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ELOSZÖ. 


Trefort  Ágoston,  vallás-  és  közoktatásügyi  m.  kir. 
miniszter  úr,  a  tudományos  törekvések  nagylelkű  támoga- 
tója, kegyeskedett  nekem,  Ausztria  és  Magyarország  újabb 
történetére  vonatkozó  levéltári  kutatások  czéljából,  több 
nyári  féléven  át  szabadságidőt  engedélyezni.  Midőn  a  mi- 
niszter úrnak  e  kedvezményért,  mely  nélkül  nem  lett  volna 
lehetséges  kutatásaimat  teljes  odaadással  folytatnom,  őszinte 
köszönetemet  tisztelettel  kifejezem,  tanulmányaim  eredmé- 
nyét ezennel  a  nyilvánosság  elé  bocsátom. 

Munkám  tartalmát  megjelöli  a  czím.  Az  események, 
melyek  századunk  első  tíz  évében  lejátszódtak,  rendkívüli 
hatással  voltak  Magyarország  történetére.  De  viszont  Magyar- 
országnak szintén  rendkívüli,  eddig  nem  eléggé  méltatott 
és  föl  nem  derített  szerepe  jutott  a  Habsburg-ház  orszá- 
gainak  történetében.    Szükségesnek   véltem   tehát  Ausztria 
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és  Majj^yarorszáu'  tört(''ii('tt''t.    iiiclyct  eddigi;    cíivniástól  d vá- 
lasztva tárí^yaltak,  a  iiia^^a  összefüggésében  előadni. 

liüviden  akarom  jelezni  viszonyomat  előzőimhez  t's 
az  itt  felhasznált  forrásokhoz. 

Alighogy  Beér:  ../clui  Jahre  österreichischer  Politik 
1801 — 1810"  czímű  numkáját  (1877)  közzé  tévé,  már  há- 
rom '  év  nuilva  Fouriiier  egy  újabb  munkát  adott  ki  az 
1801 — 1805-ig"  terjedő  időszak  osztrák  politikájának  tör- 
ténetéről. ') 

Bármily  kiváló  érdemeket  szereztek  is  a  nevezett  írók, 
mégis  bő  anyag  maradt  az  időszakunkat  illető  kutatások 
és  fejtegetések  számára. 

Beér  kizárólag  az  említett  időszak  politikai  és  hadi 
eseményeivel  foglalkozott ;  övé  az  elsőség  érdeme  a  bécsi  állam- 
levéltár gazdag  kincseinek  rendezésében.  Ez  alapon  építve, 
Fournier  már  egy  lépéssel  tovább  haladhatott.  Részletes 
kutatások  nyomán  jelzi  az  egyes  kiváló  személyiségek 
befolyását  a  világeseményekre.  „Gentz  és  Cobenzl"  czímű 
művében  eleven  képet  nyújt,  új  anyag  fölhasználásával, 
e  két  államférfiú  működéséről. 

De  bármüy  döntő  részt  vettek  Gentz,  Cobenzl  és 
Colloredo  a  nagy  eseményekben,  volt  mellettök  egy  férfiú, 
ki,  ha  nem  is  mindig  befolyása  —  de  tehetsége  fényével  és 
mélységével  amaz  államférfiakat  messze  túlszárnyalta.  Éles 
Ítélő  tehetség  és  belátás  dolgában  egyikök  sem  mérkőzhe- 
tett vele.  Ezt  ki  kell  emelni,  mert  különben  azon  napok 
története  sok  tekintetben  érthetetlen  marad.  Könnyű  kita- 

')  Dr.  Augu.st  Fournier,fGentz  uiul  Cobeiizl,  Gescliichte  der  üstenei- 
rhischen  Diploniatie   1801—1805. 


lálni,  hogy  ama  férfiú  csakis  Károly  főlierczeg  lehetett. 
E  hős  története  eddigelé  majdnem  mostoha  bánásmíklban 
részesült.  Mily  kevés  figyelemre  méltatták  eddig,  azt  legin- 
kább mutatja  Zeissberg  tanár  legújabb  műve  a  főlierczeg 
ifjúságáról').  DuUer  munkája^)  ki  nem  elégítő; — ha  valaki 
Fourniernak  Károlyra  vonatkozó  jellemzését  olvassa,  vajmi 
hibás  kéjjet  szerez  a  főherczeg  képessége-  és  tevékeny- 
ségéről. 

Hosszasabban  foglalkozván  a  jelzett  időszakkal,  mind- 
inkább éreztem,  hogy  annak  története,  Károly  főherczeg 
működésének  alaposabb  ismerete  nélkül,  szükségkép  hézagos 
marad.  Persze,  pillanatig  sem  kételkedhettem  abban,  hogy 
mindaddig  lehetetlen  lesz  a  főherczegről  életteljes,  igaz 
képet  alkotni,  míg  ez  örökösen  teremtő  szellem  legbensőbb 
műhelyébe  be  nem  tekinthetünk,  míg  nem  lehetséges 
számos  bizalmas  levelét  elolvasni  és  az  állami  igazgatás 
összes  ágaira  kiterjedő,  fölötte  tanulságos  emlékiratait  át- 
tanulmányozni. Ez  okból  legfőbb  törekvésemnek  mindenek- 
előtt e  nehézség  eltávohtására  kellett  irányulnia.  0  cs. 
és  kir.  Fensége,  Albrecht  főherczeg  kegyességéből  szeren- 
csés valék  engedélyt  nyerni  arra,  hogy  Károly  főherczeg 
magángyűjteményeit  bő  mértékben  fölhasználhassam. 

Alig  találhatok  szavakat,  hogy  0  cs.  és  kir.  Fensé- 
gének, Albrecht  főherczeg  úrnak  méltóan  fejezzem  ki 
köszönetemet. 

Legyen  szabad  e  helyen,  Ő  cs.  és  kir.  Fensége  levél- 
tárnokának. Maicher   X.    F.    tisztelt    barátomnak,    szintén 


')  Zeissberg,  Aus  der  Jugeiulzeit  des  Erzherzog  Carl.  Wien,  18S3. 
^)  DuUer  Ed:   Erzlierzog  Carl  vou  Oesterreich,   18-Í7. 
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mcli'g  köszrmi'toini't  kifcjeziicin  készségéért,  iiiolylvcl  iiekom 
íi  vezetésére  bízott  s  niiiitiiszerűeii  eliciidczett  fó'lierczegi 
|('V(''lt:ír   kincseit    linzzáférlietőkké   tette. 

De  l)aniieiiiiyire  áll  ;iz,  hogy  luiiidiiikábl)  KáioJy  í'óiier- 
czeg  liataliiiíis  egyénisége  lesz  az  események  központja, 
mégsem  lehetett  ezúttal  kizárólag  az  ő  működésével  foglal- 
koznom. Czélom  volt  az  1801 — 1810-ig  terjedő  időszak 
történetét  megírni. 

E  véghői  mindenekelőtt  szükségesnek  látszott  a  cs. 
és  kir.  íUlamlevéltár  sokszorosan  felhasznált  forrásait  még 
egyszer  átkutatni.  Ezek  még  mindig  gazdag  anyagot  kínál- 
tak. Az  egyes  alakok  jellemzésére  szolgáló  adatokban 
Stutterheini  tudósításai  gazdag  kincs-bányának  bizonyultak. 
De  azon  reményem,  hogy  a  cs.  és  kir.  állam-levéltárban,  eddig 
teljesen  felhasználatlan  forrásokra  fogok  akadni,  majdnem 
elenyészett,  midőn  végre  annak  igazgatója  Arneth  lovag  úr  ő 
Excja,  ki  tanulmányaimat  már  oly  sokszor  támogatá,  most 
is  lehetségessé  tette,  hogy  a  nagyfontosságú  új  okiratok 
egy  egész  sorozatát  használhassam.  Értem  a  főherczegek 
bizalmas  leveleit  a  császárhoz.  Legmélyebb  köszönetemet 
fejezem  ki  e  helyen  ő  nagyméltóságának,  de  el  nem  mulaszt- 
hatom Fiedler  József  lovag  osztálytanácsos,  Felgel  Antal 
és  (Ir.  \\'inter  Gusztáv  államlevéltárnok  uraknak  s  az  állam- 
levéltár t(>l)l)i  hivatíilnokainak  is,  szeretetreméltó  előzékeny- 
ségökért,  hálámat  kifejezni. 

Azon  időszak  két  kiváló  államférfiára  —  Metternich  hrg. 
kanczellárra  —  és  Stadion  Fülöp  grófra  nézve  nem  egy  érdekes 
adatot  meríthettem  Metternich  liikhard  herczeg,  és  a  nem- 
rég elhunyt  Stadion  lludolf  gróf  levéltárából.   Legven  szabad 
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Metternich  Rikhard  berezeg  úrnak,  a  készséges  támogatásért, 
melyet  tanulmányaim  érdekében  tanúsított,  tiszteletteljes  kö- 
szönetemet kifejeznem.  A  bála  basouló  adójával  tartozom 
az  elbalt  Stadion  Rudolf  gróf  emlékének  is! 

Gazdag  anyagot  nyújtott  továbbá  a  magyar  országos  le- 
véltárban őrzött  nádori  titkos  levéltár  is.  Ennek  használatáért 
meleg  köszönetet  mondok  dr.  Pauler  Gyula  országos  levél- 
tárnok úrnak  és  Ráperger  al-igazgató  úrnak.  Bő  forrásokra 
találtam  még  a  magyar  nemzeti  múzeum  gyűjteményei 
között,  hol  Csontosi  János  úr,  úgyszintén  a  m.  tud.  Aka- 
démia kézirattárában  is,  hol  Jakab  Elek  úr  voltak  szíve- 
sek kutatásaimat  készségesen  támogatni.  Kétszeri  párizsi 
tartózkodásom  idején  a  legszabadelvűbb  módon  bocsáták 
rendelkezésemre  a  franczia  külügyminisztérium  levéltárát 
s  a  nemzeti  levéltár  iratait  (archives  nationales).  El  nem 
feledhetem,  mily  előzékenyen  fáradozott  a  párizsi  cs.  és 
kir.  nagykövetség,  hogy  részemre  a  nevezett  levéltárak 
haszuálhatását  kieszközölje.  A  külügyminisztérium  levéltá- 
rában Girard  de  Rialle  igazgató  úr,  valamint  de  Ribier,  de 
Brogiie  és  Hannoteaux  urak  voltak  szívesek  tanácsukkal 
segíteni.  Ép  így  gyámolítá  kutatásaimat  de  Maury  úr  is, 
a  nemzeti  levéltár  igazgatója. 

Valamint  Párizsban,  úgy  Berlinben  is  a  cs.  és  kir. 
nagykövetség  támogatott  a  porosz  állam-levéltár  használatára 
vonatkozó  engedély  kieszközlésében.  Köszönettel  tartozom 
továbbá  Sjdjel  Henrik  úrnak,  a  porosz  kir.  állami  levéltár 
igazgatójának,  és  dr.  Bailleu  Pál  titk.  levéltári  titkár  úrnak. 

Végűi  meleg  hálával  tartozón  még  Szécsen  Antal  gróf 
lír    ő  Excziájának,    továbbá   Fraknói  Vilmos  apát    úrnak, 
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a  111.  tud.  Akíidéinia  főtitkárának,  kik  taiiüliii;tn\aiiiih;ni 
a  It'gtevékenyi'bben    gyáinolítottak. 

Az  itt  említett  források  valamint  a  már  meg;ielent 
idevágó  irodalom  fölhasználásával  igyekszem  kifejteni  a 
monarchia  viszonyának  történetét  Francziaországhoz,  a 
lunévillei  békétől  a  schönbninni  békekötésig.  A  jelen  kötet- 
])en.  melyet  egy  év  lefolyása  alatt  a  második  fog  követni, 
elbeszélem  az  1801-től  1805-ig  terjedő  időszak  történetét. 
K  fölötte  fontos  időszak  helyesebb  megérthetése  czéljából 
szükségesnek  tartottam  előre  bocsátani  egy  általános  beveze- 
tést a  Mária  Teréziától  a  hmévillei  békéig  terjedő  időszakról. 

Ezen  fejezet  megirására  azon  körülmény  is  ösztön- 
zött, hogy  azon  időszak  némely  eseményeire  vonatkozólag, 
üj  és  érdekes  anyag  állott  rendelkezésemre.  Fentartom  azon- 
ban magamnak,  hogy  az  1799 — 1801-ig  terjedő  időszak 
történetét   külön    munkában    vegyem  beható  tárgyalás  alá. 

Az  általános  bevezetést  Ausztria  és  Magyarország 
belső  állapotának  részletezése  követi.  E  vázlat  szükséges- 
nek látszott,  mert  gyakran  a  belállapotok  ismerete  ma- 
gyarázza meg  monarchiánk  külpolitikáját. 

Midőn  munkám  első  kötetével  ezennel  a  nyilvánosság 
elé  lépek,  líjra  átérzem  mindazon  nehézséget,  melylyel 
küzdenem  kellett.  Jól  tudom,  hogy  nagy  részöket  nem  is 
sikerült  legyőznöm.  Sokkal  jobban  ismerem  a  történetíró 
eszményi  és  nehéz  feladatát  és  sokkal  csekélyebb  véleményem 
van  saját  tehetségemről,  semhogy  szerencsésnek  ne  érezném 
magamat  már  akkor  is,  ha  méltánylatra  talál,  az  élénk 
előadásra  és  a    pártatlanságra  irányuló  törekvésem. 


I.  FEJEZET. 


MÁRIA  TERÉZIÁTÓL  A  CAMPO-FORMIÓI 
BÉKEKÖTÉSIG  1797   OKTÓBER  17-ÉN. 

Mária  Terézia,  miudazoii  veszélyek  daczára,  melyek 
trónját  fenyegették,  birodalmát  tekintélyhez  juttatta,  az 
országnak  oly  alkotmányt  adott,  mely  további  békés  fej- 
lesztése esetére  nagyságot,  fölvirágzást  és  szellemi  előha- 
ladást  Ígért.  De  Ausztriának  nem  jutott  osztályrészéül,  hogy 
a  csendes  fejlődés  útján  haladhasson.  A  mérséklet  azon 
szelleme,  mely  Mária  Teréziát  áthatá,  nem  vált  császári 
fia  örökségévé.  Már  a  nagy  császárnő  életében  felismerhető 
volt  Józsefnek  a  végtelen  után  törekvő  szelleme.  Az  akkori 
bécsi  franczia  követ  majd  mindenik  sürgönye  fenyegető 
jövőt  helyez  kilátásba ;  nagy  és  hatalmas  átalakulásokat 
jósol.  „A  vágy  dicsővé  és  nagy  férfiúvá  lenni  —  írja 
Berenger  1766-ban  —  inkább  viharos,  mint  nyugodt 
kormányt  jelez"  ').   Messze  kiható  tervek  foglalkoztaták  az 


')  Berenger  Choiseul-hez.  Bécs.  1766,  augusztus  5-én.  A.  E.  ( Archives  du 
ministére  des  aflfaires  étrangéres.)  Ezentúl  a  franczia  külügyi  levéltárból  vett 
forrásokat  A.  E.-vel  fogjuk  jelölni. 
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ifjú  tVjiMk'k'iii  lelkét,  ki  tehetséges,  dicsvágyó  és  iiyugtalan 
természete  egész  hevével  lépett  az  állami  ügyek  köréhe  '). 

Egész  életmódja  korán  magára  vonta  azok  figyelmét, 
kiknek  hivatásáhan  állott  a  mindenkori  uralkodó  tulajdon- 
ságait pontosan  kifürkészni.  Mindenekelőtt  az  ót  indító  és 
vezető  nagy  szenvedélyeket  tették  különös  figyelem  tár- 
gyává^). Mindenkire,  a  ki  hozzá  közeledett,  rendkívüli  emher 
benyomását  gyakorolta.  Föltűnést  keltett,  hogy  a  lehető  egy- 
szerűhl)en  öltözködött.  Beszélték,  miként  bútorokra  és 
ékességekre  majdnem  semmit  sem  költ,  hogy  a  vadászatot 
csak  azért  űzi,  mert  ez  kevéssé  költséges  szórakozás,  hogy 
a  játékot  kerüli,  e  helyett  azonban  minden  pénzt  össze- 
zsugorgat.  hogy  nagy  számból  álló  hadsereget  állíthasson 
föl,  áthatva  a  dicsvágytól,  hogy  azt  egész  Európában  legel- 
sővé és  legfélelmetesebbé  tegye.  Már  is  észre  vevék  nagy 
hibáját,  melytől  tulajdonképen  soha  sem  tudott  megszaba- 
dulni, s  a  mely  az  ő  eszményi  irányával  függött  össze, 
hogy  t.  i.  minden  szellemessége  és  éles  esze  mellett  sem 
bírt  az  egyes  államok  egymásközti  viszonyairól  helyes 
fölfogásra  szert  tenni.  Dyen  formán  remélték  is,  hogy  nem 
fog  rendelkezni  azon  művészettel,  mely  megkivántatik  ahhoz, 
hogy  tervei  részére  a  hatalmakat  megnyerhesse^). 

Midőn  e  fejedelem  a  kormány  gyeplőit  megragadá, 
joggal  el    lehetett    mondani,  hogy  egy    viharos,    dicsvágyó. 


')  Mahoni,  becsi  spanyol  követ,  igy  emlékszik  meg  Józsefről:  „Joseph, 
rni  souverain  jeune,  capable,  amoureiix  de  la  gloire  et  qui  ii'a  pas  été  comme 
son  auguste  pere  dans  l'école  du  malheur  et  de  l'expérience".  Mahoni  Grimaldi- 
hoz.  Bécs,   1766.  augusztus  25-én.  Mellékelve   Diirand  sürgönyéhez.  A.  E. 

-)  Durand.  Bécs,  1770.  nov.  20.  L'empereur  a  en  effet  des  passions,  dönt 
l'effort  est  d'autant  plus  á  redouter  qu'il  est  peu  sensible  a  celles  de  passage. 
A.  E. 

^)  Durand,  Bécs,  1770.  nov.  20.  A.  E.  Avec  de  l'esprit  et  de  la  pénét- 
ration  il  n'a  aucune  idée  des  rapports  qui  unissent  les  puissances,  ni  de  l'art 
de  les  fairé  pencher  de  son  cőté  et  il  ne  fera  jamais   la  figure  qu'il  s'imagine. 
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ki-  és  befelé  hódításokra  törekvő  szellem  lépett  a  Habs- 
burgok trónjára.  A  legjobb  szándékokkal  eltelve,  mégis  elég 
szerencsétlen  volt,  a  birodalmat  majdnem  a  romlás  szélére 
juttatni.  II.  Józseítel  kiváló  uralkodó  szállt  a  sírba,  ki 
át  volt  hatva  az  igyekezettől  hatalmát  kiterjeszteni,  ki 
megkísérté  összes  országait  hirtelen  új  alakba  önteni,  de 
a  ki  azon,  államférfiűnál  igen  nagy  hibában  szenvedett, 
hogy  meggondolatlanul  túltéve  magát  a  tényleges  viszonyo- 
kon. Mindazáltal  belső  tendencziái  leginkább  a  szerencsétlen 
külpolitilván  törtek  meg,  habár  azt  sem  tagadhatni,  hogy 
a  török  elleni  háború  sikeresebb  megújításában  őt  a  nem- 
zetiségek hatalmasan  fölcsapott  ellenállása  akadályozá  meg. 
Bár  merre  tekintett,  akár  Németalföld,  akár  Magyarország, 
akár  pedig  Csehország  felé,  mindenütt  elszakadási  vágy 
fenyegette. 

Ily  kritikus  pillanatban  halt  meg  József.  A  koronát 
testvére  Lipót  örökölte.  Az  új  uralkodó  komoly,  higgadt 
természetű  volt.  Ezt  a  benyomást  kelté  már  ifjú  korában. 
Szellemét,  ismereteit  és  szeretetreméltóságát  általában  dicsér- 
ték ').  Mindazáltal  jelleme  az  egész  világ  előtt  rejtély 
maradt. 

Legtitkosabb  gondolataiba  senki  sem  pillanthatott. 
Bár  minden  iránt  érdeklődött,  mégis  úgy  látszott,  mintha 
lelkét  mélyebben  semmi  sem  érintené.  Az  ifjú  kor  élveit  nyu- 
godtan mellőzte.  Mindenesetre  nagy  része  volt  ebben  fö- 
lötte gyönge  testalkatának.  Örökösen  aggódtak  miatta: 
azok  közé  tartozott,  kik  a  halállal  folytonos   küzdelemben 


')  Krisztina  fó'herczegnö  1776-ban  öt  a  következő  módon  jellemezte: 
„Mon  frére  est  pour  un  homme  im  bel  homme,  une  physionomie  málé, 
spirituelle  et  honéte,  grand,  bien  fait,  trés-maigre,  —  —  mou  frére  a  de  la 
gayeté  et  douceur  naturelle".  Hozzáteszi,  hogy  ,,il  a  des  momens  d'humeur 
et  de  spline  qiü  sönt  plus  forts  que  lui,  cela  vient  trés-souvent  de  sa  santé 
et  des  obstructions,  dönt  il  soufre".  Albrecht  fó'herczpg  levéltára. 

1* 
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álhiiiak.  (le  azért  csak  liosszú,  makacs  ellenállás  után  esnek 
áldozatául.  Jóllehet  oly  gyönge  szervezetű  volt,  hogy  az 
orvosok  jónak  látták,  esküvője  napján,  házassága  consum- 
matióját  megtiltani '),  mégis  nagy  számú  családot  hagyott 
hátra. 

Az  általános  fölbomlás  e  pillanatában  kiváló  fontosságú 
volt,  ha  vájjon  József  utódja  az  ö  aggressiv  czélzatait  foly- 
tatni, vagy  pedig  ezeket  egy  békésebb  politika  megalapi- 
tásával  el  fogja-e  hagjui  ?  II.  Lipót  minden  tekintetben  töké- 
letes ellentéte  volt  elhalt  testvérének.  Ha  József  egész 
gondolkozás  módjában  szenvedélyes  volt,  úgy  toscanai  Li])ót 
személyében  a  meggondolt,  a  viszonyokat  pontosan  mér- 
legelő olasz  lép  föP),  ki  azért,  hogy  külsőleg  nyugodtan 
jelenik  meg,  még  korántsem  kész  gyáván  fejet  hajtani.  0  csak 
azt  akarja  elérni,  mit  a  körülmények  megengednek.  Az  ő 
tetszését  Józsefnek  sem  bel-  sem  kül])olitikája  nem  nyerte 
meg  soha  sem.  Persze  attól  már  tartózkodott,  hogy  nem 
tetszését  erőteljesen  hangsúlyozott  szavakban  emelje  ki. 
„Minden  háború,  melynek  nem  védelem  a  czélja,  romlást 
jelent  és  nagy  szerencsétlenség  egy  országra",  volt  az  ő 
főelve  kifelé,  és  ismét:  „Azt  hiszem,  hogy  az  uralkodó 
csak  a  nép  által  alkotott  törvény  útján  kell,  hogy  kormá- 
nyozzon „   volt  az  ő  jelszava  befelé. 


')  InnsbrucK,  1765.  augusztus  5-éa.  A.  E.  Cetté  princesse  (Mária  Therézia) 
m'a  demandé  aujourd'hui  si  je  ne  dépécherois  pas  un  courrier  au  roi  (Lipót 
füherczeg  végbement  esküvője  következtében),  je  lui  ai  dit  que  c'étoit  mon 
intention,  et  je  lui  ai  fait  entendre  que  j'avois  quelque  regret  de  ne  pouvoir 
en  mérne  temps  donner  á  sa  majesté  des  nouvelles  de  la  consommation.  EUe 
m'a  repondu  avec  un  soupir  qii'elle  en  était  plus  fáchée  que  moi ;  mais  qu'il 
avoit  fallu  céder  a  la  raison.  A  Lipót  személyére  vonatkozó  összes  fentebbi 
adatokat   a    nevezett  jegyzékbó'l  veszem. 

^)  Krisztina  fó'herczegnö  azt  mondja  feló'le  1776-ban,  bogy  az  ó'  birto- 
kában van  „cetté  grandé  delicatesse  de  conscience,  qui  va  jusqu'au  scru- 
pule  —  —  cetté  bumeur  soup^onneuse  qui  tient  du  pays  oíi  il  vit."  Albrecht 
föherczesr  levéltára. 
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Dy  gondolatokkal  eltelve  követé  Lipót  testvérét  az 
uralkodásban,  és  csak  is  ily  gondolkozásmód  segélyével 
diadalmaskodhatott  a  már  kitört  vihar  fölött.  Lipót  uralko- 
dása a  legnagyobb  mértékben  jellemző,  mert  egy  egészen 
új  helyzettel  állott  szemben,  lényegesen  különbözővel  attól, 
mely  addig,  a  legtávolibb  kelettől  a  nyugat  széléig  egész 
Európa  figyelmét  foglalkoztatá. 

József  életében  Ausztria  és  Oroszország  együtt  fogtak 
fegyvert,  hogy  a  már  halottnak  hitt  Törökországnak  a 
végső  döfést  megadva,  az  ejtendő  zsákmányon  közösen 
megosztozzanak.  Sem  Bécsben,  sem  Pétervárott  nem  ké- 
telkedtek Törökország  fölbomlása  fölött  még  csak  egy  pilla- 
natig sem.  Mily  gyakran  hivatkozott  Kaunitz  az  ő  utasításai- 
ban, a  török  birodalom  küszöbön  álló  eltűnésére ! ')  így 
szövetkezett  tehát  a  két  császári  udvar  az  európai  török 
uralom  megsemmisítésére.  Ha  Oroszország  ez  által  legme- 
részebb vágyai  pályáját,  a  Konstantinápolyba  vezető  utat 
akarta  megegyengetni,  úgy  viszont  József,  a  Duna  mentén 
kivívott  új  hódítások  által,  igyekezett  hatalmát  szilárdítani, 
hogy  ezt  legelkeseredettebb  ellensége,  Poroszország  ellen,  for- 
díthassa. E  czélok  határozott  és  biztos  elérhetése  végett. 
Francziaország-  és  Spanyolországgal  négyes  szövetség  vala 
kötendő ;  föladata  volt  ennek  mindenekelőtt  Poroszországot, 
de  esetleg  Angliát  is  sakkban  tartani'-).  Ily  formán  akar- 
ták   Oroszország    és  Ausztria,    Franczia-  és  Spanyolország 


*)  Kaunitz  Mercjhez.  Bécs,  1778.  febr.  7.  Bécsi  áll.  levéltár.  .,Demun- 
geachtet  ist  und  hleibt  ihre  (der  Pforte)  ganze  innerliche  Lage  so  beschaífen, 
dass  der  Umsturz  dieser  von  allén  Seiten  delabrirten  Maschine  in  etwas 
kürzerer  oder  langerer  Zeit  mit  voUer  Gewissheit  vorauszusehen  ist. 

^)  Érdekes,  hogyan  nyilatkozik  Kaunitz  Anglia  felől :  —  —  „Dieser 
von  einem  wahren  Scliwindelgeiste  eingenommene  Hof,  welcher  noch  immer 
fórt  um  unsre  Allianz  buhlet,  und  dennoch  zur  namlichen  Zeit  die  Rolie 
nicht  nur  eines  blinden  Anbángers,  sondern  selbst  des  ersten.  eifrigsten  Be- 
förderers  der  preussischen  und  übrigen  deutschen  Reichsligue  spielt.'"  Merev- 
hez.  1787.  febr.  7.  Áll.  levélt. 
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szüvotségébcíi,  a  vilá.i;-  sorsát  eldöjitcui.  Ha  <*  terv  sikerül. 
Poroszoiszáií  és  Aii.ulia  másodreiulű  hatalmakká  sülycdnerv 
vala  k'.  Dl'  a  közös  veszély  érzete,  azou  szükségesség 
tudata,  hogy  a  kek'ti  államok  előnyomulását  f(»l  kell  tar- 
tóztatni, egyesíté  Poroszországot  és  Angliát.  Mindkét  ha- 
talmasság támogatta  Törökországot,  szövetséget  kötött  Hol- 
landiával, Svédországot  a  harcztérre  küldötte,  és  éleszté 
a  tüzet  Lengyelország,  Galiczia,  Belgium  és  Magyarország 
területén.  így  volt  Európa  két  ellenséges  táborra  fölosztva. 
Ausztria  és  Oroszország,  eltekintve  egyes  fényes  ered- 
ményektől, koránsem  voltak  azon  szerencse  birtokában, 
mely  az  ellenfélnek  imponál  s  ezt  fenyegető  lépésektől 
visszatartja.  A  rossz  hadviselés  Európaszerté  elenyésztette 
a  két  császári  udvar  hatalmától  való  félelmet.  Ezzel  szem- 
ben Poroszország  annál  merészebb  lett.  minél  szerencsét- 
lenebbé, minél  vigasztalanabbá  vált  Ausztria  helyzete. 
A  porosz  király  Ausztriát  minden  pillanatban  megrohani 
kész  sereg  élén  állott.  Poroszország  pedig  majdnem  na- 
gyobb dicsőség  küszöbén  vélte  magát,  mint  a  milyent  II.  Fri- 
gyes idejében  aratott.  Ekkor  meghalt  ü.  József.  Be  sem 
láthatni,  hová  fejlődtek  volna  a  dolgok,  ha  H.  József 
továbbra  is  életben  marad  vala.  Ö  maga  ügy  nyilatkozott, 
hogy  csak  valami  csoda  menthet  meg  bennünket,  és  e  csoda 
ép  az  ő  halálának  tényében  jelent  meg.  Nehezen  szánta 
volna  rá  magát  József  azon  hajlékonyságra,  azon  látszólagos 
engedékenységre,  a  melyet  utódja,  diplomata  természeténél 
fogva,  kifejteni  tudott.  Szerencsés  közvetítő  képességével 
sikerült  H.  Lipótnak,  birodalmát  a  reichenbachi  congres- 
suson,  a  romlás  örvényétől  megmenteni.  A  Poroszországgal 
szemben  követendő  ezen  békésebb  politika,  ellentétben  az 
agg  kancellárral,  Kaunitz  herczeggel,  az  új  uralkodó  leg- 
sajátabb initiativájára  került  a  fí^lszínre.  Majdnem  bámula- 
tosnak  mondható.    ho2;v   azon   általános   bizalmatlanságból. 
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melylyel  barátságos  és  ellenséges  hatalmak  itt  eg5^mást 
megfigyelték,  lassacskán  mégis  hogyan  fejlődhetett  ki  a 
kedvezőbb  viszony.  Minden  ellenségeskedésnél  hatalmasabban 
működ r)tt  a  béke  szüksége.  Gyámolítá  ezt  a  császár  és  a 
porosz  király  békeszeretete,  de  nagy  befolyással  volt  rá  a 
franczia  állam-átalakulás,  mely  most  először  érezteté  az 
általános  európai  viszonyokra  vonatkozó  visszahatását.  Mert 
Poroszország  és  Anglia  sohasem  lettek  volna  oly  merész 
magatartásra  fölbátorítva,  ha  Francziaország  meg  nem  törve, 
egykori  nagyságában  csatlakozik  vala  a  két  császári  udvar- 
hoz. A  miért  is  el  lehet  mondani,  hogy  a  bastille-nak 
1789.  július  14-én  történt  bevétele,  Európa  politikai  hely- 
zetére nézve  a  legmélyrehatóbb  következményekkel  járt. 
„A  szövetség  Ausztria  es  Francziaország  között  meg- 
semmisült: Ausztria  nem  számíthat  többé  Francziaországra", 
e  szavakkal  jelenté  Hertzberg  gróf  II.  Frigyes  Vilmos 
királynak  a  nagy  fontosságú  eseményt '). 

Poroszország  és  Anglia  eddigelé  gyönyörködve  szem- 
lélték Francziaország  belső  zavarait;  sőt  titkos  izgatások 
segélyével  a  bonyodalmat  növelni  igyekeztek.  Mit  sem  óhaj- 
tottak forróbban,  mint  a  franczia  áUam  gyámoltalanságát. 
Július  14-ike  után  fellélekzettek.  Francziaország  meg  volt 
ingatva.  Ettől  a  Francziaországtól  nem  lehetett  többé 
tartani ;  ez  már  nem  válhatott  egy  hatalmas  hármas  szövet- 
ség tagjává.  Poroszország  és  Anglia  tehát  a  franczia  hatal- 
masság mellőzésével  erőszakolhatták  ajánlataikat  a  két  csá- 
szári udvarra.  Ok  voltak  a  helyzet  urai.  Hogy  Franczia- 
ország egykor  oly  hatalmas  prestige-ét  a  nagy  forradalom 
vulkánja  eltörlé,  ez  a  legnagyobb  horderejű  mozzanat  volt. 
Az,  a  mi  a  XYII-ik  század  vége  óta  feltartóztathatlan  követ- 
kezetességgel előkészült,  e  napokban  befejezését  nyerte  :  Fran- 


')  Sybel,  Historische  Zeitschrift.  Uj  folyam  I.  k.  8.  1. 
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cziaország  mogszííiit  ii;ig}  hatalom  lenni ;  tekintélye  alá  volt 
ásva,  szava,  legalább  e  pillanatban,  mit  sem  határozott. 
Ezzel  Kaunitz  oly  sok  következetességgel  fölépített  icnd- 
szere  is  hatalmas  döfést  kapott.  Még  csak  egy  ráz- 
küdtatás  kellett,  hogy  az  egészen  romba  dőljön.  És  ez  sem 
maradt  ki.  Mert  a  míg  egyfelől  Francziaország  a  forrada- 
lom következtében  az  Ausztriával  való  szövetségtől  elsza- 
kadott s  a  jakobinusok  e  szövetség  ellen  lármázva  a  sze- 
rencsétlen Marié  Antoinette  királynét,  mint  annak  legki- 
válóbb képviselőjét,  halálos  gyűlöletükkel  üldözték,  addig 
másfelől  a  francia  bonyodalmak  századunk  második  legfon- 
tosabb eseményét  vonák  maguk  után:  Poroszország  és 
Ausztria  annak  előtte  a  legelkeseredettebb  ellenfelek  kibé- 
külését,    úgyszintén  Ausztria  s  Oroszország   elhidegedését. 

A  franczia  forradalom  mind  fenyegetőbbekké  váló  ese- 
ményei elől  háttérbe  vonul  a  keleti  kérdés  és  a  sistowai 
és  jassy-i  békekötésekben  bizonyos  befejezést  lel.  A  franczia 
forradalom  hatása  alatt  aztán  Lengyelország  sorsa  is,  ez 
országra  nézve  kedvezőtlen  módon,  dőlt  el.  A  franczia 
királyság  megsemmisülése,  XXI.  Lajos  meghiúsult  szökési 
kísérlete,  az  ő  és  királyi  családja  helyzetének  mind  szeren- 
csétlenebbre való  fordulása  és  a  jakobinusok  aggressiv  irány- 
latai,  mind  inkább  és  inkább  követelik  a  franczia  ügyek- 
kel szemben  Poroszország  és  Ausztria  jó  egyetértését,  me- 
lyet IL  Katalin  szívesen  látott  volna  erélyes  beavatkozássá 
átalakulni,  hogy  aztán  keleti  terveit  minél  háborítatlanab- 
búl  követhesse. 

Midőn  a  veszély  nemcsak  nyugaton,  hanem  keleten  is 
mind  fenyegetőbbé  vált,  1792.  február  29-én  meghat  II.  Li- 
pót császár.  Most  már  hiányzott  a  bölcs  vezető.  Első-szülött 
fia,  Ferencz,  épúgy  mint  ő.  nagyon  gyönge  egészségű  volt ' ). 


')  Kriszlina  föherczegno  Lichtenstein  herczegnöhöz :   „Der  junge  König- 
hat  keine  kraftige  Gesundheit"  Wolf:  Marié  Christine  II.  k.  128.  1, 
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A  kik  közelebb  állottak  hozzá,  tudták,  hogy  hideg, 
zárkózott  és  szenvedélvteleu,  hogy  az  embereket  és  dolgo- 
kat józanul  szemléli  és  mindenkihez  csak  nagy  bizalmat- 
lansággal közeledik  ').  Xem  volt  benne  sem  mélyebb  érzés 
sem  szenvedély.  Ferencz  jellemében  főhiba  gyanánt  lehet 
jelezni  e  szenvedélytelenséget.  Ez  akadályozá  őt  mindig 
abban,  hogy  valami  nagy  iránt  lelkesülni,  közvetlen  környe- 
zetében kiváló  férfiakat  megtűrni  tudjon;  ha  pedig  ezek 
egyszermásszor  mégis  érvényesíteni  tudták  is  magukat, 
mindig  az  oly  emberektől  való  függésök  ellen  kellett  küz- 
deniök,  kik  messze  alattuk  állottak. 


')  Senki  sem  ítélt  Ferenczröl  oly  élesen,  mint  József  császái'.  L.  Feil 
József:  Ad  fontes  rerum  Austriacarum,  Kaiser  Joseph  II.  als  Erzieher.  József 
czászár  úgy  nyilatkozik  (ug-yanott  3.  1.)  a  17  éves  Ferencz  felől,  hogy  a 
becsületérzés  nála  nem  jön  tekintetbe.  Ezzel  szemben  Krisztina  fó'herczegnó' 
szerint  a  point  d'honneur  nagy  befolyással  bírt  Ferenczre  8  éves  korában.  Ugy 
látszik  tehát,  hogy  Józsefnek  igaza  van,  midó'n  azt  állítja,  hogy  a  nevelés 
gonosz  rombolásokat  eszközölt  volna  Ferencz  jellemén.  Nem  akarjuk  e  helyen 
eldönteni,  hogy  mely  évtől  kezdve  fordultak  rosszra  Ferencz  tulajdonságai. 
Annyi  bizonyos,  hogy  a  föherczeg  még  8-ik  életévében  kedvező  benyomást  gya. 
korolt  Krisztina  nagynénjére,  habár  már  ö  is  tartott  a  rosszul  vezetett  nevelés 
gonosz  következményeitől. 

Legyen  szabad  Ferencz  jellemzését,  úgy  a  mint  ezt  Mária  Krisztina 
megírta,  e  helyre  illeszteni :  Le  fils  ainé  FranQois  qui  a  fini  8  ans  au  mois  de 
février  est  un  des  plus  beaux  enfants  que  j'ai  jamais  vue,  fait  á  peindre,  grand, 
fórt,  sans  étie  gros,  un  visage  rond,  beaux  yeux,  un  sourire  charmant,  belle 
couleur,  enfin  un  air  vif,  biea  portant,  qui  fait  plaisir;  cet  enfant  élevé  un  peu 
mollement  par  les  femraes  qui  ont  été  chez  lui,  en  a  conservé  des  traces,  il 
est  vif,  mais  un  peu  craintif,  il  a  de  l'esprit,  mais  est  un  peu  tardif,  il  rae 
paroit  avoir  l'humeur  et  le  caractére  de  son  pere,  il  est  naturellemcnt  timide 
et  extrémement  sensible  au  point  que  si  on  ne  prenoit  garde  cela  pouroit 
dégénerer  en  mélancolic,  sa  sensibilité  va  au  point  pour  peu  qu'on  le  con- 
trarie  ou  tourmente,  s'occuper  d'un  autre  plus  que  de  lui,  qu'il  en  vient 
jusqu'aux  larmes,  mais  comme  cet  enfant  a  surtout  un  point  d'honneur 
tout  particulier,  je  crois  qu'avec  celui-lá  on  pourra  fairé  de  lui  tout,  car  je 
l'ai  vu  dans  les  oceasions  étre  capable  de  vaincre  et  ses  craintes  et  avoir 
des  complaisances  infinies  parcequ'on  l'en  avait  loué  et  fait  un  point  d'honneur. 
II  aime  de  s'occuper  et  montre  des  talens  et  un  excellent  coeur  dans  toutes 
les  oceasions,  je  ne  saurais  trouver  k  redire  k  cet  enfant  que  son  humeur 
peu  endurante,  mais  qu'on  dóit  gagner  par  la  suite  des  tems  et  s'il  paroit 
boutoné  c'est  a  mon  avis  plustut  timidité  que  fausseté.  Alb.  fuhg.  levélt. 
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II idei;-  tekinteti'  s  az  eseményekkel  szeinl)en  tanúsított 
azon  niajdneni  stoicus  közönyössége,  mely  a  későbbi  években 
még  Sókkal  szembetűnőbben  mutatkozott,  csak  természetes 
kifolyásai  voltak  temperamentumának.  Páratlan  nyugalommal 
tudá  a  tábornokai  valamely  szerencsétlen  ütközetéről  szóló 
tudósítást  végighallgatni,  s  ha  1809-ben  a  regcnsburgi 
csata  elvesztésének  híre  némileg  még  is  megrendíté, 
úgy  ez  onnan  volt,  hogy  Károly  hadsegéde  a  császár  ca- 
binetébe  hevesen  be  toppanva,  kétségbeesett  hangon  kiáltá : 
„minden  elveszett".  E  férfiú  fájdalma  egy  pillanatra  Fe- 
renczet  is  megragadá;  de  mindjárt  visszanyerte  előbbi 
nyugalmát  ').  Ha  már  egyáltalában  valami  szenvedélye 
volt,  úgy  ez  egyedül  a  korlátlan  uralom  iránti  teljes  oda- 
adásában állott. 

Annyi  bizonyos,  hogy  ő  soha  sem  szánta  volna  rá 
magát,  népeit  a  szabadságra  való  hivatkozással  küzde- 
lemre fölhívni,  ha  Xapoleou  nem  kényszeríti  vala,  hogy 
végső  menekülését  ezen  eszközben  keresse.  A  sors  csodá- 
latos gúnyja  kényszeríté  Ferenczet  ugyanazon  Napóleon  ellen 
fegyvert  ragadni,  kinek  a  korlátlan  uralomra  vonatkozó  né- 
zetei az  övéivel  olyannyira  megegyeztek.  Ferencz  nézete 
szerint  a  népeknek  akaratuk  nem  volt ;  semmikép  sem  sze- 
rette azokat  arra  figyelmeztetni,  hogy  ilyesmivel  is  bírnak. 
Jellemző  e  részben  azon  nyilatkozata,  melyet  akkor  tett, 
midőn  Stadion  III.  Szelim  szultán  meggyilkolását  jelentette. 
„Diese  ganze  Geschichte  —  így  hangzott  sajátkezüleg 
Írott  resolutiója  —  ist  ein  sehr  böses  Beyspiel  für  Unter- 
thanen  in  Ausehung  ihres  Betragens  gegen  ihre  Fürsten"  -). 
Egyebekben  Ferencz  kitűnő  tulajdonságokkal  felruházott 
féi*fiú  volt,  melyek  a  magánéletben  bizonyára  a  leg- 
tisztességesebb emberré  teszik  vala.     Vallásos,  tiszta  erköl- 


')  A  bécsi  udvar  jellemzése.  1809.  szeptember.  Arcliives  nationales. 
*)  Stadion  előterjesztése.  1808.  augusztus  14-éró'l.  Bécsi  állam,  levéltár. 


MÁRIA    TERÉZIÁTÓL    A    CAMPO-FORMlÓl    BÉKEKÖTÉSIG.  H 

csű  és  kitűnő  családapa  volt,  barátja  miudon  olyan  élve- 
zetnek, mel}'  képes  a  családi  életnek  kellemeit  nö- 
velni. Különös  örömmel  tartózkodott  a  családi  körben, 
szerette  a  vadászatot,  kis  kastélyokat  és  kerteket  készítte- 
tett, ápolta  a  zenét  és  egy  kis  liázi  hangverseny  kört  rende- 
zett be  magának,  melyben  ő  is  közreműködött  hegedűjével : 
néha-néha  a  császárnéval  színdarabokat  is  játszott.  Ter- 
mei nagyon  egyszerűen  néztek  ki  és  nem  sokban  külön- 
böztek egy  gazdag  magánzóéitól.  Nyilvánosan  rendszerint  ki- 
séret nélkül  jelent  meg,  egy  rossz  kocsiban,  gyakran  gyalog '). 
De  ha  hiányzottak  is  e  fejedelemben  ama  gonosz  hajlamok, 
melyek  oly  sok  trónt  rossz  hírbe  hoznak,  viszont  azon 
királyi  erények  egyike  sem  díszíté,  melyeket  uralko- 
dótól joggal  meg  lehet  kívánni.  Dicsérete  ki  van  merítve 
annak  fölemlítésével,  hogy  jólelkű  volt.  Különben  pedig 
mint  uralkodó  el  volt  látva  mindazon  végzetteljes  tulajdon- 
ságokkal, melyek  mindig  tönkretesznek  egy  birodalmat, 
főleg  oly  időkben,  melyek  nagy  követelményeket  támasz- 
tanak az  uralkodó  szellemi  képességeivel  szemben.  Lehet 
fejedelem  bizalmatlan  is,  de  Ferencz  nem  csak  mások, 
hanem  önmaga  iránt  is  szörnyű  bizalmatlan  volt.  Hogy 
mily  kevés  önbizalom  tölte  el,  ez  a  legfeltűnőbben  mutat- 
kozott, midőn  uralkodása  első  éveiben  Albert  herczeg  cercle- 
jeiben  megjelent.  Ügyefogyott  lénye  itt  mindenkinek  feltűnt'-). 
Sokkal  végzetesebb  volt  azonban  az,  hogy  saját  erejéhez 
való  bizalmatlanságánál  fogva,  teljesen  hiányzott  vala  az 
elhatározáshoz  szükséges  bátorsága.  A  tanácsban  nem  merte 
sa,iát  véleményét  érvényesíteni,  mert  ennek  helyességében 
mindig  kételkedett.  Valamely  nézetnek  csak  úgy  lehetett 
őt  megnyerni,  ha  oldala  mellől  el  nem  mozdultak.  A  mint 


^)  Lacuée  Bouriennehez.  A  császár  jellemzése.  Arch.  nat,  Relation  stb. 
Autriche  A.  F.  IV.   1675.  Lacuée  1802-ben  követségi  titkár  volt  Bécsben. 

^)  Lacuée  Bouriennehez.  A  császár  jellemzése.  Arch.  nat.  A.  F.  IV.  1675. 
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az  gyöiiji,e  jelltniic'km''l  ihíikIí.i;  clúíordiilni  szokott,  nála  is 
örökösön  azon  indokok  győztek,  melyeket  az  utolsó  hozott 
föl.  Sőt  akkor  is,  midőn  valaki  már  elhatározása  l)irto- 
kábau  vélt  lenni,  ő  még  folyvást  habozott,  a  tanácskozá- 
sokat újból  kezdette,  a  legkülönbözőbb,  gyakran  a  leg- 
kétesebb  értékű  emberektől  véleményt  kért  és  tette  ezt 
gyakran  oly  pillanatokban,  midőn  minden  késedelem  a  leg- 
nagyobb szerencsétlenséget  vonhatta  maga  után.  Bár  tanult, 
józan  és  dolgos  volt,  még  sem  tudott  valami  nagyot  föl- 
mutatni és  pedig  egyszerűen  azért,  mert  az  ő  munkássága 
inkább  az  alantas  hivatalnokra,  mint  a  vezető  főnökre  em- 
lékeztetett. Ferencz  császár  eleget  vélt  tenni  uralkodói 
tisztének,  midőn  minisztereket  nevezett  ki,  a  kik,  meggyő- 
ződése szerint,  kötelességeiket  teljesítni  fogják.  Tanácsosai 
közül  pedig  azok  voltak  előtte  a  legkedvesebbek,  kik  értet- 
ték, mimódon  kell  egy  nehéz  dolgot  megkerülni.  Hányszor 
vezették  őt  félre  ily  módon  az  állam  kárára  !  A  késő 
föhsmerés  aztán  rendszerint  mit  sem  használhatott. 

A  fejedelmi  hivatás  egyik  legelőkelőbb  feladatának  te- 
kintette Ferencz  a  gj'akori  kihallgatások  osztogatását.  Ilyen- 
kor tekintet  nélkül  rangjára,  mindenki  bejuthatott.  Yaló- 
jábau  alig  voltak  egyebek  az  ily  kihallgatások  puszta  külső 
tündöklésnél,  és  bár  a  kérelmezők  ritkán  értek  el  velük 
valamit,  azok  mégis  lényegesen  befolytak  a  császár  nép- 
szerűvé tételére.  A  magaviselet,  melyet  Ferencz  ily  kihall- 
gatások alkalmával  tanúsított,  tökéletesen  megfelelt  az  ő 
lényének.  Xem  volt  ereje,  hogy  szemben  bárkitől  is  meg- 
tagadjon valamit,  de  azért  évekig  járatta  az  embereket  a 
kihallgatásokra,  a  mikor  is  a  legszeretetreméltóbb  módon 
addig  halmozta  el  őket  biztatásaival,  míg  e  szegény  embe- 
rek végkép  kifáradva,  ügyeik  sürgetésével  önszántukból 
fölhagytak.  Sőt  midőn  1809-ben  a  fraucziák  Bécset  másod- 
ízben   bevették.    Ferencz    közel    állott    ahhoz,    hogy   elve- 
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szítse  a  bécsiek  ragaszkodását,  melyet  sok  alkalommal  az 
által  tudott  megnyerni,  hogy  kiejtésüket  bizonyos  elősze- 
retettel használta. 

Ez  ember  tehát,  ki  a  háborút  már  természeténél  fogva 
gyűlölte,  ki  különböző  alkalmakkor  szívesen  húzódott  volna 
a  magánéletbe  vissza,  ezen  ember  volt  arra  ítélve,  hogy 
mindjárt  uralkodása  első  napjától  kezdve  kardot  rántson 
a  franczia  köztársaság  megtámadására  és  legyőzésére.  Po- 
roszországgal szövetségben  vonul  ki  a  küzdtérre  a  franczia 
nemzet  ellen,  mely  királyát  és  királynéját  fogva  tartja. 
A  közös  hadviselőket  eltölti  a  büszke  reménység,  nemso- 
kára Párizsba  vonulhatni.  A  braunschweigi  berezeg,  még 
mielőtt  egyetlen  lövést  tettek  volna,  olyan  fenyegető,  fen- 
héjázó  és  oktalan  manifestumot  tesz  közzé  a  francziák  ellen, 
milyent  csak  a  győzelmi  zászlót  lobogtató  legmámorosabb 
vakmerőség  merészelhet. 

E  pillanatban  teljesen  visszavonul  az  ügyektől  Kaunitz 
herczeg,  azon  férfiú,  ki  mint  „Európa  kocsisa"  majdnem 
félszázadon  át  vezette  az  egyik  legnagyobb  állam  ügyeit. 
A  dolgok  állása  nem  felelt  meg  többé  az  ő  felfogásának; 
nem  helyeselte  azok  újabb  fordulatát.  Kaunitz  elvété  a 
Francziaország  ellen  irányuló  osztrák-porosz  szövetséget, 
melyben,  Ausztria  rovására,  a  veszélyek  egész  tömkelegét 
fedezé  fel.  Nem  lesz  fölösleges  ezen  ember  lényét,  kinek 
nevével  igen  nagy  fontosságú  időszak  története  a  leg- 
bensőbb módon  össze  van  forrva,  ez  úttal  megjelenítenünk. 

Kétségtelen,  hogy  Kaunitz  kora  egyik  legkiválóbb 
államférfia  volt.  Majdnem  úgy  tetszik,  mintha  a  természet 
ez  ember  megteremtésekor  azon  sajátságos  szeszély  után 
indult  volna,  hogy  egy  és  ugyanazon  személyben  a  legmé- 
lyebb szellemet  és  a  legcsodálatosabb  divatbábot  egyesítse. 
Mint  William  Pitt,  kinek  elfogadó  termébe  nem  lehetett 
addig  bejutni,  míg  ruhái,  környezete,  sőt  maga  a  támaszul 
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szolíiiílí)  mankíj  is  teljes  színpadi  hatásia  cl  ncni  valáuak 
ii'iidezve,  azonképon  Kaunitz  is  díszes,  liiii  föllépésével 
akart  tündökölni,  kéi)zeletét  a  legbizairabb  divatok  felta- 
lálásával foglalkoztatá.  félii-'  spanyolosan,  félig  francziásan, 
ezopffal  és  muíí'al  jelent  meg  az  udvarnál  ')  és  talán  a  nők 
iránti  lankadatlan  szenvedélye  miatt,  még  80  éves  korában 
is  oly  öltözékeket  rakott  magára,  melyek  egy  iíjú  embert 
is  nevetségessé  tettek  volna  ^).  0  rajta  minden  különös  volt. 
A  friss  levegőt  kerülte;  a  szoba  hőm  érsekének  legkisebb 
változása  is  felizgatá.  Sétakocsizásokat  csak  zárt  hintók- 
ban tett. 

A  l)izarrság  visszatetszővé  és  unalmassá  válik,  ha  az 
nem  egy  ereje  és  erélyével  tiszteletet  gerjesztő  nagy  szellem 
sajátságát  képezi.  Kaunitz  azonban  nagy  szellem  is  volt. 
Sokoldalú  tehetsége,  átható  esze,  mély  belátása,  teljes  oda- 
adása az  állam  iránt,  Ausztria  hatalmának  növelése  iránti 
lelkesedése  oly  tulajdonságok  voltak,  melyek  őt  divathól)ort- 
jai  és  különczségei  daczára  oly  fényben  ragyogtaták,  a 
mely  előtt  három  egymást  követő  fejedelem :  Mária  Terézia, 
II.  József  és  II.  Lipót  készségesen  meghajoltak'^).  Mind- 
hárman, áthatva  kauczellárjuk  bölcseségének  tudatától,  meg 
voltak  győződve,  hogy  egész  szellemét  Ausztria  felvirágzása 
érdekében  fejti  ki.  Kiváló  élvezettel  jár  e  férfiú  állam- 
iratainak olvasása,  melyekben  politikája  indokait  és  czéljait 
a  legszigorúbb  következetességgel  és  egyúttal  ritka  erőtel- 
jességgel valamint  lebihncselő  irálylyal  fejti  ki.  0,  ki  egyéb- 
ként az   életben   aggódó   és   félénk    volt,  politikai  rendsze- 


')  Kanke,  Maria  Theresia,  ihr  Staat  und  ilir  Hof  im  Jahre   1755.  15.  1. 

'-)  Ségur,  Mémoires  III.  558.  1.  Quoiqii'il  fut  vieux,  il  affectait  encore 
(lans  sa  parure  des  prétentioas,  qui  auraient  rendű  un  jeune  homme  ridicule. 

^)  Jól  ismerem  a  Lipót  és  Kaunitz  közöttt  fölmerült  ellente'teket.  De 
az,  hogy  Lipót  még  sem  fogadá  el  Kaunitz  lemondását,  mindenesetre  az  agg 
kanczellár  iránti  kiváló  tiszteletének  legkétségtelenebb  bizonyitékát  képezi. 
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rébeii  a  leguagTobb  merészséget,  majdnem  rendítlietetlen 
bátorságot  tanúsított,  Kaunitz  volt  az,  ki  Ausztriának 
Francziaország  ellenében  táplált  évszázados  ellenségeskedését 
először  baráti  szövetséggé  változtatá  át ;  Kaunitz  volt  az, 
ki  ellentétben  Poroszországgal,  az  orosz  hatalmat  az  osztrák 
politika  czéljaihoz  akarta  bilincselni,  hogy  il}'  módon  a 
Habsburg  ház  ellenfelét  Németországban  megsemmisítse. 
Kaunitz,  midőn  Cobenzl  és  Spielmann  a  cabinetben 
túlnj'Omó  befolj'ásra  tettek  szert  s  a  Poroszországgal  való 
szövetséget  előmozdították,  nem  remélt  kedvező  kimenetelt, 
és  csakugyan  nem  sokára  bebizonyult,  hogy  a  brauuschweigi 
berezeg  kissé  fenhéjázó  szavakat  használt.  Milyen  kevésbe 
vették  a  francziákat!  A  Champagneban  1792.  késő  őszén 
^dselt  hadjárat  nagyon  szomorú  véget  ért.  A  Valmy-i  híres 
canonade  (1792.  szeptember  20-án)  megsemmisíté  a  Parisba 
való  előnyomulás  reménységét  ').  JNIajdnem  ugyanazon  idő- 
ben, 1792.  november  6-án,  szenvedte  Albert,  szász-tescheni 
herczeg,  jemappes-i  vereségét.  E  veszteség  következménye 
Belgiumnak  a  francziák  részére  való  kiszolgáltatása  volt, 
kik  ez  országot,  rohanó  ár  módjára,  hirtelen  elözönlék. 
SzerencsétlenségTí',  a  szövetségesek  táborában  még  csak 
érdek-azonosság  sem  uralkodott;  mindenik  nézete  eltért  a 
másikétól.  Míg  Francziaország  a  jakobinusok  uralma  alatt 
egységes  hatalommá  fejlődött,  addig  az  egyesült  hatalmak 
között  a  visszavonás  ördöge  üté  föl  fejét.  Érdekes  megfi- 
gyelnünk, hogyan  befolyásolák  kölcsönösen  egymást  az 
európai  események.  XVI.  Lajos  a  vérpadon  hull  el;  ez 
egyúttal  Lengyelország  sorsának  halálos  döfése  is '~).  A 
lengyel  események  képezik  viszont  azon  mozzanatot,  mely 
az  osztrák-porosz  szövetség  fölbomlásának  előfeltétele. 


')  Ranke,  Revolutionskriege  311.  1. 
2)  Sybel,  II.  köt.   162.   1. 
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A  legnagyobb  titokban  folytatták  Porosz-  és  Oroszor- 
szág Lengyelország  lijabb  felosztását  czélzó  tárgyalásaikat. 
Ausztriának  ezen,  1793.  január  23-án  aláírt  szerződésről 
csak  a  ratitikáczio  kicserélése  után  kellett  volna  értesülnie. 
Ausztria  részvétele  nélkíil,  az  ő  háta  mögött,  oszták  fel 
másod  ízben  a  lengyel  birodalmat.  A  szerződés  egy  záradé- 
kában megegyezett  Porosz-  és  Oroszország,  hogy  Ausztria 
IS  igényn}'el  bírjon  a  kárpótlásra,  melyet  azonban  Fran- 
cziaországban  kell  keresnie.  Németalföld  elvesztéseért  pedig 
Bajorországot  fogja  kapui.  Könnyíí  elképzelni  a  leverő 
benyomást,  melyet  a  porosz  politikának  Oroszországban 
kivívott  győzelme  az  osztrák  államférfiakra  gyakorolt.  Sem 
Spielmann,  ki  mint  előadó  (Staatsreferendar)  a  Porosz- 
országgal való  szövetség  létrehozása  érdekében  a  legtöbbet 
tett,  sem  Cobenzl  Fülöp  gróf  nem  voltak  oly  képességgel 
megáldott  férfiak,  milyeneket  a  nehéz  idő  követelt.  Spiel- 
mann báró  alacsony  származásból  magas  állásra  és  nagy 
tekintélyre  küzdé  föl  magát ;  nagyon  tanúit '),  de  nem  olyan 
alkotású  szellem  volt,  mely  széleskörű  áttekintés  mellett, 
önállóan  cselekedni  és  a  helyes  utat  is  eltalálni  képes. 
Gróf  Cobenzl  Fülöp,  a  külügyek  tulajdouképeni  vezetője 
szelid,  tiszteletreméltó  jellemű  férfiú  volt;  képességei  azonban 
közel  sem  jártak  Spielmann  báróéihoz  '^).  INIiután  ő,  Lengyel- 
ország második  felosztásánál  ^),  a  mint  az  Thugut  meglehetős 
élesen  fejezi  ki,  Haugwitztól  mint  egy  gyermek  ámíttatá 
el  magát,  mi  által  Ausztria  tekintélye  és  tisztelete  egész 
Európa  előtt  csorbult,  szükségkép  föl  kellett,  hogy  merüljön 
a  császár   előtt  annak   szükségessége,  hogy  a  minisztérium 


')  Fontes  rerum  Austriacarum  XXII.:  Die  Relationen  der  Bctschafter 
Venedig's,  kiadja  Ariieth  349.  1. 

^)  Ibid.  p.  350.  E  dotato  di  carattere  dolee,  onesto  e  circospetto.  Forse 
i  suoi  talenti  non  sono  tanto  sublind  ed  esteri;  come  sembra  lo  dovrebbe 
ricbiedere  la  mole  degli  aöari. 

^)  Vivenot,  Thugut,  Clerfayt  u.   Wurmser  58.  1. 
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vezetésében  változást  idézzen  elő.  Ferencz  a  legszeretetre 
méltóbb  módon  fogadá  még  egyszer  Cobenzlt  és  Spiel- 
mannt,  mielőtt  tőlük  végkép  elbúcsúzott  volna ;  gyanútlanul 
tértek  ezek  vissza  lakásaikra  '),  liol  már  elbocsáttatásukat 
lelek  föl. 

Mercy  és  CoUoredo  ajánlatára  ^)  Tliugut  báró  nevez- 
tetett ki  a  külüg3Í  liivatal  igazgatójává.  E  férfiúval  ismét 
a  Poroszország  elleni  leghatározottabb  gyűlölet  vonult 
a  minisztériumba,  azon  gyűlölet,  melyet  Kaunitz  berezeg 
emelt  kora  osztrák  államférfiai  politikai  dogmájává.  Ritkán 
Ítéltek  meg  valakit  szigorúbban,  mint  Thugutot ;  ritka  fér- 
fiúról alkottak  oly  rideg  képet,  mint  róla ;  ritkán  gyanú- 
sítottak valakit  csúnyább,  megvetendőbb  tulajdonságokkal, 
mint  e  minisztert.  Megvásárolhatóság,  elvtelenség,  kapzsiság, 
határtalan  uralomvágy,  a  legmesszebb  vitt  színlelés  és  az 
ármánykodások  iránti  hajlam,  mind  oly  jelzők,  melyektől 
őt  ellenfelei  meg  nem  kímélték. 

A  gyanúk  leggyalázatosabbika  alól,  hogy  t.  i.  meg- 
vesztegethető volt,  fájdalom,  nem  lehet  Thugutot  fölmenteni. 
E  birodalom  minden  polgárában  lealázó  érzést  kelthet,  hogy 
a  szerencsétlenség,  vereségek  és  veszteségek  amaz  idősza- 
kában, 1793 — 1801  között  oly  férfiú  állott  a  kormány 
élén,  kit  a  francziák  minden  pillanatban  azon  leleplezéssel 
fenyegethettek,  hogy  egykor  franczia  zsoldban  állott  ^). 
Az  igaz,  hogy  Thugut  mint  vezető  miniszter  tiszta  és 
megvesztegethetetlen  volt ;  az  is  igaz,  hogy  ő  soha,  még  akkor 
sem  hagyta  volna  cserben,  alávaló  módon,  Ausztria  érdekét, 
midőn  Francziaország  által  megvesztegetteté  magát.  Mind- 
azáltal emlékéhez  tapad    a  szégyenfolt,  hogy  teendő    szol- 


')  Bilder  aus  dem  Befreiungskriege  I.,  p.  318. 

'^)  Vivenot:  Thugut,  Clei'fayt  u.  Wurmser,  úgy  véli  —  a  XVII.  lapon,  — 
hogy  üt  Kaunitz  is  ajánlotta. 

^)  Revue  historique,   17.  köt.  Sorel :  L'Autriche   et    le  comité  du    salut 
public.  38.  1. 
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gáhitokúi-t  W.  J.ajost('»l  zsoldot  liú/ott  ').  Csak  a/,  lioj^v  ő, 
mc^vásái-olhatósága  daczára  sem  tett  solia  sciiimit  sem  az 
állam  ('rdckc  cllcii.  lioi-v  mint  miniszter  iiiiiidcii  cicjét 
Ausztriának  szentelte,  képes  ix'nnüida't  múltjával  vala- 
mennyire kieniiésztelni. 

Yal(')ban  'rini^iut,  midőn  a  kormány  gye})ló'it  tartotta, 
mindenekelőtt  osztrák  miniszterként  érzett ;  ő  bízott  „Ausztria 
jó  csillagzatában".  A  vezércsillag,  mely  őt  tevékenységre  és 
kitartásra  sarkalá,  egyedül  ez  állam  nagysága  volt.  A  po- 
roszok, ezen,  a  mint  őket  uevezé :  „race  infernale"  ') 
ellen  engesztelhetetlen  gyűlöletet  érzett,  mert  valamint 
Kaunitz,  úgy  ő  is  ezen  hatalmasságban  látá  Ausztria  nagy- 
ságának ellenségét.  Azt  hihetné  az  ember,  hogy  a  mély 
ellenszenv,  melyet  Poroszország  ellen  tái)lált,  minden 
ellenséges  érzületet  ki  kellett,  hogy  merítsen.  De  nem, 
a  poroszok  elleni  gyűlölet  mellett  mélységes  nehez- 
telés tölte  el  lelkét  a  frauczia  forradalmárok,  ezen  sans- 
culotte-ok,  ezen  brigands-ok  ellen,  a  mint  őket  czimezgetni 
szokta. 

0  irtó  háború  folytatását  tökélte  el  magában  a  franczia 
foriadalom  elvei  ellen.  Állítólagos  szavai  szerint:  ,,E  tüzet 
csak  a  fejsze  csöndesítheti  le"  ^).  Ezen  elv  a  legbensőbb 
összefüggésben  áll  tülcsapongó  eszméivel,  melyeket  a  feje- 
delmi hatalom  jogköréről  táplált.  Előtte  nem  szenvedett 
semmi  kétséget,  hogy  a  fejedelem  azt  teheti  az  állammal, 
a  mit  akar  *).  Ez,  szemben  a  Francziaországban  ép  foh'a- 
matban  levő  drámával,  bizonyára  a  legszélsőbb  vélemény 
volt,  mel3'et  egy  contineutalis  miniszter,  a  18-ik  század 
végén,  a  fejedelmi  hatalomról  csak  nvilváníthatott. 


')  Revue  hisl.  17.  köt.  Sorel.  L'Autriche  et  le  comité  du  salut  public  38.  1. 
2)  Vertraute  Briefe  I.  46.  1. 

'^)  Lacuée:   La  hache  seule  pouvait  éteiudre  cetté  incendie.  Aich.  nat. 
")  Vertraute  Briefe  I.  191.  1. 
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E  férfiú,  ki  Ausztria  nagygyá  tételét,  továbbá  a  jiorosz 
és  franczia  államok  lealázását  tűzé  ki  életfeladatául,  alacsony 
származásból  egy  vezérlő  miniszter  állására  küzdé  fel  magát. 
Ausztria  történetében,  azon  országéban,  meljben  addig  csak 
a  legelső  családok  tagjai  aspirálhattak  ama  magas  állásra, 
korszakot  alkot,  hogy  egy  szegény  polgári  származású 
ember,  egyedül  a  sors  kedvezése  és  saját  tehetsége  erejénél 
fogva  a  kormány  gyeplőit  kézre  keritheté. 

Thugut  nemcsak  a  honfitársai,  hanem  az  idegen  diplo- 
maták figyelmét  is  korán  magára  vonta.  Midőn  nápolyi 
követté  volt  kinevezendő,  az  akkori  franczia  követ  azt  írá 
udvarának,  hogy:  „ez  oly  munkás,  kit  figyelemben  kell 
részesíteni"  ')  Thugut  ugyanis  azon  szeméhiségek  közé 
tartozott,  kik  életmódjok,  erélyök  és  szellemök  valamint 
jellemök  erejénél  fogva,  a  hol  csak  föllépnek,  magokra 
vonják  a  figyelmet.  Európában  csakugyan  kevés  szélesebb 
látkörű  és  áthatóbb  éleselmüséggel  biró  miniszter  volt. 
Logikája  ^)  és  bátorsága  egyaránt  tiszteletet  parancsolt. 
Jellemszilárdsága  és  nyomatékos  fejtegetései  mindig  nagy 
befolyást  biztosítottak  számára  Ferencz  császár  irányában, 
kivel,  lénye  egész  alkotása  s  a  szakadatlan  külbefolyások- 
nál  fogva,  nem  könnyű  föladat  volt  az  államügyekben 
érintkezni.  E  részben  Thugut  nem  egyszer  mondhatá  el 
Pdcheheuvel,  hogy  a  cabinetben  történtek  több  gondot 
okoznak  neki,  mint  a  külesemények.  Úgyde  annak  tuda- 
tában, hogy  egy  gyönge  s  mindig  határozatlan  fejedelmet 
szolgál,  Thugut  azon  bölcs  rendszabályt  követte,  hogy  nem 
engedett  a  császárnak  középutat,  hanem  azon  két  eshetőség 
közé    szorítá,    hogy    nézetét    vagy    elfogadja,    vagy    pedig 


')  Noailles,  Bécs,  1787  A.  E.  C'est  un  ouvrier  a  suivre  s'il  se  détermine 
k  aller  á  Naples. 

^)  Mémoire  du  Sr.  Pellenc.  Sa  logique  approche  souvent  de  rinfallibilité. 
Arch.  nat.  A.  F.  IV.  1G77. 
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elvesse  ').  Tliugut  értett  is  a  művészethez,  hojiv  az  ügye- 
ket, melyekkel  a  császár  csak  akkor  szeretett  íbglalkoziii, 
ha  a  szellemet  nagyon  meg  nem  erőltetek,  hogy  tehát  az 
ügyeket  mind  annak  mellőzésével  terjeszsze  elő,  a  mi  unalmat, 
vagy  egyhangúságot  hozhat  létre.  A  miniszter  (í  tulaj- 
(Ittnságai  mellett,  stoikus  életmódja  is  a  legmélyeljl) 
henyomást  kellett,  hogy  gyakoroljon  Ferenczre,  kinek  mindig 
bizonyos  szigorú  erkölcsösség  képezte  legkiválóbl)  erényét. 
Thugut  már  reggeli  5  órakor  irodájába  ment,  holott 
elég  gyakran  a  késő  éjjeli  órákig  megfeszített  munkásságot 
folytatott.  Csak  kötelessége  iránt  volt  érzéke,  fölötte 
mértékletesen  élt  —  vacsorára  egy  kis  gyümölcscsel  s  egy 
pohár  vízzel  beérte,  ^)  —  mindig  fekete  frakkban  jelent 
meg,  a  miért  is  őt  Ligne  berezeg  gúnyosan  a  „csúnya 
fekete  hollónak"  nevezé  ^),  valahányszor  a  császárhoz 
hajtatott,  fogatot  nem  tartván,  mindannyiszor  bérkocsit 
használt. 

Ezen  szerény  külső  fellépés  azzal  is  összefilggött,  hogy 
Thugut  minchg  óvakodott  gróf  Colloredo  Ferenczczel,  ki  őt 
a  császárnak  ajánlotta,  a  kire  ismét  a  grófnak  a  legnagyobb 
befolyása  volt,  versenyre  kelni.  Jóllehet  Thugut  egyéb- 
ként, a  másokkal  való  érintkezésben,  kényúri,  uralkodni 
vágyó  természetű  volt  —  oly  sötét  oldala  ez  jellemének, 
mely  sok  ellenséget  szerzett  neki,  —  mindazáltal  tudott 
alkalmazkodni  is.  Teljességgel  nem  követé  sok  ember  pél- 
dáját, kik  a  hatalom  látszatának  ennek  birtokát  feláldozzák. 
Thugut  tényleg  akart  uralkodni  s  mivel  ezt  csak  Colloredo 
segélyével  tehette,  örömest  akart  ennek  kegyencze  gyanánt 
föltűnni,  mig  magát  Colloredót  a  császár  korlátlan  hatalmú 
kedvencze  gyanánt  szerepelteté. 


*)  Mémoire  du  Sr.  Pelenc.  Arch.  nat. 

*)   Lebensbilder  aus  dem  Befreiungskriege  I.  k.  320.  1. 

')  Kellel-,  Be'cs,   1800.  deczember  21.  Porosz,  kir.  áll.  levéltár. 
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Colloi'edo  Fereiicz  gróf  iiagvon  középszerű  képességű  '), 
a  legszigorúbb  egyliázias  goudolkozású  s  ép  ily  szigorú 
erkölcsű  férfiú  volt.  Mint  mindazon  emberek,  kik  szerfölött 
nagy  tekintély  őket  nem  saját  képességeik,  hanem  a  véletlen 
körülmények  összejátszásának  köszönhetik,  úgy  ő  is  hatalma 
kiterjedésére  féltékenyen,  nyugtalaniU  és  bizalmatlanul 
vigyázott.  Tőle  eredtek  mindazon  kicsinyes  rendszabályok, 
melyek  az  időtájt  a  bécsieket  szükségtelenül  tyrannizálták. 
A  császár  előtt  a  Colloredo  véleménye,  mint  cabinetminiszteré, 
döntő  volt.  Ferencz  ő  vele  mint  nevelő  „ajo" -jávai  szemben, 
a  gyermeknek  atyja  iránt  érzett  gyöngédségével  viseltetett 
s  oly  tisztelettel  tekintett  felé,  minőt  csak  a  tanítvány  ta- 
núsít bőlcseségben  megőszült  mestere  iránt.  —  Ferenczet 
a  hála  érzése  is  vonzá  hozzá,  ki  őt  József  követeléseivel 
szemben,  gyakran  oltalmába  vévé  ').  Mindenesetre  jobb  lett 
M)lua,  ha  CoUoredót  nevelői  állásában,  melyben  mindenki 
dicséretére  érdemesnek  mutatkozott  ^),  hagyja  vala  meg  és  nem 
szemeli  őt  ki  cabinetminiszterré,  a  mihez  a  legkisebb  képes- 
sége sem  volt,  idejét  pedig  a  legiényegtelenebb  rész- 
letek földolgozásával  pocsékolá  el  ^).  Ferencz  azonban  a  leg- 
nagyobb bizalommal  viseltetett  az  ő  személyéhez,  tanácsát 
mindenben  kikére  s  a  döntő  szó  rendesen  Colloredotól 
eredett.    Utóbbit  ismét  kegyencze  Thugut  eszméi  vezérlék. 


')  Lacuée  Bourienne-hez.  On  s'accorde  généralement  á  lui  réfuser  des 
nioyens  mérne  orJinaires.  Arch.  nat.  Fontes  rer.  Austr.  XXII.  351  1.  Non  ha 
gran  penetratiorie  d'ingegno.    —    Relation  du    citoyeii   Marlingeii    Bécs,   1801 

máj.  20.  Supplément  d'Autriche   1800 — 1813  26.  K. mais  l'on  convient 

généralement  que  cet  homme  á  vue  courte  consulte  sans  cesse  Thugut.  A.  E. 

-)  Gróf  Keller.  Bécs,  1801.  szept.  5. dönt  (II.  József)   la  dureté 

envers  l'archiduc  Francois  d'alors  fut  souvent  temperée  par  les  soUicitations 
humbles  et  pressantes  dn  comte   Francois  Colloredo.     Porosz  kir.  áll.  levélt. 

^)  Krisztina  fó'herczegné  róla,  mint  neveló'ró'l,  a  legnagyobb  dicsérettel 
emlékszik  meg.  Krisztina  fó'herczegnü  feljegyzései  1776-ból.  Albrechtföherczeg 
levéltára.  L.  még  Zeissberg,  aus  der  Jugendzeit  des  Erzh.  Kari.  ez.  értekezését 
is  az  5.  lapon. 

*)  Gróf  Keller  1801.  július  8-án.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
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Kttöl  önilvlé  FiaíRziaország  i'llciii  gyűlölctút  is.  A  tVaii- 
cziák  még-  Tliugut  bukása  után  is,  benne  láták  állaiiita- 
nácsbeli  hatalmas  ellenségüket  ').  Mindazonáltal  ('olloredo 
grófnak  volt  egy  magas  ellenfele  az  udvarnál,  ki  neki  sok 
gondot  okozott ;  csak  akkor,  midőn  ezen  ellenfele  is  Ijaráttá 
változott  át,  tekinthette  állását  megingathatatlannak;  most 
már  mindenki  kénytelen  volt  neki  udvarolni,  a  ki  a  csá- 
szárnak tetszeni  akart.  Colloredo  hatalmas,  személyes 
ellenfele  pedig  a  császárné  volt,  ki  őt  rég  óta  g3'ülölé, 
befolyását  kellemetlennek  találta  s  állitólag  az  ő  megron- 
tását czélozta  volna.  A  gróf  csak  akkor  szerzé  meg 
a  császárné  kegyét,  miután  egy  fiatal  franczia  nőt,  a  felséges 
asszony  kegyencznőjét  nőül  vette.  E  franczia  nő  képességei, 
jelleme  és  élettörténete  sokban  emlékeztetnek  Mme  de 
Maintenonéira  '^).  Mint  egy  osztrák  katonatiszt  özvegye 
keridt  Bécsbe,  hogy  itt  egy  nevelőintézetet  alapítson ; 
e  szándékával  azonban  fölhagyott,  miután  a  würtembergi 
berezeg  neki,  a  császárné  udvari  szolgálatában  egy  alan- 
tasabb hivatalt  szerzett.  De  a  franczia  nő  nem  arra  volt 
teremtve,  hogy  sokáig  alacsony  helyzetben  maradjon.  Bizonyos 
csakis  nőknél  sajátos,  megnyerő  szerénység  és  szeretetre- 
méltóság által  magára  tudá  vonni  a  császárné  figyelmét, 
majd  bizalmát  is  megnyeré,  nemsokára  pedig  kegyét  is 
meghódítá,  utoljára  a  főherczegnő  nevelésének  főfelügye- 
letével is  megbízatott  ^).  Ez  özvegybe  lett  szerehnes  a  már 
nagyon  idős  Colloredo ;  a  nő  nem  késett  érzelmeit  viszonozni. 


')  Lacuée  Bouriennehez.  Arcli.  nat. 

^)  E  részleteket  Lacuéenek  Bouriennehez  intézett  jelentéseiből  merítem. 

^)  Osszhangzó  ezzel  Keller  gróf,  porosz  nagykövet  1801.  szept.  5-éró'lkelt 

jelentése  is : qiii  (Mme  Colloredo)  arrivée  il  y  a  quelques  années  dans  ce 

pays-ci  comme  une  pauvre  émigrée  frangaise  recherchant  chez  les  particuliers 
l'employ  de  gouvernante,  a  su  en  obtenir  la  dignité  aiiprés  de  la  tille  ainée 
de  leurs  majestés  impériales,  et  qui  trouvera  encore  moyeii  par  Tliabilité 
qu'on  lui  counoit,  á  rendre  de  bons  services  á  son  mari.  Porosz  kir.  áll. 
levéltár. 
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Bár  vagTOiitalau  volt,  mégis  nem  csekély  hozományt  vitt 
férjének,  —  a  császárné  vonzalmát.  A  grófné,  tehetségei 
segélyével,  rövid  időn  nevezetes  tiilsúlyra  tudott  szert  tenni 
férje  fölött;  a  franczia  nőknél  sajátos  előszereteténél  fogva, 
nagyon  élénk  érdeklődéssel  viseltetett  a  pohtika  iránt,  ügy 
hogy  a  francziák,  a  bécsi  udvarra  vonatkozó  jelentéseikben, 
annak  lehetőségére  utalnak,  hogy  a  grófné  talán  nemsokára 
egyenesen  vezetni  fogja  az  osztrák  kabinetet  S. 

Ily  formán  Thugut  mindenek  fölött  Ferencz  és  CoUo- 
redo  jellemével  volt  kénytelen  számolni  s  neki  sikeriüt  is 
őket  egy,  Francziaország  ellen  irányzott  hatalmas  támadás 
javallására  birni.  Thugut  czélja  volt  első  sorban :  az  osztrák 
Német-alföld  határait  egész  a  Sommeig  kiterjeszteni,  Fran- 
cziaországot  pedig  a  pyrenaei  békekötés  (1659)  előtti  határai 
közé  visszaszorítani.  A  vállalatnak  azonban  nem  volt  sikere. 
A  seregek  a  francziák  elől  állásról-állásra  visszavonultak, 
mig  végűi  az  osztrák  Német-alföldet  egészen  föladták.  Bár 
rendszerint  könnyű  dolog  a  befejezett  tények  magyarázatának 
kulcsát  föllelni,  mégis  be  kell  vallani,  hogy  az  alföld  be- 
következett föladásának  oka  körül  nagyon  eltávolodnak 
egymástól  a  nézetek.  Az  utódok  heves  vitát  folytattak 
azon  kérdés  fölött,  ha  vájjon  Thugut  önként  adá-e  föl  az 
alföldet,  vagy  pedig  erre  csak  a  rossz  hadviselés  kénysze- 
ríté-e?  Syhelnek*^)  az  előbbi  eshetőségre  vonatkozó,  nagyon 
valószínű  fejtegetéseit  határozottan  meggyöngítik  most  Thu- 
gut bizalmas  nyilatkozatai  ^).  Thugutot  a  legjobb  akarattal 
sem  lehet  oly  megrögzött  gonosztevőnek  tartani,  hogy 
valódi  szándékát  még  ezen  leveleiben  is,  melyek  kizárólag 
a  császárnak  voltak  szánva,  elrejtette  volna,  el  azon  férfiú 


')  Lacuée  Bouriennehez.  Arch.  nat. 

^)  Sybel,  Öáten-eich  und  Deutschland  im  Revolutionskrieg.  Ergiinzungs. 
heft   18G8. 

■■')  Viveiiot:  Thugut,  Cleifayt  und   Wunnser  1809  XLVI.  s  köv.  1. 
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előtt,  ki  az  ő  politikájának  támasza  volt.  Fül  lehet  vennünk, 
liof^y  Tiiugut  szerencsés  siker  esetére  a  tartományt  meg-  akarta 
tartani,  de  szerencsétlen  események  öt  a  visszavonulásra 
kényszeríték.  Kétségtelennek  tekinthető  továbbá  az  is, 
hogy  Thugiit,  ki  mindig  a  reaUs  politika  barátja  volt,  tekin- 
tetét egyúttal  másutt  szerzendő  kárpótlásokra  is  irányzá. 
A  teríUetnagyol)bo(lás.  melyre  Poroszország,  Lengyelország 
második  feldarabolása  alkalmával  szert  tett,  kezdettől  fogva 
bántotta  az  ő  szivét.  0  tehát  ez  aránytalanság  kiegyen- 
litésére  törekedett  ').  Ennek  folytán  politikája  keretébe  egy 
Ausztria,  Oroszország  és  Anglia  között  létesítendő  szövet- 
ség eszméjét  illeszté  be,  melynek  éle  Poroszország  ellen 
volna  irányozva.  Az  Oroszországgal  folytatott  tárgyalások 
1795-beu  csakugyan  Tlmgut  politikájának  diadalára  vezettek. 
Sikerült  neki  az  éjszaki  hatalommal,  Lengyelország  harmad- 
szori felosztására  nézve  egyezményt  létrehoznia,  mely 
Ausztria  területét  834  □  mfölddel.  lakosságát  pedig  1  millió 
lélekkel  gyarapitá.  Thugut  hangosan  ujjongott,  midőn  Col- 
loredónak  a  kedvező  újság  megérkeztét  hirül  viheté.  ..Egész- 
ben véve"  —  így  ír  1795.  január  22-én  Colloredóhoz 
—  „igen  előnyös  eseménynek  tekintem  Oroszországgal  kö- 
tött egyezményünket.  A  porosz  király  ép  azon  módon  lát- 
hatja magát  kijátszva,  mint  a  hogy  bennünket  két  év  előtt 
az  1793.  január  2 3-iki  hírhedt  conventióval  lefőztek;  egy- 
előre teljességgel  nem  kell  a  Berlin  és  Pétervár  közötti 
közeledéstől  tartanunk.  Az  ily  kötelékek  segélyével 
ismét  belépünk  Oroszországgal  való  barátságos  Asszonyunk 
összes  jogaiba  és  0  Felsége  politikája,  mely  egy  idő- 
óta  minden  szilárd  alapot  nélkülözni  látszott,  jövőre  nézve 
legalább  ilyenre  tett  szert"  '^).  De  ezzel  mind  in- 
kább és  inkább  eltértek  a  háború   eredeti  czéliától.     Nem 


')  Zeissberg,  Quellén  zur  Gescbichte  der  PolitikOesterreichs.  1882,  313.  1 
-)  Vivenot,  Vertraute  Briefe   Thuguts  I.  175. 
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volt  már  többé  jelszó  a  fraiiczia  forradalom  elveinek 
leoTŐzése. 

Az  érdekpolitika,  mely  a  kedélyhangulat  egy-egy 
nagylelkü  pillanatában  ugyan  visszavonulni  szokott,  de 
aztán  annál  erélyesebben  érvényesíti  jogait,  megint  utat 
tört  magának,  s  nemsokára  egész  Európában  túlsúlyra 
jutott.  Mert  a  mig  egyfelől  x\usztria  és  Oroszország 
között  az  érintett  egyezmény  jött  létre,  addig  Poroszor- 
szág Francziaországgal  1795.  ápril  5-én  a  bázeli  békét 
köté  meg  s  semlegessége  hírével  az  egész  világot  meg- 
lepte. De  bár  a  bázeli  békét,  az  1795.  január  3-iki  egyez- 
mény kifolyása  gyanánt  akarták  feltüntetni,  mégis  e  fölfogás 
ma  már  koránsem  felel  meg  a  történészi  itészet  követel- 
ményeinek. A  bázeli  béke  egészen  függetlenül  jött  létre, 
és  egyedül  Poroszország  azon  természetes  törekvéséből 
eredett,  mely  szerint  saját  érdekeit  ott,  hol  ezeket  veszélyez- 
tetve látá  t.  i.  a  keleten,  szabadon  s  függetlenül  minden  a 
nyugaton  létező  bonyodalmaktól,  megvédeni  igyekezett. 
Nevetséges  dolog  itt  árulásról  beszélni.  A  Francziaország 
eUeni  szövetség  már  régen  önmagától  felbomlott  s  annak  nún- 
den  tagja  biztosítani  törekedett  magát.  Poroszország  csak 
politikája  egy  természetes  parancsának  engedelmeskedett, 
midőn  a  Habsburgház  korlátozása  végett  Francziaországhoz 
közeledett,  ép  úgy,  a  hogy  Ausztria  is  hagyományai  meg- 
szokott útjára  tért  azon  időben  vissza,  igyekezvén  Orosz- 
országot a  Brandenburgiak  legyőzésére  rávenni  '). 

Ama  két  esemény  pedig,  t.  i.  az  1795-iki  egyezmény 
és  a  bázeli  béke,  megad ák  a  Francziaország  elleni  coali- 
tiónak  a  halálos  döfést.  Francziaország  nem  kívánhatott 
volna  magának  jobb  szövetségest,  mint  a  milj^ent  az  Ausz- 
tria és  Poroszország  közötti  egyenetlenségben  nyert.  A  bá- 


')  Utalok  Ballieu  érdekes  fejtegetéseire:  Preussen  und  Frankreich  von 
1795 — 1807  I.  k.  I.    fejezet:  Preussens  deutsche  Politik  im  Jahre  1795. 
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'/aM  béke  követkoztéljoii  cltimtrordszorszáj;'  a  liaicz  színteréről ; 
Ausztiia  st'ri'gt'i  tehát  magokra  hagyva  küzdíittck  a  frauczia 
köztársaság  ellen.  ^lig  azonban  az  osztrák  fegyverek,  — 
Károly  fó'he rezegnek  Jourdan  és  Moreau  ellen  intézett 
fényes  hadműveletei  következtében,  —  a  Kajnánál  sikeresen 
működtek,  addig  ()lasz()rszágl)an  egyik  vereség  követte  a 
másikat.  Itt  eg}-  féríiű  lépett  föl,  ki  dicsősége  fényével 
nemsokára  egész  Európát,  a  nyugat  szélétől  a  kelet  végső 
határáig,  be  volt  töltendő. 

Mindenesetre  szükségesnek  mutatkozik  egy  ideig  ezen 
kiváló  személyiségnél  időznünk,  kinek  története  Ausztria 
sorsával  a  legbensőbben  összeforrt,  és  a  ki,  úgy  látszik, 
a  Habsburgház  megalázását  tűzé  ki  vezérelvéül,  hogy  annak 
romjain  saját  nagyságát  építse  fíil,  ki  későbl)  egy  osztrák 
főherczegnő  nőül  vétele  által  igyekezett  az  ősi  császári 
házzal  való  kibékülés  útját  megegyengetni,  végűi  azon- 
ban ugyanazon  uralkodóház  közremunkálása  mellett  sem- 
misült meg. 

Már  gyermekkorában  élt  Napóleonban  az  ösztön,  hogy 
akaratával  a  másokéi  felett  uralkodjék  s  a  mi  neki  tetszik 
annak  sajátjává  kell  lennie  ').  Lelkében  szakadatlan  vihar 
és  forrongás  dúlt.  Uralom  után  vágyott  és  azok  közé 
tartozott,  kik  kedélyök  nyugalmát  csak  a  hatalom  gyakor- 
lásában lelik  föl.  Az  uralom  azon  elem,  melyet  gyakorolni 
kedvet  és  erőt  érzett  magában.  Rá  nézve  nincs  semmi  oly 
rossz  a  világon,  mi  visszataszíthatná,  midőn  arról  van  szó, 
hogy  csak  egy  perczczel  korábban  jusson  a  hatalom  birto- 
kába. Talleyrandhoz  igy  szólott:  „Gjávaság!  ]\Iit  törődöm 
vele;  tudja  meg,  hogy  ennek  elkövetésétől  sem  félek,  ha 
csak  hasznomra  válik"  -).  Az  eszközök  megválasztásában 
már  ifjú  korában  valódi  Machiavelli  volt ;    az  érzület  nem 


')  Mémoires  de  Mnie  de  Kémusat  í.,  267.  1. 
■')  U.  0.  I.,  108.  1. 
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bír  előtte  több  értékkel,  mint  egy  messzire  felaggatott 
czégtábla,  melyet  tetszés  szerint  újból  lehet  festetni.  Tel- 
hetetlen uralomvágja,  mely  lelkébe  romboló  méreg  módjára 
mind  jobban  és  jobban  behatolt,  minden  nemesebb  indulatot 
elfojtott  benne,  ezeket  kizárólag  a  hatalom  utáni  törekvésnek 
vetvén  alá.  A  legnagyobb  bámulattal  kell  adóznunk  Xapo- 
leon  az  emberi  tevékenység  majd  minden  terét  hatal- 
mában tartó  szellemének,  de  egyúttal  mély  sajnálat  fogja 
el  lelkünket,  liogv  ilv  lángész  nem  ismerte  a  mérséldet 
jótéteményét,  hanem  a  korlátlanság  átkától  sújtva,  önmfíveibe 
a  fölbomlás  csiráját  hintette  s  ezzel  a  földön  sok  bajt  és 
szerencsétlenséget  idézett  elő.  Egy  kiváló  tehetségű  nő,  ki 
mint  sok  mások,  először  lángeszének  fénye  által  elvakíttatott 
s  személye  iránt  a  legtisztább  lelkesedéssel  viseltetett, 
később  azonban,  tisztábban  látva  az  ő  természetét,  elfordult 
tőle,  azon  szemrehánvással  illeté  őt,  hogv  nem  létezik 
valami  alacsonyabb  az  ő  leikénél,  hog}'  a  nagylelkűséget, 
az  igazi  nagyságot  ő  nem  is  ismeri  ').  Ez  állítás  talán 
igen  messze  megy.  De  annyi  bizonyos,  hogy  Napóleon 
soha  sem  alapitá  számításait  az  emberek  nemes  tulajdonaira 
s  ha  igen,  akkor  ezeket  csak  azért  vonná  be  tervezgetései 
körébe,  hogy  visszaéljen  velők.  Senki  sem  volt  azonban 
Napóleonnál  nagyobb  mester  abban,  hogy  az  embereket 
önmaga  iránti  lelkesültséggel  és  majdnem  akaratlan  odaadással 
töltse  el.  Elkezdve  a  közkatonától  egész  a  tábornokig, 
mindannyian  egész  lémé  által  föllelkesítve,  halálmegvetéssel 
vonultak  ki  a  harcztérre.  Bizonyos  démoni  elem  volt 
természetében,  mely  minden  ellenállást  már  csirájában 
elfojtott.  „Ez  ördögi  ember''  —  igy  nevezé  őt 
tulajdon  sógora  ]\íurat,  a  merész  lovastábornok  — 
„én    nem    ismerem    a  félelmet,    de  ő,    ő  szörnyen  imponál 


')  Madame  Eemiisat  I.,  10.').  1. 
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iK'kciii"  ').  Kul'sz  cg-vénisége  már  jelzé  a  iciulkivüli  ('iiil)ert. 
Első  ifjiisíígál);ni  Xapolcon  nagyon  szikár  és  zíikU'S-sárga 
arczszíníí  volt ;  ez,  ut(')bl)i  idővel,  ])izonyos  márványszerű 
sápadtságba  ment  át.  mely  örökösön  forrongó  bensőjével 
minden  tekintetben  a  legnagyobb  ellentétben  állott.  Termetre 
nézve  kicsiny  s  nem  nagyon  előnyös  alkotású  volt;  kái-jxítlásúl 
azonban  szép  kezeket  és  lábakat  kapott  az  anyatermészettől. 
A  mint  néha  a  legnagyobb  emberek  szoktak  testi  előnyeikkel 
csillogni,  ügy  Napóleon  is  szerette  szép  alakú  kezeit  bámul- 
tatni.  Egyébként  minden  tekintetben  szerfölött  félszeg 
meg^jelenésének  egyik  fő  varázsa  arczában  állott,  mely  arczélben 
szépnek  volt  nevezhető.  Hatalmas  homlokvonala  és  orrának 
metszése  az  ókor  klasszikus  arczainak  emlékét  költé  föl. 
A  hizelgés,  mely  hébe-hóba  a  valót  is  eltalálja,  rögtön 
úgy  nyilatkozott  felőle,  hogy  Sándor  Idcsiny  alakját  és 
Caesar  klasszikus  fejét  egyesíté  magában.  Kiváló  báj  rejlett 
mosolyában.  Xapoleon  ismerte  ennek  hódító  erejét  és  tudta, 
hogy  e  varázsnak  senki  sem  tud  elleutállni.  Kékes-szürke 
szemei  voltak,  melyek  rendszerint  fénytelenül  tekintettek 
magok  elé  és  arczának,  csöndes  pillanatokban,  mélabús 
kifejezést  kölcsönöztek.  Szemei  játékát  annyira  hatalmában 
tartá.  mint  a  legnagyobb  szinész.  Hirtelen,  minden  átmenet 
nélkül,  egy  ugrással,  tudott  a  legnagyobb  nyugalomból 
a  legélénkebb  tagiejtésekbe  átcsapni.  Ekkor  szemei  oly 
irtóztatóan  fenyegető  tekintetet  löveltek,  hogy  még  a  leg- 
hidegvérűbb  emberek  sem  mertek  volna  vele  daczolui. 

Az  a  Xapoleon,  ki  most,  1796-ban,  az  olaszországi 
harcztéren  föllép,  nagy  alapvonásokban  már  fölmutatja  mind- 
azon tiüaj donságokat  és  képességeket,  méhek  később  az 
emberek  csodálatát   és  u^űlöletét    es-varánt  előidézek.    Ve- 


')  Mémoires  de  Lucien  Bonaparte,  publiées  par  le  colonel  Juug.  II.  313  I. 
—  _Ini  Profil  hat  er  etwas  vem  Kaiser  Josepb,  wenn  dieser  mit  seiner  Ernst- 
Miene  erscliien."     Giitler.   1809.  au":.  2G.  Albrecht  fó'ho'.  levélt. 
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lencze  őt  Attilának,  az  emberiség  ostorának  ')  nevezé  immár, 
s  Párizsban  okannyira  érezték  túlsúlyát,  liogy  mindaz, 
a  mit  mondott  vagy  tett,  szükségkép  a  directorinm  helyeslé- 
sével vagy  jóváhagyásával  találkozott  -).  Josephine-el  kötött 
házassága,  hozomány  gyanánt  az  olaszországi  hadsereg  fölötti 
fővezérletet  szerzé  meg  az  ő  részére,  és  most,  mint  Buona- 
parte  tábornok  a  történelem  egész  folyamában  páratlanul 
álló  győzelnn  pálya  futását  kezdé  meg. 

Könnyen  érthető,  hogy  a  bécsi  udvar  a  Francziaország 
ellen  tervezett  hatalmas  csapásra  készülődvén,  kénytelen  volt 
Mag3'arország  felé  is  egy  pillantást  vetni,  hogy  ettől,  mint 
a  nagy  császárnő  Mária  Terézia  idejében,  hathatós  segít- 
séget nyerjen.  Rövid  idő  óta  József  főherczeg,  mint  helytartó 
vezette  a  magyarországi  ügyeket  ^).  0  nemsokára  igen  jól 
érezte  magát  a  magyarok  között,  gyorsan  fölismerte  legkiválóbb 
feladatának,  hogy  a  magyarok  és  a  császár  között  közve- 
títő állást  foglaljon  el.  Jóllehet  még  nagyon  fiatal  volt, 
mégis  égett  a  vágytól,  megmutathatni  a  császárnak,  hogy  mit 
képes  elérni  azon  országban,  hol  nem  rég  egy  összeesküvés 
vezetőit  végeztetek  ki.  Biztosítva  urát,  hogy  minden  ma- 
gyar kész  érette  vagyonát  és  életét  feláldozni  *),  e  szava- 
kat intézi  hozzá:  „A  magyar  nemzet  becsülete  nagyon 
a  szivemen  fekszik,  és  kívánnám,  hogy  az  most,  midőn  az 
áham  szorongatott  állapotban  van,  magát  kitüntesse"  ^). 
Mindazáltal  Bécsben  nagy  aggodalmakat  tápláltak  a  ma- 
gyar országgyűlés    összejövetele  miatt;  heves  jelenetek  ki- 


';  Bailleu,  Preussen  u.  Fraukreich  von   1795 — 1807  I.  K.  75.  I. 

2)  U.  0.   119.  1. 

')  A  nádor,  Sándor  főherczeg',   1795-ben  halt   meg'. 

■*)  József  főherczeg  Ferencz  császárhoz,  Buda,  1796.  augusztus  13-án:  „Ich 
bin  voUkommen  überzeugt,  dass  bei  jetzigen  kritischen  Umstanden  ein  jeder 
rechtschaffener  Ungar  Blut  und  Vermögen  hergeben  wird".  Be'csi  állam-le- 
véltár. 

*)  U.  a.  ugyauahhoz.  Buda,   1796.  aug.  15-én.     Bécsi  állam-levéltár. 
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törésétől  és  ezek  követkcztélíon  a  birodalom  tokiiitélyéiiok 
a  külföld  előtt  val(')  csoi-bulásátíil  féltek.  Kz  oklxH  J()zsef  a 
k()zvéleniéiiy  kii)iiliat()lására  törekedett  s  azt  tapasztalta, 
hogy  az  az  orszfíggyülés  összehívását  óhajtja,  melyen  bizo- 
nyára sem  a  főrendiek  sem  i)edig  a  köznemesség  részéről  nem 
lehet  kellemetlenségektől  tartani.  József  főherczeg  mindany- 
nyinál  a  leiijobb  érzületre  talált.  „Az  országgyíilést'"  —  ily 
jelentésre  érzé  ő  magát  följogosítva  —  „az  egész  ország  kívánja, 
mely  ég  a  A'ágytól  Felségednek  megnnitatni,  hogy  mire  ké- 
pes" ').  József  főherczeg  nem  vezette  félre  a  császárt;  az  or- 
szággyűlés kimenetele  megmutatta,  hogy  a  magj'arok,  kikhez 
Ferencz  magyar  díszruhában,  fején  tollas  kalpaggal  intézé 
hazaíias  szavait,  készen  állottak  érette  éltökefc  és  vagyonukat 
feláldozni.  József  főherczeg,  ki  ezen  országgyűlés  alkalmával 
egyhangúlag  nádorrá  választatott  '^),  a  legnagyobb  sietséggel 
voná  a  nemesi  fölkelő  csapatokat  össze;    mindenütt  a  leg- 


')  József  íohg\  Ferencz  császárhoz.  Budán,  1796.  szept.  14.  Bécsi  állam,  levélt. 

-)  A  nádorválasztást  illetőleg,  József  fú'herczegnek  a  császárhoz  intézett 
levelei  alapján,  e  helyen,  a  kösetkezó'ket  említem  meg:  November  7-én  érte- 
sítette József  a  császárt,  hogy  a  rendek  a  nádorváiasztáshoz  akarnak  fogni, 
hogy  erre  szó  és  írásbeli  megbízásuk  van.  „Evv.  Majestat  I  —  igy  hangzanak 
szavai  —  „hochdieselben  werden  hoffentlich  erkennen,  dass  ich  nicht  aus 
Eigennuíz  spreche,  da  es  niir  vollkommen  gleich  ist  Locumtenens  oder  Pala- 
tínus zu  sein,  aber  meine  Pflicht  heischet  es  so.  Ich  befürchte,  dass  die  Auf- 
schiebung  der  Palatinuswahl  die  Standé  dahin  führeu  wird,  entweder  zu  re- 
prasentiren,  oder  Eurer  Majestat  durch  die  nach  Schlosshof  kommende  Depu- 
tation  dazu  zu  bewegen,  mich  zum  Palatínus  zu  ernennen.  Üm  nun  allén 
diesem  vorzubeugen,  wáre  es  meiner  geringen  Meínung  nach  für  den  aller- 
höchsten  Dienst  besser,  wenn  Euer  Majestat  gestatteten  die  Palatinuswahl  am 
Samstage  nach  Vorlesung  der  königl-  Propositionen  vorzunehmen".  November 
8-án  ismét  arról  tudatja  a  császárt,  hogy  kívánságainak  megfeleló'leg  mindent 
el  fog  követni,  hogy  a  nála  tisztelegni  készülő'  küldöttség  említést  se  tegyen 
a  nádor  választásról.  Ó  azonban  nem  felelhet  a  sikerért.  A  személynölí  s  más 
bizalmi  személyek,  kikkel  az  ügy  felöl  beszélt,  kérték  őt,  tudatná  a  császárt 
hogy  a  nádor  választás  az  ország  közóhaját  képezi.  József  még  egyszer  figyel- 
meztet arra,  hogy  bizalmatlanság  elkerülése  végett  legtanácsosabb  volna  a  vá- 
lasztást, a  kir.  előterjesztések  után,  megejteni.  Látliató  tehát,  hogy  csak 
a  főherczeg  közbelépésének  lehet  tulajdonítani,  hogy  akkoribán  csakugyan 
nádor  választatott.     Bécsi  állam-levéltár. 
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élénkebb  lelkesültség  mutatkozott,  de  nem  nvilt  alkalom  ennek 
tevékenyülésére.  A  békealkudozásokról  nemsokára  mind 
nagyobb  és  nagyobb  erŐA'el  fölléjiett  hírek  a  fegyverkezés 
beszüntetése  s  az  insurrectio  lassanként!  föloszlatására  ve- 
zettek, úgy  hogy  a  nádor  indíttatva  érezé  magát  fölhívni 
a  császárt,  értesítené  a  megyéket,  hogy  a  megkötött  béke 
előtt  semmiféle  intézkedést  se  helyezzenek  hatályon  kivül  '). 
Az  olasz  földön  fölmerült  osztrák  szerencsétlenségek  csak- 
ugyan csüggedésre  — ,  majd  pedig  a  küzdelem  fölhagyására 
vezettek. 

Ha  Thugut  1796.  júhus  23-án  fölkiáltott:  „Mikor 
fogunk  végre  egy  vigasztaló  hírt  hallani ! "  ')  úgy  nemso- 
kára tapasztalnia  kellett,  hogy  e  részben  minden  remény- 
sége elenyészett.  Bonaparte  megverte  az  agg  Wurmsert 
Castighonenál,  legyőzte  Alvinczit  az  arcolei  három  napi 
ütközetben  s  új  dicsőséget  aratott  a  rivoli-i  véres  csatában. 
„Mindaz,  mit  Olaszországból  hallunk,  hihetetlen",  így  jaj  dúl 
föl  Thugut  fájdalmában.  „A  történelemben  sőt  még  re- 
gényekben sem  fordul  hasonló  elő"  ^).  Párizsban,  hol  a 
győzelem  fölötti  örömben  ujjongtak,  mindenfelé  hallani  le- 
hetett, hogy:  „szükségünk  volt  ez  esemén3Te,  mert  valóban 
kezdettük  bátorságunkat  elveszteni  —  éljen  Bonaparte ! "  *) 
A  rivoli-i  ütközetet  a  legnagyobb  következmények  kisérék ; 
ez  döntött  Mantua,  s  ezzel  az  osztrák  uralomnak  olaszor- 
szági legfontosabb  erődítménye  fölött.  AVurmser  Mantuában 
körűi  volt  zárolva.  Bízva  a  nyerendő  segítségben,  sem  a 
súly,  sem  az  éhség,  sem  a  rossz  levegő  nem  valának  képesek 
ellenállását  megtörni.  Csak  akkor,  midőn  már  az  utolsó 
falat  kukoricza-kenvér  s  a  végső    darab    ló-hús  is  föl  volt 


')  József  íó'herczeg  Ferencz   császárhoz.  Budán    1797  május  3-án.  Bécsi 
állam-levéltár. 

-J  Thugut,  Vertraute  Briefe  I. 

')  U.  o.  5  1. 

*)  Bailleu,  Preussen  und  Frankreich  I.  k.  112.  1. 
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emésztve  '),  adá  iiu's  uiíií^át.  A  legbecsük'tcscbi)  cai)itulati() 
volt  oz,  lUL'lyie  iniiidt'ii  harczos  Iniszke  lehetett,  és  joggal 
állíthatá  AVurmser,  hogy:  „az  nem  kötelességről-megfeled- 
kezctt,  nem  becstelenítő,  de  sőt  inkább  kitüntető  vala"  ^). 
Thugut  minden  bánata  mellett,  melylyel  őt  ez  esemény 
eltölté,  kénytelen  volt  a  felhozott  állításnak  igazat  adni. 
;Mantua  eleste  nemcsak  az  által  bir  íbntossiiggal,  hogy 
Ausztria  uralmát  Olaszországban  megsemmisíté,  hanem 
jellemző  az  azon  okból  is.  mert  a  directoriumnak  béke 
utáni  vágyódása  csak  e  percztől  fogva  tudott  magának  úgy 
Thugutnál,  mint  Xapoleonnál  lítat  törni.  ]Míg  Mantua  el  nem 
esett,  Thugut  folyvást  reméuylette  a  sikert:  ő  tehát 
mit  sem  akart  Clarkénak  Bécsbe  való  küldetéséről  tudni. 
Előtte  Ausztria  helyzete  eléggé  kritikusnak  tüut  föl,  de 
mint  szilárd  férfiú  igen  helyesen  föhsmerte  azt  is,  hogy 
az  adott  körülmények  között  az  lenne  legrosszabb,  ha 
fejőket  és  bátorságukat  elvesztenék.  Reményteljesen  veti 
tekintetét  Károly  főherczegre,  ki  bár  éveire  nézve  még 
fiatal  volt,  de  csak  ahg  egy  kis  ideje,  hogy  a  rajnai  harcz- 
téren  dicső  babérokat  aratott.  Bizonyára  nem  lehet  a 
főherczegnek  rossz  néven  venni,  hogy  nem  örömest  veté 
magát  alá  a  rá  várakozó  líj  föladatnak,  itt.  egy  Xapoleonjial 
állván  szemközt,  valóban  nem  igen  számíthatott  újabb 
babérokra.  Bonaparte,  ki  Mantua  elestét  fölhasználta  arra, 
hogy  azonnal  Ausztria  belsejébe  nyomuljon,  a  főherczeget 
visszavonulásra  kényszerité.  Képzelhetjük,  hogy  milyen 
félelmet  idézett  elő  az  osztrák  fővárosban  a  francziák 
közelsége.  Thugut  erélye  és  kitartása  a  legnagyobb  pró- 
bára volt  téve.  De  mi  sem  tudta  erős  lelkét  megtörni. 
Őszinte  rokonszenvet  kell  éreznünk  azon  magasztos  érzület 
iránt,  melyről  az    osztrák   miniszter  a  balsors  ama  napjai- 


')  Vivenot:  Thugut,  Clerfayt  u.  Wurmser.  599  1. 
2)  U.  o.  598  1. 
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])au  taniiságot  tett.  Megbotránkozást  érzett  a  miatt, 
hogy  Starliemberg  lierczeg  elég  merész  volt  a  Hofburg  lakóit 
tulajdon  körlevelei  által  fölszólitani,  hogy  mindeníiket  cso- 
magolják be  és  legyenek  útra  készen.  JNIegütközése  azon- 
ban tetőpontját  éri  el,  midőn  megtudja,  hogy  a  császári 
család  Bécs  veszélyben  forgása  esetére,  Magyarország  he- 
lyett, Prágába  szándékszik  menni.  „Prágába  hátrálni!"  — 
igy  ír  Colloredónak  —  „Ez  minden  bizonnyal  szökésnek, 
az  alattvalók  nyomorult  elhagyásának  fogna  föltűnni,  a 
miből  Bonaparte  nem  mulasztana  el  hasznot  húzni. "  Kérve- 
kéri  a  császárt,  hogy  menjen  Magyarországba,  szervezze 
ott  a  nemesi  fölkelést  és  tudassa  ez  által  egész  Európával, 
hogy  el  van  határozva  a  küzdelmet  folytatni.  „Ha  a 
gondviselés  bennünket  csapásokkal  büntet,  ne  súlyosbítsuk 
ezeket  még  inkább  következetlenségek  és  fejetlenségekkel  '). 

„Oh  én  istenem!"  .... 

„Ha  egy  kis  erélylyel  rendelkeznénk,  még  nem  volna 
minden  elveszve,  és  nem  kellene  azon  fájdalmat  megér- 
nünk, hogy  a  birodalom  csúfos  lealáztatását  végig  nézni 
kénytelenek  legyünk "  '^).  Thugut  igen  helyesen  fölismerte,  hogy 
Bonaparte  kissé  igen  messzire  ment,  s  hogy  ha  néhány 
szerencsés  csapást  lehetne  rá  mérni,  kitenné  magát  a 
legnagyobb  veszélynek,  mely  hadsereget  érhet,  azon  ve- 
szélynek, hogy  visszavonulási  útjától  elvágassék.  Napó- 
leon maga  is  érezte  ezt;  azért  határozá  el  magát,  hogy 
Klagenfurtból  az  ő  „philosophicus  levelét"  intézze  Károly 
főherczeghez,  melyben  ő,  mint  győző  az  emberiesség  érzel- 
mére hivatkozva,  szívhez  szóló  szavakban,  —  melyek  fölött 
később  ő  maga  is  sokszor  mulatott,  —  békét  ajánl.  Károly 
főherczeg,  ki  nem  mert  saját  szakállára  alkudozásokba  bocsát- 
kozni.   Napóleon    levelét    Bécsbe    küldte.    Az  irat,  ép  oly 


1)  Thugut  Vertraute  Briefe  lí.  28.  1. 
')  U.  o.  .30.   I. 
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időben  ért  vendcltctésc  hclvóro,  midőn  Thuí;ut  Oroszorszáű; 
minden  crőtolji'S  közreműködéséről  le  kellett,  hogy  mondjon, 
midőn  hangulata  Angolország  ellen  mind  feszültebb  lett, 
midőn  Poroszország  ellen  a  legnagyobb  bizalmatlansággal 
volt  eltehi'  s  midőn  végül  a  háború  folytatása  ellen  magá- 
ban Bécsben  és  pedig  a  császár  köz  vetetlen  közelében 
erős,  hatalmas  reactio  képződíHt.  Ily  kíirülmémek  kíizött 
nem  vonakodott  Thugut,  elfogadható  föltételek  fölajánlása 
mellett,  a  békealkudozásokba  bocsátkozni.  „A  fenforgó 
viszonyok  között  —  igy  szólott  ő  Edén  angol  nagykövethez 
—  nem  szabad  a  tábornok  közeledését  visszautasítanunk; 
itt  ndndeidvi  béke  után  vágyódik ;  reánk  nézve  azonban  jobb, 
Fraucziaországgal  lyülönös  tárgyalást  kezdenünk,  semhogy 
Poroszország  közvetitését  az  oroszok  részvéte  nélkül  elfo- 
gadjuk''. 

De  nem  csupán  óvatossági  rendszabály  volt  az,  mi 
Napóleont  e  pillanatban  a  béke  fölajánlására  ösztönzé. 
Most,  midőn  ő,  —  a  mint  ez  meggyőzőleg  igazolva  van '), 
a  régi  velenczei  államot  czinkosai  segélyével  lázadási  jele- 
netek színhelyévé  tétette,  melyek  az  országot  az  ő  hatal- 
mába voltak  keritendők,  most  elérkezettnek  vélte  Napó- 
leon az  időpontot,  hogy  a  békét  Ausztriával,  az  általa  kigon- 
dolt alapon,  megkösse.  E  részben  nem  volt  ő  kormányá- 
val, mehdyel  szemben  már  mint  korlátlan  uralkodó  visel- 
kedett, —  egy  értelemben.  Ha  a  directorium  féríiai  a  fősúlyt 
Belgium  s  a  Rajna  balpartjának  átadására  fektették,  Olasz- 
országgal pedig  nem  sokat  törődtek,  úgy  Napóleon  ép 
ezzel  ellenkező  politikát  követett.  Dicsvágya  mindenekelőtt  az 
Olaszország  fölötti  uralom  megnyerésére  irányult ;  az  osztrák 
hatalom  befolyásáról  itt  nem  akart  tudni.  De  mert  isme- 
retes volt  előtte,  hogy  Thugut  ép    az  Olaszországban  nye- 


*)  L.  Sybel  509,  Velencze  eleste. 
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rendő  kárpótlásokra  törekszik,  elhatározta  magát.  Yelen- 
czét  ueki  zsákmányul  odadobni.  E  számításból  kiindulva 
monda  ki  a  velenczei  állam  halálos  Ítéletét.  Ez  alapon 
köttettek  meg.  1797.  ápril  18-án.  a  leobeni  előzetes  béke- 
pontok. Az  1792.  óta  folytatott  hosszas  küzdelmek  után 
végre  valahára  egy  kevés  nyugalomhoz  jutottak.  A  franczia 
köztársaság  győzött ;  de  e  győzelem  egyúttal  rá  nézve  meg- 
szűnést jelentett.  A  legbátrabb  és  legtehetségesebb  köztár- 
sasági hadvezér  a  leghatalmasabb  tábornokká  nővé  ki  magát. 
Ő  egyedül  élvezé  egész  Francziaország  részéről  a  tekin- 
télyt, mivel  a  rég  óhajtott  békét  a  nemzet  és  haza  javára  ki- 
küzdötte.  Napóleonnak  minden  okot  adott  arra.  hogy 
leobeni  művével  elégedett  legyen.  Xem  ily  kedélyhangu- 
lattal tekintett  arra  Thugut,  habár  Ausztria  a  hozzá  tartozó 
Alföld  és  az  Oglioig  terjedő  Olaszország  elvesztéséért.  Ye- 
lencze.  —  Istria  és  Dalmáczia.  —  továbbá  Mantua  és 
Peschiera  által  volt  kárpótlandó. 

A  leobeni  praehminárék  azonban  csak  az  alapot  ké- 
pezték, melyen  a  végleges  béke  megkötendő  volt.  Ha  Thu- 
gut mindjárt  attól  félt,  hogy  a  tiilságos  sietség,  melyre  Xa- 
poleon  az  alkudozást  vezető  osztrákokat  ragadá.  az  elté- 
rések és  viták  egy  egész  zűrzavarára  fog  alkalmat  szol- 
gáltatni ^j,  úgy  egész  helyesen  itélt.  Udinébeu,  hol  a  vég- 
leges békét  tárgyaiák,  heves  jelenetekre  került  a  sor.  Bo- 
naparte, ki  mind  kevesbbé  mutatkozott  Melégithetőnek.  hol 
megbotránkoztató  durvasággal,  hol  pedig,  a  mint  a  szükség 
magával  hozta,  megnyerő  szeretetreméltósággal  lépett  föl. 
Bv  körülménvek   között  Thugut  még   az    ellenségeskedések 

t-t,  O  o  o 

újabb  megkezdésére  is  el  volt  készülve.  De  Xapoleon  még 
sem  akarta  a  dolgot  ennvire  ^inni.  Egv  színlett  dühkitö- 
rése    után.    melv    azonban     hatását    ezúttal    eltévesztette, 


n  Vertraute  Briefe  ü.  34.  1.  3* 


3(5  51ÁKIA    TKRÉZIÁTÓL    A    CAMPO-FORMIOI   BÉKEKÖTÉSIG. 

október  17-én  estvc.  aláiríitott  a  passavianoi  Ijókckötés. 
moly  liires  törtúiiclmi  nevét  a  sciiilcgcsiick  nyilvánított, 
Udine  és  Passariano  kíizött  fekvő  Campo-Forniio  íalut('»l 
nyeré.  Lényegileg,  a  leobeni  előzetes  békepontok  erősit- 
tettek  meg.  A  titkos  czikkelyekben  késznek  n}ilatkozott 
a  császár  odaliatni.  liogy  a  Kajna  balpartja,  a  Icgkítzclebbi 
béke-congressus  alkalmával  Francziaországnak  engedtessék 
át.  Ezzel  szemben  Francziaország  kötelezé  magát  a  csá- 
szárnak saját  közvetítésével  a  salzburgi  érsekséget  és 
Bajorország  egy  részét,  Ausztria  javára,  megszerezni.  Ezzel 
szabad  tér  nyílt  Francziaország  részére  a  német  ügyekbe 
beavatkozhatni. 

Mig  Napóleon  a  legnagyobb  lelki  nyugalommal  s  azon 
tudatban,  hogy  egy  hatalmas  lépéssel  emelkedett,  irta  alá  a 
békekötést,  addig  ez  utóbbi  sem  a  directoriumot,  sem  Thugu- 
tot  nem  elégité  ki.  Főleg  Velenczének  a  császár  részére 
történt  átengedését,  a  béke  egy  gonosz  foltja  gyanánt  jelö- 
lék  meg  a  directorium  kebelében.  ,.Ha  a  körülmények 
megengedték  volna,  ezerszer  is  szívesen  visszautasítom  vala 
a  carapo-formiói  békekötést"  így  szólott  Reidbell.  Sokan 
gondolkoztak  ügy,  mint  a  directorium  nevezett  tagja ;  de 
mindannyian  visszarettentek  a  kísérlettől,  hogy  a  már  na- 
gyon hatalmassá  vált  Bonapartét  ingereljék,  vagy  épen 
gyalázzák  '). 

Thugut  sem  merészkedett  hozzájárulását  megtagadni ; 
jól  ismerte  a  rendelkezésére  álló  eszközök  elégtelenségét. 
Kétségbeesett  kedélylyel  szánta  rá  magát  a  nehéz  ütra. 
„A-^an  szerencsém"  —  így  ír  október  22-én  Colloredóhoz 
—  „a  17-én  véglegesen  aláirt  békeszerződést  megküldeni; 
mindenesetre  szerencsétlen  béke  ez,  mely  szégyenitő 
mivoltánál  fogva  Ausztria  évkönyveiben  korszakot  fog  alkotni, 


')  Bailieu,  Preussen  und  Frankreich  157.   1.  La  grandé  célébrité  du  ge- 
nerál Bonaparte  commande  le  respect  et  le  silence. 
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hacsak,  a  mitől  uagyon  is  félni  lehet,  Ausztria '  évkönyvei 
nemsokára  el  nem  fognak  tűnni  egészen."  Előre  látja,  hogy 
országa  e  békét  soká  keservesen  fogja  siratni.  A  legmé- 
lyebb fájdalomtól  lesújtva,  szegény  feje  még  nem  is  képes 
annak  egyes  czikkelyeit  felfogni  ').  Azon  gondolattal,  hogy 
e  szégyenteljes  kötést  vele  együtt  sokan  meg  fogják  átkozni, 
lelki  fájdalmát  pillanatnyilag  enyhíteni  törekszik.  Mélyen 
megrendítve  kénytelen  azonban  át  látni,  hogy  a  bécsiek 
hangosan  ujjongnak  a  feletti  örömükben,  hogy  a  háború 
terhei  és  szenvedéseitől  végre-valahára  megszabadultak. 
Élesen  ostorozó  kifejezésekkel  illeti  azért  őket,  melyek 
Ausztria  történetének  évkönyveiből  soha  sem  fognak  eltűnni. 
..Kétségbeesésemet  a  tetőpontra  fokozza  a  mi  bécsieink 
gyalázatos  megalázkodása,  kik  már  a  béke  puszta  szavára 
örömtől  ittasak,  a  nélkül,  hogy  csak  valaki  is  törődnék  azzal, 
ha  vájjon  a  föltételek  jók-e,  avagy  rosszak.  Senki  sem 
törődik  a  birodalom  becsületével  s  azzal,  hogy  mi  lesz 
belőle  10  év  alatt,  csak  most  lehessen  a  vigadóba  szaladni 
és  a  rántott  csirkét  a  legnagyobb  lelki  nyugalommal  elköl- 
teni. Hogyan  lehessen  ily  érzelmekkel  egy  Bonaparte 
erélyének  eílentállani,  ki  bátorsága  frisseségével  minden 
veszélvlyel  daczol  ?  Béke !  Béke !  Hol  vagy  ?  Én  ezen 
szerződés  által  sem  látlak  biztosítva  ')."  Thugutnak  igaza 
volt :  mert  minden  Bonapartéval  kötött  egyezség,  csak  utal- 
vány volt  jövendő  békekötésekre. 


')  Vertraute  Briefe  II.  64. 


II.  FEJEZET. 

CAMPO-FORMIOTÓL  A  MÁSODIK  COALITIO 
LÉTREJÖTTÉIG. 

Tlmgiit  kedélyliangulata  a  caiiipo-fonniíji  béke  s  az 
1797.  decz.  elsején  létrejött  rastadti  egyezmény  ntán  mind 
komorabbá  vált.  Nem  akart  többé  hivatalában  maradni, 
s  továbbra  is  a  minisztérium  felelős  vezetője  gyanánt  föl- 
tűnni, a  miért  is  az  állami  szolgálatból  való  elbocsáttatá- 
sát  sürgette.  ,,Xem  vagyok  képes  —  írja  1798.  január 
elsején  Colloredónak  —  az  ügyek  mostani  menetében  a  bol- 
dogulliatás  útját  meglátni ;  más  embei  talán  tud  oly 
segédeszközöket  fölfedezni,  melyek  csekély  belátásomat 
elkerülik.  Legalább  meg  kellene  ezt  kisérteni.  Kötelessé- 
gem helyemet  egy  fölvilágosodottabb  és  szerencsésebb  állam- 
féríiűnak  átadni,  kinek  sikereit  teljes  szivemből  tetszéssel 
üdvözölném"  ').  A  miniszter  e  resignatiója  csak  fokozot- 
tabb lett,  midőn  a  francziák  Mainzot  megszállották,  a  nél- 
kül, hogy  Yelenczét,  a  megállapodáshoz  képest,  ugyanazon 
időben  Ausztriának  átadták  volna.     Thugut  félt  a  francziák 


')  Vertraute  Briefe  II.  76.  1. 
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szószegéseitől  s  Ausztria  képtelensége  azokat  fegyveresen 
megbőszülni,  a  legnagyobb  mértékben  elcsűggeszté  őt.  „Isten 
tudja  mi  fog  még  történni",  igy  kiált  ő  föl  ...  .  „Ellen- 
állási képesség  nélkül  a  viharos  tengeren  hánykolódó 
hajóhoz  fogunk  hasonlitani,  mely  a  szél  minden  lökésének 
ki  van  téve"  ').  S  hogy  nyugalomhoz  ne  juthasson,  a 
francziáknak  az  olasz  félsziget  ellenében  ápolt  szándékáról 
is  a  legnyugtalanítóbb  hírek  érkeztek.  Ferdinánd  fő- 
herczeg,  Toscana  nagyherczege,  tudata  január  10-én  a 
császárral,  hogy  a  pápa  a  francziák  miatt  nagyon  el  van 
csüggedve;  a  főherczeg  nemcsak  a  maga,  hanem  olaszor- 
szági szomszédai  érdekében  is  a  császár  segélyeért  folya- 
modik '^)  „Egyedül  Te  segíthetsz  rajtunk  —  írja  a  főher- 
czeg császári  fivérének  —  mert  ha  rendet  nem  csinálsz, 
nem  tudom  mi  lesz"^).  Miután  a  francziák  Rómát  köztár- 
sasággá alakiták  át,  Nápolyt  betöi'éssel  fenyegetek, 
a  Svajczban  „helvetiai  köztársaságot"  teremtettek;  Olasz- 
ország további  sorsára  vonatkozó  minden  aggodalom  jogo- 
sultnak látszott.  „Tehetségemhez  képest  reggeltől  éjszakáig 
igyekszem  magamon  segíteni  s  magamat  védelmezni,  hogy 
meg  ne  semmisüljek"  —  írja  a  toscanai  nagyherczeg,  ki 
a  francziák  részéről  való  kíméletnek  még  csak  remény- 
ségét is  teljesen  eltűnni  látta  —  „de  ez  igy  nem 
folyhat  tOA'ább,  ez  fatális  élet.  Űj  köztársaságokat 
akarnak  létrehozni,  pedig  egyetlen  ember  sem  akar  repu- 
blicánus  lenni"  *).  Thugut  teljesen  osztá  a  főherczeg  néze- 
tét, mely  szerint  Olaszország  általános  átalakulás  küszö- 
bén állott  ^).  De  éles  kifejezésekkel  ostorozá  ő  e  késő  fölis- 


')  U.  o.  78.  1. 

'-)  Ferdinánd  főherczeg  Ferencz  császárhoz.    Pisa,   1798.  január   10-én. 
Bécsi  áll.  levéltár. 

^)  U.  a.  Fiorencz,   1798.  febr.  3.  Bécsi  áll.  levéltár. 

^)  U.  a.  Ferencz  császárhoz,  Fiorencz,  1798.   augusztus  4.  Bécsi  áll.  levélt. 

')  Vivenot,  Vertraute  Briefe  II.  82.  1. 
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merést  s  miiidr/cii  iUlaj)oti>krrt.  —  saját  kifejezésével  élve, 
—  „MaiitVédijii  tlie<>j)liilaiitr()i)iáját,  a  iiápolvi  minisztérium 
ké])teleiiséj;ét  s  .'.  töl)l)i  olasz  koniiíiiiyok  békés  érzelmű 
•i'vávaságát"  tette  felelősökké,  melyek  miii(laiiiiyiaii  most, 
miiló'ii  jx'rsze  mái'  késő.  a  esászártól  várnak  segítséget  '). 
Ilyen,  a  béke  sikere  szempontjából  legszerencsét- 
lenebbeknek nevezhető,  külső  viszonyok  között  ülésezett 
a  rastadti  cougressus,  hogy  a  birodalom  és  a  francziák  kö- 
zötti viszonyokat  rendbe  hozza.  Az  érzéki  élvek  és  gyönyö- 
rűségek egész  mámorában  éltek  Ilastadtbau,  mintha  csak 
a  római  szent  birodalomnak  az  egykorinál  is  nagyobb  ha- 
talomi-a  való  föltámadását  megünnepelni  s  nem  végső  vo- 
naglásai mellett  tanúskodni  gyűltek  volna  össze.  Szemben 
a  tranczia  követek  mind  tüi'hetetlenebbé  és  hatalmaskod(Vbbá 
váló  föllépéseivel,  a  Kastadtban  időző  német  birodalmi  fér- 
fiak között  minden  egyébről,  csak  egyetértésről  s  egyöntetű 
eljárásról  nem  lehetett  szólani.  S  mennyire  rá  voltak  az  egyér- 
telműségre utalva,  ha  csak  a  bii-odalmat  a  francziák  hatal- 
mának, ravaszságának  és  ármánA'kodásainak  föláldozni  nem 
akarták  !  Mindannyian  siettek  a  köztársasági  követnek  udva- 
rolni és  sokan  annyira  lealázták  magokat,  hogy  még 
a  követségi  szolgák  kegyét  is  drága  pénzen  vásáriák  meg. 
Egy  torzkép  \(tlt  az,  mi  a  szemlélő  elé  tárult.  Jogosultan 
nvilvánithatá  később  Thugut  a  rastadti  congressusról  a 
következő  megsemmisitő  Ítéletet:  „Egyébiránt  hasoulitott  a 
rastadti  congressus  amaz  időben  egy  nagy  vásárhoz,  melyen 
birodalmi  terűleteket  cseréitek-bereltek  -).  Az  ok,  mely 
Francziaország  szerepét  a  congressusban  megköunyité,  az 
ő  fenyegető  és  heves  föllépését  megengedé,  mindenekelőtt 
az  Ausztria  és  Poroszország  közötti  szerencsétlen  ellentét- 
ben   és     azon   bizalmatlanságban   rejlett,    melylyel    e    ha- 


')  U.  o.  75.  1. 

-)  Vivjnot,  Zur  Geschichte  des  Rastiidter  Congresses  89.  1. 
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talinak  egymást  egész  iiaiyainkig  üldözték.  Nem  akarjuk 
kutatni,  liogy  a  két  állam  közül  melyiknek  nem  volt  igaza. 
Ránk  nézve  csak  az  bír  fontossággal,  liogy  Ausztria  Porosz- 
országot a  birodalomnak  Francziaország  részére  történő  önző 
kiszolgáltatásával  gyanusitá,  viszont  Poroszország  is  hasonló 
pénzzel  fizetett  Ausztriának. 

Miután  azonban  ily  formán  fölismerték,  hogy  a  köz- 
társaság befolyása  német  f(3ldön  mind  hatalmasabbá  válik, 
átlátták  egyszersmind  az  egymás  kölcsönös  megértésének 
szükségességét  is.  Az  első  lökés  erre  nézve  Poroszországtól 
eredett  s  e  lépés  az  ugyanott  végbement  trónváltozással 
is  a  legszorosabban  összefüggött.  III.  Frigyes  Vilmos,  kinek 
jelleme  a  legtöbb  esetben  kormánya  elhatározásaira  is  döntő 
befolyást  gyakorolt,  1796,  november  havában  lépett  a  Bran- 
denburgiak trónjára.  Az  ő  személye  annyival  is  inkább 
kell,  hogy  bennünket  érdekeljen,  mivel  csak  tulajdonságai- 
nak pontos  ismerete  és  lényének  közelebbi  szemügyrevétele 
útján  juthatunk  ama  rendszabályok  megértéséhez,  melyek 
általános  természetöknél  fogva  birodalmunk  sorsára  is  lé- 
nyeges befolyást  gyakoroltak. 

III.  Frigyes  Vilmos  lelkületéhez,  már  természeténél- 
fogva bizonyos  félénkség  tapadott,  melyet  a  hibás  nevelés 
csak  még  inkább  kifejlesztett  ').  Bár  szép  férfiú  volt  ^) 
mégis  hiányzott  lényéből  s  fölötte  szerény  fellépéséből 
azon  fény  és  varázs,  mely  az  embereket  legott  az  első 
pillanatban,  mintegy  rohammal  meghódítja.  A  fiatal  király 
nagy  mértékben  bírt  oly  tulajdonságokkal,  melyek  őt  in- 
kább arra  képesítették  volna,  hogy  csöndes  visszavonult- 
ságban,    családja   boldogságának  éljen,  mint  sem  oly  viha- 


')  Notices  sur  quelqiies  personnes  ea  Prusse  an  VIII.  (1800)  a  Mémoires 
et  doc.  (le  la  Prusse  1797  — 1808  ban.   Minist,  d.  aff.  etr. 

'-)  Corresp  de  la  Prusse.  Bournonville  a  d'Hauterive.  Berlin  le  12.  Plu- 
viuse  8.  (1800.  febr.  1.)  Le  roy  est  un  fórt  bel  liomme. 
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ros,  iiclir/  idoklx'ii,  miliőket  uialkodásáiiak  kora  föliiiiitat,  a 
korniáii}  riitlaí  vezérelje.  Jóllehet  országa  javát  elómozditaiii 
törekedett  s  a  fejedelmi  tisztet  komolyan  foga  íol,  mégis 
hiányzott  nála  a  széleskörű  áttekintés,  sót  még  azon,  sok 
esetben  a  saját  nagyság  hiányát  poth)  tulajdonság  is,  hogy 
magát  kitűnő  fértiakkal  vegye  kr>rűl.  Igen  is  könnyen  hall- 
gatott (dy  emberek  szavára,  kiktől  joblj  lett  volna  bizal- 
mát megvonni.  Kora  nagy  féríiait,  a  porosz  történet  dí- 
szeit, nem  ő  voná  maga  körébe,  hanem  azokat  az  események 
erőszakolák  rá.  ^Mindazokkal  szemben,  kik  kiváló  tehet- 
ségökkel  tündököltek,  idegenkedést  érzett,  és  kezdettől 
fogva  bizonyos  tartózkodást  tanúsított  oly  emberek  iránt, 
kik  könnyed,  tetszetős  modorukkal  oly  gyorsan  megnyerik 
vonzalmunkat. 

Különítsen  gyülölé  ő  a  francziák  elevenségét  és  ledér 
könnyüvérűségét  ').  E  tekintetben,  mint  sok  más  részben 
is,  a  legkiáltóbb  ellentéte  volt  atjjának.  Ez  a  francziák 
személyes  tulajdonságai  iránt  nagy  előszeretettel  viseltetett, 
és  udvarában,  franczia  mintára  a  maitresse-gazdálkodást 
is  nagy  szabásban  meghonosítá ;  ellenben  fia  trónra  lépését 
joggal  lehetett  azon  szavakkal  bejelenteni,  hogy :  „a  mait- 
ressek  és  komornokok  uralma  megszűnt"  '^).  A  király  be- 
csületes, egyenes  lelkű  fölfogása  megütközött  azon  erkölcste- 
len életmódon,  mely  atyja  udvarában  uralkodott.  Ő  csak 
egy  nőt  szeretett,  a  legszebbet  udvara  összes  hölgyei  kö- 
zött,    s    ezen    kecsteljes     és    bájos    lény    tulajdon    neje 


')  Notices  sur  quelques  peisonnes  en  Prusse.     La    vivacite,    la  frivolé 

légéreté  de  la   pluspart  des  fian^ais  lui  déplaisent. Cetté  repugnaiice 

pour  les  déliors  brillants  naturelle  chez  le  roi  qui  les  a  plns  que  simples, 
dégénére  chez  lui  eii  antipathie,  et  il  se  pvévaud  contre  im  liomme  qu'il  ne 
connaitra  pas  d'ailleurs  par  la  seule  raisori  qu'il  n'aura  pas  les  manieres 
lentes  et  lourdes  d'un  vieux  major  d'infanterie. 

^)  Le  regne  des  maitresses  et  des  valets  de  chambre  est  pa;!se'.  Bailleu. 
Preussen  und  Frankreich,  466.  1. 
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volt ').  Mindenki  sietett  törvényes  nejével  élni  s  maga  Haug- 
witzgTüf,  ki  az  előbbi  király  kedvében  járni  akarván  nejét  el- 
űzte, hogy  helyében  ágyasokat  vegyen  maga  körébe,  most 
visszahívta  hitvestársát.  Az  űj  király  rendkívül  egyszerű 
életmódja  és  szigorú  takarékosságával  a  legtisztiűtabb  erköl- 
csöket egyesitette.  Soha  sem  látták  őt  maitresse-el  '^). 
Poroszországra  nézve,  melv  előbbi  királva  alatt  az  illegi- 
tim  nők  uralmát  látá  föllépni,  valódi  szerencse  volt,  hogy 
az  űj  fejedelem  ezzel  ellentétes  irányt  honosított  meg.  Még 
egy  oly  kormány  a  minő  ü.  Frigyes  Vilmosé  volt,  s  a 
nép  egészségét  a  legromlottabb  erkölcsök  mérgezik  vala 
meg.  Bármily  magasan  álljon  azonban  az  új  uralkodó  er- 
kölcsi jelleme  tekintetében,  bármily  határtalan  tiszteletet 
érdemeljen  is  meg  e  részben,  mégsem  lehet  szellemi 
tulajdonairól  is  hasonló  dicsérettel  megemlékeznünk.  0  ugyan 
azon  emberek  közé  tartozott,  kik  valóban  több  műveltséggel 
és  képességgel  bírnak,  mint  a  mennyit  külsőleg  feltüntet- 
nek. De  azért  messze  állott  a  szellem  azon  magas  röpté- 
től, mely  neki  és  környezetének  a  veszély  pillanataiban 
nem  sejtett  segédforrásokat  nyithatott  volna  meg.  Nem 
örökölte  nagy  elődje  II.  Frigyes  hadvezéri  képességeit,  de 
még  azon  államférfiúi  belátással  sem  bírt,  mely  amazt 
kitünteté.  Csillogó  képességek,  de  egyszersmind  szembe- 
szökő hibák  nélküli  ember  volt ;  nyugalmas  időkben,  melyek 
nem  igényelték  volna  a  szellem  nagiobb    fokú    működését, 


';  Xotice.  La  plus  belle  entre  toutes  les  femmes  de  sa  cour,  elle  pos- 
séde  exclusivement  le  coeur  de  son  epoux. 

^)  Xotice.  Comme  il  aime  sa  femme,  il  veut  que  tous  ses  sujets  aiment 
la  leur.  Aussi  ne  voit  on  que  bons  ménages  á  la  cour.  Et  tel  qui  ne  se 
montrait  jamais  dans  le  monde  que  seul  ou    avec    une  maitresse,    n'y  parait 

plus  qu'avec  sa  femme. Haugwitz  gróf  jellemzéséből,   mely  a  notice-ban 

foglaltatik,  lásd  a  következő  helyet:  II  (Haugwitz)  eut  grand  sóin  de  les 
(ses  maitresses)  renvoyer  et  de  reprendre  sa  femme  á  la  venue  au  thrune  du  roi 
actuel,  parceque  ce  roi  vit  bien  avec  la  sieniie  et  n'aime  pas  les  ménages 
désunis. 
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v;il('tsziii(ilc,n'  tilrlu'tö  tVji'dclom  lesz  vjihi.  Hu  iiiúr  cgv- 
általábaii  valami  tVlötlobb  Iiibája  volt,  wj^y  ez  a  döntő  pil- 
laiiat(»kban  vab'i  liatározatlanság'ábaii  áll<»tt,  a  mikor  is 
azok  miudencsetrc  kisiklottak  uralma  alól,  és  a  körülmények 
segélyével  hatalmat  szei-eztek  fölötte  magoknak.  Csak  a 
félelem  esikarliatott  ki  belőle  valamely  elhatározást  ').  Ez 
az  űj  fejedelem,  eltelve  a  béke  iránti  legőszintébb  szeretet  s 
a  háború  elleni  gyűlölettel,  meg  tévé  tehát  i'ögtön  azon 
lépést,  mely  az  Ausztriával  való  egyetértés  s  így  a  biro- 
dahni  békéhez  kellett  volna,  hogy  vezessen.  Ausztria  és 
Poroszországnak  annyival  is  sürgősebben  kellett  Franczia- 
ország"  ellenében  egyértelmű  eljárást  követniök,  mivel  ennek 
képAiselői  ügy  Rastadtban,  mint  Bécsben  oly  magatartást 
tanűsitottalv,  mely  előbb  vagy  utóbb  törésre  kellett,  hogy 
vezessen.  1798.  ápril  13-án  csakugyan  oly  jelenet  fordult 
elő  Bécsben,  mely  miatt  a  háború  közvetlen  kitörésétől 
lehetett  tartani.  Bernadotte,  1798.  márczius  havában  Bécsbe 
jött,  s  a  nélkül,  hogy  megérkezését  előzetesen  bejelentette, 
vagy  útle\eleket  kért  volna,  a  bécsi  körök  nem  kis  bámu- 
latára, a  franczia  köztársaság  nagy  követe  gyanánt  mutatá 
be  magát.  Megjelenése  aggodalmat  ébresztett.  Joggal  nem 
sejtettek  senniii  jót.  Bernadotte  ugyan  eleintén  a  bécsi 
szokások  szerint  törekedett  élni.  Nemsokára  azouban 
a  lengyelországi  összes  elégületlenek  középpontjává  vált; 
ő  és  emberei  nyiltau  hirdették  az  Európa  minden 
zugában  előfordulandó  forradalnd  mozgalmak  kitörését, 
igyekezve    a    tömeíí    szellemét    forradalmi    méreggel    eltöl- 


')  Metternich  C'olloredohoz  1805.  február  28-/111  Metternich  berezeg 
levéltár  .  II  sufl'it  de  se  convaincre  que  le  seul  motif  que  jamais  alt  eu  pris 
sur  lui  (a  királyra)  (nulle  occasioa  de  sa  vie  exceptée,  ou  il  s'agissait  de 
déternünations  positives  ou  négatives)  est  la  peur  et  qu'il  ne  ealcule  dans 
tel  ou  tel  autre  partié  que  les  chances  du  plus  ou  du  nioins  de  risque  á  cou- 
rir,  du  plus  ou  moins  de  possibilité  de  se  soustraire  a  toute  activité  I  Nincs 
közölve  az  emlékiratokban. 
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teni').  Beruadottc  és  kísérete  mindent  kigűnvoltak.  a  német 
szolgaszemélyzet  füle  hallatára,  a  mit  Ausztriában  az  időtájt 
becsülésre  méltónak  és  szentnek  tartottak,  sőt  még  n3Ílvános 
lieh'eken  is  mindaz  iránti  kicsinylésöket  fitogtaták,  a  mit  csak 
a  nép  tisztelt  és  szeretett.  Mi  volt  tehát  természetesebb, 
minthogy  Bécs  lakosságának  e  gőgös  uraságok  elleni  gyűlölete 
rövid  időn  magasra  föllobbant  ?  '^)  Maga  Bernadott e  volt  az, 
ki  egy  ép  oly  meggondolatlan,  mint  a  milyen  jogtalan  cselek- 
vényével a  bécsieket  háza  megrohanására  ingerié.  A  nagy- 
követ ápril  13-án  esti  hét  óra  után,  a  nélkill,  hogy  a  kor- 
mányt előzetesen  értesítette  volna,  lakása  erkélyéről  egy 
majdnem  négy  rőf  hosszú  rúdon  lengő  s  német  nyelven 
a  „szabadság  és  egyenlőség"  szavakat  magán  viselő  zász- 
lót akasztatott  ki,  mely  messze  kinyúlt  az  utczára. 
Bécsben,  hol  akkoriban  valamely  toronyra  kifüggesztett 
zászló,  az  uralkodó  szokás  szerint,  tűzi  riadót,  egy  kül- 
földi katonai  lobogó  pedig,  általános  fölvétel  szerint,  idegen 
uralmat  jelentett,  a  nagykövet  jelzett  eljárása  szükségkép 
visszatetszést  és  megbotránkozást  kellett,  hogy  előidézzen. 
Bernadotte  ezt  annjdval  is  inkább  előre  láthatta,  mivel 
igen  jól  tudta,  hogy  az  akkor  divatos  franczia  szó- 
lásmód szerint:  ..fairé  flott er  et  arborer  le  di-apeau 
tricolore"  nem  jelenthetett  egj-ebet ,  mint  a  franczia 
köztársaság  uralmának  Bécs  fölé  leendő  kiterjesztését  is. 
A  járókelők  kezdetben  csak  kiváncsiságból  pillantanak  föl 
a  lengő  zászlóhoz.  De  ezen  új  és  szokatlan  jel  mind  több 
bámészkodót  vonzott  oda,  úgy  hogy  8  óra  tájban  már 
néhány  ezerre  növekedett  a  tömeg  száma.  A  rendőrség 
mit  sem  tehetett  az  óriási  csoport  ellenében,  s  az  odasiető 


')  Vivenot,  Eastadtei-  Congress  156.  1. 

-)  Bernadotte,  a  mostani  Wallner  utczcában  az  ezelőtti  hg-.  Lichtenstein 
Károly  féle  palota  első  emeletében  lakott.  L.  ez  eseményt  illetőleg-,  Fiéderic 
Masson :  Les  diplomates  de  la  Révokition  czimü,  legújabb  franczia  munkáját. 
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lovascsapatok  sem  tndt.ik  többó  azon  koiosztül  törni.  Hiába 
kórt'  a  tt''i-paran('sn()kl(')  ozredi'S  a  iiaj^ykövi'tct,  lobogó- 
jának a  konnánvnyal  kötendő  további  megegyezésig, 
vagy  legalább  ezen  egy  estvére  leendő  bevonására;  liiába 
fejtegeté  neki.  hogy  a  míg  a  csapatok,  a  tömeg  szétszó- 
rása végett,  az  e]óvárosokb('>l  kivonulliatnának.  sok  szeren- 
csétlenség fordulhat  elő.  Ik'rnadotte  si'nniiiről  sem  akart 
hallani.  ]Midőn  azonban  a  várt  engedékenység  helyett  egy 
franczia  segédtiszt  a  még  mindig  nyitva  álló  kapu  alá  merész- 
kedett menni,  ott  piszkolódott,  fenyegetődzött,  sőt  még  kezét 
is  kardjára  tévé,  az  eddig  csak  mormogó  tömeg  dühben 
tört  ki  s  yé]ÍQn  a  császár"  kiáltásokkal  a  követségi  palota 
ablakait  kövekkel  kezdette  beverni.  Sőt  egy  bátor  férfiú 
felkapaszkodott  az  erkélyre,  letépte  a  zászlót  s  ezt,  sok 
embertől  kisérve,  a  császári  palotába  vivé,  hol  az  félig 
összetépve,  félig  elégetve  a  várőrségnek  adatott  át.  A 
palota  előtt  visszamaradt  tömeg  ezalatt  betörte  a  sietve 
bezárt  kaput  s  a  házat  meg  akará  rohanni;  de  az  e  köz- 
ben megérkezett  csapatok,  melyek  sietős  kivonulásuk 
miatt,  csak  félig  öltözködhettek  föl,  azonnal  megszállották 
a  lépcsőket  s  a  házat  és  ezt  oly  jól  védelmezték,  hogy 
egyetlen  ember  sem  hatolhatott  a  nagykövet  szobájába.  A 
nép  egészben  véve,  daczára  annak,  hogy  a  követség  emberei 
közéje  lőttek,  mérsékelten  viselte  magát,  mert  sem  nem 
tüzelt  vissza,  sem  nem  ütött  meg  egyetlen  franczia  embert 
sem.  Éjjeli  11  órakor  már  minden  intézkedés  megtörtént 
a  nép  részéről  tía-ténhető  bármily  mozgalom  lehetetlenné 
tételére  '). 

Ez  esemény  nagy  föltűnést  idézett  elő.  Magyarorszá- 
gon rögtön  fölébredt  az  aggodalom,  hogy  a  háború  ismét 
ki  fog  törni.  Az  első  csüggedés  enyhítése  végett  megparan- 


^)  így  adja  elő  az  eseményt  maga  Thugut  1798.  ápril  15-iki  sürgönyé- 
ben.    Vivenot,  Eastadter  Congress  14.  1. 


CAMPO-FORMIOTÓL    A    MÁSODIK    COALITIO    LÉTREJÖTTÉIG.  47 

csolá  József  főlierczeg-iiádor,  hogy  a  pesti  újságoknak  mind- 
addig tilos  lészen  ez  ügyről  említést  tenuiök,  mig  a  „Wiener 
Zeitung"  erre  vonatkozó  hivatalos  közleményét  közzé  nem 
teeudi  ')•  JVIidőn  a  hivatalos  közlöny  a  tényállást  végre 
közhírré  tette,  ez  a  magyar  közönségre  megnyugtató  ha- 
tással volt,  és  a  nádor  jelentheté,  hogy  a  fenforgó  körülmé- 
nyek között  sokan  inkább  a  háborút,  mint  a  békét  óhajtják, 
hogy  továbbá  ez  esetben  készen  látszanak  állani  arra,  hogy 
a  császárt  legjobb  erőikhez  képest  támogassák'-).  Egy  ily  je- 
lentés annyival  kellemesebben  érintheté  a  bécsi  udvart,  mi- 
nél inkább  kellett  Bernadotte  hirtelen  elutazása  után,  ki 
a  részére  fölajánlott  elégtétellel  semmi  szín  alatt  sem  akarta 
beérni,  a  háború  kitörésének  lehetőségét  szem  előtt  tartani. 
A  helyzet  fölötte  komoly  volt;  minden  intézkedést  meg- 
tettek, hogy  a  küzdelem  újból  való  felvételére  előkészülve 
lehessenek.  Az  akkoriban  Prágában  időző  Károlv  főherczeg 
utasítást  kapott  a  vezénylete  alatt  álló  csapatoknak  oly 
módon  való  elhelyezésére,  hogy  azokkal  a  legelső  parancs- 
szóra előnyomulhasson  ^).  A  császári  ház  e  sarjadékában, 
ki  képesség  tekintetében  mindenik  fivérét  ftilülmúlta,  ki  az 
akkori  Ausztria  összes  tábornokai  között  a  legünnepeltebb 
volt  s  a  katonák  valamint  a  polgárok  szeretetét  egyaránt 
határtalan  mértékben  bírta,  e  férfiúban  összpontosult  a  bi- 
rodalom reménysége.  Károly  főherczeg  Ausztria  történe- 
tének kétségkívül  eg\ik  legragyogóbb  alakja;  őt  katonai 
tehetségén  kivül  ritka  polgári  erények  dísziték.  Egy 
őt    közelről     ismerő     franczia    akképen    nyilatkozott    róla 


')  József  főherczeg  Ferencz  csász/irhoz.  Budán,  1798.  ápril  18-án.  Bécsi 
áll.  levélt. 

^)  U.  a.  1788.  ápril  .30-áii.  Bécsi  áll.  levélt.  Mindazonáltal  egy  november 
8-ikán  kelt  levélben  azt  jelenti  a  főherczeg,  hogy  Magyarországon  mindenki  fél 
a  háború  kitörésétől. 

^)  Károly  főherczeg  Ferencz  császárhoz.  1798.  ápril  21-én.  Bécsi  áll. 
levéltár. 
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ho^ív:     ..Tiauy    Iflkrt    ós  szop  jcllciiirt    iiiéi^'  iifiii  (licst''i1í''k 

eléggé"  '). 

Kárnlv  iiiúr  kora  it'jiiságábaii  tiiivcliiict  óbrcsztftt  maga 
iiáiit.  liitka  élénksége  és  korai  szellemi  érettsége  mellett, 
vidor,  szeretetremélt/)  egyénisége  miatt,  öt  nagynénje.  Kri- 
sztina foherczegníK  a  legkedvesebb  gyermeknek  tartá,  a  ki- 
hez hasonlót  egész  életében  nem  látott  -).  Alidon  a  tőherczeg 
20-ik  életévében  volt,  kénytelen  volt  ngyanazon  nő  rá  vonat- 
koz('>  nyilatkozatát  visszavonni.  Bár  még  mindig  becsülte 
szivét  és  jellemét,  de  fájdalmasan  vévé  észre,  hogy  az  az- 
előtti élénkség  helyébe  félénkség  és  tartózkodás  léi)ett: 
nem  volt  többé  vidám  s  olyatén  bemomást  gyakorolt, 
mintha  elnyomva  és  mindenben  mellőzve  érezné  ma- 
gát. Úgy  látszik,  Lipót  császár  nem  bírt  tiszta  sejtelem- 
mel ha  mélyebben  fekvő  tulajdonságairól,  vagy  pedig  nem 
ismeré  a  művészetet,  mikép  kelljen  azokat  kifejleszteni. 
A  császárnak  talán  kissé  igen  durva  lénye  megfélemhtette 
az  ifjú  főherczeget,  s  erőszakosan  visszatartá  képességei 
kitörését  ^).  Károly  főherczeg  egyénisége  csak  akkor  válto- 
zott meg,  legalább  részben,  midőn  20  éves  korában  Brüs- 
selbe  Krisztina  nagynénje  udvarához  jött.  A  most  nyert 
nagyobb  szabadság  a  tulajdonságok  oly  vegyülékét  fej- 
leszté  ki  benne,  melyek  részben  az  azelőtti  elnyomatás, 
részben  pedig  az  új,  vidor  környezet  gyümölcsei  voltak. 
Páratlan  hevességgel,  melyben    természetesen    idegei   izgé- 


')  Lacuée  Bourieune-hez.  Notes  sur  la  cour  de  Vienne  et  sur  la  situa- 
tion  actuelle  de  la  maison  d'Autriche.  Arch.  nat. 

'')  Mária  Krisztina  fó'herczegno  följeg-yzései  az  1776-ik  évből  —  —  enfin 
un  des  plus  charmans  enfants  que    j'ai  vue  de  ma  vie.  Albrecht  föhg.  levélt. 

")  Mária  Krisztina  fuherczegnő  Lipóthoz.  1701.  szept.  1. -n'yavez  vous 

pas  contribué  un  peu  vous-mume  en  ne  lui  témoignant  pas  antant  d'amitié 
qu'á  d'antres.  Albrecht  fó'hg.  levélt.  181ő-iki  rövid  önéletirásában  így  emlék- 
szik meg  a  főherczeg  magáról:  „Kötelességeink  szigorú  megtartására  szoritta- 
tánk,  de  senki  sem  tudta  bizalmamat,  vagy  szeretetemet  megnyerni.  Albrecht 
íöhg-.  levélt. 
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konysájíáiiak  is  j()  része  volt,  tört  most  ki,  oly  hosszasan  s 
természetellenes  módon  visszatartott  viharos  természete ; 
mindent  a  mit  tett,  egy  oly  dolgaiban  elmaradott  ember 
sietségével  végzé,  kinek  sokat  kell  kipótolnia.  A  függetlenség 
utáni  heves  vágygyal  karöltve  jelentkeztek  nála  mindazon 
bajok,  melyeket  az  elnyomatás  rendszerint  előidézni  szokott. 
Gyanakodó  ')  volt,  senkit  sem  ajándékozott  meg  bizalmával, 
mindenki  elől  eltitkolta,  midőn  rosszul  érezte  magát,  mert 
senkinek  sem  akarta  megengedni,  hogy  betegnek  tartsa  ^). 
Ha  Károly  ily  m(>don  fejlődött  volna  tovább,  nehezen  éri 
vala  el  a  nagyság  ama  fokát,  melyre  később  magát  föl- 
küzdeni  tudta.  De  a  mint  gyakran  megtörtént,  hogy  a 
nők  egy  ifjú  tehetség  pályájának  szerencsés  fordulatot  ad- 
tak, ügy  Károly  további  fejlődésére  is  mély  jelentőségű  volt 
egy  női  lény.  Mária  Krisztina  főherczegnő  volt  az,  ki  he- 
lyes Ítéletével  az  ifjú  herczeg  minden  nemes  tulajdonsá- 
gát felismeré ;  ő  volt  az,  ki  ép  oly  bölcs,  mint  a  mi- 
hen  nemes  bánásmód  segélyével  őt  önmagának  visszaadta. 
Finom  tapintatával  rájött  a  főherczegnő  arra,  hogy  e  he- 
ves, függetlenség  után  vágyódó  természettel  szemben  türel- 
met kell  tanúsítania,  hogy  „a  tűz  igazában  kitörhessen  be- 
lőle''. Szűkségesnek  tartá  ő  az  ifjú  főherczeg  becsületér- 
zését, csillogás  utáni  vágyát  tervébe  bevonni,  vele  érez- 
tetni, hogy  e  pillanatban  jövő  sorsát    önmaga    dönti    el  ^). 


')  Erre  vonatkozólag-  így  nyilatkozik  a  főherczeg'  önéletirásában:  „Szük- 
ségét éreztem  a  barátoknak,  de  nem  voltam  azon  helyzetben,  hogy  bensőmet 
mások  előtt  feltárjam,  s  néhányszor,  midőn  ezt  már  tenni  kezdettem,  oly  em- 
berekre akadtam,    kik    bizalmamat    nem    érdemelték  meg."  Albr.  főhg.    levélt. 

^)  Mária  Krisztina  főherczegnő  Lipóthoz  1791.  szept.  13.  Mais  je  me  suis 
apper^u  qu'il  aime  á  braver  avec  qu'il  est  désolé  si  on  le  croit  moins  fórt 
moins  sain  que  tout  autre  et  pour  cela  il  s'éfForce,  s'épuise  et  cache  iout  qn'il 
peut  quand  il  ne  se  porté  pas  bien  et  par  la  il  fait  empirer  les  maux.  Albr. 
főhg.  levélt. 

^)  Mária  Kristina  főherczegnő  Lipóthoz.  1791.  szept.  13.  Pour  effectuer 
donc  ceci.  il  parait  qu'on  devra  employer  et  mettre  en  jeu  son  point  d'honneur 
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Kzi'ii  Károly  jcllcmóvcl  liclycsoii  szánioh't  iikmI^zci-  ;ila]>jiÍD, 
íi  krizis  v;il('»l)aii  szi-i-i-ncséscn  iiiciit  vt'^hc  Az  itji'i  licr- 
rzc^.  ki  cddij-vló  csak  l)iiszk('  függetlenségről  álmodozott, 
iiiiiitiia  liiitclcii  ('g(''sz('ii  átalakult  \oliia.  Ila  Krisztina 
1791-lieii  azt  mondotta,  hogy  számít  még  .;i  szerencsére, 
a  császárnak  tiában  egy  oly  ifjiit  bemutatni,  ki  nagy 
örömére  fog  szolgálni  'j  lig}  jóslata  \alóban  teljesedésbe 
ment. 

Ha  azonban  tekintetbe  veszszük,  hogy  csak  is  a 
szerencsés  véletlen  segélyével  menekült  meg  Károly  a 
rosszul  kiszámított  nevelés  következményeitől,  és  hogy  más 
felől  mily  nagy  mértékben  szenvedett  ő  kora  gyermeksé- 
gétől fogva  egy,  kül(>nben  a  testi  és  szellemi  erőket  könv- 
nyen  szétromboló  betegség  következményei  miatt,  úgy  majd- 
nem azon  véleményre  jutunk,  hogy  a  mit  neki  a  természet  egy- 
felől nemes  tulajdonságokban  oly  bőséges  mértékben  adott, 
azt  másfelől  mindennenu'í  testi  fogyatkozások  által  meg- 
semmisíteni igyekezett.  Valóban,  kevés  ember  állott  volna 
ellent  egy  ily  betegség  romboló  hatalmának.  Bámula- 
tos, hogy  a  főherczeg  éj)  azon  években  szolgáltatá  csodá- 
latos tevékenysége  tanújeleit,  melyekben  baja  a  legnagyobb 
mértékben  lépett  volt  föl. 

Át  kell  a  főherczeg  betegségéről  birtokunkban  levő 
tudósítások  egyes  részleteit  olvasnunk,  hogy  fogalmunk 
legyen  a  felől,  mennyit  kellett  neki  szenvednie ;  csak  akkor 
győződíink  meg  valóban  a  főherczeg  magas  szellemi  képes- 
ségeiről, ha  látjuk,  hogy  amaz  erős  rázkodtatások  még 
sem  tudták  szellemi   eríyét  szétrombolni.     Három  éves  ko- 


son envie  de  briller  et  sa  petité  vanité,  en  lui  faisant  sentir,  que  dans  ce 
moment  sa  réputation,  l'avenir  mérne  dépend  de  lui  seul  et  de  la  fa^on  qu'il 
établira.  Albr.  fú'hg.  levélt. 

')  Mária  Krisztiua  föherczegnö  Lipóthoz  1791.  szept.  13. que  nous 

auroQS  le  bouheur  de  vous  présenter  en  lui  un  jeune  homme  qui  vous  don- 
nera  bien  de  la  consolation.  Albr.  föhg.  levélt. 
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rátol  kezdve  ráugásokat  előidéző  rohamokban  szenvedett;  a  je- 
lenségek után  ítélve  első  teldntetre  nehéz  kórra  (epilepsia) 
lehetett  volna  gondolni.  De  mindazon  orvosok,  kik  őt  -gyó- 
gyították, egyetértenek  abban,  hogy  nagyfokú  idegrohamok- 
ban szenvedett,  melyek  itjűkora  óta  észlelt  görvélykóros  dis- 
positiojának  az  agyidegekre  gyakorolt  visszahatásából  eredtek. 
A  rohamok  némelykor,  négy  órai  időköz  alatt,  huszonötször 
ismétlődtek  és  pedig  oly  hevesen,  hogy  a  főherczeget  eszmé- 
letétől megfosztották.  A  baj  minden  évszakban  s  a  nappal, 
vagy  éjszaka  bármeljik  órájában,  evés,  kocsikázás,  vagy 
lovaglás,  sőt  alvás  közben  is  föllépett.  Csodálatos  azonban, 
hogy  az  soha  sem  jelentkezett,  midőn  a  főherczeg 
az  ellenséggel  szemközt  állott,  az  ütközetet  vezeté,  vagy 
oly  fontos  ügyekkel  volt  elfoglalva,  melyek  lelke  összes 
erőit  igénybe  vevék.  Ellenben  a  csata  napján  elma- 
radt roham  gyakran  lepte  meg  a  rákövetkező  éjjelen ;  vagy 
ismét  éjjel  akárhányszor  görcsös  vonaglásokban  feküdt, 
de  ezek  nem  akadályozák  meg  abban,  hogy  a  következő 
reggelen  ne  tegye  meg  tökéletes  lélekjelenléttel  rendel- 
kezéseit, melyek  zászlóit  győzelemre  vezeték ! 

Ez  idegrohamok  képezek  az  egyetlen  betegséget, 
melynek  alá  volt  vetve,  mivel  ellenmérgűl  az  azokból 
eredő  szenvedések  ellenében,  fölruházá  őt  a  természet 
azon  adomáuynyal,  melj'uek  segélyével  minden  testi  fájdal- 
mat és  külső  szerencsétlenséget  mi.igodt  megadással  tudott 
tűrni.  Soha  sem  panaszkodik  a  szervezetében  rejlő  fogyat- 
kozás miatt,  ő  csak  egy  aggodalmat  ismer,  az  attól  való 
félelmet,  hogv  betes^sége  őt  a  császár  és  haza  szolgálata- 
tói  elvonhatná').  E  lelki  fájdalom  jobban  bántotta  őt 
a  testi  szenvedésnél.  ,,Ha  egyáltalában  valami"  —  így 
írt  egy    alkalommal  —   „egészségemre    nézve    káros  lehet? 


Ezt  bizonyítja  Albert  herczeghez  intézett  szíimos  levele: 
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Ügy  ez  az  cnucm  ciiK'szto  l)áiiat,  hogy  köteicsségciii  teljesí- 
tésére kéi)teleiiné  válliatok-*  ').  Kevés  ember  volt  a  szü- 
letés véletlene  s  a  kivívott  állás  által  ráruházott  erkölcsi 
felelősségtől  jobban  áthatva,  mint  Károly.  ()  az  áhala 
betöltendő  föladatról  sokat  ^iondolkozott  s  iánk  maradt 
összes  megjegyzései  kizárólag  nemes  erkölcsi  érzéseken 
nyiigv()  gondolkozásmód  világában  mutatják  jellemét  ^).  E 
részben  kiáltó  ellentétben  áll  nagy  elleutélével.  Napóleonnal. 
Bár  a  fegyverforgatás  mtivészetéhez  egész  odaadással  von- 
zíKlott.    ifjú  korában    egyedül    azzal  foglalatoskodott  ^)    és 

*)  Károly    fühg.    Albert   herczeg-hez.    Stockoch    1799.  ápril  16-áii.   Albr. 
föhg.  levélt. 

*)  Önéletirásában  a  következü  jellemző   hely  fordul  elő:    „Neveltetésem 
s  egyéb  viszonyok  által  ösztönöztetve,  gyermekségemtől  mostanig  kötelességeim 
betöltésénél    egy    elérhetetlen    eszmény   után   törekedtem,    mely    az    elmét,    de 
nem  a  szivet  vévé  igénybe,  de  azért  utóbbi  romlatlanul  haladott  a  saját  útjain, 
csakhogy    ritkán    merészkedett    bensőjét    kitárni,    mert  a  hideg,  mindent  kor- 
látozó ész,  saját  uralmát  igen  messzire  terjeszté.     Jó  érzéseimet  nem  gyakorol- 
taták,    ezért    sokszor    kedvtelenség,    lenézés,    bizalmatlanság    és    kicsinyléssel 
viseltettem  minden  ellen,  mi  eszményemnek  meg  nem  felelt.  Ez  által  elvesztem 
az  önmagam  és  másokban  való  bizalmat  s  úgy  magam,    mint  másokban  csak 
a   gyönge  s  tökéletlen    oldalokat    láttam,  a  mi    egy    bizonyos    stoicus  közönyt 
oltott  belém,  melyet   első    sorban    önmagammal  szemben  tanúsítottam,   s  mely 
mindenütt   fölszínre    került,  a  hol  pusztán  csak  gondolkoztam,  avagy  ítéltem. 
Innen  a  hidegség,   melylyel   szívszaggató,   de   megmásíthatatlan  eseményekről 
beszéltem,  innen  a  vágy   mindenek   előtt  az    ész  által  tündökölni,  mely  vágy 
engem  sokszor  még   az    általam    különben    gyűlölt   hamisságra  is    elcsábított, 
innen  azon  kellemes  kicsiségek  csekély  figyelembevétele,  melyek   az  emberek 
tulajdonképi  boldogságát  és   megelégedését  alkotják  és  több  szeretetet  hintenek 
utunkra,  mint  a  nagy  jótétemények  s  innen  végezetül  a   durva  stoicus  külső, 
mely    sokakat   visszariasztott,    kik   engem    kemény   embernek    néztek,    holott 
örökösön  megragadtam  minden  alkalmat,  hogy  jót  tegyek.     Szivem  mindazáltal 
folyvást  beszélt  nekem  és  sokszor  küzdött  az  észszel.     Ha  oly  erősen  szólottak 
érzelmeimhez,  hogy  ez  által   eszemet  is  meggyőzték,  úgy  megváltozott  modorom. 
Ha  a  jó  a  nagyság  jellegét  ölté  magára,  ha  kötelesség  és  jóakarat  egyesültek 
egymással,  vagy  ha  romlatlan  természetem  csöndesen  feleszmélhetett,    úgy  ez 
nemes,  erkölcsös  mivoltában  lépett  előtérbe.     Innen  a  hadsereg  s  azon  kevesek 
szeretete,  kik  közelről,  vagy  a  visszavonultságban,  csak  mint  embert  ismertek, 
s  a  tanács,  melyet  ezek  adtak,  t.  i.  mindig  érzelmeimet  kövessen  anélkül,  hogy 
ezeket  előbb  hideg  kiszámításnak  vessem  alá".     Albr.  főhg.  levélt. 
^)  Mária  Krisztina  főherczegnő.     Albr.  főhg.  levélt. 
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semmii'ől  sein  beszélt  nagyobb  előszeretettel,  mint  épen 
katonai  dolgokról,  azért  a  háborút  mégis  lelke  mélyéből 
gyűlölte  s  minden  alkalmat  megragadott,  hogy  a  béke  érde- 
kében szavát  a  legélénkebb  módon  latba  vesse.  EHtélte 
azon  írókat,  kik  a  hősöket  mindenek  fölött  dicsőitik  s  alig 
emlékeznek  meg  oly  uralkodókról,  kik  békés  működésökkel 
alattvalóikat  a  szó  tulajdouképi  értelmében  boldogítják  '). 
.,Én  mindig  a  béke  mellett  vagyok  —  így  szólott  ő  1801-ben 
Champagny  franczia  követhez,  —  mert  a  jó,  mit  az  alatt 
teremteni  lehet,  sokkal  becsesebb  mint  mindazon  babérok, 
melyeket  a  háborúban  aratunk"  ^).  E  szavak  őszinte  szívből 
fakadnak.  Nem  szerette  ő,  mint  Napóleon,  a  háborút 
a  fegyverforgatás  iránti  előszeretetből ;  ő  csak  a  fenyegetett 
haza  védelmére  rántott  kardot,  de  soha  sem  azért,  hogy 
a  jelen  vagy  utókor  előtt  hódító  gyanánt  tündökölhessen. 
Ezért  érvényesité  szavát  minden  alkalommal  a  béke  érde- 
kében, s  ezért  nem  volt  a  császár  tanácsában  egyetlen 
férfiú  sem,  ki  a  békéért  oly  hévvel  beszélt  volna,  mint 
épen  ő.  Erői  teljes  öntudatában  az  állam  benső  segély- 
forrásait akará  emelni ;  e  részben  ezt  jogosan  lehet  állítani, 
mert  hisz  számos  emlékirata  és  levele  élénk  tanúságot 
szolgáltatnak  a  mellett,  hogy  ő  az  időtájt  Ausztria  egyik 
legkitűnőbb,  legmélyebb  belátásű  és  legtehetségesebb  állam- 
férlia  volt.  Senki  sem  sürgette  behatóbban  a  birodalom 
újjászervezését,  senki  sem  utalt  oly  meggyőzőleg  az  állam 
nyílt  sebeire,  mint  épen  ő.  Mint  államférfiú  nemcsak 
negatív  irányban  lépett  föl,  hanem  határozott  javaslatokkal 
törekedett  az  akkor  erősen  elrozsdásodott  államgépezetet 
mozgásba  hozni.  jNIindenben  fölötte  lelkiismeretes  volt, 
szerencsétlennek  érezte  magát,  ha  számtalan  dolgozatai  akár- 
melyikébe csak  a  legkisebb  hiba  is  csúszott  be.     „Vigasz- 


')  Károly  föherczeg  aphorismái.     U.  o. 

-)  Champagny  jelentése.     Minist,  d'aff.  étrangéres. 
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talliatiitlun  Vítliirk  —  így  írt  egy  ízben  császári  fivéréhez  — 
li;i  Milaliíi  j(>g(»siilt;in  szeineiiire  lobljuntliatnák,  hogy  egy  neked 
hekülddtt  iimiikáhii  fölvettem  csak  egycth'U  lianiis  adatot  is"  '). 
E  szigorú  lelkiismeretességgel  állhat  az  is  össszefüggés- 
hen,  hogy  ö  sohasem  mcite,  a  vállait  terhelő  felelősség 
teljes  tudatában,  Napóleon  példáját  követni,  ki  oly  sokszor 
mindent  egyetlen  kártyára  tett  s  ez  által  az  endjereket 
ehakította  és  bánmlatia  lagadta.  Károly  egyéniségében 
egyáltalában  nem  rejlett  azon,  a  világot  démoni  erővel 
megragadó  hatalom,  mely  Napóleonnak  annyira  szend)etünő 
tulajdonságát  képezi.  Míg  a  franczia  imperátor  mindig  csak 
ai-ra  igyekezett,  s  e  részben  semmiféle  eszközt  sem  vetett 
meg,  hogy  magát  a  fény  és  dicsőség  egy  megközelíthetet- 
len gőzkörével  vegye  körid,  e  mellett  másokat  folyton  meg- 
vesztegetni és  vakítani  törekedett  s  e  végből  sem  csalástól, 
sem  pedig  ravaszságtól  nem  iszonyodott,  addig  Károly  foly- 
ton az  egyszerűség  ruhájában,  előkelő  szerénységgel  jelen 
meg  előttüidv.  Bármennyire  vonzódott  azon  kornak  e  két  leg- 
nagyobb féríia  egymáshoz,  bármily  élénk  érdeklődést  is 
tanúsítottak  egymás  irányában  —  hisz  Napóleon  minden 
alkalommal  sietett  Károly  iránti  rokonszenvét  kimutatni,  — 
azért  személyeik  a  képzelhető  legélesebb  ellentéteket 
tüntetik  föl.  És  valamint  saját  jellemünk  másokénak  meg- 
ítélése alkalmával  tükröződik  igazán  vissza,  azonképen 
Károlynak  a  Napóleonéval  egészen  ellentétben  álló  gondol- 
kozásmódját is  azon  egyes  nydatkozatokból  ismerhetjidí 
meg,  melyeket  ellenfelére  vonatkozólag  tett.  A  rosszalás 
egy  neme  jut  kifejezésre  abban,  ha  a  főherczeg  azt  mondja 
Napóleonról:  .,0  a  lángész  önzésével  bír,  mely  másokra  csak 
annyiban  figyel,  a  mennyiben  bennök  saját  nagysága  szol- 
gai eszközeit  fedezi  föl"  ^).  Míg  Napóleon  senkit    sem  sze- 


')  Károly  fó'herczeg  Ferencz  császárhoz,  Tüplitz   1798.  június  21-éri. 
^)  Károly  fó'hg.  aphorisraái.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
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retett  és  senkitől  sem  akart  szerettetni,  hanem  egész  állam- 
müvészetét  a  hatalmától  és  felsőbbségétöl  való  félelem 
eszméjére  alapítá,  addig'  viszont  láthatjuk,  hogy  a  főherczeg 
egész  más  kormányzati  elveket  vallott.    „A  kitől  ők  félnek" 

—  mondja  ő  —  „azt  ma,jd  mindig  gyűlölik.  Abhan  áll 
a  fölebbvaló  remeklése,  hogy  egyszerre  ébreszszen  aláren- 
deltjeiben félelmet  és  szeretetet,  s  hogy  őket  egyaránt 
mindkét  érzelem  által  vezérelje"  ').  Még  határozottabb  és 
jellemzetesebb  a  Napóleontól,  a  bécsi  császári  sírboltban 
eredett:  ..vanitas  vanitatum,  hors  la  force"  féle  fölkiáltásra 
vonatkozó    polémiája:     .,A  mit  ő  a  fizikai    erőről    gondolt 

—  jegyzé  meg  arra  a  főherczeg  —  az  jobban  illik  az 
erkölcsi,  a  lélekerőre.  Mert  ezen  kívül  minden  hiábavaló 
s  ennek  eredményei  eleny észhetetlenek,  mivel  csak  ez  vezet 
örök  boldogságra,  még  a  síron  túl  is".  A  létező  erők 
erkölcsi  méltatása  és  értékesítése  képezi  e  két  hadvezér 
között  a  döntő  ismertető  jelt.  Xapoleon  kétségtelenül  na- 
gyobb genie  volt,  mint  Károly,  a  minél  azonban  minden- 
esetre íigyelembe  veendő,  hogy  Károly,  minden  oldalról 
megkötve  lévén,  soha  sem  nyithatott  képességei  és  czélza- 
tai  számára  oly  szabad  tért,  mint  a  senkinek  sem  felelős 
franczia  autokrata.  De  a  mily  nagy  volt  Napóleon,  mint 
lángész,  ép  oly  csapás  volt  ő  a  népekre  nézve,  melyek  előtt, 
a  főherczeg  egy  kifejezése  szerint  ..mint  a  gonosz  lélek, 
mint  az  erőben,  szellemben  és  gonoszságban  rendkívüli" 
jelent  meg  '^).  Ezzel  szemben  Károly,  a  mint  azt  minden 
tette  és  nyilatkozata  bizonyítja,  elitélte  az  önimádást,  azon 
a  népeket  csak  emelvényül  használó  önzést;  ő  egyedül 
csak  az  állam  jóllétére  törekedett,  melynek  sorsa  fölött, 
mint  hadvezérnek  őrködnie  kellett.  És  ki  tudhatja,  hogy 
mily  magasra  szárnyal  vala  tehetsége,  ha  minden  gyámko- 


')  Károly  fohg-.  aphorismái.     AUu'.  fűhg.  levélt. 
'^)  Károly  fú'hg-.  aphorismái.   Albr.  fú'hg'.  levélt. 
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(lás  és  káros  Ix'tblyástól  liicntcn.  szabadon  csclckcdlictctt 
volna.  Mt'í'lclictó's  bi/tossájij^al  állíthatni,  lioj-y  Napóleon- 
nak nem  lett  volna  oly  könnyű  nninka  az  osztrák  biroda- 
lom szétrínnbojása.  lia  oly  i'citiri.  mint  Károly  ül  vala  annak 
tronj;iii.  Károly  személyes  tulajdonságai  tekintetélK'n  is  éles 
ellentétet  képezett  Nai)oleonnal  szemben.  Míg  a  corsicainak 
—  a  mint  egy  ízben  d  magáról  monda — „a  Rhone  sebes- 
ségével kerengő  vére",  mindig  vad,  heves  kitöréseket  idé- 
zett eld,  addig  a  főherczegnek  sokkal  enyhébb,  szelidcbb 
kedélye  volt,  mely  azonban  szükség  esetén  k(»nnyen  haj- 
lott a  szigora.  Csakis  fáradliatatlan  tevékenysége  volt 
közös  a  Napóleonéval.  Minden  élvezet,  még  a  vadászat  is, 
melyben  csak  néha-néha  lelte  kedvét,  idővel  untatá  őt. 
Kötelességeinek  állami,  alattvalói  és  hadvezéri  minőségében 
való  teljesitése,  szenvedélyévé  vált,  mely  lelkét  teljesen 
eltölté  s  abból  minden  egyéb  szórakozás  iránti  vágyat 
szánnizött.  A  müy  kevéssé  sejteté  Napóleon  külső  megje- 
lenése a  benne  lakozó  geniust,  ép  oly  kevéssé  árulá 
el  Károly  egyénisége  a  szellemet  és  képességet,  mely 
részéül  jutott.  0  alig  közepes  nagyságú  volt.  Arczszine 
rendszerint  halvány,  szemei  szürkés-kékek  voltak.  Korán 
elveszte  sötét-barna  hajzatát,  melyet  már  1801-ben  paró- 
kával volt  kénytelen  pótolni.  Kellemes  benyomást  gya- 
korolt tiszta,  csengő  hangja.  A  mi  ez  ember  bensőjé- 
l)en  történt,  azt  tulajdonképen  csak  türelmetlen,  mindig 
izgékony  temperamentuma  és  testének  gyors  sietséget  föl- 
tüntető mozdulatai  árulák  el.  Valahányszor  az  államnak 
szüksége  volt  rá.  soha  egy  ])erczig  sem  habozott  tehetsé- 
geit annak  javára  szentelni  '), 


')  „Ich  kenne  —  írja  Károly  a  császárnak  —  ,,keine  gröCere  und  liei- 
ligere  Pflicht,  als  jené,  in  allén  möglichen  Fallen  deinen  Wünschen  auf  das 
vollkommenste  und  gewissenhafteste  mit  aller  herzliclien  Bereitwilligkeit  eines 
Bruders  und  Staatsdieners  zu  entsprechen".  Károly  Ferenczhez,  Prága  1800. 
szeptember   18-án,  Bécsi  áll.  levéltár. 
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Most  is,  midőn  a  Bernadotte-féle  eset  után  a  császár- 
tól parancsot  vett,  hogy  a  csapatokat  készen  tartsa,  sietett 
annak  rögtön  foganatot  szerezni.  De  Bécsben  nem  tetszett 
ez  a  gyorsaság;  tartottak  tőle,  hogy  ez,  kapcsolatosan  a  Ber- 
nadotte-affaire-rel  kivánt  alkalmul  fog  szolgálni  a  francziák- 
nak  azon  állításra,  hogy  Ausztria  kezdette  meg  az  első 
ellenségeskedést').  És  a  bécsi  minisztérium,  mely  a  zászló- 
ügy óta  ismét  egészen  Thugut  kezeire  volt  bízva,  ép  azon 
látszatot  akará  elkerülni.  Mindazáltal  1798.  eleje  óta  ko- 
molyan foglalkoztak  a  háboi-ű  újból  való  kitörésének  es- 
hetőségével. 1798  február  havában  parancsot  vett  Károly 
főherczeg  császári  fivérétől,  hogy  Csehország  védelmére, 
valamint  háború  esetén,  az  egész  hadsereg  fölállítására 
vonatkozó  gondolatait  haladéktalanul  közölje  vele  ^).  Károly 
főherczeg  azonnal  munkához  fogott ;  mindenekelőtt  friss, 
eleven  szellemet  igyekezett  a  hadseregbe  hozni.  Mindenütt 
látható  volt,  mindenütt  bátorított;  sem  pihenést,  sem  nyu- 
galmat nem  engedett  migának.  Egy  ily  eljárás  szük- 
ségességéről annyival  inkább  meg  volt  győződve,  mivelhogy 
a  birodalom  helyzetét  nagyon  kétségbeejtőnek  ismeré  föl. 
Ez  okból  azt  akarta,  hogy  mi  sem  mulasztassék  el.  így 
ezt  irá  egy  alkalommal:  „Hogy  mily  szomorú  és  leverő 
a  mi  helyzetünk,  azt  senki  sem  látja  jobban,  mint  én  — 
mivel  oly  ellenséggel  van  dolgunk,  mely  szakadatlanul 
a  vallás  tönkretételén,  az  összes  trónok  földöntésén  és  min- 
dennek fölforgatásán  munkál,  s  a  melynek  mérge  oly 
szörnyű  gyorsasággal  terjed.  Az  ember  remeg,  ha  a  jövőre 
gondol.  Az  államtest  minden  tagjának  összetartásával  még 
elejét  lehet  annak  venni;  ezen  minden  ei'őnkből  nnmkálnunk 
kell  és  munkálni    is    akarunk  —  ha  nem   tudjuk  megaka- 


')  Károly  főherczeg  Ferencz  császárhoz.  Prág-a,  1798.   febr.  8.  Becsi  áll. 
levéltár. 

^)  Károly  főhg.  Ferenczhez.  Prága,  1798.  febr.  8. 
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(lályozni,  úgy  Icí^alálth  iiiiiidciit  iiicutcttüiik  s  szcinroliá- 
liyással  iifiii  illethetjük  iiiauunkaf  ').  A  folieic/e^'  e  iieiuos- 
lelkíi  g()ii(l()lk(»zásiii(')(lja  mellett  l»i/(»iiyára  kiválcíaii  érde- 
kes meí>-íigyeliiünk,  li<>,uy  iiiíhh'hIoii  képzelé  d  magának 
a  hiiddalom  védelmét.  Kezdettói  fogva  elvototte  azt,  hogy 
elsó  s(»il)aii  Csehország  védelme  tűzessék  ki  főczél  gya- 
nánt. Nézete  szerint  az  ellenség,  azon  esetijén,  ha  a  csá- 
szári hadsereg  a  háború  kitörésekor  Bajorországban  volna 
elhelyezve,  a  Duna  mentén  fogna  előre  nyomulni.  Sőt  még 
akkor  is,  ha  a  császáriak  vereséget  szenvednének,  a  fran- 
cziák  nem  irányoznák  útjokat  Cseliország  felé,  hanem  sza- 
kadatlanul a  Duna  mellett  meiiuéiu'k  előre,  hogy,  a  mily 
gyorsan  csak  lehetséges,  a  birodalom  szívébe  hatoljanak. 
Ez  okból  a  fóherczeg  Eger  tervbe  vett  erődítését  haszta- 
lan pénzpazarlásnak  s  az  oda  szánt  7000  főnyi  gyalog 
őrséget  a  főhadsereg  meggy öugitésének  tekintette;  e  helyett 
egy  hadtestnek  a  Nab  mellett  való  fölállítását  hozta  javas- 
latba, mely  Csehországnak  nemcsak  Eger,  hanem  Klentsch, 
Roshaupt  és  Neumarkt  felőli  bejáratait  is  biztosítani  és  por- 
tyázások ellenében  fedezni  képes  legyen.  A  fóherczeg  min- 
denre kitérj  észté  figyelmét  és  kérve-kérte  Ulmnak  a  fold- 
színével  egyenlővé  való  tételét,  mert  a  francziák  ebből  azon- 
nal hadállást  csinálnának  magoknak,  minek  folytán  a  hely- 
zet még  veszedelmesebbé  válhatna,  ha  még  hozzá  a  sváb 
köztársaság  felállításának,  az  ulmiak  által  is  szított  terve, 
megvalósulna.  A  fóherczeg  továbbá  éles  bírálat  tárgyává 
tette  Mack  javaslatait,  ki  már  természeténél  fogva  örökösen 
a  végtelenbe  csapongott  és  magát  majdnem  kizárólag  csak 
képzelő  tehetsége  által  vezérelteié.  Mack  az  udvari  hadi 
tanácsnak  azt  hozta  javaslatba,  hogy  az  Inn,  egész  menté- 
ben, minél    töl)b    ixtnton  elsáuczoltassék.     Károly  elvetette 


')  Károly  Ferenczhez,  Prága,  1798.  mároziiis  22-én.  Becsi  áll.  levéltár. 
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ezen  tervet,  a  iiieunyiben,  szavai  szerint,  egyetlen  folyamot 
sem  lehet  zárvonal  (kordon)  által  védelmezni  s  egy  had- 
sereg ilyféle  lánczban  való  fölállításának  elmaradhatatlanul 
a  legrosszabb  következményekre  kell  vezetnie.  Károly 
nézete  oda  irányult,  hogy  a  Lech,  ha  a  hadsereg 
ennek  partjain  vonatnék  össze,  a  legjobb  állást  nyújtja 
a  határok  fedezésére,  és  hogy  az  Inn  mögötti  állásfoglalás 
csak  egy  elvesztett  ütközet  szerencsétlen  eshetőségének  föl- 
merültekor  járhatna  némi  haszonnal.  Ennek  föltevése  mellett, 
már  nnntegy  elövigyázatból,  ő  is  kardoskodik  az  Inn  egyes 
fontos  pontjainak  megerősítése,  de  nem,  mint  Mack,  a  mellett, 
hogy  az  egész  mentében,  elsánczoltassék.  Mindig  azon 
feltevésből  indul  ő  ki,  hogy  a  győztes  ellenség  haladékta- 
lanul Bécs  felé  fog  előnyomulni,  mely  czélra  három  üt  fog 
részére  nyitva  állani,  és  pedig  az  egyik  Braunau,  Ried  és 
Ennsen,  a  második  Schárding,  Linz  és  Ennsen,  a  harmadik 
pedig  Passau  és  Schárdingen  keresztül.  A  katonai  szempontok 
pontos  mérlegelése  alapján  azon  eredményre  jut,  hogy  a  Mün- 
chenből Braunaun  át  vezető  út  legtöbb  előnyt  nyújt  az  ellen- 
ség előny omulására,  mert  ez  a  legrövidebb  vonalon  és  sok 
ellenállási  pont  nélkül  vezeti  őt  a  Lechtől  az  Innhez  s  innen 
ismét  Ausztria  belsejébe.  ..Braunau  —  így  végzi  fejtege- 
téseit —  képezi  tehát  az  Inn  védelménél  a  legnevezete- 
sebb pontot".  Ajánlja  továbbá  a  passaui  citadella  meg- 
erődítését,  mely  .,Oberhaus"'-nak  neveztetett,  mivel  lehet- 
séges volt  onnan  a  Duna  mentét  ágyúkkal  lövöldözni 
s  így  a  hajózást  megakadályozni  ').  De  Károly  nemcsak  Mack 
tervei,  hanem  egy  bizottság  javaslatai  ellen  is  kénytelen 
volt  küzdeni,  mely  ép  e  veszedelmesebb  időkben  nem  ke- 
vesebbre, mint  a  hadsereg  teljes  átalakítására  gondolt.  Károly 


')  Mindezeket  Károly  foherczegnek  a  cs.ászárhoz  intézett  levele  s  az 
ehhez  csatolt  emlékirat  alapján  adtam  elü.  Mindkét  okirat  Prágából,  1798- 
niárczius  -iG-áról  van  keltezve.  Bécsi  áll.   levéltár 
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f  ti'rvi'kct  kiiiiflctlcii  bírálat  alá  fonta  rs  li-jjjc/ctlcmil 
iiyilváiiítá  ki  alihcli  ^vaiiúját,  lioji'v  az  lij  i-ciidszorck.  új 
lt'^i(')k.  iiJ  rzicdck  t'S  hadtestek  c  fölfcdc/öit  iiciii  aiiiiviia 
az  állam  tTdekc.  mint  inkiihl)  azon  czélzat  vezérli,  liogy 
ma^ok  es  hai'átaik  részére  jíivedelmes  előléptetést  biz- 
tosítsanak. A  császár  elé  terjesztett  fejtegetéseit  következő 
szavakkal  rekeszté  be:  „Hagyd  mej:^  a  liadsereget  régi  szer- 
vezetében, mely  mellett  oly  sokszor  győztüidv  a  fraucziákoii, 
ba   ngyan  koniídyan   és  helyes  tervek  szerint  támadtuk  meg 

őket. Halaszd  a  változtatásokat  nyugalmasabb  időkre  : 

ne  szalaszd  ki  kezeid  közül  a  mostani  ki-itikus  helyzet  mellett 
az  abban  rejlő  előnyt,  hogy  minden  i)illanatban  harczra  ké- 
szen állhatunk.  Ha  a  parancsnokok  a  mostani  nyugalmat 
arra  haszuálj;ík  ftil.  hogy  szakadatlanul  a  rend  helyreállí- 
tásával, a  csai)at()k  kiképzésével  foglalkozzanak,  úgy  had- 
sereged nemsokára  megint  jó  állapot])an  lesz  s  a  francziákon 
bizonyára  győzni  is  fog,  ha  jól  vezetik"  '). 

Midőn  ezen  előkészületekkel  foglalkoztak,  az  alatt 
a  Poroszország  és  Ausztria  közötti  alkudozások  is  folya- 
matljan  voltak,  czéljok  lévén  e  hatalmak  kölcsönös  egyet- 
értésre jutását  lehetségessé  tenni.  Thugut  oly  kevéssé 
bízott  Poroszországban,  hogy  az  eredmény  érdekében 
szükségesnek  tartotta  az  orosz  császár  közbelépését  kérni  *). 
I.  Pál  rögtön  készségesen  vállalkozott  az  inter- 
ventióra.  A  Berlinben  folytatott  egyezkedések  azonban 
tudvalevőleg  nem  Aezettek  más  eredményre,  mint  annak 
fölismerésére,  hogy  Ausztria  és  Poroszország  még  nagyon 
távol  állanak  az  egyetértéstől.  A  Cobenzl  s  a  franczia  ex- 
dh'ector  Frangois  de  Xeufchateau  közíHt,  íSeltzben,  majdnem 
ugyanazon  időben  még  függőben  volt  alkudozások,  azon 
gyanút  ébresztek  föl  Berlinben,  hogy  Ausztria   még  egész 


')  Károly  Ferenczhez.  Prága.  1798.  ápril  4-L'n.  Bécsi  áll.  levélt. 
-)  Viveiiot,  Rastadter  Congress.   140.  1. 
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másnemű  titkos  szándékokat  is  forral,  s  hogy  nevezetesen 
Poroszország  kárára.  Francziaországgal  egyoklalűlag  is 
egj'ezkedni  akar.  Ma  már  tudvalevő  dolog,  hogy  Cobenzl 
és  Francois  de  Xeufchateaii,  Seltzhen.  a  Bernadotte-féle 
üoT  fölött  tanácskoztak,  s  lioív  az  Olaszországban  és 
Svajczban  fölmerült  lij  viszonyokat  csak  beszédközben 
érintették  ').  Akkortájt  azonban  egészen  más  czélzatokat 
gyanítottak  a  háttérben.  De  ép  e  seltzi  tárgyalások  két- 
ségtelen bizonyosságra  emelek,  hogy  lehetetlen  lesz  a  Fran- 
cziaorszáíí  ellen  viselendő  háború  elől  kitérni,  Franczia- 
ország  épenséggel  semmit  sem  akart  a  Legatiók  átenge- 
déséről hallani,  a  mi  pedig  Thugutnak  nagyon  a  szívén 
feküdt.  E  mellett  mind  világosabbá  vált.  hogy  Franczia- 
ország  egész  Európa  forradalomba-hozására  törekszik ; 
hogy  továbbá  most.  mindennemű  vállalatokba  bonyolódva, 
az  Ausztria  elleni  háborút  csak  halogatja,  czélja  lévén  ezt 
alkalmasabb  idő  bekövetkeztével  megint  megkezdeni.  A  bécsi 
minisztériumban  tehát  azon  kérdést  latolgaták,  ha  vájjon 
Ausztriára  nézve  nem  volna-e  előnyösebb,  Francziaország^ 
egy  későbbi  támadását  a  saját  oífensi vajával  megelőzni  ^). 
Az  eszmék,  ellentétben  a  bécsi  békepárttal,  most  egy  má- 
sodik coalitióra  irányultak,  melynek  körébe  Ausztrián  kívül 
Oroszország,  Angha,  Poroszország  és  Szászország  is  bevo- 
nandó lett  volna.  jNIint  minden  nagy  háború  kitörése  előtt, 
úgy  most  is  egész  Eurói)át  a  napi  kérdések  fölött  f()lyta- 
tott  diplomatiai  tárgyalásokba  látjuk  bonyolódva.  Thugut 
az  általa  legtehetségesebbnek  tartott  diplomatát,  ki  a  bel-  és 
külföldi,  nevezetesen  az  orosz  politika  minden  mysteriu- 
maiba  be    volt    avatva.  Drezdába,  Berlinbe  és  Pétervárra 


■)  Mendelssohn-Barthokly  Károly:  Die  Conferenzen  von  Seltz;  a  Sybel- 
féle  Historische  Zeitschrift  XXIII.  k.  (1870).  L.  továbbá  Massoo-nak  ide  vonat- 
kozó „Les  diplomates  de  la  Eévolution"  ez.  legújabb  müvét  235.  s  köv.  1. 

^)  Vivenot,  Rastádter  Congress  204.  1. 
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küldi,  lidiiv  íi  (löiitö  k<'n(»k('t  ('  ln'l\i'kfii  a  cdalitio  rószéi-c 
iiii'uiiMTJc.  Mífi'  nz  os/ti;ik  politika  ily  liai-czias  iiiíiiyt 
vett  tol.  luUViix  i'raiHziaoiszáu-  i*oi-os/orszáji-ot  iiiiiKlcniU'iiiű 
csalétkek  segélyével  ina.nálioz  vonzani  i<iyekezett.  P^nlekes 
látni.  liojiV  niiyanazou  ember,  ki  eddijielé  oly  l)uz,<;(')n  emelé 
f()l  szavát  P'rancziaorszáíJf  érdekél)en.  lio.uy  Haii^witz  i2:vóí, 
a  fenyeiictö  helyzet  felismerése  után.  ininiár  nem  idegen- 
kedett íi  coaliti(')lioz  valt't  csatlakozástól.  Csakhogy  a  király, 
természeténél  fogva  ellensége  lévén  a  háliorűnak,  szigorú 
sendegességhen  keresé  a  legfőbl)  politikai  bídcseséget. 

Ha  már  Ausztria  kezdettől  fogva  nem  nagy  megnyug- 
vással tekinthetett  Poroszországra,  úgy  annál  inkább  szá- 
mított Oroszországra,  melynek  beavatkozásához  azon  re- 
ményt fűzte,  hogy  ez  a  többi  hatalmakat  is  magával  fogja 
ragadni.  Úgyde  Oroszországban  azon  időben  egy  oly  feje- 
delem uralkodott,  kivel  a  legnagyobb  politikai  föladat  volt. 
állandóan  békés  érintkezésben  maradni.  E  fejedelmet,  ki- 
nek sajátságos  egyéniségét  szükségesnek  látszik  e  helyen 
közelebbről  megismernünk,  kellett  megnyerni,  hogy  a  coa- 
litio  egyáltalában  létrejöhessen.  I.  Pál  olyan  jellemű  ember 
volt,  kiben  soha  sem  lehetett  megbízni,  ki  minden  pilla- 
natban az  egyik  végletből  a  másikba  csapott  át,  és  magát, 
a  mióta  hatalomra  jutott,  a  legbölcsebb,  a  legmélyebb 
belátású  férfiúnak  tartottá,  kinek  ítélete  előtt  az  egész  világ 
meg  kell,  hogy  hajoljon.  Bár  nem  volt  tehetség  nélküli'), 
de  a  gigantesk-felé  hajló  szelleme,  anyja  nyomasztó  gyám- 
sága alatt,  nag3on  végzetes  irányt  követett.  Katalin  ural- 
kodása alatt  mindig  arra  kellett  gondolnia,  hogy  mit  fog  ő 
e  nő  halála  után  véghez  vinni ;  így  szelleme  a  végtelenbe 
tévedt,  s  midőn  az  uralmat  tényleg  megnyeré,  a  mérséklet- 
nek egyetlen  korlátját  sem  ismeré.  E  csúnya  arczú  kis  em- 


')  Russie,  Mémoires  et  documens  1800—13,  32  k.  A.  E. 
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ber,  uein  gondolt  kevesebbre,  mint  az  ő  nagy  szellemű 
amjának  túlszárnyalására.  Rögtön  a  legmagasabbat  akarta 
létrehozni  ').  Jólleliet  azonban  nagynak  akart  látszani 
és  tartatni,  mégis  csak  egy  bizarr  ember  benyomását  gya- 
korlá.  Mindenben  különösnek  tűnt  föl,  s  egész  gondolko- 
zásmódja nélkülözé  a  szilárd  alapot.  Bármennyire  igye- 
kezett az  összes  fejedelmek  között  a  legbölcsebb  és  a  leg- 
mélyebb belátási!  gyanánt  föltűnni,  mégis  hiányával  volt  a  va- 
lódi uralkodói  erényeknek:  mindig  kizárólag  szeszélyei 
által  vezérelteté  magát,  melyek  teljhatalmáról  alkotott  túl- 
ságos véleményéből  eredtek.  Egyes-egyedül  akart  ural- 
kodni és  semminemű  befolyást  sem  volt  hajlandó  eltűrni. 
jVIinden  hatalom  forrása  gyanánt  akart  föllépni,  mint  az 
a  magaslény,  kitől  minden  létei  függ. 

Mint  az  Isten,  legszívesebben  az  „én  vagyok  a 
mindenható"  szavakat  választotta  volna  jelmondatául  '-). 
Alidon  egy  ízben  szemére  hányták  a  bánásmódot,  mely- 
ben egy  birodalmi  főurat  részesített,  bosszúsan  válaszólá 
„Egy  főúr!  Nincs  más  főúr,  mint  az,  kihez  beszélek 
s  csak  azon  pillanatban,  midőn  hozzá  szólok"  ^).  A  leg- 
feltétlenebb  hódolat  jeléül  alattvalóitól  a  legalázatosabb 
tiszteletnyilvánításokat  követelte,  sőt  megparancsolta,  hogy 
mindenki,  a  ki  vele  kocsiban  ülve  találkozik,  kivétel  nélkül 
hagj-ja-^el  ülését  s  előtte  alázatosan  hajtsa  meg  magát. 
Könnyű  elképzelni,  hogy  hasonló  rendelkezésekkel  nem 
nyei'heté  meg  magának  az  oroszok  szeretetét.  De  alattvalói 
hajlamaival  nem  is  sokat  törődött :  azt  akarta,  hogy 
féljenek  tőle  "*).  Híre  messze  túlszárnyalta  birodalma  határait. 


')  CoDJectures  sur  la  paix  avec  l'Autriche,  an  9,  (18<)1).  Arch.  nat. 
')  Eussie.    Ménioires   et   documens    1800 — 13,    32    k.   Details    nouveaux 
sur  Paul  ler   1800.  A.  E. 
3)  U.  0. 
')  U.  o. 
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s  iiiidó'n  József  íVíliciczcj'-,  Ma{,^yaroi's/áf,'  luídora,  Icáina 
kezéért  kérő  jiyanáiit  Pétervárra  jött.  iiaíivoii  tV'lt  a  i-ette- 
gett  Tál  clötí  val('»  iiieíi^jelenéstöl  ').  A  czár.  kinek  liaiig;ja 
durva,  modora  nyers,  egész  fr»lléj)ése  szigorú,  gyakran 
a  liajthatatlanságig  merev  volt.  könnyen  töltlieté  el  féle- 
lemmel mindazokat,  kik  hozzá  közeledtek  ').  Legsajátsá- 
gosabb egész  jellemében,  hogy  körvonalozott  tulajdonságai 
mellett  igazságosnak  tartotta  magát,  és  az  igazság- 
szeretet leglényegesebb  fíiladatát  betölteni  vélte  azon  rendel- 
kezésével, hogy  mindenkinek  megengedé.  emlékiratait,  sür- 
getéseit és  panaszait  egy  általa  kijelölt  helyre  elvinni; 
ezeket  átolvasta,  meg^^zsgálta  és  saját  tetszése  szerint 
döntötte  eP).  Úgyde  még  ezen  önkényes,  magát  csalhatat- 
lannak tartó  ember  is,  kinek  az  uralkodik  teljhatalomról  tűl- 
csap(mgóbb  eszméi  voltak,  mint  bármelyik  előtte,  vagy  utána 
élt  fejedelenniek,  még  ezen  ember  is,  bírt  egy  sebezhető 
oldallal .  melynél  őt  megfogni  lehetett.  Kik  mélyebben 
behatolhattak  jellemébe,  észrevették,  hogy  csak  uralkodó 
szenvedélyének,  büszkeségének,  autocraticus  érzésének  kell 
hízelegni,  hogy  némi  hatalmat  lehessen  fölötte  nyerni  *). 
Valóban,  ez  volt  az  egyetlen  út  az  ő  kegyének  megnyer- 
hetéséhez.Havalakia  hozzá  intézett  kívánság  útját  meg  akarta 
egyengetni,  a  dolognak  azon  színezetet  kellett,  hogy  adja, 
mintha  a  legmélyebb  tisztelettel  tanácsáért  folyamodnék. 

A  diplomatiai  művészet,  egész  természeténél  fogva, 
az  embereknek  inkább  gyöngéivel,  mint  kitűnő  tulajdonaival 
lévén  kénytelen  számolni,  Thugut,  I.  Pálnak  a  coalitio 
részére  leendő   megnyerésére  irányzott  tervét,   azon  körűl- 


')  József  föhg.  Ferencz  császárhoz.  Pétervár,   1799.  febr.  23 -án.     Bécsi 
áll.  levélt. 

-)  Kussie,  mémoires  et  documens,  32  k.  Minist,  d.  aff.  étr. 
»)  ü.  o. 
')  U.  o. 


CAMPO-FOEMIÓTÓL    A   MÁSODIK    COALITIO    LÉTREJÖTTÉIG.  65 

menyre  építé.  hoi>y  hizelgett  a  czár  kedvencz  eszméjének, 
a  ki  Európa  választott  birájának  szerepére  hivatva  érezte 
magát  ').  De  maga  I.  Pál  félig  megelőzte  Thugut  czél- 
zatait.  Mint  a  franczia  köztársaság  leghatározottalib  ellen- 
sége, melynek  a  sardiniai  király  lijabban  történt  detroni- 
saltatását  meg  nem  tudá  bocsátani,  az  által  közeledett 
Thiigut  kivánságailioz,  hogy  valamint  ez,  úgy  ő  is  szíve 
mélyéből  gyűlölte  Bonapartét,  ki  eg3q3tomi  expeditiója  alkal- 
mával ép  csak  most  foglalá  el  Máltát.  Sok  ingadozás  után, 
a  mennyiben  egy  ízben  segélyét  már  megígérte,  hogy  azt 
a  másik  pillanatban  ismét  megtagadja,  sikerült  végre  az 
orosz  császárné  fivérének,  a  würtembergi  berezegnek  csá- 
szári sógorától  azon  írásbeli  ígéretet  kicsikarni,  hogy  egy 
segédhadtestet  fog  a  síkra  küldeni  -).  E  közben  Anglia 
volt  az,  mely  a  Francziaország  elleni  háborút  minden  áron 
sürgette,  a  nélkül  azonban,  hogy  a  Thugut  által,  a  hadsereg 
fentartására  kért  pénzösszegeket,  az  osztrák  miniszter 
rendelkezésére  akarta  volna  bocsátani.  Thugut,  ki  az  ango- 
lok uzsorás  szelleme  és  ügyvédi  furfangossága  miatt  érzett 
bosszúságának  éles,  heves  szavakban  ad  kifejezést,  még 
mindig  nem  tartá  Ausztriát  eléggé  elkészültnek  arra,  hogy 
a  támadásra  gondolhasson.  De  ekkor  Angha  Nápolyt, 
Thugut  akarata  ellenére,  a  Francziaország  elleni  elsietett 
kitörésre  vette  rá.  Nápoly,  elszigetelten  állván  és  gyáva 
katonák  által  védelmeztetvén,  legyőzetett.  A  coahtio  nagy 
hadjáratára  nézve  gonosz  előjáték  volt,  hogy  a  szövetséges 
társ  országát,  olasz  földön,  a  francziák  özönlék  el,  hogy 
a  nápolyi  csapatok  vezére,  Mack  osztrák  tábornok,  franczia 


')  Vivenot,  East.  Congress.  Utasítás  Cobenzl  részéi'e,  213  1.  C'est 
surtout  en  ménageant  sa  vanité,  en  ayant  l'air  de  le  consulter,  de  suivre 
son  avis,  de  ne  faii'e  que  ce  qu'il  de'sire  qu'on  l'entrainera  plus  aisement 
dans  des de  vigueur. 

-)  Sybel,  Geschiclite  der  Revolutionszeit  V.  k.  181  s  köv.  1. 


(jO  CAMPOFORMIÓTÓL    A    MÁSODIK    COALITIO   LÉTREJÖTTÉIG. 

lo^sáí^ba  ost'tt.  Ily  előjátékokkal  iiciii  Idict  a  hiiíoisáííot 
tdkn/iii.  s  talán  joljl)  lett  vdliia,  ha  Thuguí.  a/oii  j)illanatl)aii. 
inidöii  ö  ma^a  is  felisineré,  hog}-  Francziaországot  meg 
kell  előzni.  Nápolyival  egyesülve,  jelt  adott  volna  a  liarcz 
általános  megkezdésére,  J)e  Tliugutot  mái'  nem  títlté  el 
tr>l)l)é  azon  bizodalom,  mely  előbb  oly  büszke  önérzetre  ragadá. 
Megfontoltabb  és  számítóid)  lett :  erre  a  viszonyok  egész 
helyzete  kényszeríté.  Otthon  csakis  ármánykodások  s  a  miatt 
])auaszkodliatott,  hogy  mindenki  csak  a  saját  hasznát  lesi, 
líogyis  nyerhette  volna  elveszett  bizodalmát  vissza,  midőn 
Anglia  folyvást  csak  alkudozott,  és  I.  Pál  kiszámíthatatlan 
szeszélye  rohamaiban,  segítségét  minden  pillanatban  meg- 
tagadhatá.  így  tíutént,  hogy  csakugyan  értékes  pillanatokat 
szalasztottak  el  s  csak  akkor  fogtak  a  küzdelemhez,  midőn 
a  zavarok,  melyek  a  franczia  köztársaságot  gyöngítették, 
elenyésző-félben  voltak  s  Nápoly,  az  egyik  szövetségestárs, 
immái'  le  volt  győzve. 


III.  FEJEZET. 


A  MÁSODIK  COALITIO  ÉS  A  LUNÉVILLEI 
BÉKE. 

Daczára  minden  habozásnak,  közelfekvő  volt  az  ellen- 
ségeskedések kitörése.  Az  oroszok  lassanként  közeledtek, 
s  mialatt  Ferencz  császár  ókét  (1798.  november  havában) 
nieaszemlélte,  Károlv  főherczeí?  még'  ngvauazon  hónapban 
^Münchenig  nyomnlt  elóre,  hol  hosszas  alkndozások  után 
sikerült  neki  a  választó  fejdelmet  és  ennek  minisztérinmát 
minden  kifogásnk  daczára,  annak  írásbeli  megigérésére  rá- 
venni, hogy  azon  esetre,  ha'' Francziaország  ellen  a  háború 
kitörne  s  ez  által  Bajorország  biztossága  is  veszélyben  fo- 
rogna, 15,000  emberrel  az  osztrák  hadsereghez  csatlakoz- 
nak. Szívesen  kihagyta  volna  Károly  föherczeg  ezt  a  zára- 
dékot a  szerződésből;  de  mert  Münchenben  azon  titkos 
szándékkal  foglalkoztak,  hogy  minden  határozott  egyezséget 
mellőzzenek,  a  fölhozott  föltétel  mellett  is  úgy  vélekedett, 
hogy  alkndozásai  eredményével  elégedettnek  kell  lennie  '). 
Ily  formán  tényleg  megkezdették  a  háborút,  a  nélkül,  hogy  arra 


'j  Károly  föherczeg  Ferencz  császárhoz.  München,  179S,  november  12-én 
Bécsi  áll.  levéltár. 
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i'lcíit'iidőkt'pi'ii  rlökúszülvc  li'ttt'k  V(»]iia.  Küv  az  osztrák 
liíulvisi'lések  álkíilnuíval  <ily  ,u\ak<>rta  íöllc'ix'tt  baj:  a  rossz 
ellátás  itt  sem  hiányzott,  a  miért  is  Károly  iiiiudcu  moz- 
dulatában nagyon  akadályozva  érezte  mauát.  ..Fölötte  szo- 
morú volna  —  így  ír  ö  Friedberíiből  1791)  január  26-án 
Ferencz  császárhoz  —  ha  az  ellátás  hiánya  miatt,  mind- 
járt a  nu'íveletek  kezdetekor  sem  boldogulhatnánk.  ]Mint 
tábornok  nem  vállalhatom  magamra  a  felelősséget  egy  nagy 
hadsereggel  folytatandó  műveletekért,  ha  raktárak  s  pót- 
szállításokról előzetesen  gondoskodva  nincsen,  mert  nem 
kezeskedhetem  oly  műveletekért,  melyeknél  a  hadászati  alap- 
elvek és  taktikai  szabályok  amolyan  tekinteteknek  kell,  hogy 
alárendelve  legyenek  ')."  Károly  főherczeg  azon  öntudattal 
vonult  ki  a  háborúba,  hogy  ez  a  birodalom  sorsára  nézve  döntő 
jelentőségű  leend*^),  ez  okból  tökéletesen  átérezte  a  magára 
vállalt  felelősség  egész  súlyát,  ez  okból  tiltakozott  a  tyroli 
hadsereg  javára,  a  saját  csapataiból  eszközlendő,  minden 
nagyobb  mérvű  átengedés  ellen.  A  főherczeg  meg  is  tagadta 
12  zászlóaljnak  a  tyji'oli  hadtest  részére  való  átengedését, 
mert  ellentelét  80.000  emberre  becsülte;  akkortájt  még 
nem  tudta,  hogy  ez  mindössze  36,000  emberrel  rendelke- 
zik^). Károly  első  sorban  gyalogsága  gj^öngítését  nem  akarta 
megengedni,  mivel  ő  támadó  föllépésre  gondolt.  Kijelen- 
tette, hogy  ha  az  osztrák  hadsereg  föladatává  tétetik  a  sváb 
tartományban  és  Svajczban  küzdeni,  ha  ez  továbbá  egy, 
Würzburgtól  a  milanói  határig  terjedő  vonalon  lesz  hivatva 
működni,  úgy  lehetetlen  meggyöngített  erőkkel  támadásra 
gondolni,  még  hozzá  oly  ellenséggel  szemben,  melyet  a 
magáénál   nagyobb    erejűnek   képzelt  *).  0  csakugyan  meg- 


')  Károly  főherczeg  Ferenczhez.  Friedberg-,  1799.  jauuái   26.  Bécsi  áll. 
levélt. 

-)  U.  a.  Ugyanahhoz,  Friedberg,  1799.  február  2.  Bécsi  áll.  lev. 
^)  U.  0.    Ennek  megfelelöleg  javítandó  Sybel  fejtegetése  ;^V.  292.  1.) 
*}  Károly  Ferenczhez.  Friedberg,   1799.  febr.  2.  Bécsi  áll.  levélt. 
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tette  intézkedéseit  egy  erőteljes  támadásra,  és  midőn  a. 
ellenséget  visszavonulni  látta,  elhatározta  ezt  üldözőbe  venni 
s  számára  Svajczban  egy  diversiot  előkészíteni  ').  Előcsa- 
patai  nem  sokára  az  Ostrachig  nyomultak,  melynek  mind- 
két partját  a  francziák  tárták  megszállva.  Az  ellenség  itt 
megerősíté  magát,  haderejét  összevoná  és  Károly  előőrs- 
lánczát  márcziiis  20-án  szende  alá  vévé.  Bár  az  erőszakolt 
naponkénti  menetek  fölötte  kifáraszták  az  osztrák  csapato- 
kat. Károly,  —  a  mint  ő  monda,  kerüljön  bármibe,  — 
mégis  elhatározta  másnapon  a  támadás  megkezdését 
Hadseregéből  három  hadoszlopot  alakított,  melyek  közül  az 
ő  parancsnoksága  alatt  állott  második,  Saulgauból  át  Ostrach 
felé  nyomult.  Károly  a  francziákat  az  Ostrach  mögött  egy 
majdnem  megtámadhatatlan  állásban  találta  '^).  Midőn  Nauen- 
dorf  altábornagy,  ki  Károly  hadoszlopának  élét  vezénylé, 
az  Ostrachhoz  jött,  Ostrach  falut  a  főherczeg  további  pa- 
rancsának bevárása  nélkül  megtámadá  s  azt  heves  ellent- 
állás után  meg  is  hódítá.  Itt  Nauendorf  mellett  Kempf  és 
Gyulay  vezérőrnagyok  tüntetek  ki  különösen  magokat,  kik 
közül  előbbi  a  legelsők  egyike  gyanánt  hatolt  be  Ostrachba, 
utóbbi  pedig  Jettkofent  foglalá  el.  Mihelyt  Ostrach  a  csá- 
száriak birtokába  került,  Nauendorf  az  ellenség  által  meg- 
szállva tartott  magaslatok  ellen  indult,  mely  vállalatban  őt 
az  1-ső  és  2-ik  hadoszlop  időközben  megérkezett  csapatai 
hathatósan  gyámolíták.  A  francziák  kénytelenek  voltak  hát- 
rálni és  katonáink  által,  kik  aztán  a  város  előtt  mintegy 
órányira  foglaltak  állást,  egész  Pfullendorf  tájáig  űzettek.  Az 


')  Károly  Ferenczhez,  Geisingen,  1799.  márczius  4  én.  Fejtegetésem 
ellentétben  áll  a  Sybelével  (V  292).  E  kérdéseket  azért  tárgyalom  kissé  tüze- 
tesebben, mert  rendelkezésemre  állott  a  Károly  és  Fereucz  közötti  levélváltás, 
melyet  Sybel  nem  használhatott  föl. 

2)  így  hangzik  a  főherczeg  nyilatkozata  PfuUendorfban  1799  márczius 
22-én  kelt  levelében.  Bécsi  áll.  levéltár.  Más  nézetben  van  Clausewitz,  hátra- 
hagyott iiataiban  V.  K.  100.  1, 
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ostiilclii  iitkiizi't  i'Zi'ii  szcrL'iU'SL's  kiiiiciictclc  azmiiial  Orv/.- 
tctti'  hatását  Fciiiio  fianczia  tálxniiokni.  ('t(')l)l)iiiak  ugyanis 
már  siknült  Vdlt  a  vele  át('llL'nl)t'ii,  a  bodt-ni  í('»  nicllett 
t()lállít()tt  osztrák  csapatokat  llavcnsburgba  visszaszorítani, 
midőn  t'iti'Si'ílvc  az  ostraclii  diadalmas  ütközetről,  sietve 
a  stockaehi  útra  liiizíidott  vissza  '). 

Némelyek  rosszalták,  hogy  a  főherczeg  nt-in  intézett 
e  siker  után  a  rendelkezésére  álló  túlnyomó  erővel 
erőteljes  támadást  az  ellenség  ellen  ^).  De  ha  Károly  főher- 
czeg azt  állítja,  hogy  az  ostraclii  küzdelmet  immár  nagyon 
fáradt  csapatokkal  kezdette  meg,  úgy  ép  erre  nézve 
nem  az  lehetett  döntő  előtte,  hogy  az  első  siker  kiaknázásá- 
val siessen,  hanem  hogy  lassú  menetben  Ostraclib(')l  Sto- 
ckachba  nyomuljon  előre.  Kétségtelenül  nagy  jelentőségű 
lett  volna,  ha  a  főherczeg  Jourdan  franczia  táboinokot 
gyors  előrehaladással  azonnal  űzőbe  veszi  vala.  így  azon- 
ban csak  márczius  25-én  került  a  két  hadvezér  kíizött, 
Stockachnál,  újabb  ütközetre  a  sor.  Forró  nap  volt  ez, 
s  a  főherczeg  személyes  közbelépéssel  volt  kénytelen  már- 
már  visszavonuló  csapatait  újból  az  ellenség  ellen  vezetni. 
Hadvezéri  képessége  a  legszebb  világításban  tárult  itt  föl ; 
fáradhatatlan  volt  a  bátorításban  s  szórói-szóra  elhihetjük 
neki,  a  mit  közvetlenül  az  ütközet  után  császári  fivérének 
jelentett;  „csak  néhány  sort  irok  ma  Neked,  mert  oly 
szörnyű  fáradt  vagyok,  hogy  többé  mozdulni  sem  tudok"  ^). 

A  főherczeg  márczius  25-én  ép  Jourdan  hadállását 
akará  kémszemle  alá  venni,  midőn  ellenfele  által  megtá- 
madtatott. A  jobb  szárny,  mely  a  Liplingen  és  Mahl- 
spüren  között  fekvő  ú.  n.  szürke    erdőnél    volt    fölállítva. 


')  Mindezeket  Károly  loherczegnek  Fereucz  császárhoz  intézett  1799, 
márczius  22-iki  levele  alapján.  Bécsi  áll.  levéltár. 

=)  Clausewitz  V.   102. 

•'')  Károly  főherczeg-  Ferencz  császárhoz  Stockach,  1799  márczius  26-án. 
Bécsi  áll.  levéltár. 
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s  a  melv  elleu  a  francziák  főtámadásukat  intézek,  iiiűfa- 
előzni  kezdett.  Midőn  a  balszáinynál  levő  főherczeget  e 
lielyzet  felől  értesítek,  ő  rögtön  a  jobb  szárnyhoz  sietett. 
A  csapatok  már  ekkor  a  legnagyobb  zavarban  voltak. 
Károly  ép  a  kellő  időben  érkezett.  Sikerűit  neki  a  futás- 
nak eredt  legénységet  megállásra  bírni,  s  őket  az  erdő 
mögött  egy  nagy  arczvonalban  (fronté)  fölállítva  elhi- 
tetendő az  ellenséggel,  hogy  itt  nagyszámú  csapatok  vannak 
elhelyezve.  Ez  összegyűjtött  katonák  segélyével  elűzék  a 
francziákat  az  erdőből.  E  közben  megérkezett  Kollowrath 
altábornagy  vezetése  alatt  ama  6  zászlóalj  gránátos,  me- 
lyeket a  főherczeg,  a  bal  szárnyról  a  jobb  szárny  szorul t- 
ságának  mindjárt  első  hírére  oda  rendelt.  Károly  ezeket 
a  Liplingenbe  vezető  erdei  úton  hagyá  en  colonne  elő- 
nyomulni, még  hat  lovas  századot  is  csatolván  hozzájok. 
Ezekkel  ment  át  az  erdőn.  ]Midőn  a  csapatok  az  erdő 
nyílásához  értek,  hol  az  űt  az  erdőből  egy  nagy  síksá- 
gon át  Liplingenbe  vezet,  a  francziák  az  erdőnyílás,  vala- 
mint az  ettől  jobbra  eső  öblös  űt  és  mocsár  birtokát  vi- 
tássá akarák  tenni.  Most  a  gránátosok  dühösen  neki  estek 
a  francziáknak  s  visszakergetek  őket.  A  franczia  lovasság 
a  völgyben  állott.  Piiesch  és  Hohenlohe,  a  császári  lo- 
vasság élén,  az  ellenségre  rohantak.  Az  összeütközés,  a 
főherczeg  tudósítása  szerint,  irtóztató  volt.  Az  osztrákok 
győztek,  az  ellenség  sorait  halomra  hányták  s  egy  ágyút 
elfoglaltak.  E  közben  a  gyalogság  is  közbevegyűlt  s  a 
francziákat  Liplingenig  űzé  vissza.  A  küzdelemnek,  mely 
tulajdonképen  csak  a  jobb  szárnyon  tört  volt  ki,  az  éj  ve- 
tett véget.  A  főherczeg  győzött  s  a  stockachi  csatát  meg- 
nyertnek  tekintheté.  Itt  is  nagy  szemrehányásokkal  illeték 
a  főherczeget,  hogy  az  ellenséget  nem  vette  üldözőbe,  hogy 
beérte    a    győzelem    puszta    öntudatával  '),    hogy    mindig 

ij   Sybel  V.  209. 
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csik  a  <^\(i/A'U'U\  toii:iliii;i\al.  de  iiciii  ciiiick  ki/s;il<iii;íiiyo- 
hisával  bajlí'tdott  ').  Maua  a  főlici-czi'.u'  viláiíosít  tol  bciiniin- 
kct  a  tclol.  lioiiv  senki  sem  vette  \olna  öröim'Stcbl)  üldö- 
z(')l)e  az  elleiiseiict,  iiiiiit  épen  ő.  és  lio<;v  mélyen  sajnálta, 
niidon  korlátolt  cszközoi  a  livózcleni  kizsákmányolásában 
megakadályozák.  Az  ütközet  utáni  veszteségei  tetemesek 
voltak ;  gyalogsága  annyira  meg  volt  gyöngítve,  liogy  rossz 
következményektől  tartott,  lia  annak  veszteségei  a  lehető 
leghamarabb  ki  nem  pótoltatnak.  Aggressiv  föllé])ésél)en 
meggátolá  továbbá  azon  hír  is,  hogy  a  hollandiai  hadsereg, 
nemkülönben  15,000  ember  Elsassból  fölvonul(')l)an  van. 
Mindezen  mozzanatok  habozást  idéztek  elő  s  azon  elhatá- 
rozásra vezették  őt,  hogy  csak  lassacskán  nyomuljon  az 
ellenség  után  '),  a  nélkül  azonban,  hogy  a  támadással  föl- 
hagyna. Megrendelé.  hogy  Hotze  keljen  át  a  Rajnán  s 
m'onuüjon  Svajczba  előre,  hogy  ez  úton  a  Tyrolba 
hatoló  francziáknak  diversiot  készítsen  ^).  Figyelemre 
méltó,  hogy  Károly  márczius  31-én  egy  új  és  pedig  döntő 
csata  előtt  vélt  állani  ^).  Ügy  de  Jourdan  e  közben  telje- 
sen visszavonult :  a  franczia  hadsereg  zöme  Kehibe  ment. 
egy  része  Breisachnál  a  Rajnán  átkelt  és  Svajcz  felé 
közeledett. 

E  pillanatot  tartá  a  főherczeg  alkalmasnak  arra. 
hogy  Svajczban  ne  csak  diversiot.  hanem  döntő 
csapást  is  vigyen  véghez.  El  volt  határozva  legkésőbb 
ápril  10-én  a  Rajnát  Constanz  és  Schaft'hausen  között 
forcirozni,  a  hol  Hotze  is  serege  egy  részével  a  Rajnán 
átkelendő  és  St.  Gallen  felé  előrenvomulandó   volt.     Hogv 


')  Clausewitz  V.   115. 

')  Károly  főherczeg  Ferencz  császárhoz,  Stockach  1799,  márczius  27-én. 
Bécsi  áll.  levéltár. 

3)  U.  o. 

*)  Károly  főherczeg  Ferencz  császárhoz,  Liplingen,  1799  márczius  31-én, 
Décsi  áll.  levéltár. 
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azoiibau  ezen  tervet  kivihesse,  a  Bellegarde  alatt,  Tirolban 
álló  hadsereg  közreműködését  is  követeié,  a  mi  annj'ival 
is  lelietségesebb  volt.  mivelhogy  már  a  stockachi  diadalmas 
ütközet,  TjTolban  kivívott  előnyeik  föladására  kényszeríté 
a  francziákat.  Csak  egy  ily  összeköttetés  —  vélekedék 
a  főherczeg  —  képesítheti  őt,  liogy  a  naponta  tetemes  erősí- 
téseket nyerő  s  ennek  következtében  már  megint  a  sváb 
tartományba  előrenyomnlandó  ellenséggel  szemben,  az  egyen- 
súlyt állandóan  szerencsés  eredménynyel  fentartsa.  Ha 
pedig  Bellegarde  nem  működnék  közre,  lígy  ő,  Károly, 
kénytelen  volna  a  Svajczban  kivívott  s  egyúttal  az  olaszor- 
szági hadsereg  műveleteire  is  nagy  befolyást  gyakorolt 
előnyeit  félre  dobni,  mert  különben  kényszerítve  volna 
a  írancziák  megújított  németországi  előrenyomulása  miatt 
főerejét  a  sváb  tartományban  összpontosítani  ').  Ha  meg- 
gondoljuk, hogy  a  császáriak  ép  ezen  időben  egy  nem 
jelentéktelen  győzelmet  vívtak  ki,  Kray  tábornok  alatt 
Victor  ellenében  Magnanonál.  úgy  őszintén  sajnálkoz- 
nunk kell  azon,  hogy  Thugut,  — •  Poroszország  iránti  poli- 
tikai tekintetből,  mely  hatalmasság,  a  nélkül,  hogy  a  coali- 
tióba  akart  volna  lépni,  a  fegyverkezéshez  fogott,  — 
megtiltat  á  Károly  főherczegnek  tervei  keresztülvitelét. 
A  főherczeg,  meglehet,  hogy  ezen  politikai  tilalom 
miatti  bosszúságában,  melylyel  tervei  foganatosítását  meg- 
akadályozák,  beteg  lett.  Annyi  bizonyos,  hogy  ápril  14-én 
jelenté  Stockachból  a  császárnak,  hogy  néhány  nap  óta 
annyira  rosszul  van,  hogy  kénytelenítve  lesz  a  had- 
sereget elhagyni-);  17-én  j avultnak  tartá  egészségi  álla- 
potát ■^)  s  23-án  már   kijelenté,   hogy   a   hadseregnél   akar 


')  Károly  főherczeg  Ferencz  császárhoz,  Donaueschingen,  1799  ápril  7-én. 
Bécsi  áll.  levéltár. 

2)  Károly  főherczeg  Ferencz  császárhoz,  Stockach,  1799  ápril  14-én. 
Bécsi  áll.  levéltár. 

')  U.  a    ápril  17-én. 
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iiiaiíHlni.  (roiidolkozásiiKiilja  v  megváltozását  egy  Icvt'l 
idfz*'-  i'Ió'.  iiM'lytt  ii  császár  19-t'ii  intézett  liozzá,  s  iiiely- 
Ix'ii  Ix'iiső  részvétét  fejezi  ki  egészségi  állapota  fölött. 
A  főherczeg  most  azt  írá,  hogy  tölthé  iiié'g  akkor  sem 
tudná  magát  a  hadsereg  elhagyására  eliiatározni,  ha  egész- 
ségi állapota  nem  is  vett  volna  oly  örvendetes  fordulatot. 
„J()  szivedet  —  úgy  felel  a  fölierczeg  —  régi  idők  (jta 
ismertem  és  becsültem,  most  pedig  oly  l)izonyítékot 
juttattál  hirtokomba,  milyennél  erősebb  nem  létezhetik.  — 
Kezdettől  fogva  valódi  ragaszkodással  és  teljes  lélekkel 
szolgáltam  neked,  de  ezen  kivételes  baráti  és  testvéri  maga- 
tartásod után,  melyet  ez  alkalommal  tanúsítasz,  el  nem 
fojthatom,  a  mit  erősebben,  mint  valaha  érzek  —  nem 
kivánok  egyebet,  mint  száz  életet,  hogy  ezeket  mind  Neked 
és  szolgálatodnak  szentelhessem"  ').  Ápril  25-én  megint 
átvette  a  hadsereg  fölötti  parancsnokságot,  melyet  egészségi 
szempontokból  egy  időre  WaUis  grófra  ruházott  át ').  Ekkor 
néhány  napra  a  parancsnokság  átvétele  után.  katonái  egy 
oly  eseményt  idéztek  elő,  mely  sok  port  vert  föl  s  a  különben 
színtelen  rastadti  congressusnak  a  franczia  követek  meg- 
gyilkolásával, tragicus  véget  vetett.  E  gyalázatos  merény- 
let első  híre  leírhatatlan  izgalmat  támasztott  Franczia- 
országban.  ]Minden  oldalrí'd  hangoztaták:  „Bosszút  az 
osztrákokon"  és  daczára  Jourdan  és  Yictor  veresé- 
geinek, többé  szó  sem  lehetett  Francziaország  engedékeny- 
ségéről. Síinél  inkább  hangoztaták  az  ellenállást,  annál 
jobban  érzék  a  köztársaság  legderekabb  hadvezérének : 
Napóleonnak  távollétét,  kinek  nevét,  Syriában  kivívott 
sikerei,  új  dicsőséggel  vevék  körűi.  Az  utána  való  vágyó- 
dás  még   féktelenebbé   vált,  midőn  Károly  Züriclmél   győ- 

')  Károly  föherczeg  Feiencz  császárlioz  1799.  Apiil  32-án.  Bécs.  áll. 
levéltár,  A  császár  ápril  19-iki  levelét  csak  a  Károlyéban  előforduló  lövid 
kivonatból  ismerem. 

^)  U.  a.  ápril  íG-án.     Bécsi  áll,  levéltár. 
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zelmet  aratott  s  a  merész  és  heves  Suwarow  a  köztár- 
sasági hadseregeket  Olaszországban  több  ízben  megveré  — 
szóval,  midőn  a  franczia  haderő  csak  Hotze  és  Korsakow 
vereségei  által  menekült  meg  a  tökéletes  megsemmisülés 
végzetétől.  Az  ő  veszteségeikkel,  még  mielőtt  Napóleon 
Egvptomból  elősiethetett  volna,  jobbra  fordult  a  köztár- 
sasági hadsereg  sorsa.  A  bensőjében  mindennemű  szenve- 
déh'ek  által  erősen  zaklatott  köztársaságra  nézve  való- 
ságos szerencse  volt,  hogy  az  Oroszország  és  Ausztria 
közötti  szövetség  mindennemű  félreértések  miatt  meglazult. 
Az  ellentétek  mind  élesebbekké  váltak  nemcsak  a  vezénylő 
hadvezérek,  Károh'  főherczeg  és  Suwaroff,  hanem  a  két 
kabinet  között  is.  E  pillanatban,  midőn  a  vita  már  annyira 
volt  fejlődve,  hogy  az  a  coalitiót  akár  egészen  el  is  temet- 
lieté,  azt  reméltek,  hogy  József  főherczeg  -  nádornak 
Pétervárott  való  ismétélt  jelenléte  a  dolgok  jobbra  fordu- 
lását fogja  előidézni.  Az  ifjú  nádor  már  1799.  elején 
Pétervárra  ment,  hogy  ott  a  császár  leányát,  Alexandra 
nagyherczegnőt,  eljegyezze.  A  főherczeget  jövendőbelije 
azonnal  elragadá.  Lelkesült  hangon  írja  császári  fivérének : 
„Őszintén  meg  kell  vallanom  Felségednek,  hogy  ez  éltem 
egyik  legboldogabb  pillanata  volt,  a  mennyiben  egy  szép. 
és  kedves  herczegnőre  szerzek  igényt,  ki  engem  szeretni 
fog,  s  a  kivel  boldog  leszek"  '). 

I.  Pál,  kit  mindennemű  tiszteletnyilvánítás  mindig 
kellemesen  érintett,  most  barátságosabbnak  mutatkozott. 
Beszélgetésök    folyamában    nemsokára    a    napirenden    levő 


')  József  fó'heiczeg  Ferencz  császárhoz,  Pétervár  1799  febr.  23.  Folyta- 
tólag: igy  íi":  „Alexandra  nagyherczegnó',  magas,  jól  megtermett  és  nagyon 
szép  arczú,  e  mellett  azonban  csinos  és  tehetséges ;  szülőinek  is  kedveneze, 
kik  mindent  elkövettek  a  végett,  hogy  tökéletesen  kiképeztessék".  Febr. 
26-án  ezeket  írja  a  főherczeg  jegyeséről:  ., Szelídsége,  megnyerő  modora, 
lelkimüveltsége,  szóval  mindene,  a  mivel  bír,  kellemes  jövőt  jósolnak  hátra- 
levő életemre.     Itt  mindenki  szereti  öt''. 


7(5  A    MÁSODIK    COALITIO    ÉS    A    LUNÉVILLEI    BÉKE. 

politikai  üiivi'krc  ivci-íílt  a  sor.  K  k('(l\c/o  ])iHaiiatot  hasz- 
nálta föl  Jó/scf  annak  julzúsérc  ,  niCjLiérkcztc  utiui 
rí)Utr»n  írván  Ferencz  császárnak,  hogy  csak  őszinte, 
kölcsönös  fclvilá,í>osítás  képes  az  Oroszországgal  szemben 
létező  (liííerencziákat  kiegyenlíteni.  Pál  helyeslését  fejezé 
ki,  csak  att(')l  tartott,  hogy  a  bécsi  udvar  nem  fog  ilyes 
ajánlatokat  elfogadni,  sőt  ezek  a  főherczegre  nézve  kelle- 
metlenségeket fognak  előidézni.  Én  —  így  szólott  rjil 
—  solia  sem  törekedtem  Európa  választott  Ijírája  lenni, 
ti  szólítottatok  ft)l  rá;  ez  ok])ól  ])arancs()ltam  meg  Suva- 
roffnak  a  sardiniai  király  visszahelyezését,  mert  lehetetlen 
megengednem,  hogy  tartományait  akár  el  vegyék,  akár 
pedig  időközben  zárlat  alá  helyezzék.  Pál  elismerte,  hogy 
Ausztriát  áldozataiért  kárpótlások  illetik  meg,  csakhogy 
nem  szabad  ezeket  egy  uralkodó  romlására  építeni.  Ferencz 
császárhoz  vonzalmat  érzek  —  erősködék  —  és  nu'g  va- 
gyok győződve,  hogy  minden  jól  menn(\  ha  mindig  csak 
a  saját  fölfogását  követné ;  Thugut  báró  jó  tuhíjdonságait 
nem  lehet  tagadni,  de  politikájának  alapelve  rom- 
lásra vezető  terjeszkedési  vágy.  A  mi  érzületeimet  illeti. 
én  sem  a  poroszok,  sem  mások  iránt  nem  vagyok  elfogult. 
én  csak  az  általános  jót  keresem.  Míg  Pál  végezetül  külö- 
nösen hangsúlyozta,  hogy  Ausztria  czélzatai  felől  egy  mi- 
előbbi, nyilt  fölvilágosítást  kivan,  nem  mulasztá  el  hadserege 
visszavonásával  fenyegetődzni,  ha  Suvarowot  és  hadműve- 
leteit nem  gyámolítják.  De  mert  Pál  tovább  is  egymás 
kölcsönös  megértéséről  beszélt  és  a  főherczeget  ért  rossz 
bánásmódért  előtte  mentegetődzött,  az  utóbbi  Pál  nyilatkoza- 
taiból jobb  állapotokra  vélt  következtethetni  és  azt  írá 
a  császárnak,  hogy  minden  egy  nyilatkozattól  függ,  mely- 
nek ügyében  nekünk  a  legtöbbet  kell  tennünk  ').    De  mint 

')  József   fó'herczeg    Fevencz    császárhoz.    Gacsina,    1799.    okt.    31-éii. 
BécsL  áll.  levéltár. 
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iiieuiiykó'csapás  érte  a  főherczeget  a  hír,  hogy  Pál  fó'liad- 
segédét  Schnwaloííot  azon  parancscsal  küldé  Suwarofflioz, 
hogy  ez  a  Svajczban  levő  hadsereget  vezesse  vissza  az 
orosz  birodalom  határához.  A  főherczeg  azon  ürügy  alatt, 
hogy  elutazása  miatt  beszélnie  kell  a  császárral,  az  ural- 
kodói palotába  sietett.  Most  már  fölhagyott  J(>zsef  minden 
további  erőlködéssel,  mert  látta,  hogy  a  mindenható  ke- 
gyenczek :  Rostoptschin  és  Kutaissoíf  elzárták  az  ő  útját. 
Előbbi,  kivel  a  főherczeg  az  ügyek  állásáról  még  beszél- 
getett, a  fölhozott  indokok  által  ugyan  meggyőzöttnek  mu- 
tatá  magát,  de  tisztán  látható  volt,  hogy  nem  fog  segí- 
teni, hogy  a  császárt  azon  lépés  visszavonására  lehessen  bírni 
melyet  ő  maga  tanácsolt.  Az  utolsó  pillanatban  József  az 
akkoron  teljesen  befolyás  nélküli  császárnéhoz  fordult,  de 
rögtön  észrevette,  hogy  ez  mit  sem  tehet.  Elhatározá  tehát 
liogy  Pétervárt,  nejével  együtt,  deczember  2-án  elhagyja. 
Alig  tudom  várni  a  pillanatot  —  írá  Ferencznek  — 
hogy  innen  elmehessek ').  Míg  a  főherczeg-nádoruak  az 
éjszaki  birodalom  fővárosában  való  jelenléte  nem  tudá 
a  coahtio  szétmállását  föltartóztatni,  nyugaton  a  legnagyobb 
jelentőségű  események  mentek  végbe,  melyek  azon  férfiút 
juttaták  Francziaországban  kizárólagos  hatalomra,  ki 
bírt  a  szükséges  erővel,  akarattal  és  lángészszel  az  ottani  föl- 
forgatott állapotoknak  véget  vetni  és  a  benső  szétforgá- 
csoltsága  miatt  megosztott  és  meggyöngített  kormány  részére 
megint  tekintélyt  és  tetterőt  szerezni.  Bonaparte  ép  azon 
pillanatban  tért  vissza  Egyptomból,  midőn  Pál  eljárásá- 
val a  coalitiót  megsemmisíté.  Egyetértőleg  Siéyes-vel  és 
testvére  Luciennel,  ki  őt  a  Fi-ancziaországban  uralkodó 
hangulat  felől,  Egyptomban  tartózkodása  ideje  alatt  is 
értesíté,    kezét  a   legfőbb    hatalom    után    nyújtá   ki,  mely 


-)  József  főherczeg  Ferencz  császárhoz.  Gacsina,  1799.  november  lOéii 
Bécsi  áll.   levéltár. 
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a  Jiriiiiiairc  iS-ikáii  kcicsztűl  vitt  sikoros  államcsíny  által 
])irtokába  is  jutott.  Jlrcsbcíi  iucii  koiiíii  érezhető  volt. 
liniiv  Bonaparte,  mint  első  ronsul  intézi  Francziaország 
sorsát.  A  marengói  csatatéren,  1800.  június  14-én  a  leg- 
liatalmasal)l)  csapást  mérte  ő  az  osztrák  birodalomra,  mely 
i'zt  bensőjében  megrázkódtatá.  Kz  éj)  oly  időben  történt, 
midőn  Ausztria  legtehetségesebb  liadvezére,  Károly  föher- 
czeg,  a  mint  ő  előadja,  egészségi  szempontokból,  részben 
azonban  bizonyos  összeütközések  miatt,  a  főparancsnok- 
ságtól a  császár  által,  saját  kérésére,  fölmentetett  '). 
A  marengói  ütközet  legközelel)bi  következménye  fegyver- 
szünet és  Napóleon  békeajánlata  volt.  Thugut  azonban 
egyáltalában  nem  volt  azon  hangulatban,  hogy  azt  el- 
fogadja. Csak  semmi  elsietés,  kiált  ő  föl,  ez  volna  minden 
baj  közííl  a  legnagyobb;  még  vannak  segélyforrásaink-). 
Szelleme  vállalkozott  arra,  hogy  oly  időben  teremtse  meg 
a  második  coalitio  alapját,  midőn  a  békepárt  Piécsben 
mind  jobban  fölüté  fejét  s  a  császár  közvetlen  közelében 
inkább,  mint  valaha  követeié  a  miniszter  eltávolítását^).  De 
Thugut  ez  által  legkevesbbé  sem  zavartatá  magát.  Míg 
a  bécsi  angol  nag}követ.  Lord  Minto.  legnagyobb  erő- 
feszítéseket tett  és  segélyt  ajánlott  íol,  hogy  Thugutot 
a  béke  megkötésétől  visszatartsa,  addig  másfelől  a  miniszter 
még  ugyanazon  napon  magához  kereté  az  orosz  ügyvivőt 
(chargé  d'affaires)  —  a  követ  ugyanis  távol  volt  —  hogy 


')  Károly  foherczeg  Ferencz  császárhoz,  Donaueschingen,  1800  január 
5-én.  Bicsi  áll.  levéltár.  Már  1793  okt.  SO-én  írá  Károly  a  császárnak: 
„Testi  erőim  fogynak  s  érzem;  hogy  nem  leszek  képes  egy  küszöbön  álló 
téli  hatljáratot    kiállani"  Bécsi  áll.  levélt.    Ugyanígy  írt  1800   márczius    9-éu 

Albert  herczeghez je  ne  veux  pas  me  charger  d'une  besogne  dontje  ne 

puis  m'acquitter  entierement  dans  toute  rétendue  du  terme.  Albr.  fó'hg. 
levélt. 

2)  Vertraute  Briefe  Thuguts  II.  235. 

*)  U.  o.  227.  Kottenhan  eróf  a  császárhoz. 
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I.  Pál  liaugiilatát  belőle  kiveliesse  ').  Ez  volt  az  első  lépés 
Cobeuzl  karlsbadi  küldetéséhez,  mely  utóbbi  helyen  akkor- 
tájt Oroszország  képviselője  Kalitseíf,  tartózkodott.  Mind- 
ezen rendszabályokból  azonban  nem  szabad  arra  következ- 
tetnünk, mintha  Thugut  egyáltalában  a  béke  ellenzője  lett 
volna.  Ö  csak  elfogadható  föltételek  mellett  akarta  azt 
és  nem  kivánt  többé  magának  egy  második  Campo-Formiót 
fölajánltatni  -).  Egy  barátja  előtt  állítólag  így  nyilat- 
kozott: Addig  akarom  a  háborút  folytatni,  míg  képes 
nem  leszek  a  béke  föltételeit  diktálni,  ha  mindjárt 
maga  a  császár  és  az  állam  is  tönkre  mennének  a  miatt  ^). 
És  midőn  a  spanyol  követ  del  Campo  gróf  a  bélvére 
ligyelmezteté  őt  s  szemére  hányta,  hogy  az  ő  rendszere 
mellett  a  hadviselők  egeikének  semmivé  kell  lennie,  mely 
sors  könnyen  a  császárt  érheti,  Tlmgut  bosszúsan  hátat 
fordított  neki  *j. 

Thugutnak  nagyon  nehéz  helyzete  volt.  Bécs  kereszt- 
útain  a  nép  fenyegeté  őt,  mely  helyes  ösztönével  benne 
látta  a  béke  főellenzőjét  ^) :  magánál  az  udvarnál  is  voltak 
oly  magas  és  legmagasabb  uraságok,  kik  az  ő  állását  megren- 
díteni igyekeztek  *").  Ily  körülmények  között  Thugut 
leghelyesebbnek  tartotta,  egy  becsületes  békét  vissza 
nem  utasítani,  de  egyúttal  az  állam  összes  erőit  fölhasz- 
nálni, ha  az  ellenfél  a  birodalom  becsületével  össze  nem 
férőknek  látszó  követeléseket  tenne.  A  miniszter  ilyetén 
gondolkozásmódja  mellett  tökéletesen  érthetjük  az  ő  fájdal- 


')  Le  Comte    del    Campo  de  Alange  á  Don    Louis    de  Urguijo.     Bécs 
1800,  július  19-én.     Arch,  nat.  A.  f.  IV.  1677. 
»)  Vivenot,  Vertraute  Briefe  II.  240. 

*)  Campo  — -  Don  Louis  de  Urguijohoz,  1800  július  19.  Arch-.  nat. 
*)  U.  0.  —  —  il  pourrait  arriver  que  l'empéreur  ne  tardat  pas  á  succom- 
ber,  il  me  tourna  le  dos  ayant  l'air  de  perdre  patience. 

^)  Campo  don  Louis  de  Urguijohoz  1800,  július  19-én.     Arch.   nat 
«)  U.  0. 
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Illát  és  átvinasztott  álinatlau  éjeit,  inidoii  St.  Julién  giúf. 
a  helyett,  lioí^}'  csak  egy  mogkíUciidó'  bt'ke  föltételeinek 
az  első  consultól  való  inegtudására  szorítkozott  \(»liia.  ma- 
gát Bonaparte  és  Talleyrand  által  menthetetlen  nuMion  meg- 
lepetni liagyá,  és  ezekkel  béke  praeliminárékban  egyezett  meg. 
Krthető,  hogy  Thngnt  St.  Julién  eme  lépését,  melyről  azt 
mondja,  hogy  az  eszeló'sség  hasonló  példája  nem  fordult  elő 
a  világtörténelemben '),  egyszerűen  desavouálta.Ezt  cselekedve, 
egyúttal  Lunéville-t  jelölte  ki,  mint  azon  helyet,  hol  a  meg- 
hatalmazottak, a  béke  föltételeinek  kölcsönös  megbeszélése 
végett,  összejöhetnének.  Napóleon  ezt  elfogadá.  Míg  azon- 
ban mindkét  hatalmasság  oly  színben  tünteté  föl  magát, 
mintha  Európát  a  rég  óhajtott  békével  akarnák  megaján- 
dékozni, addig  másfelől  javában  fegyverkeztek,  hogy  az 
ellenségeskedések  fölvételére  bármely  pillanatban  készen 
állhassanak.  Joggal  el  lehetett  várni,  hogy  azon  férfiút 
fogják  a  hadsereg  élére  meghívni,  kit  erre  a  társadalom 
összes  rétegei  ép  úgy,  mint  a  hadsereg  kijelöltek  -).  De 
Tlmgut  a  leghevesebben  ellene  szegült  Károly  meghivatá- 
sának;  kijelenté,  hogy  ily  engedékenység  egyjelentőségű 
volna  mindennemű  felségi  jogokról  való  lemondással ;  ő 
úgy  vélekedett,  hogy  ha  már  a  csapatok  bátorságának 
emelése  végett  minden  áron  főherczeget  kell  a  hadse- 
reg élére  állítani,  úgy  a  választás  csak  a  nádor  és 
János  főherezeg  között  ingadozhatik  ^).  A  választás  az 
ifjú,  nevelője  vezetése  alól  még  alig  kikerült  János 
főherczegre  esett.  Gonosz  önámítás  volt,  azt  remélni, 
hogy  János  kineveztetésével  a  hadsereg  szellemét  emelni 
fogják.  Megbocsáthatatlan  s  önmagát  nem  sokára  meg- 
bosszult tévedés  volt  egy   Bonapartéval,    egy  tapasztalat  s 

1)  Vertraute  Briefe  II.  255.  1. 

-)  Vertraute  Briete  II,  236,  CoUoredo  Thuguthoz. 

^)  Vertraute  Briefe  II.  235. 
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név  uélkűli  ifjú  embert  szembe  ánítani.  János  főherczeg 
ugyan  a  legjobb  akarattal  volt  eltelve;  vidor,  nyilt jelleme 
mellett  fokozott  tanulási  vágyót  mutatott  ').  De  fivérének 
nagy  tulajdonait  minden  irányban  nélkülözé.  Leg- 
nagyobb hibája  talán  az  volt,  hogy  exaltált  lényénél  fogva, 
igen  könnyen  át  engedé  magát  a  reménységnek  s 
mindig  hajland(')  volt  a  dolgokat  rózsás  színben  látni  ^), 
teljes  ellentétben  Károlylyal,  ki  mindenütt  a  kelleténél  is 
több  nehézséget  látott.  Az  ifjú,  tapasztalatlan  főherczeg 
főparancsnokká  történt  kineveztetésében  rejlő  veszélyt  az 
által  akará  az  udvar  kiegyenlíteni,  hogy  őt  minden  ön- 
álló hadművelettől  eltiltotta  és  egészen  Lauer  tábornoktól 
tette  függővé  ^).  Úgyde  meg  kell  vallanunk,  hogy  ez  intéz- 
kedés veszélynek  veszélyre  való  halmozását  jelenté.  Mert 
a  főherczeg  mellé,  vagy  helyesebben  fölé  egy  oly  embert 
helyeztek,  ki.  Károly  főherczeg  ítélete  szerint,  a  legkisebb 
képességgel  sem  bírt  egy  ily  fontos  állás  betöltésére,  egy 
oly  férfiút,  kinek  képtelenségéről  nemsokára  az  egész  had- 
sereg meggyőződött,  sőt  a  ki  ellen  rövid  ideig  a  legmé- 
lyebb ellenszenvvel  volt  eltelve  *).  Csak  a  képességgel  biró 
férfiak  teljes  hiánya  vezethetett  ilyen  intézkedésekhez,  s  va- 
lóban mi  sem  egyengetheté  meg  jobban  Napóleon  útját 
Ausztria  lealacsonyítására,  mint  a  tehetetlenség  ezen 
uralma.  Egész  biztosan  állíthatni,  hogy  Napóleonnak  sok- 
kal nehezebb  küzdelme  lett  volna,  ha  most  is  mint  1809-ben 
egy  KároMyal  áll  vala  szemközt.  Ausztria  szerencsét- 
lenségére, ez  egyetlen  hadvezér,  kivel  a  monarchia  akko- 
ron   rendelkezett,    egyrészt    betegsége,     másrészt    Thugut 


')  Caractéres  de  la  maison  d'Autriche,  Arch.  nat.  A.  f.  IV.   1677. 

^)  Lacuée  Bouriennehez  10.  Thermidor  8  (1802  július  27)  Arch.  nat. 

^)  A  cs.ászár  János  főherczeghez :  Vertraute  Briefe  11.  262. 

"*)  Károly  főherczeg   Ferencz    császárhoz,  1800,  deczemb.    19.    Bécsi  áll. 

levéltár 
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c'lk'iizéso  miatt  lu-m  volt  azmi  liclv/cthcii.  liouv  a  loliad- 
vezérségct  átvegye.  Ki  tudja,  mint  alaiviilt  volna  általában 
a  ])ii()(ial(»m  sorsa,  ha  ama  két  kiváló  szeméhiség  a  helvett. 
hog}'  egymás  útjában  áll.  egymással  haladbatott  vrdna. 
mert  kétségtelen,  hogy  mindketten  egy  ezélt  követtek : 
Ausztria  megmentését  a  franczia  seregektől.  A  császár 
tanácsában  Károly  főherczeg  volt  az  egyetlen  hatalmas 
akadály,  melyet  Thugutnak  le  kellett  győznie.  A  főherczeg 
ism(íretei  és  nagyobi)  katonai  belátása  tudataiban  csak  mél- 
tatlankodással  fogadhatá,  hogy  egy  miniszternek  legyen  alá- 
rendelve, ki,  nézete  szerint,  édes-keveset  értett  a  háború- 
hoz. Ily  formán  már  az  első  hadjáratok  ellentétet 
szültek  kettőjök  között,  mely  még  élesebbé  vált,  midőn  Károly 
mind  jobban  és  jobban  hangoztatá  a  béke  szükségét. 
Innen  ered  a  mély  gyűlölet,  melylyel  Karolina  királyné  a 
főhei-czeg  ellenében  viseltetett,  s  innen  ered,  szintén  Karo- 
lina befolyásának  következményeképen,  a  császárné  múló 
ellenszenve.  E  súrlódások  alkalmával  töbhnyire  a  főher- 
czeg győzetett  le,  a  mennyiben  a  császár,  fivére  iránti 
minden  szeretete  mellett,  nem  volt  elég  szilárd,  hogy  Ká- 
rolyt a  különböző  megtámadások  ellenében  oltalmába  vegye. 
Ferencz  hozzá  volt  szokva  inkább  minisztere,  mint  fivére 
szavára  hallgatni.  így  természetes  volt,  hogy  mindazok, 
kik  Tluigut  működésével  elégedetlenek  voltak,  a  főherczeg 
körűi  sorakoztak,  ki,  korántsem  a  miniszter  iránti  gyűlölet- 
ből, hanem  mert  legjobb  belátása  szerint,  az  ő  eltávolítá- 
sában látta  a  birodalom  üdvét,  Thugut  elbocsáttatását 
sürgette.  E  pártot  akkoron  franczia  pártnak  nevezek. 
Jogtalannl.  Az  csak .  a  béke  pártja  volt.  Kezdetben  a 
rendőrség  által  elnyomatott,  de  utóbb,  midőn  kivánságai  és 
követelései  orgánumául  a  közvéleményt  uyeré  meg  '),  mind 
hatalmasabbá  vált. 


*)  Mindezen  részleteket  a  franczia  jelentések  alapján. 
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Thugut  állása  ilyképen  mind  tarthatatlanabbá  lett ; 
ő  maga  szenveclélj^esen  követelte  attól  való  fölmentetését, 
midőn  Lelirbacli  szeptember  20-án  új  fegyverszünetet 
írt  alá  ').  Fejedelme  teljes  bizalmának  birtokában  meg  is 
nyeré  azt.  Nemcsak  a  békepárt  befolyása,  hanem  ezzel 
együtt  Napóleonnak  Thngut  ellen  kifejezett  gyűlölete  volt 
az  a  körülmény,  mely  egyelőre  ngyan  csak  színből,  elő- 
idézte az  ő  végleges  eltávolítását.  Most  a  campo-for- 
miói  megbízott.  Cobenzl  Lajos  gróf  neveztetett  ki  az  ő 
ntódjává.  és  azon  különös  eset  merült  föl,  hogy  Ansztria 
vezető  minisztere  személyesen  utazott  Lunéville-be,  hogy  az 
első  consiű  fivérével,  Bonaparte  Józseffel,  békealkudozásokba 
ereszkedjék. 

Cobenzl  október  24-én  délután  4  órakor  ért  Lune- 
ville-be  '^),  legnagyobb  bámulatára,  a  nélkül,  hogy  a  fran- 
czia  meghatalmazottat  Bonaparte  Józsefet  ott  találta  volna. 
E  helyett  Luneville  város  franczia  parancsnoka,  Clarké 
tábornok  fogadá  őt,  egy  szép,  finom  modorú  ifjú  ember, 
ki  sok  képességgel  bírt  diplomatiai  küldetésekre  ^).  Most 
is  ilyszerű  hivatást  kellé  betöltenie,  t.  i.  Cobenzlt  a  felől 
meggyőznie,  hogy  Luneville  nem  kedvező  helye  egy  con- 
gressusnak,  mivel  a  kastély  még  nincs  berendezve.  Co- 
benzl kijelenté,  hogy  Luneville  szép,  avagy  csúnya  mivolta 
egészen  közönyös;  egy  tűrhető  lakás  elegendő.  0  a 
maga  részéről  másod-  vagy  harmadrendű  városnak  még 
elsőbbséget  ad,  mert   itt  nem  vonják    el   az  embert  nagy- 


1)  Vertraute  Briefe  Thuguts  11,  286,  fourníer  12  1.  jegyzet. 

2)  Clarké  Napóleonhoz.  Luneville  9.  Brumaire  3.  (1800.  okt.  28)  Arcb. 
nat.  A.  F.  IV.  1675.  Sybel  V.  634  téved,  ha  Cobenzl  megérkezését  október 
26-ára  teszi.  Ez  már  azért  sem  lehetséges,  mert  Cobenzlnek  e  helyről  Thu- 
guthoz  intézett  első,  Vivenotnál  (Vertraute  Briefe  II.  323)  közölt  levele  október 
25-éröl  van  keltezve. 

^)  így  jellemzi  öt  Vincent.  L.  Vivenot.  Thugut  Clairfayt  u.  Wurmser. 
565  1. 
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városi    t'lvi'Zí'ti'k    a/    ügvektol.      ^liiitáii    Coln  ii/l    c/    első 
ti'uiiadást  visszaveré,  me^kisértó    C'laikc  belőle    kivenni,   ha 
vajjiin    iitiii    volna-e    hajlandíj    Pái-isba     menni.      Ügyesen 
értésére  adta,  liogy  a    franczia    kormány    nem    fogadna  el 
minden  osztrák  meghatalmazottat  a  fővárosban,  de  ez  nem 
alkalmazhatí)    Cobenzlre,     sőt    az    első    consulnak     vahíd 
örömet  okozna,  ha  őt  Parisban    láthatná.       Cobenzl  azon- 
nal kijelentette,  hogy  uralkodója  parancsa  nélkül  lehetetlen 
a  congrcssusnak  Parisba    való   áthelyeztetésébe    beleegyez- 
nie.    Clarké  minden  di])lomatiai    rábeszélő    képességét   ki- 
merítette, hogy  Cobenzlt  a  maga    részére  megnyerje.    Mi- 
után ez  nem  sikerűit,  rábírta  őt,  hogy — míg  ez  ügyben  Bécs- 
ből választ  nyerne  —  tegyen  egy  kirándulást  Párizsba,   hon- 
nan   bármikor   visszatérhet    azon   helyre,     mely  a  franczia 
meghatalmazottal  folytatandó  alkudozások  végett  ki  fog  je- 
löltetni.   Cobenzl  nem  nyomhatá  el  ez  ajánlat  iránti  meg- 
lepetését és  gondolkozási  időt  kért.    Ennek  elteltével  öröm- 
mel   értesíílt    Clarké    arról,    hogy     ajánlata    helyeseltetett. 
Cobenzl  azonban  határozottan  kijelentette,  hogy  nem  mint 
meghatalmazott,  sem    pedig   diplomatiai    alkudozások    foly- 
tatása végett,  hanem  egyszerűen  azon  okból  megy  Párizsba, 
hogy  az    első    consult  lássa    és    vele    a    foganatba  veendő 
első  rendszabályok  felől  értekezzék  '). 

Időközben  Clarké  Talleyrandtól  egy  sürgönyt  kapott, 
melyben  utóbbi  tudata,  hogy  az  akkoriban  vidéken 
tartózkodó  Bonaparte  J(')zsefliez,  azon  meghagyással  kül- 
dött egy  futárt,  hogy  ez  Luueville-be  menjen.  Clarké  mind 
a  mellett  egy  futárt  menesztett  Bonaparte  Józsefhez,  kérve 
ezt,  hogy   ha  már   útban   volna,  menjen  vissza  Párizsba'^). 


')  Clarké  Napóleonhoz  9.  Brumaire  3-ikán  (1880.  okt.  25)  ArcL.  nat. 

*)  U.  a.  ugyanahhoz  Luneville  Brumaire  4-én  (okt.  '26.)  Arch.  nat. 
Csak  is  az  e  helyen  Clarké  jelentése  alapján  közlöttek  után  válik  világossá,  a 
mi  Du  Cassenál    „Histoire  des  négotiations  diplora".  II.  k.  64  lapon  található. 
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így  vállalkozott  Cobeuzl  a  párizsi  utazásra,  melyről  fölté- 
telezé,  hogy  az  nem  fog  Bécsben  rosszalásra  találni  '),  de 
csalatkozott.  Mert  útja  ügy  a  császárban,  mint  Thugut- 
ban  kínos  érzést  keltett  '^).  Cobenzlnek  Luneville-ben  oly 
hangosan  nyilvánított  lelkesűltsége  nemsokára  alább  szállott 
Parisban  ^).  Napóleon  haragra  gerjedt,  midőn  őt  az  osztrák 
meghatalmazott  arról  értesíté,  hogy  Ausztria  nem  hajlandó, 
Anglia  közreműködése  nélkül  békét  kötni.  „Megbízhatatla- 
nok és  hűtlenek  vagytok  —  tört  ki  Napóleon  —  nem 
vagytok  már  egyéb,  mint    angol    drabantok,  Angha    pedig 

örökösön  háborüt  akar". ,, Rajta  tehát,  csak  a  háború 

egyenlítheti  ki  vitánkat".  Cobenzl  Lunevillebe  utazott  a 
nélkül,  hogy  Napóleontól  búcsút  vett  volna.  Utóbbi  meg 
liagyá  Moreaunak,  hogy  izenje  meg  az  osztrák  főhadi  szál- 
lásra a  fegyverszünet  fölmondását,  november  28-án  pedig 
kezdje  meg  az  ellenségeskedéseket.  Mindazáltal  íi vérét, 
Józsefet  a  Cobenzl-lel  fohtatandó  további  alkudozások  vé- 
gett Luneville-be  útaztatá.  Itt  a  gróf  mindenekelőtt  Na- 
póleon miatt  panaszkodott.  Józseftől  a  fegyverszünet  meg- 
hosszabbítását kérte,  de  ez  meghatalmazására  hivatkozott, 
mely  csak  a  Lime^ille-ben  folytatandó  tárgyalásokra,  de 
nem  a  fegyverszünet  meghosszabbíthatására  vonatkozott  ^). 
Mialatt  Cobenzl  és  Bonaparte  József  nem  tudtak 
egyezségre  jutni,  Dessole  tábornok  levél  útján  értesíté 
János  főherczeget  az  ellenségeskedések  újból  való  meg- 
kezdéséről ^).     Bécsben  is  meg  voltak  győződve,  hogy  csak 


')  Vertraute  Briefe,  II,  323. 

*)  U,  o.  324,  325. 

')  Clarké  Napóleonhoz.  Brumaire  3-ikáa  (okt.  25.)  A.  eh.  nat. 

*)  Bonaparte  József  Napóleonhoz,  Lune'rille  IX.  Brumaire  18-án 
(1800  nov.  9.)   Arch.  nat.  A.  f.  IV.  1675. 

^)  János  fú'herczeg  Ferencz  császárhoz.  Helj  nélkül.  1800.  nov.  18, 
fi  órakor   reg-o^el.     Bécsi  áll.  levélt. 
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;i  liál)orú  (líiuthet  ').  Károly  foherczog-,  ki  dr  cuy  Imd- 
niűveleti  tervet  terjesztettek,  azt  tanácsolá,  hogy  az  crok 
lehető  legnagyobb  egybegyűjtésével  Néiiietországl)aii  kell 
egy  fó'táinadást  keresztül  vinni,  mert  a  iiéinetoi-szági  had- 
sereg szeiencsés,  vagy  szerencsétlen  vállalatától  fog  az 
olaszországi,  ügy  szintén  a  tyroli  csapattest  sorsa  is  függni. 
„Mindenesetre  azonban  —  így  végzi  eiiilékirati  fejtege- 
téseit —  oda  kell  fő  igyekezetünket  irányoznunk,  hogy  az 
ellenséget  ott,  hol  ez  főerejét  (■)sszpontosítani  fogja, 
d()ntő  ütközetre  bírni  törekedjünk,  melynek  szerencsés 
kimenetele  érdekében  mindent  el  keli  követnünk"  -).  Ennek 
megfelelőleg  parancsot  vett  János  főherczeg  csapatait  a  lehető 
leghamarabb  összevonni  ^).  A  főherczeg  egy  tettszomjjal 
eltelt  s  az  első  harczi  babérokat  megszerezni  óhajtó  üjoncz 
gyanánt  sietett  a  császári  utasításokat  végrehajtani.  „Remé- 
lem —  így  biztosítá  ő  a  császárt  —  hogy  Felséged,  bármi 
is  történjék,  magaviseletünkkel  meg  lesz  elégedve,  s  igyekezni 
fogunk  Felséged  fegyvereinek  becsülést  szerezni"  *). 

E  közben  úgy  Csehország,  mint  Magyarországból  oly 
hírek  érkeztek,  melyek  értelmében  mindkét  helyen  a  békét 
<')hajtják  '").  Ezek  a  császárt  levert,  komor  hangulatba  hozák. 
mert  a  birodalom  sorsát  ismét  egy  ütközet  kimenetelének 
kellett  zsákmányul  dobni.  .,Ha  megint  háborúra  kerül  a  sor 
—  így  nyilatkozott  ő  még    szeptemberben  —  ügy  ez  oly 


')  Vertraute  Briefe  II.  331. 

'^)  Károly  főherczeg  emlékirata  a  császárhoz,  mellekelve  a  főherczeg 
Prágában,  1800.  okt.  29-én  kelt  leveléhez.     Bécsi  áll.  levéltár. 

^)  Lefebvre  I.,  79.  és  87.  lapokon  mindenütt  Ferdinánd  fúherczegről 
beszél  János  helyett. 

■")  János  főherczeg  a  császárhoz,  Wels,  ISOO.  a  kelet  napjának  meg- 
jelölése nélkül.     Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Károly  főherczeg  í"'erencz  császárhoz,  Prága,  1800.  szept.  30.  Bécsi 
áll.  levélt.  —  —  „neue  Opfer  einer  Zukunft  zu  bringen,  welche  der  durch 
bisherige  Kriegsunfalle  nnd  verführerische  geheime  Insinuationen  wirklich 
kleinmüthig  gewordene  Landmann  immer  mehr  als  ungewits  ansieht. 
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veszedelmes  szerencsejáték  lenne,  hogy  én  kitörésének  el- 
kerülését szívből  kivánnám"  ').  És  most,  novemberben, 
minden  új  nap  a  háború  megkezdését  hozhatá  hírűi, 
a  mire  Bonaparte  a  legnagyobb  bizalommal  várt ;  ép  e  na- 
pokban tévé  azon  nyilatkozatot,  hogy :  „ha  én  Párizsból 
elutazom,  lígy  ezt  az  osztrák  ház  meg  fogja  emlegetni"  '^) 
János  főherczeg  azonban  a  győzelmet  egyátaljában  biztosnak 
hitte.  November  28-án  reggeli  6-órakor,  a  mikor  is  a  fegy- 
verszünet véget  ért,  Landshiitnál  az  Isaron  akart  átkelni, 
hogy  támadást  intézzen  egész  erejével  Moreau  balszáruya 
ellen.  Ha  pedig  az  utóbbi  már  Wasserburg  felé  nyomult  volna, 
ez  esetben  hátulról  akará  őt  megrohanni  s  összeköttetéseit 
elvágni.  Ez  által  az  ellenséget  Füssen  és  Landsbergen  át 
gyors  visszavonulásra  remeié  kényszeríteni,  mely  esetben 
János  a  francziákkal  egyidejűleg  kelt  volna  át  a  Lechen. 
De  ha  Moreau  nem  akarna  visszavonulni,  úgy  részére  csak 
az  ütközet  elfogadása  marad  fenn,  még  pedig  egy,  a  fő- 
herczeg vélekedése  szerint,  ránézve  kedvezőtlen,  de  az 
osztrák  hadseregre  nézve  annyival  kedvezőbb  terepen  (terrain). 
A  főherczeg  saját  főhadseregét  66,000  emberre  becsülte, 
mely  szám  mellett,  a  mint  ő  mondja,  oly  tömeget  ké- 
pes az  ellenséggel  szembeállítani,  a  milyen  egy  ponton  évek 
('»ta  nem  volt  együtt  ^).  ]\Iiután  Moreau  is  támadólag  akart 
föllépni,  hogy  útját  az  Innen  át  Bécs  felé  megegyengesse, 
nagyon  hamar  össze  kellett  ütközniök.  Az  ampíingi  első 
összeütközés  az  osztrákokra  nézve  kedvezően  ütött  ki,  a  mi 
János  főherczeg  bizalmát  csak  megerősítheté.  0  el  volt 
határozva,  a  támadást  a  következő  napon  —  deczember 
■2-án  —  folytatni,  mit  a  császárnak  meg  is  jelentett :  ,,Hol- 


')  Vertraute  Briefe  II  273. 

-)  Mémoires  du  roi  Joseph  par  du  Casse  I,  192. 

^)  János  főherczeg-  a  császárhoz,  a  hely  megjelölése  nélkül,   1800.  nov. 
20-án,  bécsi  áll.  levélt. 
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jia])  iiiclc.n  iiaimiik  lesz.  mert  a/  clloisrii-  ci-cirrc  vrlck  biik- 
kaiiiii.  ^liiidazáltal  iiiivrl  sok  c/rcd  ma  iiciii  volt  a  tíí/bcíi. 
s  ezek  még  elvégczlietik  a  főzést,  Isteu  segélyével  holnap 
estve  jó  hírt  romék'k  Felségednek  küldhetni"  ').  De  bizony 
csak  vészhírt,  a  hohenlindeui  keserves  vei-eség  hírét  küld- 
heté  meg.  Ma  már  teljesen  jogosnltnak  látszik  a  francziák 
győzelmi  hite,  melylyel  az  osztrákok  ellen  síkra  szállottak, 
„írjuk  meg  a  harcztéri  tudósítást  —  mondák  ők  elbiza- 
kodottan, még  mielőtt  Hoheidindennél  csak  egyetlen  lövé.s 
is  történt  volna  —  50  ágyú  elfoglalva,  10,000  fogoly". 
Egy,  hosszú  menetek  által  kimerített  s  az  élelmi  szerek  hi- 
ánya miatt  —  (melyeket  a  rossz  litak  miatt  nem  szállít- 
hattak magokkal)  —  éhséggel  küzdő  hadsereggel  indult  meg 
deczember  3-án  a  főherczeg  Haagából.  0  azon  meggyő- 
ződésben élt,  hogy  ellenfelét  okvetetlenül  meg  kell  támadnia, 
hogy  ezt  összes  erői  egybevonásában  megakadályozza.  jNlíg 
Moreau  azon  egyszerű,  de  merész  tervét  '*)  alkotá,  hogy 
Richepanse  és  Decaen  tábornokokkal  ellenfelét  hátulr('»l  lo- 
hantatá  meg,  a  főherczeg  három  hadoszlopban  Hohenlinden 
felé  ment  előre.  Az  elővédből  a  pfalziakból  s  a  tartalék- 
hadtestből álló  centrumnál  volt  maga  a  főherczeg.  A  ter- 
vet, mely  szerint  mindhárom  hadoszlop  egyidejűleg  volt  Holien- 
lindenbe  érendő,  a  rossz  utak  miatt  nem  lehetett  keresztül 
vinni.  Legelőször  a  centrum  érkezett  meg.  Folytonos 
h(')zivatarban.  mely  a  kilátást  is  elvévé  és  melytől  a  csapatok 
átázt<ik,  haladtak  előre.  Midőn  a  főherczeg  a  Haagán 
kívül  eső  s  az  erdő  bejáratánál  Hohenlinden  felé  fekvő 
Strassmayer-féle  vendéglőhöz  ért,  megtudá,  hogy  a  gráná- 
tosok már  a  pfalziak  előtt  az  erdőbe  küldettek,  hogy  to- 
vábbá egy  dandár,    Spanochi   tábornok  alatt,  St.  Kristófot 

')  U.  a.  Hely  nélkül,  1800.    decz.   1.  Bécsi  áll.  levéltár. 
-)  Lanfrey,    Histoire  de  Napóleon  I.  II.  köt,    meggyőző'  módon  vissza- 
utasítja azon  állítást,  mintha  Napóleon  Moreau  tervét  kajánul  ítélte  volna  meg. 
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támadja  meg,  s  valamint  ezek,  tígv  a  Löpper  tábornok  által 
vezényelt  elővéd  is  folytonos  előnyomulásban  van.  Ekkor 
történt  az  a  szerencsétlenség,  hogy  a  Piiesch  alatt  álló  bal 
szárm'  x4.1bachingnál  ellentállásra  találván,  a  kellő  időre 
nem  érkezhetett  meg.  Ez  által  sikerült  Richepanse  és 
Decaen-nak  a  császári  csapatokat  hátulról  megtámadni.  A  fő- 
herczeg  nemsokára  minden  oldalról  csatazajt  hallhatott; 
ő  maga  azon  veszélyben  forgott,  hogy  főhadi  szállásával 
együtt  hadi  fogságba  kerül.  Serge  egy  részét  körülvették, 
egy  részét  pedig  makacs  küzdelem  után  szétugrasztották. 
A  veszteségek  nagymérvűek  voltak.  így  végződött  a  hoheu- 
lindeni  nap.  A  hadsereg,  az  egyetlen,  az  utolsó,  melybe 
a  császár  bizalmát  helyezé,  nemcsak  vereséget  szenvedett, 
hanem  minden  további  hadi  vállalatra  is  képtelenné  vált. 
A  gyalogság  létszáma  felére  apadt  le.  Beállott  a  legna- 
gyobb szerencsétlenség,  mely  hadsereget  érhet:  a  közem- 
berközönyös lett  a  hadsereg  becsülete  iránt,  melyhez  tartozott; 
mormogott,  és  egész  hangosan  monda,  hogy  szükség  nélkül 
vitték  a  mészárszékre.  Maga  a  főherczeg  kénytelen  volt 
elismerni,  hogy  ha  az  Inn  védelme  alkalmával  az  ellenség  által 
csatára  kényszeríttetnék,  hadserege  tökéletes  fölbomlásától 
kellene  tartania.  A  hadsereg  maradványa  fiatal,  fegyvei'hor- 
dozásra  alig  képes  űjonczokból  és  oly  tapasztalatlan  tisztekből 
állott,  kiknek  magoknak  is  még  szükségök  volt  egy  pár  évi 
kiképzésre.  A  törzstisztek  használhatóbb,  jobb  része  elesett, 
a  megmaradottakban  pedig  nem  lehetett  megbízni,  úgy  hogy, 
a  mint  a  főherczeg  magát  kifejezé,  „az  embernek  százfelé 
kellene  szakadnia,  hogy  örökké  a  nyakukon  ülhessen"  '). 
Csak  az  feltűnő,  hogy  János  főherczeg  mind  e  bajo- 
kat a  csata  előtt  nem  látta.  A  mint  emlékezhetünk,  Ho- 
henlinden    előtt    telve    volt   bizalonnnal,    és    e  hadsereggel 

')  Az  ütközet   egész   leírását  János  fó'herczegnek  a  császárhoz  intézett 
levele  alapján  nyújtom.    Altötting,   1800.  deczember  6-án.  Bécsi  áll.  levélt. 
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tV'iiyi's  ^iyözclnn't  icuiélt  aratni;  df  János  itt  ugyanazon 
liibát  követé  cl.  mint  l.SOÍI-licn,  midőn  a  győri  ütközet  előtt  a 
nemesi  fölkelő  csapattal  egyesülve,  biztosan  hitt  a  győze- 
lemben s  csak  a  szenvedett  vereség  után  látta  be  a  föl- 
kelő sereg  képtelenségét.  Megfejti  ezt  a  főlierczeg  jelleme, 
ki  mindig  hajlandó  volt  nagy  reményeket  ápolni  s  csak 
a  szenvedett  vereség  után  vévé  észre  a  fenforgó  akadá- 
lyokat. A  főherczeg  bátorsága  most  természetesen  egészen 
megtört.  Ha  még  deczember  6-án  azt  írta,  hogy  „mindig 
törekedni  fogok  kötelességemet  teljesíteni  s  Felséged  meg- 
elégedését megnyerni  '),"  úgy  már  néhány  napra  rá  kény- 
telen volt  teljes  remén}' telenségét  megvallani.  ,,De  még  egy- 
szer meg  kell  jegyeznem,  —  írá  ő  —  hogy  hadseregünk 
oly  sokat  veszített  akarat,  bátorság,  szellem  és  erőben, 
miszernt  majdnem  biztosan  attól  lehet  tartani,  hogy  kevés 
ellenállást  lesz  már  képes  kifejteni  -j".  Most  minden  szem 
ismét  Károly  főherczegre  fordult,  kinek  a  hadvezetés  élére 
val('»  állíttatását  nemcsak  a  hadsereg,  hanem  a  közvélemény 
is  óliajtá.  Már  október  óta  alkudoztak  vele ;  az  ellensé- 
geskedések ismételt  kitörésekor  a  császár  közelébe  kellett 
volna  mennie,  hogy  a  hadsereg  körűi  lehessen.  Colloredo- 
nak  Károlyhoz  való  küldetése  nem  mutatá  föl  a  kivánt 
eredményt.  A  császár  és  főherczeg  közötti,  ez  ügyre  vo- 
natkozó levélváltás  tovább  folyt.  Október  22-én  azt  írá 
a  főherczeg  a  császárnak,  hogy  a  mennyiben  egészségi 
állapota  csak  megengedi,  meghajol  kívánsága  előtt.  „Min- 
den személyes  áldozatnak  készségesen  alávetem  magamat 
a  kötelesség  teljesítésének  édes  öntudatáért,  midőn  arról 
van  szó,  hogy  Xeked  és  a  birodalomnak  egy  ily  döntő  pil- 
lanatban   szolgálhassak,  a  miért  is  Istenhez  intézett    fohá- 


*)  János  főherczeg  a  császárhoz,    1800.  decz.  6-áu,  Bécsi    áll.  levéltár. 
')  János  főherczeg'  a  császárhoz,  Strasswalchen,    1800.  deczember  15-én. 
Bécsi  áll.  levéltár. 
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szom  az  marad,  vajha  szellemem,  a  kivitelkor,  a  termé- 
szettel val(3  küzdelemben  le  ne  oyőzetnék  ')".  Egy  hóval 
később.  —  november  23-án  —  jelenté  a  császárnak,  hogy 
minden  pillanatban  készen  áll  a  hadsereghez  menni  ')  — 
oly  szavak,  melyek  világosan  bizonyítják,  hogy  Károly 
nemcsak  a  hohenlindeni  szerencsétlenség  által  biratá  rá 
magát  a  főhadvezénylet  átvételére,  hanem  már  előbb  is 
a  császár  rendelkezésére  bocsátá  magát.  De  csak  Hohen- 
linden  után,  és  mert  Thngut  rendszere  örökre  mellőztetett, 
kapott  Károly  fölszólítást,  a  hadsereg  fővezényletét  tényleg 
átvenni :  ügy  látszik,  hogy  ezt  feltétlenül  ruházák  rá.  Károly 
maga  részéről  azon  kérést  tévé,  hogy  a  császár  személye- 
sen menne  a  hadsereghez,  mi  által  a  műveletek  vezetése 
végtelen  sokat  nverne ;  folvamodott  továbbá  annak  a  megen- 
gedéséért,  hogy  Ducca  vezérőrnagyot,  kit  bizalmával  aján- 
dékozott meg,  magával  vihesse,  ügy  szintén  kívánságát 
fejezte  ki,  hogy  Fassbender  trieri  udvari  tanácsos,  kit  mint 
..mély  belátásű,  becsületes  és  tevékeny  államszolgát''  ismert 
meg.  s  kit  a  hadseregnél  akart  alkalmazni,  császári  udvari 
tanácsossá  neveztessék  ki  ^). 

]Minő  hadsereg  fölött  vette  át  Károly  a  főparancs- 
nokságot !  Csapatait  vigasztalan  állapotban  találta,  mely 
csak  az  1797-iki  olaszországi  hadseregéhez  hasonlítható. 
„Nem  lelek  szavakat  —  így  írja  le  maga  a  főherczeg 
a  hadsereg  helyzetét  —  és  nem  rendelkezem  a  szükséges 
idővel,  hogy  az  egész  állapot  képét  vázoljam  Előtted, 
lígy  a  mint  én  azt  valóban  minden  várakozáson  fölül  és 
ellen   találtam.     Rendíkvüli  erőfeszítésre    és  teljesen  rend- 


*)  Károly  főherczeg  Ferencz  császárhoz.  Prága,  1800.  okt.  22-én.  Bécsi 
áll.  levélt. 

2)  ü.  a.  Prága,   1800.  nov.  23.  Bécsi  áll.  levélt. 

')  Károly   fthg.    Ferencz    császárhoz,    Piága.    1800.    deczember    11-én. 
Bécsi  áll.  levélt. 
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kívüli  cszkrizökrc  v;in  szükséj^,  liogv  a  dolgokat  valaiiicm- 
uy'uv  iiicuiiit  lírlyic  Iflu'sscn  állítani.  Részemről  éjét  napot 
összetevő,  minden  erőmet  ráfordítom  és  minden  em])eri- 
leg  lehetőt  mef>kisértek.  liogv  megtörténjék,  a  mit  a 
fenforgó  körülmények  kítzött  még  tenni  lehetséges"  '). 
De  legjobb  akarata  s  mind  a  mellett,  hogy  Tiuigut  csak 
a  szóra  várt,  mely  szerint  a  főherczeg  nincs  elcsüggedve*), 
mégis  lehetetlenségnek  tűnt  föl  előtte  egy  ily  hadsereggel 
ujabb  hadjáratra  vállalkozni.  Kötelességének  tartotta  meg- 
győződését tartózkodás  nélkül  megvallani  a  császár  előtt. 
A  minden  tekintetben  túlnyomóbb  ellenséget  líécs  kapui 
elé  látta  érkezni,  még  mielőtt  a  megvert  hadsereg  maradvá- 
u\aival  a  ^áros  védelmére  siethetett  volna.  ]\Iint  katona 
kénytelen  volt  őszintén  megvallani,  hogy  ily  csapatokkal 
nem  mer  a  győzelemhez  szokott  ellenféllel  ütközetbe 
bocsátkozni.  Egyetlen  ütközet  könnyen  megfoszthatá  a  biro- 
dalmat egész  hadseregétől,  mert  attól  lehetett  tartani,  hogy 
azon  esetben  kénytelen  lesz  magát  az  ellenségnek  életre- 
halálra  megadni.  ]Mit  sem  változtatott  a  dolgon  az  sem. 
hogy  a  hadsereget  az  ép  most  hevenyében  összeszedett 
nemesi  felkelő  csapatokkal  akarák  megerősíteni.  Ez  okból 
a  főherczeg  azt  kivánta.  liogv  ezen.  szerinte  „mindent, 
de  mindent  eldöntő  pillanatban"  bármely  további  határo- 
zat következményeit  j('>l  megfontolják^).  Bizonyára  nem 
tévedünk,  ha  Ferencznek  most  tanúsított  engedékenységét 
a  főherczeg  előterjesztéseivel  hozzuk  összeköttetésbe,  Co- 
Ijenzl  ugyanis  utasítást  kapott,  hogy  a  Francziaországgal 
kötendő  előzetes  békepontokat,  Angha  közreműködése  nél- 


V)  Károly  főherczeg  Ferencz  császárhoz.  Strengberg,  1880.  deczember 
19-én.  Bécsi  áll.  levélt. 

■)  Yertraute  Briefe  Thuguts  II.  349. 

')  K.ároly  főherczeg  Ferenczhez.  Strengberg,  1800.  decz.  •22-éa.  Bécsi 
áll.  levélt. 
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kül  is  írja  alá  ').  Csak  Tliiigut  liordozá  még  magasan 
fejét;  akkoron  nyilatkozott  volna  ő  olyformán,  hogy:  „Bécs 
még  nem  a  birodalom",  szavak,  melyek  örökre  fölidézek 
a  bécsiek  gyűlöletét  személye  ellen'-).  Úgyde  Holienlinden 
óta  megtört  Thugut  befolyása;  ő  a  békét  meg  nem  aka- 
dályozhatá  többé;  ezt  Bécs  összes  köreiben  parancsolólag 
sürgetek.  József  főherczeg  értesíté  a  császárt,  hogy  Ma- 
gyarország, minden  készsége  mellett  élénken  óhajtja 
a  háború  végét,  s  daczára  az  általában  kedvező  hangulat- 
nak, még  sem  volna  tanácsos,  az  összes  reguláris  csapato- 
kat az  országból  kivonni  ^). 

ügy  látszilí,  ezek  a  körülmények  bírák  rá  a  császárt, 
ki  különben  is  kedvetlenül  rántott  ismét  kardot,  hogy 
fivérét  Károlyt  a  steyeri  fegyverszünetnek  (deczember  25) 
Moreau-val  leendő  megkötésére  fölhatalmazza.  Cobenzl  és 
Bonaparte  József  ismét  fölvevék  Limeville-ben  a  békeal- 
kudozásokat.  Lehetséges-e  az  osztrák  meghatalmazotténál 
vigasztalanabb,  szerencsétlenebb  helyzetet  képzelni,  ki  egy 
követelő,  országterületekre  áhítozó  ellenféllel  szem])en  oly 
államot  volt  kénytelen  képviselni,  melynek  nem  volt  had- 
serrge,  míg  az  ellenség  az  osztrák  főváros  közelében  tábo- 
rozott? Hazájából  mit  sem  hallott  egyebet,  mint  a  béke 
hangoztatását,  mely  azonban  elfogadható  kellett,  hogy  legyen ; 
de  ép  ilyenbe  nem  akartak  a  francziák  megeegyezni.  Kez- 
detben vonakodott  Cobenzl  Napóleon  kemény  föltételeit 
elfogadni,  melyek  szerint  Francziaország  csak  íi  Rajnavonal- 
nak  Németországban  s  az  Etschvonalnak  Olaszországban 
leendő  megszerzése    alapján  hajlandó   békét   kötni.     Bona- 


')  A  császárnak  ezen  Cobenzlhez  intézett  s  deczember  23-áról  kelte- 
zett parancsa  közölve  van  Vivenot-nál.  Vertraute  Briefe  II,  473. 

'-)  Relation  du  citoyen  Marling-en.  Bécs,  1801.  máj.  17-én.  Supplément 
d'Autriche  1800  —  3.  A.  E. 

^)  József  Ferenczhez.  Sopron,   1800.  decz.   16.  Bécsi  áll.  levélt. 
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piutc  József  lU'iii  csinált  előtte  titkot  abból,  lioj^v  Fiíiuczia- 
orszáji:  kéiivteleu  Ausztriát .  a  nieunyire  csak  biiet. 
iiK'gszorítaiii.  lioj^'V  jövőben  a  franczia  fegyverek  j^yőzelme 
már  eleve  biztosítva  legyen.  Cobenzl  felehite  az  Etscli- 
vonalra  vonatkozó  czikkely  aláírásában  állott  ').  Ezt  most 
már  annyival  könn3'ebben  megtelieté,  mivelhogy  József, 
a  maga  részéről,  Ferdinánd  főlierczegnek,  a  trónjától  meg- 
fosztott toscanai  nagyherczegnek,  a  Legátiók  útján  leendő 
kártalanításához  hozzájárult,  a  mivel  azon  további  igéi-etét 
kapcsolá  egybe,  hogy  az  egyházi  tartományok  saeculari- 
satiója  a  liajna  jobb  partján  meg  fog  szűnni.  E  i)Ont 
feküdött  különösen  a  bécsi  kabinet  szivén.  De  minő  meg- 
lepetés érte  Cobenzlt  és  Józsefet,  midőn  Napóleon  nagy 
hirtelenséggel  sem  a  uagyherczeget  Olaszországban  meg- 
tűrni, sem  a  saecularisatiót  megszűntetni  nem  akarta. 
Napóleon,  ki  előtt  soha  sem  létezett  a  politikában  lekö- 
t élezés  (engagement),  mihelyt  űj  viszonyok  új  követel- 
ményeket támasztottak,  megparancsolá  fivérének  a  föltételek 
szigorítását.  E  változást  Ausztria  tökéletes  elszigeteltsége 
és  Orosz  valamint  Poroszországnak  Francziaországhoz  való 
határozott  közeledése  idézé  elő.  Cobenzl  ép  abban  fára- 
dozott, hogy  József  előtt  bebizonjátsa,  mikép  Thugut  elbo- 
csáttatott, a  tanácsban  többé  nem  vesz  részt,  s  ha  ő  egyáta- 
lában  még  befolyással  bírna,  úgy  Ausztria  minden  veresége 
daczára  sem  egyezkednék  Francziaországgal.  Cobenzl  rábe- 
szélő képessége  egész  erejével  igyekezett,  Józsefet  az  osztrák 
udvar  jóakarata  felől  meggyőzni;  sőt  egy  titkos  czikkely- 
beu  azon  biztosítást  is  föl  akarta  venni,  hogy  Ausztria 
soha    sem    fog   többé    Angolországgal   szövetséget  kötni  '^). 


*)  Bonaparte  József  Napóleonhoz.  Luneville  IX.  liivose  25  (1801.  ja- 
nuár 15-én)  Arch.  nat.  A.  F.  IV.   1675. 

^;  József  Napóleonhoz,  Luneville  IX.,  Pluviose  4-én  (1801.  január  24). 
Arch,  nat.  —  —  que  si  je  le  voulois,  il  s'obligeroit  par  un  article  secret  á  ne 
plus  conclure  de  traité  d'alliance  ou  de  subside  avec  l'Angleterre. 
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Fig3'elemre  méltó  a  dologban  az,  hogy  mily  éléuk  rész- 
véttel viseltetett  József  Ferdinánd  főherczeg,  a  toscanai 
nagylierczeg  ügye  iránt.  Azt  monda  az  első'  consiűnak. 
hogy  Károly  főherczeg  s  az  angol  eUenes  párt  érdeklődnek 
a  nagyherczeg  iránt  és  „Ön  tudja  —  tévé  ő  hozzá  — 
hogy  a  nagyherczeg  maga  is  mindig  a  jelzett  párthoz  tar- 
tozott". Sőt  maga  József  személyesen  sértve  érezte  magát, 
hogy  kénytelen  most  azt  az  engedményt  visszavonni,  melyre 
uyilt  parancsa  volt,  s  melyet  nem  a  maga  jószántából  tett.  „Be 
kell  Önnek  consul-polgártárs  vallanom  —  írá  a  Talleyrand 
útján  közölt  rendreutasításra  vonatkozással  fivérének  — 
hogy  én  a  külügyminiszter  levelének  illető  helyét,  mely 
szerint  t.  i.  én  Cobenzl  úrral  szemben  az  osztrák  tábor- 
noknak Moreau  tábornokkal  szemben  elfoglalt  állására 
helyezkedtem,  keménynek  találtam.  ^Magatartásom  egy 
őszinte  és  loj'alis  francziáé  volt ;  szigor  nélkül,  de  oly 
szilárdan  és  határozottan  jártam  el,  a  mint  ez  épen  a  körül- 
ményeknek s  a  franczia  kormány  által  tanúsított  mérséldet 
elveinek  megfelelő  volt"  ').  Napóleon  egyszer  kimondott, 
merev  akaratával  szemben  nem  volt  alkudozásnak  helye. 
Cobenzl  kénytelen  volt  aláírni  azt.  mit  ő  a  ,.lunevillei 
sebnek"  nevezett.  Február  9-én,  délután  5  órakor  meg- 
köték  a  békét.  József  rögtön  értesíté  fivérét  e  nagy 
eseményről,  a  következő  szavakkal:  „Sok  jelenet  után 
e  pillanatban  aláíratott  a  béke,  melyben  az  ultimátum 
értelmében,  minden  fentartatott,  kivévén  Casselt,  melynek, 
ép  úgy  mint  a  Rajna  jobb  partján  levő  váraknak  lerom- 
bolásával sietni  kell"  -). 

Mennvire  különböző  érzelmekkel  fogadák   Bécsben  és 
Parisban  a  béke  vésleoes  meokötésének  hírét!     ..Mi  marad 


')  József  Napóleonhoz.   Luneville  Pluviose  20.  (1801.  febr.  9.)  Arch.  nat. 

')  József  Napoleonhois,  Luneville  Pluviose  20-áa  (1801.  febr.  9.)  Arch. 
nat.  Józsefnek  mindezen  fivéréhez  intézett  levelei  hiányoznak  Du  Casse-nál : 
Histoire  des  negotiations  diplom. 
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t*íívél)     liíiíra,    —     íi'á    Ciillorcdd    ('obcnzliu'k  ha   szél 

és  vihar  clU'ii  kell  kü/(h'niy  Oii.  (iiíU"  úr.  a  míg  csak 
lehetett  ellen  állutt  azon  kemény  föltételek  elfogadásának, 
melyeket,  a  győzedelmeskedő  és  gőgös  ellenség,  torkunkra 
kést  szegezve,  ránk  szabott''  ')  —  —  „Csak  egy  szíit 
kell  Önnek  mondanom  —  írá  viszont  Napóleon  fivérének, 
Józsefnek  —  a  nemzet  meg  van  az  egyezséggel  elégedve, 
én  pedig  nagyon  is  meg  vagyok"  '). 


')  Vertraute  Briefe  II.  410. 

■^)  Memoires  du  roi  Joseph  I.   198. 


IV.  FEJEZET. 


AUSZTRIA  ES  MAGYARORSZÁG  BELSŐ 
VISZONYAI  A  LL  XEVILLEI  BÉKE  UTÁN. 

I.  AUSZTRIA. 

Azon  állítás,  liogy  a  lime^Hlei  béke  tulaj doukéi)en  nem 
volt  kedvezőtleu  Ausztriára  uézve  '),  nem  tanúskodik  a  dol- 
gok helyes  fölfogása  mellett.  Igaz,  hogy  Ausztria  ezen 
béke  foMán  mit  sem  veszített  tartományaiból;  mert  hisz 
a  területátengedés  költségeit  Németország  volt  kénytelen 
viselni.  Sőt  kétségtelen,  hogy  Ausztria,  Velencze,  Isztria 
és  Dalmáczia  bekebelezésével  területileg  növekedett.  De 
ha  tekintetbe  veszszük,  mily  hatalmas  csapást  mért  ezen 
béke  Ausztria  erkölcsi  tekintélyére,  mennyire  megcsökkent 
egész  Európának  Ausztria  harczkészségébe  és  képességébe 
helyezett  bizodalma,  úgy  be  keU  ismernünk,  hogy  a  biroda- 
lom nagyobb  vereséget  nem  is  szenvedhetett  volna,  mint 
a  milyennel  a  luneAÍllei  béke  járt.  Most  már  azon  pon- 
ton állott,  hogy  egyetlen  kívülről  jövő  lökés,  elkerülhetet- 
len összeomlását  kellett    hogy  előidézze.  Sőt  nagyon  érde- 


^)  Beér,  Znr  Geschicbte  der  österr.  Politik  in  den  Jalireu  1801.  und  1802. 
Arch.  für  österr.  Geschichte  52.  k.  477.  1. 
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kes,  lio^T  Laciu'c  '),  íVaiicziu  követsé.ü,i  titkár  o  részben 
e;4T  nézeten  volt  Károly  foherczeggel  '^).  „IJániiily  nagy  és 
hatalmas  legyen  Auszti'ia  —  niondá  a  föliei-czeg  egy  a  csá- 
száilioz  intézett  bizalmas  nyilatkozatában  —  soha  sem 
állott  oly  kritikus  idö])ontban.  mint  most.  ^líndeunap  reánk 
nézve  káros  dolgok  fordulnak  elo,  melyeket  megtörténtök 
előtt  alig  tuduidv  meg,  s  még  kevesbbé  igyekeztünk  azokat 
megakadályozni.  Tekintélyünk  s  ezzel  együtt  a  külföld  ra- 
gaszkodása szemlátomást  alább  száll;  biztosságunk  minden- 
felé szemlátomást  aláásatik,  és  komoly  veszélyben  forgunk, 
hogy  a  béke  közepette  több  állami  főliivatal  tétlensége, 
gondtalansága  és  képtelensége,  különösen  pedig  a  monar- 
chiát megillető  méltóság  elhanyagolása  folytán  mindent  el- 
veszítünk" ■^).  De  valamint  Lacuée  azon  véleményben  van. 
hogy  nelián}'  évi  jó  kormányzat  és  a  káros  előítéletek  félre- 
dobása Ausztriát  ismét  tekintélyre  és  hatalomra  juttat- 
hatná *),  azonképen  a  főherczeg  is,  mindjárt  a  békekötés  után, 
hangsúlyozza  a  birodalom  átalakításának  szükségességét  ^) ; 
egy  év  multával  pedig:  „Külső  és  belső  helyzetünk  — 
mond  ő  —  inkább  mint  valaha,  követeli  oly  embereknek  az 
ügyek  élére  való  állítását,  kik  képességök  és  jellemszilárd- 
ságuk mellett  a  monarchia  méltósága  és  becsülete  iránti 
mély  érzéket  hordoznak  szivükben  s  idejöket  kizárólagosan 


')  Lacuée,  .Situation  intérieure.  Arch.  nat.  Relat.  exter.  Autriche  A.  F.  VI. 
1675. 

-)  „Ernstliche  Betrachtungen  über  «lie  gegenwiirtige  Lage  der  österr. 
Monarchie."  1802.  okt.  Albr.  fó'hg.  levélt.  „Es  ist  wahrlich  die  höchste  Zeit! 
Osterreich  steht  auf  der  letzten  Stufe  des  ganzlichen  Verderbens."  Hogy  ezen 
irat  Károly  föherczegtó'l  ered,  bizonyítja  a  császárhoz  intézett  1802.  nov.  3-iki 
levele,  melyben  ezen  emlékiratra  hivatkozik.  Albr.  fó'hg.  levélt. 

^)  „Vertrauliche  Eröffnung  an  Seine  Majestat  über  die  Lage  der  Monar- 
chie in  Bezúg  auf  die  auswartigen  Angelegenheiten."  Bécs,  1802.  augusztus 
8-án,  Károly  föherczegtó'l.    Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Lacuée,  Situation  intérieure,  Arch.  nat.  Quelques  aonées  d'un  gou- 
vernement  fórt  et  l'abandon  de  quelques  préjuges  répareraient  tous  les  maux. 

^)  Károly  főherczeg  a  császárhoz.  Bécs,  1801.  szept.  18-  Bécsi  áll.  levélt. 
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a  legfelsőbb  szolgálatnak  szentelik"  ').  De  mindenekelőtt 
ép  az  alkalmas  emberek  hiányoztak,  s  azok,  kilv  a  hatalmat 
kezökben  tartották,  vagy  vének  és  gyöngék  voltak,  mint 
gróf  Kollowrath.  a  belügyminiszter  '^),  vagy  pedig  írtóztak 
attól,  hogy  a  császár  előtt  a  tények  valódi  helyzetét  tárják 
föl.  így  előfordult  az  is,  hogy  egyik  miniszter  fölkéré 
a  másikat,  ne  nyugtalanítaná  a  császárt  kellemetlen  dol- 
gok közlésével  ^).  Károly  főherczeg  nem  tartott  ily  álla- 
potot tovább  tűrhetőnek ;  mint  a  császár  testvére  és  állam- 
szolga kötelezve  érezte  magát,  az  uralkodónak  a  valót  meg- 
mondani. Hogy  pontos  áttekintésre  tehessen  szert,  sze- 
mélyesen járta  be  az  egyes  tartományokat,  adatokat  gyűj- 
tött, megvizsgált,  összehasonlított  mindent  és  oly  képet  tárt 
föl  császári  fivére  előtt,  melyről  Ő  maga  mondja,  hogy  sok- 
ban hasonlít  azon  forradalom  előtti  időkhöz,  melyek  Fran- 
cziaországot  oly  irtózatosan  megrázkodtaták  ^).  Mindazon 
tartományokban,  melyeket  a  főherczeg  beutazott,  levertség, 
kedvetlenség  és  elégedetlenség  uralkodott.  Az  emberek  lel- 
kületét a  kétségbeesés  amaz  érzése  tartá  fogva,  mely  vagy 
forradalmi  kitöréssel  végződik,  vagy  pedig  tompaelméjü- 
séggé  fajúi,  a  mi  egy  jelentőségű  a  gyóg}iilásról  való  lemon- 
dással. „Fájdalom  —  így  nyilatkozik  Károly  a  vigaszta- 
lan helyzetről  —  a  hű  osztrák  nemzet  és  pedig  a  leg- 
jobb   érzelmű   alattvalóknál,  bizonyos,    a   monarchia    alásü- 


';  „Vertrauliche  Eroffiiung'  an  Sr.  Majestat.  Bécs,  1802.  aug.  8  Bécsi 
áll.  levélt. 

^)  Károly  főherczeg  Ferencz  császárhoz.  Az  irat  lényeges  részeiben, 
de  a  kelet  megjelölése  nélkül,  közölve  a  Fassbender'féle  hagyatékból  Sprin- 
gernél, Geschichte  Osterreichs  I.  k.  63.  1. 

^)  ,,Ernstliche  Betrachtungen  über  die  gegenwartige  Lage"  1802.  okt. 
Albr.  föhg.  levélt. 

•*)  Károly  főherczeg  Ferencz  császárhoz.  Bécs,  1802.  nov.  3-án.  Albr.  föhg. 
levélt.  ,,Evv.  Majestat  werden  in  dem  gegenwartigen  Zusíande  der  Monarchie 
manche  autfallende  Aenlichkeit  mit  dem  damaligen  Zustande,  der  Frankreich 
so  fürchterlich  zerriittete,  entdecken." 
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lycdt  ti'kiutí'lyt'  miatti  szítmorú  érzés  rszlcllictó'.  mely  kcd- 
vctlcnséj;-  és  levertséget  idéz  elő,  a  haszonlesést  előmozdítja, 
a  korniány  tekintélyét,  melyet  az  allattval('»k  erősnek  óhaj- 
tanának látni,  gyöngíti.  A  leghűl)h  hivatalnokok  bnzgalniíi 
kihűl,  mert  numkásságuk  után  nem  láthatnak  eredményt, 
hitelezőiidí  bizalmát  elveszítjiUv,  a  miért  is  ])énzügyi  hitelünl< 
nai)r('»l-napra  mindinkább  sülyed"  ').  Különösen  (lalicziában. 
hol  a  kultúra  és  ii)ar  fejlesztésére  még  oly  édes-kevés  tör- 
tént, kétségbeesett  hangulat  uralkodott.  A  lakosság  azt 
állítá,  hogy  az  osztrák  uralom  alatt  még  sokkal  rosszabb 
dolga  van.  mint  a  milyen  a  megelőző  lengyel  alkotmány  ko- 
rában volt"),  ^lindenekeló'tt  az  új  német  hivatalnokok  ellen 
panaszkodtak,  kiknél  a  megvesztegethetőség  elijesztő  fokot 
ért  el.  Oly  önkényesen  gazdálkodtak,  hogy  általánosan  be- 
szélek felőlük,  hogy  ők  a  lakosságot  római  proconsulok 
módjára  nyomják  el  és  szipolyozzák  ki  ^).  Ha  a  galicziai 
lakosok  ügy  nyilatkoztak,  hog}-  inkább  óhajtják  az  előbbi 
állapotot,  mint  a  mostanit,  ügy  a  velenczeiek  egészen  ha- 
sonló értelemben  szólaltak  föl.  Hangosan  nyilváníták  magok 
felől,  hogy  inkább  kívánják  a  franczia  urahnat,  mint  az 
osztrákot.  E  tartományok  elkedvetlenedése  a  legfelsőbb  fokra 
hágott :  ez  annyival  is  érthetőbb  volt,  mivelhogy  Ausztria 
l)irtokba  vételök  óta  egyetlen  lépést  sem  tett  szervezetök 
javítására*).  Pedig  már  József  főherczeg,  ki  neje  halála  után 
az  olasz  tartományokat  bejárta,  1801.  jülius  havában  fö- 
lötte komor  képet  tárt  föl  Yelenczéről.  Ki  volt  ábrándulva, 
midőn  a  híres  laguna-városba  ért.  ^Mindenfelé  a  legnagyobb 


')  „Vertranliclie  Eröífnungen  an  Se.  Majestat  1802.  aug.  8.  Bécsi  áll. 
levélt.  L.  Fourniern/il  a  mellékleteket:  a  főherczegnek  Ausztria  telsü  álla 
potaira  vonatkozó  emlékiratáliól  "2.39.  1. 

-)  „Ernstliche  Hetrai^htiing-en",   1802.  okt.  Albr.  föbg.  levélt. 

^)  „Ernsrliche  Betrachtungen",  1802.  okt.  és  Károly  levele  a  császárhoz 
Bécs,  1802.   nov.  6.  Albr.  főhg.  levélt. 

")   „Ernstliche  Betrachtungen",  1802.  okt.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
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piszok,  csőcselék  és  koklus  népség  A^olt  látható ;  majdnem 40. 000 
t'mbernek  nem  volt  miből  élnie.  E  mellett  az  emberek  a  drága- 
ság miatt  zűgolódtak,  mely  a  különben  n3Ugodt  velenczei  népet 
rossz,  ellenséges  hangnlatba  hozta.  József  főherczeg  gyanította, 
hogy  az  egykori  nobilik  a  drágaságot  a  nép  körében  ész- 
lelhető forrongás  szitására,  s  az  osztrák  kormány  meggyü- 
löltetésére  használják  föl.  Hiába  sürgetett  ő  változtatáso- 
kat; hiába  ntalt  arra,  hogy  az  újonnan  szerzett  tartomá- 
nyok egy  részében,  Parenzotól  Poláig,  ott,  a  hol  a  mor- 
lákok  laknak,  a  legnagyobb  bizonytalanság  uralkodik,  útszéli 
rablások  és  gyilkosságok  napi  renden  vannak ;  hiába  emelte 
ki,  hogy  Istriában  annyival  is  sürgősebb  az  állandó  köz- 
igazgatás, mivelhogy  az  ottani  műveletlen  nemesség,  ép  úgy 
mint  a  nyers  vidéki  lakosság,  azon  hithez  ragaszkodik, 
hogy  a  mostani  kormány  csak  átmeneti  és  nemsokára  más 
idegen  uralomnak  fog  helyet  adni  '). 

Ha  abban  reménykedtek,  hogy  az  új  velenczei  birtok 
az  osztrák  kereskedést  emelni  fogja,  ügy  soha  meg  nem 
valósítható  ábrándokban  ringatták  magokat,  mert  mit  sem 
tettek  a  végett,  hogy  Velenczét  legalább  azon  pontra  ^dssza- 
helyezzék,  melyen  bukása  előtt  állott.  -)  Egyátalában  kevés 
kedvező  erély  létezett  az  osztrák  kereskedelemre  nézve,  ha 
azt  ily  számítások  segélyével  akarák  fejlődéshez  juttatni. 
A  hadi*  utak  el  voltak  hagyatva.  A  sorsukra  bízott  folyók 
mindinkább  eliszaposodtak.  A  csatornák  helyreállítására 
még  csak  nem  is  gondoltak.  Az  egyes  építkezések  minden 
előzetes  felülvizsgálat  nélkül  mentek  végbe,  ügy  hogy 
milliókat  temettek  el  a  földbe.  ^)     Fogalmuk  sem  volt  egy 


')  Lásd  József  fó'hgnek  a  császárhoz  intézett  1801.  július  23.,  30., 
augusztus  7.  és  11-iki  leveleit.    Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Lacuée,  Notes  sur  l'organisation  et  l'état  intérieure  de  la  monarchie 
autr.  Arch.  iiat, 

^)  Ernste  Betrachtungen.   ISOiJ.  okt.  Albr.  fohg.  levélt. 
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„écolc  (les  ])()nts  ct  cliaiissH'S"  tV'lc  iskoláról,  luilycii  ;i. 
kereskrdcK'iii  előnyére,  1- raii(/iaoi's/;iiil);in  létezett.  A 
legszükséí^esebb  lett  volna  a  Dunát  a  k()zéi)tengeiTel 
összekötni.  Tettek  n.uyan  e.uyes  kísérleteket  egy  ilynenn'í 
terv  létri'hozására,  de  hiányoztak  az  alkalmas  emberek, 
s  méginkább  hiányzott  az  arra  való  közigazgatás.  ]Magyar- 
országból  vezetett  ngyan  Károlyvároson  át  eg}'  országút 
Fiúméba,  mely  a  középtenger  irányában  ez  ország  keres- 
kedelmi litvonalát  kéi)ezheté;  de  azon  utak,  melyek  Ausz- 
triából Stájerországon  és  Karinthián  át  a  tengerhez  vezettek. 
a  csak  képzelhető  legrosszabb  állapotban  voltak  'j.  ^Minden 
lehetséges  hiány  egyesűit,  hogy  a  kereskedelmet  egyesűit 
erővel  elfojtsák.  Az  akkori  időkre  nézve  egyik  legnagyobb  baj 
volt,  hogy  a  kézműgyárakat  ehhez  nem  sokat  értő  grands 
seigneurök  igazgaták.  Még  mélyrehatóbb  kárral  járt,  hogy 
a  gyárosokat  nagy  hirtelen  nemességre  emelték  s  ez  által 
őket  egy  tevékenységökre  nézve  teljesen  kedvezőtlen  légkörbe 
helyezek.  Azon  pillanattól  kezdve,  melyben  a  nemesi 
czímet  megnyerek,  erkölcseik  nagy  változást  szenvedtek;  a 
valóságnál  többnek  akartak  látszani,  és  műhelyiségeiket 
elhanyagolták.  Már  akkoron  uralkodott  Ausztriában  az  a  rossz 
szokás,  hogy  a  nagybirtokosok  fényűzésökkel  több  kiadásra 
csábítaták  magokat,  mint  a  mennyit  vagyoni  helyzetök 
megengedett.  Ennek  legközelebbi  következménye  abban 
nyilvánult,  hogy  a  hitel  tönkre  ment,  s  a  szükséges  töke 
híjával  levő  gyárosok,  őket  kiszipolyozó  uzsorások  körmei 
közé  kerültek.  Sok  gyár  ment  ily  módon  tönkre  '•).  A 
kormány  iíltal  foganatba  vett  lépések  is  inkább  a  keres- 
kedelem kiterjedésének  megakadályozását,  mint  annak 
emelését  befolyásolták.    A   határvám  óriási  jogai,  valamint 


')  Lacuée  id.  h. 

^)  Mindezeket  Lacuée  nyomán  az  id,  h. 
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annak  lassű,  nehézkes  kezelése  minden  nagyobb  mérvű 
fejlődést  megakadályozott.  Az  összes  tartományok  közül, 
Ansztria  mellett,  Csehország  rendelkezett  a  legszorgalmasabb 
lakossággal  s  a  legtöbb  gyárral.  Üvegnemfíi  és  gyolcské- 
szítményei figyelemre  méltó  forgalom  tárgyait  képezek.  De 
mennyire  alászállott,  a  kormány  hanyagsága,  minden  föl- 
ügyelet hiánya  és  az  előfordnlt  visszaélések  miatt  ép  a 
cseh  gyolcsgyártás  tekintélye !  Egykoron  30 — 36,000  mázsa, 
6 — 7  millió  értéket  kép\dselő  gyolcs  adatott  el  a  külföldnek ; 
most  pedig  alig  19 — 20,000  mázsa,  mintegy  3 — -i  milhó 
értékben.  A  minősége  ugyanis  oly  rossz  lett,  hogy  a  külföld 
nem  akart  többé  cseh  gyolcsot  vásárolni.  A  sziléziai  és 
szász  gyolcskereskedők  hevesen  panaszkodtak  e  miatt'). 
A  cseh  nagykereskedők  becsületére  ki  kell  emelnünk,  hogy 
ők  el  voltak  határozva,  e  bajokon  segíteni.  A  cseh  kor- 
mányszék, 1800.  január  30-án,  kimerítő  jelentést  terjesztett 
e  viszonyokról  a  császár  elé,  és  czélszerű  oktatást  kivánt  a 
lentermelésröl,  valamint  egy  fonal-  és  gyolcsgyártási  rend- 
tartás kibocsátását  sürgeté,  de  ez  előterjesztés  figyelmen 
kívül  maradott. 

Még  1802.  október  havában  sem  érkezett  arra  válasz. 
Sokan  jegyzőkönyvbe  tétették  azon  nyilatkozatot,  mely  szerint 
nagyon  leverő  tapasztalat  rajok  nézve,  hogy  beadványaikat 
a  kormány  figyelmen  kívül  hagyja.  Ehhez  járult  az  is, 
hogy  némely  új  gyártmányok  a  szükséges  pénzsegély 
hiánya  miatt  nem  tudtak  zöld  ágra  vergődni.  így  péld.  egy 
angol,  Nostitz  gróf  csehországi  birtokán,  platinagyárt  álh- 
tott.  De  mert  általános  állami  banlv,  vagy  hitelpénztárak 
sehol  sem  léteztek,  előlegek  hiánya  miatt  meg  kellett  a  mun- 
kásságot szűntetni.  Egyébiránt,  hitehntézetek  nem  létében, 
sok  földbirtokos,  gyáros    és  kézműelőállító    került  zsidó  és 


')   Ug-y  Károly  főherczeg-:   „Ernstliche  Betrachtungen"  1802.  okt. 
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keresztény  uzsorásolv  kezei  k("»zé.  A  iiiező*íazílasáfií;al 
sem  állott  sokkal  jobban  a  dolou'.  A  feudális  koriiiáiiyzat 
maradványai,  éj)  úgy,  mint  a  parasztok  nem  na^}'on  szeren- 
csés helyzete,  meuakadályozák  a  földnn'velés  f()llendülését. 
Sok  erőt  elvont  ettől  a  fényűzés,  melyet  a  nag}ok  cseléd- 
ség dolgában  megengedtek  magoknak ;  e  mellett,  gyakran 
a  legdrágább  időben,  a  babona  is  befolyt  a  munka  meg- 
akasztására ;  a  vadászati  jog,  a  nagy  vadállomány  és  a  nagy- 
birtokosok azon  szokása,  hogy  nem  magok  művelék  föld- 
birtokaikat, a  legrosszabb  következményekkel  jártak.  Lehet, 
hogy  tiílhajtás,  de  azon  franczia,  ki  akkorán  fürkésző  tekin- 
tettel járta  be  a  birodalmat,  úgy  találta,  hogy  Morva- 
országot és  GaUcziát  pusztaságok  borítják  el  ').  Erdei 
rendészetről  szó  sem  volt.  a  vidéki  tűzoltó  intézetek  a  leg- 
száuaudóbb  helyzetben  voltak.  A  mezőgazdasági,  erdészeti 
és  ipari  iskoláknak  még  csak  nyomuk  sem  létezett.  „E  sze- 
rint —  így  hangzanak  Károly  főherczegnek  e  tárgyra 
vonatkozó  szavai  —  a  beligazgatás  összes  ágai  teljesen 
szervezetlen  állapotban  sínylődnek,  és  a  nyilvános  intézetek, 
melyeket  a  legtöbb  államban  a  belső  j(')llét.  boldogság  és 
kényelem  érdekében  létrehoztak,  Ausztriában  egészen  is- 
meretlen dolgok"  ^). 

Ep  ily  bizonytalan  és  elhanyagolt  állapotban  volt  az 
igazság  szolgáltatás  ügye  is.  A  római  jog  egyes  rendeletek 
által  nagy  részben  hatályon  kívül  helyeztetett,  vagy  pedig 
feledékenységbe  ment.  a  nélkül  hogy  helyét,  egészben  véve, 
valami  mással  pótolták  volna.  Mert  a  polgári  törvényeket 
még  egyáltalában  nem  gyűjtötték,  nem  lehetett  tudni,  mi 
a.  jog,  a  legfontosabb  fogalmak  körűi  a  legnagyobb  bizony- 
talanság uralkodott,  és  az  egyes  felek  az  ügyvédek  kényének 


')  Lacuée.  Arcb.  nat. 

-)   „Ernstliche  Betrachtungen"  1802.  okt.  Albr.  föhg.  levélt. 
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voltak  kiszolgáltatya  ').  A  telekkönyvek  és  jószágjegyzékek 
sok  lielpltt  még  tr)kéleteseu  hiányoztak,  és  ott  is,  hol  fennál- 
lottak, telve  voltak  hibákkal.  Oly  ztir-zavar  volt  ez,  a  milyen, 
Károly  főherczeg  véleménye  szerint,  a  civilizált  világ  egyetlen 
más  polgári  törvényhozásában  sem  fordult  elő  '). 

De  hogyan  is  lehetett  volna  máskép,  mikor  II.  Ferencz 
uralkodása  óta  minden  szellemi  törekvést  a  legsűrűbb  homály 
környezett,  midó'n  az  árgus  szemekkel  őrködő'  censura  a  szel- 
lemi élet  minden  mozgalmát,  sőt  annak  még  oly  halk  föllé- 
lekzését  is  haladéktalanul  elfojtani  törekedett?  A  babona 
szelleme  vezérlé  a  császárt.  Ot  és  Colloredót  a  devotio. 
a  legnagyobb  alázat,  irányzák.  Szigorú  vallásos  érzület 
volt  legfőbb  kivánalnnűv,  s  a  katholikus  papság  föladata 
volt,  annak  feutartása  fölött  őrködni.  A  Habsburg-liáz 
németországi  főtámaszát  még  mindig  a  katholicismusban 
szemlélek,  míg  a  protestántismusban  az  ellenséges  érzületű 
Poroszország  gyámolát  ismerek  föl.  Ez  okból  a  protestán- 
sokat a  közhivataloktól  lehetőleg  eltávolítálc.  II.  József 
mindenesetre  megala])ítá  a  türelmességet,  mely  ellen  most 
sem  mertek  erőszakkal  ftillépni.  De  kicsinyes,  titkos,  bár 
nem  kevesbbé  hatályos  eszközökkel  mégis  annak  aláásásáu 
működtek.  A  protestánsokat,  kik  a  zsidók  mellett  majdnem 
az  egész  ausztriai  Ivereskedelmet  hatalmukban  tárták,  folyvást 
nyugtalaníták.  és  ők,  kifárasztva  az  örökös  zaklatásoktól, 
egyetemben  a  szintén  sokszorosan  üldözött  zsidókkal,  más, 
szerencsésebb  menhelyet  kerestek.  Könnyű  elképzelni,  mily 
káros  lehetett  egy  oly  országra  nézve,  melyet,  hosszú  évekre 
terjedett  háborúk  erői  gondos  fölhasználására  és  kizsák- 
mányolására utaltak,  ha  most  szorgalmas  lakói  egy  része 
vag}'onostúl,  más,    idegen  államokba  kivándorol.    Ausztria, 


')  Ernstliclie  Betraclitungen  1802.  okt.  Albr.  fú'hg.  levélt. 
■")  U.  o. 
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íf^y  vúlckcdúk  a  l'iaiicziíi  üzoiiilúlö,  lassan,  talán  lázkod- 
tatások  nélkül,  azon  bajokat  fogja  érezni,  melyeket  Franczia- 
országban  a  nantesi  kibocsátvány  visszavonása  idézett  elő  '). 
A  középkor  síitét  szellemének  uralnia  ismét  küszöbön 
állott.  A  bii-odnlnm  né])eit  mindazon  áldások  elenyészése 
tenyegeté,  melyekkel  11.  József  nemes  gondolkozású,  fenkölt 
lelke  a  birodalom  alattvalóit  elárasztá,  és  a  melyek  Ausztria 
történetéhen  oly  dicstcljes,  ragyogó  korszakot  képviselnek. 
Elszörnyííködve  a  forradalmi  szellemtől,  a  birodalmat  az 
új  és  idegen  eszmék  mindennemű  betódulása  elől  el  akarták 
zárni.  Rendőrség  és  vallás  együttesen  voltak  hivatva,  ama 
ezél  elérésén  karöltve  munkálni  ^).  A  népet  tudatlanság- 
ban igyekeztek  tartani,  és  Ausztria  akkoron,  azon  kevéssé 
irígjdésméltó  hírnévnek  örvendhetett,  hogy  talán  egész 
Európa,  de  mindenesetre  a  nagy  Németország  legtudatla- 
nabl)  országa  ■^).  Ennek  okát  Károly  főherczeg  az  ()sszes 
nevelőintézetek  teljes  sülyedésében,  és  abban  a  körül- 
ményben látja,  hogy  nincs  az  egész  birodalom  területén 
egyetlen  egyetem,  melynek  csak  némi  tekintélye  is  volna. 
Vélekedése  szerint  nem  is  lehet  ez  másképen,  „miután  oly 
(nnberek  neveztettek  ki  miniszterekké,  —  hogy  a  monar- 
chiát más  államok  előrehaladásának  színvonalára  juttassák, 
—  kik  nyilvánosan  dicsekednek  azzal ,  hogy  30  év 
alatt  sem  könyvet,  sem  líjságot  nem  olvastak"  *).  Az 
eszmehiány  uralma  volt  ez,  mely  a  tudatlan,  ügyetlen  s 
megvásárolható  hivatalnoknak  az  idősebbség  sorrendje 
szerint  ép   ügy  biztos  elolépést  szerzett,  mint  az  ügyesnek. 


')  Situation  intérieiire.  Arch.  nat. 

')  Lacuée,  Situation  intérieure.  Arch.  nat.  Surtout,  l'empéreur  par  sen- 
timent  et  ses  niinistres  par  politique  cherchent  á  rendre  á  la  religion  sa  force 
et  son  lustre  et  rendeut  aux  pretres  et  aux  moines  leur  influence  et  leurs 
richesses. 

^)  Lacuée. 

■*)   „Ernstliche  Betrachtungen"   1802.  okt.  Albr.  ÍÍJhg.  levélt. 
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hűségesnek  és  szakaYatottnak ;  ')  a  szellemi  szegénység 
gyáinkodásának  uralma  volt  ez,  mely  a  censurát  megint 
korlátlan  hatalomra  emelé  és  ezzel  minden  szellemi  élet 
aláigázására  vajmi  veszedelmes  fegyvert  teremte.  Nevet- 
séges szigorral  érvénvesíté  az.  kéziratok-,  könvvtárok-,  nvil- 
vános  és  magános  előadásokkal  szemben,  befolyását.  Cso- 
dálatos, hogy  a  censurát  többnyire  tanult  emberek  kezelék, 
kik  hivatalukban  részint  érdekből,  részint  pedig  hizelgési 
vágy-  avagy  fanatizmusból  szigorúan  jártak  el.  Ez  emberek 
szemében  nem  létezett  olyan  mű,  mely  a  vallásra  vagy 
államra  nézve  káros  hatású  ne  lett  volna.  így  eltiltottak 
egy  orvosi  művet,  mert  szerzcíje  jegyzetei  egyikében  azt 
mondotta,  hogy  a  karint hiai  utak  rossz  állapotban  vannak  *). 
E  tekintetben  azon  alapelvet  tárták  szem  előtt,  mely  szerint : 
..illetlen  dolog  volna,  hogy  az  uralkodó  ilyesmiről  más- 
képen szerezzen  tudomást,  mint  a  rendőrség  útján."  ■^) 
Mi  volt  tehát  természetesebb,  mint  hogy  a  valódi  tehetség 
Szász-  és  Poroszországba  menekült,  hogy  ezen  rá  nézve 
idegen  országok  dicsőségének  emeléséhez  járuljon,  míg 
saját  hazája  feneketlen  tudatlanságban  sínylett?  A  kül- 
földön közzétett  műveket  a  legnagyobb  szigorral  üldözék, 
a  határszélen  minden  franczia  könyvet  gondosan  megvizs- 
gáltak *).  De  ez  nem  akadályozhatá  meg,  hogy  egyes 
szerencsésebbek,  a  műveltség  eme  forrásaiba,  a  csempészet 
segélyével,  be  ne  pillanthassanak  ^).  Sőt  egy  franczia 
emissarius  beszéli,  hogy  ő,  daczára  a  censura  szigorának,  úgy 


0  U.   o. 

-)  Lacuée.  Arch.  nat. 

^)  „Lebensbilder  aus  dem  Befreiungskriege"  I.  3.36  1.  Mennyire  máske'p 
volt  régebben;  1780-ban  egy  cs.  k.  rendelet  látott  napvilágot,  melynek  követ- 
keztében „die  hoclipreisliche  Bücherrevision"  mindent  szabadnak  nyilvánított. 
L.  Richter  M.  H:  „Aus  der  Messiás  und  Wertherzeit  138   1. 

■*)  Lacuée.  Arch.  nat. 

'")  Springer:    Geschichte  Österreichs  I.  05. 


]()g       AlSZTlílA    KS    .MAOVARORSZ.  BELSŐ  VISZONYAI    A    I.LNEV.  BKKE   UT.VN. 

Pt'stc'ii,  mint  iiúcsbcíi  a  Ic^cltiltottahb  köiiwckct  látta  '). 
De  110111  létezett  seiinniféle  irodalmi  társasáíi-,  mely  l)iiz(lí- 
tólag'  hatott  volna;  egyetlen  kritikai  laj)  sem  folyt  lic  a/ 
ízlés  kéi)zésére.  Az  irodalom  kedvelése,  mi  M.  Tliorezia 
és  még'inkábl)  II.  József  idejél)en  oly  liataímas  lendületet 
vett,  *)  jóformán  ismeretlen  doloii'gá  vált,  a  szellemi  sivái- 
ságba  esés  veszélye  küszöbön  volt.  Az  akkori  Ausztriában 
csupán  a  zeneművészet  látszott  barátságos  otthonra  találni. 
Az  írók  nem  igen  öi'ülhettek  az  udvar  kegyének  •^).  Ugy 
látszik,  hogy  az  ellenszenv  mindkét  i-észen  létezett.  „Szeret- 
ném tudni  —  írja  Lichnowsky  Krisztina  herczegnő  — 
miért  viseltetik  Németországban  minden  tud<)S,  vagy  mind- 
azok, kik  annak  tartják  magokat,  egyenlő  ellenszenvvel 
a  nemesség  iránt  és  pedig  egyedül  büszkeség-,  hiúság-, 
féltékenység-  és  irigységből.  Mert  hisz  ők  mindnyájan 
büszkék  az  alattok  álló  osztályokkal  szemben,  úgy  hogy 
merném  állítani,  hogy  a  durvaság  majdnem  összes  ira- 
taikban föllelhető.  Én  nagyon  szeretem  a  német  irodal- 
mat; de  ez  nem  fog  előbb  tökéletesedni,  míg  szerzőink 
föl  nem  hagynak  a  nevetséges  előítélettel,  mely  mindenikök- 
ben  azon  véleményt  kelti,  hogy  az  ő  személyénél  és  firkájánál 
(Geschreibsel)  nincs  tökéletesebb  a  világon ;  mert,  hogy  ők 
az  irigység  minden  neme  fölött  rendelkezhessenek,  egye- 
beken kívül  még  kenyéririgység  is  létezik  közöttük.  Honnan 
van  ez?"  ^)  Csak  azon  leveleket  kell  olvasnunk,  melyeket 
Cohenzl  és  Colloredo,  Gentz  Frigyes  kineveztetése  ügyében 
váltottak,  hogy  láthassuk,  mennyi  fáradtságba  került,  ezen 


^J  Rapport  d'Adrieii  Lézay  sur  la  Hongrie.  Aich.  nat..  Ezt  bizonyítja  a 
,Lebensbilder  aus   dem  Befreiungskriege''  ez,  míí  I.  k.   335  1.  is. 

-)  L.  Richter  M.  H:  „Aus  der  Messiás  u.  Wertherzeit." 

^)  Cobenzl  Colloredúlioz  1802.  aug.  6.  Fournierricál  a  193.  lapon:  ,,Je 
n'aime  pas  plus    que   V.  E.  la  personne  des  aufeurs  " 

'')  Liclinowsky  Krisztina  herczegnő,  gróf  Stadion  Fülöphöz.  1802. 
augusztus  2-án.  Gróf  Stadion  Fülöp  iratai  között. 
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kiváló  osztrák  írónak  az  államszolgálatba  vak)  fölvétele  '). 
És  Geiitz  korántsem  azt  a  küldetést  nyerte,  hogy  Ausz- 
triában az  irodalmat  mozdítsa  elő.  Föladata  tisztán 
politikai  volt;  kezében  a  tollal  kellett  Napóleon  ellen  küz- 
denie. Gentz  azonban  mégis  befolyt  arra,  liogy  az  iro- 
dalom feló'l  kedvezőbb  vélemény  terjedjen  el.  „Gentz  úr 
—  írja  felőle  Lichnowsky  herczegnő  Stadionhoz  —  ki 
leveleinket  átveszi,  igen  jól  érzi  magát.  Be  kell  önnek 
vallanom,  hogy  a  gondolat,  magam  előtt  egy  német  írót 
látni,  elfogulttá  tett  ellenében.  E  mellett  ő  rút  és  tudósaink 
ama  bizonyos,  üres  tekintetével  bír,  meh'  rendesen  hiúsá- 
gukból és  azon  ostoba  szokásukból  ered,  hogy  a  íolemel- 
kedő  legkisebb  porszemben  is  ítészt  látnak.  De  tudomá- 
nyával kibékültem,  mert  nem  pedáns,  úgy  szintén  tekinteté- 
vel is,  mivel  szörnyű  rövidlátó ;  társalgását  kitűnőnek  talá- 
lom, és  magam  is  óhajtottam  volna  őt  többször  láthatni"  '^). 
De  egészben  véve  az  író  szellemi  becsüléséről  és  az 
ő  törekvéseinek  előmozdításáról  még  csak  szólani  sem  lehe- 
tett. A  szellemi  mozgalmak  leküzdésével  függött  össze  az  is, 
hogy  elkezdve  a  szabad-kőmíves  renden,  egyetlen  titkos 
társulatot  sem  akartak  megtűrni.  „A  tapasztalat  —  írá 
a  császár  Colloredónak  —  megmutatta,  hogy  a  titkos  tár- 
sulatok és  szövetségek  képezik  azon  főforrások  egyikét, 
melyek  által  a  legkártékonyabb  alapelvek  terjedtek  el,  az 
erkölcsösség    megrontatott    s   a   pártoskodás   szelleme   föl- 


')  L.  a  leveleket  Fourniernál  a  mellékletben. 

^)  Lichnowsky  Krisztina  ligiiö  Stadion  Fülöphöz  Berlinben.  Kelet  nélkül. 
),Mr-Gönz,  qui  se  charge  de  ncs  lettres  est  trés-bien,  je  vous  avouerai  mérne 
que  l'idée  de  voir  un  auteur  allemand  m'a  prévenu  centre  lui,  en  outre  il  est 
laid  et  á  ce  certain  regard  vague  de  nos  savans  qui  vient  ordinairement  de 
leur  vanité  et  de  leur  sotte  habitude  de  voir  des  critiques  dans  chaque  grain 
de  poussiere  qui  s'éléve.  Mais  je  me  suis  racommodée  avec  son  savoir,  parce 
qu'il  n'est  pas  pédant,  avec  son  regard,  parce  qu'il  a  la  vue  horriblement 
basse,  je  trouve  sa  conversation  trés-bien  et  j'aurais  mérne  aimée  á  le  voir 
plus  souvent." 
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ólesztctctt  ')  K  i»illaiiíitiíi,'  ;i  Icf-kiválóbb  íV'itiak  tarto/tak  a 
szabad-köinívcsck  közi'.  ^la^a  a  rendőrség-  főnöki'  Sauran 
•>TÓf  is  tajija  volt  ('  társulatnak.  jNIost  azítiihaii  az  összes 
lii\atalii(tk(»kiiak  esküt  kellett  tenniök,  hoí"}'  sennniféle 
titkos  társulatba  sem  foj^nak  ]é])ni  ^).  Ugy  látszik,  liouy 
a  császári  liáz  ta,í>iaitöl  is  hasonlót  követeltek.  leíialá]>l) 
a  füliercze.n-nádoi'nak  egy  sajátkezű  reversalisa  maradt 
ránk,  melyben  ő  kinyilatkoztatja,  hogy  nem  tartozik  semmi- 
tele titkos  társulathoz,  s  jövőre  sem  fog  ilyeidx'  belépni"^). 
Ha  Bécsben  hangosan  nevettek  a  rendőrség  ez  intézkedése 
f(tlr)tt  '*),  úgy  nemsokára  éreznir)k  kellett,  hogy  ez  eljárás 
czélja  volt,  az  egész  birodalmat  egy  kinai  fallal  venni  körűi. 
Míg  a  kormány  egyébiránt  mindennemű  határozataiban  a 
legnagyobb  fogalomzavarról  tanúskodott  '"),  addig  a  rendé- 
szet terén,  hol  a  gondolatszabadság  aláigázásáról  volt  szó. 
olyan  művészetet  fejtett  ki,  mely  nemesebb  föladathoz 
is  méltó  lett  volna.  Ha  valaha,  úgy  most  kellett  volna 
azt  megtenniök,  mire  csak  1809-ben  liatározák  el  magokat. 


')  A  császár  kézirata  Colloredóhoz.  Bécs,  1801.  ápril  23-áii.  Mellé- 
kelve az  előterjesztésekhez.     Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Ha  valamely  hivatalnok  vonakodott  magát  ezen  rendelkezésnek 
alája  vetni,  az  ilyennek  megengedtetett,  hogy  indokai  fölhozásával,  elbocsátta- 
tását  kérje  a  császártól.  Ferencz  czászár  Colloredóhoz,  1801.  ápril  23-40. 
Bécsi  áll  levéltár.  A  reversalis  eredetileg  évenként  volt  a  hivatalnokoktól  kiké- 
rendő; de  e  rendelkezés  még  ugyanazon  évben  hatályon  kívül  lépett,  a  meny- 
nyiben azt  csak  egyszer  s  mindenkorra  kellett  k-állítani.  Ferencz  császár 
Colloredóhoz.   1801.   deczember  23.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Az  egész  iratot  sokkal  érdekesebbnek  tartom,  semhogy  azt  e  helyen 
szó  szerint  közölni,  méltónak  ne  taitanám:  Reversales.  Infrascriptus  praesen- 
tibus  sub  fide  jurata  fateor  et  recognosco,  me  de  praesenti  nulli  secretae  so- 
cietati  aut  confraternitati  sive  intra  ambitum  haereditarium  caesareo-regiarum 
ditionum,  sive  extra  illas  adlectum  esse;  neque  a  modo  in  posteruni,  in  qua- 
lemcunque  talis  niodi  secretam  societatem  quocunque  demum  sub  praetextu 
me  inimissurum  esse.  Viennae  die  22  mensis  Novembris  1801.  Joseph  Pa- 
latínus. Bécsi  áll.  levélt.  Mellékelve  a  föherczegnek  a  császárhoz  írott  1801, 
deczember  26-iki  leveléhez. 

■*)  Rélation  de  Mariingen.  On  rit  aux  éclats  de  ette  raesure  de  políce. 

^)  így  nyilatkozik  Károly  föhg.  ,,Ernstliche  Betraehtungen."  1802.  okt. 
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Most,  midúu  a  monarchiát  a  hatalmas  vereség  után  lábra 
kellett  állítani,  most  kellett  volna  az  alattvalók  összes. 
szabad  tevékénj'ségére  appellálni.  Már  most  kellett  volna 
a  büszkeséget,  az  öntudatot,  az  állam  sorsában  való  élénk 
részvétet  föléleszteni  és  fejleszteni!  Ily  kormányzat  mellett 
nehezen  került  volna  az  1805-ki  vereségre  a  sor.  Xapo- 
leon  csak  azért  merte  Ausztriával  gyűlöletét,  rombolási 
dühét  éreztetni,  mert  a  mindenfelé  uralkodó  szétziláltságot 
igen  jól  ismerte.  Hiába  figyelmeztetett  Károly  főherczeg  az 
óvatosság  szükségére,  hiába  dorgálta  ö  a  ..kábító  közönyt", 
melylyel  a  legfőbb  hivatalnokok  a  birodalom  elpusztulásá- 
nak elégje  néznek,  s  mozdítják  ők  magok,  romlásra  vezető 
rendszabályaikkal,  a  föloszlás  művét  elő ;  hiába  szállott  síkra 
a  kedélyes  slendrián  ellen,  mely  az  összes  minisztériumnak 
signaturáját  képezé.  A  főherczeget  bizonnyára  nem  érheti 
szemrehányás,  ha  a  dolgok  jobbra  nem  fordultak,  ha  minden 
a  régi  slendriánnál  maradt,  és  ha  a  sivárság  mind  több  tért 
hódított.  Szellemtől  szikrázó,  tárgjdsmerettől  áthatott  bead- 
ványai tanúsítják,  mint  igyekszett  a  tőle  telhetőt  megtenni, 
hogy  mindenbe  új  életet  leheljen  és  az  egészben  erőteljesebb 
életműködést  honosítson  meg.  Xem  a  főherczeg  hibája  volt. 
ha  a  kormány  a  ma  kibocsátott  n^ilt  parancsokat  holnap  visz- 
szavonta,  úgy  hogy  a  közönség  köréből  senki  sem  sietett 
a  közzétett  szabványoknak  engedelmeskedni,  mert  mindenki 
tudta,  hogy  rövid  időn  ismét  hatályon  kívül  fognak  helyez- 
tetni ').  A  főherczeg  minden  fáradozásai  meg  kellett,  hogy 
törjenek  az  ellenálláson  és  ármánykodásokon,  melyek  ellene 
a  császári  család  és  kormány  kebelében  fölemelkedtek. 
A  legfelsőbb  körök  akkoriban  két,  egymással  ellenségesen 
szembeálló  pártra  voltak  oszolva ;  az  egyik  Thugut  bará- 
taiból állott  s  az  egykori  miniszter  visszatérését  óhajtotta. 


*)  Lacuée.   Arch.  nat. 
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a  másik  Káioly  \'ö\ivvc/.v<^v  volt,  s  ('l)l)('ii  a  ThiiyiittV-lc  jto- 
litika  Iciivlókclöbl)  cllciitolét  híták  ').  Korántsciii  állítliatni, 
Iio^v  Károly  tohciczcí;'  ])áitja  túlnyoiini  befolyással  bírt. 

Ezzel  szemben  ellenfeleik  számosak  Y(»ltak.  mit  maga 
a  főherczeg'  is  érzett  s  e  jelenség  az  idegen  k(") vetek  figyel- 
mét sem  kerülé  el.  „Károly  föherczeg  —  írja  Chamjjagny 
Talleyrandnak  —  kit  a  nép  szeret,  egész  Németország 
tisztel,  egész  Európa  becsül,  nem  kedveltetik  családja  által: 
ennek  szemében  ő  igen  nagy"  *).  A  dolog  természete  hozza 
magával,  hogy  a  kívülállók  többet  gyanítottak,  mint  a  mennyi 
a  valóságban  fennforgott.  Ha  azt  állították,  hogy  gyűlölet 
vagy  bizalmatlanság  a  császár  és  fivére  között  szakadást 
idézett  elő,  úgy  ez  igen  messze  megy  ^).  Ferencz  megen- 
gedte a  főherczegnek,  hogy  előtte  minden  alkalommal  sza- 
badon nyilváníthassa  véleményét,  mely  joggal  Károly  a  leg- 
kiterjedettebb  mértékben  élt.  Sok  esetben  hallgatott  a  csá- 
szár fivére  tanácsára,  de  többnyire  igen  gyönge  volt,  a  föher- 
czeg ellenségeinek  egyesűit  támadásával  szemben  ellenállás 
kifejtésére.  És  valamint  Thngutot  a  szolgálati  évek  hosszú 
sorozata  után  bukni  engedé,  sőt  személye  iránti  legteljesebb 
odaadása  mellett  is,  kész  volt  őt  száműzetésbe  küldeni, 
azonképen  képes  volt  fivérét  is,  kit  a  legnagyobb  hatalommal 
ruházott  föl,  ellenségei  egyesűit  támadásának  áldozatul  hozni. 
Itt  Karolina  nápolyi  királyné  volt  az,  ki  a  föherczeg  ellen 
első  sorban  küzdött.  Nem  számítva  e  szenvedélyes  nézet 
erkölcsi  hibáit,  lehetetlen  tőle  a  nagy  képességet  és  a  jellem 
merész    röptét    megtagadni.     Ö,    ki    örökösön    a    háborút 


*)  U.  a.  Le  seul  ohstacle  qu'ait  tronvé  Thugut  est  donc  le  princu 
Charles. 

^)  Cbampagny  Tallcyrandhoz.  Corresp.  d'Autriche.  Bécs.  X.  Thermidor  7. 
(1802.  jul.  26.)  Minist.  A.  E. 

^)  Champagny  Talleyrandhoz.  Id.  h.  „L'erapéreur  est  mécontent  de 
voir  son  frcre  en  possession  d'une  puissance  d'opinior  qui  égale  sa  propre 
autorité". 
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szította.  Tlm|L>iitot  kitartásra  bátorította,  ő  Károly  főlier- 
czegbeu  a  békeapostolt  gyűlölte.  Kezei  között  leánya, 
a  császár  neje,  nagyon  engedelmes,  de  egyúttal  veszélyes 
eszköz  volt  a  főherczeg  befolyásának  megsemmisítésében. 
A  szelid  jellemű  császárné  meglehetősen  egyforma  hajla- 
mokkal bírt  férjével,  ki  előtt  e  miatt  nagy  tekintélynek 
(■)rveudett,  melyet  azonban  csakis  háza  érdekében  zsák- 
mányolt ki,  politikával  mindössze  keveset  törődvén.  De 
törekvéseinek,  anyja,  egy  a  főherczegre  nézve  veszélyes  irányt 
adott,  unszolva  leányát,  hogy  a  császárnál  az  utóbbi  ellen 
működjék  ').  Ez  ármánykodásokhoz  csatlakoztak  a  mi- 
niszterek is,  kik  a  főherczeggel  lehetőleg  még  elégület- 
lenebbek  voltak,  mint  a  császári  ház  egyes  tagjai.  Collore- 
dónak  nem  volt  ínyére,  hogy  a  hatalmat  Károlylyal  oszsza 
meg;  a  többi  miniszterek  pedig,  kik  Károlynak  az  ügyek 
jobb  vezetését  czélzó  sürgetései  által  terhelve  és  korlátozva 
érzék  magokat,  a  legnagyobb  mértékben  kényelmetlennek 
találták,  hogy  többet  kivánt  tőlük,  mint  a  mennyit  fölmu- 
tatni tudtak  vagy  akartak,  és  hogy  a  rég  megszokott  út 
elhagyására  kívánta  őket  kényszeríteni  '^).  Érthető,  ha 
Károly  főherczeg  lelkülete,  e  palota-ármánykodások  és 
a  birodalom  szomorú  állapotának  láttára,  mindinkább  elko- 
morodott. Észleletei,  a  jövőt  illetőleg,  szomorú  sejtelmekkel 
tölték  el,  s  e  sejtelmeinek,  örökbefogadó  atyja,  Albert  her- 
czeghez  intézett  leveleiben,  ékesen  szóló  kifejezést  adott. 
„Ezek  (észleleteim)  mindinkább  megerősítenek  azon  gondo- 
latban, hogy  az  oly  általában  megrongált  államban,  núnt 
a  mienk  —  egy  nagy  és  erőszakos  összeomlás  elkerülhetetlen. 
Nagyon  szomorún  nézek  a  jövőbe"  ^). 

')  Lacuée.  Arch.  nat.    és   Champagny    Talleyrandhoz   X.    Thermidor  7. 
(1802.  július  26.)  A.  E. 

2)  Champagny,  X.  Thermidor  7.  (1802.  július  26.)  A.  E. 

*)  Károly  föhg-,  Albert  herczeghez.  Freudenthal,  1802.  szept.    9.    Albr. 
főhg.  levélt. 
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A  (l(»lii<)k  ilycti'ii  úllásáviil  s/nnhiii  iiclu'-z  volt  a 
bátorsá^nt  cl  nciii  veszteni.  I)r  K;ír()l,\  a  l('í>iia}i;yol)b 
üiizéstclenség-g'el  vcté  iiia.uát  alá  az  állam  ic.nciicTálását 
czélzó  nagy  íTdadatiiak.  ^liiKlcuckclött  szükséges  volt  a 
hadsereg  iiicgtört  szellemét  ismét  fölemelni  és  életteljessé 
tenni.  A  hadsereg  körében  nralkodott  mély  sülyedést  és 
föltordultságot  alig  lehet  elkéi)zelni.  A  tábornokokat  gyű- 
lölet és  féltékenység  tölte  el.  Egyik()k  sem  vett  magának 
fáradtságot  ilynemű  érzelmeit  a  világ  elől  elrejteni.  A 
mennyiben  a  hil)át  Tlmgntra  vagy  Suworowra  tolni  nem 
tudák,  kölcsönösen  egymást  okolák  a  szenvedett  vereségek- 
ért ').  Nyiltan  mondák',  hogy  ezer  ostobaság  követtetett 
el.  A  katonai  egyének  nem  titkolák,  hogy  a  diplomaták 
t()nkre  tették  őket,  ezek  ismét  minden  szerencsétlenséget  a 
tábornokok  fejeire  zűditottak.  E  mellett  az  ntóbbiakat 
tisztjeik  nagyon  kevésre  becsülték,  míg  másfelöl  a  kr)zka- 
tonának  a  tisztekhez  nem  volt  bizodalma  •).  E  vigasztalan 
hangulat  közepette  még  szerencse  volt,  hogy  a  hadsereg 
Károly  főherczegre,  mint  egyetlen  megmentőjére  tekintett  ^). 
Öt  lelkesülten  szerették  az  összes  csapatok,  benne  — -  egy 
kortárs  kifejezése  szerint,  —  Németország  legelső  s  Európa 
második  legnagyobb  fértiát  látták.  Az  összes  osztrák  tábor- 
nokok közül  egyedül  őt  tárták  képesnek  en  chef  vezé- 
nyelni^). 1801.  január  9-én  ki  is  nevezé  őt  a  császár  az 
udvari  hadi  tanács  elnökévé.  E  kinevezés  Bécsben  a  legna- 
gyobb lelkesedést  szült  és  annyival  inkább  egy  hausset 
vont  maga  után,  mert  a  főherczegnek  ama  nevezetes  állásra 
való  meghivatásában  egyúttal  Thugut  bukását  is  üdvözölték  ^). 


')  Lacuée,  Arch.  nat. 

*)  Eelation  de  Mariingen.  Bécs,  1801,  május  17.  A.  E. 
*)  U.  o. 

■•)  Lacuée.  Arch.  nat. 

='•)  Bulletin  de  Vienne  IX.  Nivose  20-án  (1801.  január  10)  Pour  Je  ler 
consul.  Arch.  nat.  A.  F.  IV.  1677. 
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Károly  haladéktalanul  mimkához  fogott.  „Most  —  írja 
^  részbeu  a  fó'lierczeg  önéletírásában  —  egészen  eszmé- 
nyem elérésének  áldozám  magamat.  Csakis  teendőim  ér- 
dekében gondolkoztam,  cselekedtem  és  dolgoztam,  melyeknek 
kizárólagosan  szentelem  időmet;  Tisszahűzódtam  minden 
másokkal  való  érintkezéstől,  mely  nem  föladatomra  vonat- 
kozott, ezenkívül  semmivel  se,  legkevésbé  pedig  magam- 
mal, törődtem;  szóval  ügy  éltem,  mint  egy  szerzetes  a  leg- 
szigorúbb rend  kebelében :  a  legnagyobb  resignatióval"  '). 
Ha  a  főherczeg  ellenfelei  nem  egy  panaszt  emeltek  az 
udvari  hadi  tanács  ellen,  hogy  nevezetesen  munkálatai  és 
előterjesztései  nehézkesség  s  a  régi  formához  való  makacs 
ragaszkodás  által  tűnnek  ki  ^),  úgy  ezzel  ellentétben  ép  a 
francziák,  kik  akkoriban  inkább,  mint  bármely  más  nemzet, 
hivatva  valának  katonai  dolgokban  ítéletet  mondani,  a  leg- 
elismerőbb  módon  nyilatkoztak  a  főherczeg  tevékenysége 
felől.  Míg  azelőtt  lenézőleg  ítéltek  a  császári  hadsereg 
fölött,  most  indíttatva  érzé  magát  Lacuée,  Napóleonhoz 
intézett  egyik  jelentésében,  a  következő  dicsérő  szavakat 
fölvenni:  „Ausztria  seregei  fegyelmezettebbek,  gyakorol- 
tabbak  és  képzettebbek,  mint  a  mieink"^);  s  mindezt 
Károly  érdeméül  tudja  be  '^). 

A  mint  a  főherczeg  a  hadsereg  szellemét  emelni  töre- 
kedett, úgy  mindenek  előtt  oda  hatott,  hogy  az  egész 
lúrodalom  kormányzata  részére  egy  központ  teremtessék, 
mely  az  egésznek  vezetését  egyesítse  magában.  Ily  köz- 
l)ont  gyanánt  tűnt  föl  előtte  az  ú.  n.  „Staats-  und  Con- 
ferenz-Ministerium",  melynek  életbeléptetése  érdekében  buz- 
gón  fölemelé   szavát.     Azt   akarta  továbbá,   hogy  az  ügy- 

*)  Károly  főlierczeg  önéletircása  1815-bül.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
*)  Springer:  I.  63. 

')  Lacue'e.  Ses    armées    sönt    plus    disciplinées,  mieux  exercées,  mieux 
recrutées  que  les  notres.    Árch.  nat. 
')  U.  o. 
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()s/tiilyok  c/rlszci'üc'ii  s/iTvczti'SSciU'k  és  a  Ic^okosaljb  és 
iilkaliiiasiibl)  féríiak  segélyével  szolid  konnííiiyzati  rendszer 
állai)íttassék  meí^',  iiielyuek  keresztűlvitt-lc  iránt  í^oiidosaii 
kell  öiködiii  '). 

A  császár,  a  föherczeg  kezdeinéiiyezéséi'e  '^),  nemsokára 
a  luneville-i  béke  után  csakugyan  niegalkotá  a  .,Staats- 
und  Conferenz-]\Iinisteriunr' -ot.  Eddigelé  hiányzott  egy 
tulajdonképi  közi)ont  az  összes  kormányzati  ügyek  részére. 

Legyen  szabad,  a  tárgy  fontossága  és  Károly  föhei- 
czeg  alkotásának  tökéletesebi)  megértlietése  szempontjából- 
kissé  távolabb  visszanyúlnunk  és  rövid  vonás(>kl)an  az 
államtanács  történetét  kifejtenünk. 

Már  100  év  előtt  fenn  állott,  „titkos  tanács"  gyanánt, 
egy  államtanács-féle  testület.  Ez  azonban  inkább  a  pillanat 
szülötte  volt  és  nem  nyugodott  valamely  szilárd  alapelven. 
Jobb  hírnek  örvendett  az  1723-ik  „Finanz-Conferenzrath", 
melyben  maga  YI.  Károly  elnökölt.  De  az  ügymenet 
egészben  véve  ennél  sem  volt  kielégítő.  Az  ügyek  több- 
nyire a  saját  alkotmányuk-  és  közigazgatásukkal  bíró  orszá- 
gokban döntettek  el.  Az  udvari  és  a  császár  közvetlen 
környezetében  levő  hivataloknak  kevés  tennivalójok  volt.  Ha 
az  egyikhez,  vagy  a  másikhoz  rendkívüli  jelentőségű  ügyek 
kerültek,  úgy  az,  elnöke  útján  a  császár  elé  terjeszteté 
azokat.  Az  udvari  hivatalok  közös  tevékenységéről  szó 
sem  ^■(tlt.     Mindenik   elnök    a  többiek  tudta  nélkül  végzé 


')  Károly  föherczeg  Ferencz  császárhoz.     Becs,   1802.  nov.  6. 

'-')  Hock :  ,.Der  österr.  Stáatsrath",  650  és  651.  lapokon,  egyedül 
KoUowrathot  és  Sauraut  tünteti  föl  az  űj  minisztérium  megalapítói  gyanánt. 
Tényleg  azonban  Károly  föherczeget  bízá  meg  Ferencz  császár  azzal,  hogy 
ez  ügyben  javaslatokat  tegyen.  „Orgauisation  der  obersten  Staatsbehörden" 
czímü,  Bécsben,  1801.  július  24-én  kelt  emlékiratában  azt  mondja  a  föherczeg, 
hogy  a  császártól  parancsot  vett  ^,über  die  zu  einera  kürzern,  schnelleru 
Geschaftsgang  der  Staatsverwaltung  in  der  Monarchie  nöthigen  Verbesserungen 
bei  dem  Staatsrathe  nachzudenken  und  das  Resultat  davon  in  eiuem  gut- 
achtlichen  Berichte  Ew.  Majestiit  zu  unterlegen'^     Albr.  föbg.  levéltára. 
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előadását  és  az  uralkodó  határozatát  is  a  nélkül  vette  át. 
liogy  a  többi  udvari  hivatalokat  értesítette  volna. 

A  politikai  viszonyok  azon  átalakulása,  mely  Mária 
Therézia  alatt  a  II.  Frigyes  elleni  háborúk  után  bekövet- 
kezett, sürg()sen  parancsolá  az  állani  belső  erőinek  bővebb 
kifejtését.  E  czél  csak  úgy  volt  elérhető,  ha  a  tökéletes 
függetlenséget,  melyben  a  birodalom  országai  addig  egy- 
máshoz állottak,  sok  tekintetben  megszűntetik.  E  függet- 
lenség helyébe  „az  alapelvek  bizonyos  egyöntetűsége'',  „egy 
általános  áttekintés"  ')  Ív  ellett,  hogy  lépjen.  Hogy  e  szán- 
dék megvalósulhasson,  Kaunitz  berezeg  egy  állandó  állam- 
tanács fölállítását  hozá  javaslatba'^).  Az  űj  államtanács  meg- 
teremtése kétségkívül  lényegesen  befolyt  az  államigazgatás 
javítására.  De  az  űj  államtanács  is  tulajdonképen  csak  a 
belügyekre  kiterjeszkedő  tanácskozó  szerv  volt,  mely  min- 
dennemű katonai,  diplomácziai  és  titkos  pénzügyeket  elvileg 
kizárt  tevékenysége  köréből.  A  had-,  pénz-  és  külügyek 
ilyetén  kizárása  nagy  hiba  volt  akkor,  midőn  az  összes 
kormányzati  ügyek  részére  egy  központot  akartak  terem- 
teni: ez  volt  ama  fogyatkozás,  melyen  minden  további,  a 
fejlesztésre  irányuló  kísérletek  megtörtek  ^).  Mai  fogalmaink 
szerint  képzelhetetlen  azon  állapot,  mely  szerint  a  had-, 
pénz-,  kül-  és  belügyi  osztályok  minden  összefüggés  nélkül 
működtek  egymás  mellett.  Az  egymással  való  érintkezés 
egyetlen  lehetséges,  ép  azon  időben  fölötte  lassú,  de  rend- 
szerint sikertelen  útja  volt  az  írásbeli  közlemények  kicse- 
rélése. El  sem  tudjuk  gondolni,  hogyan  járhattak  el  helye- 
sen az  egyes  ügyosztályok  főnökei,  ha  a  külügyek  álla- 
potáról csak  újságokból  és  magánhírekből  értesültek ;  avagy 


^)  Károly  fú'herczeg:  ,,Organisatioii  der  obersten  Staatsbehörden." 
■")  U.  o. 

^)  Károly  főherczeg:  Organisation    der    obersten    Staatsbehörden.  Albr. 
föhg.  levélt.     így  ítélt  Károly  füherczeg    az  o    saját  álláspontjából  kifolyólag 
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ho^vaii  alkot li.itil  iiicj;'  terveit  a  külüg3iniiiis/t('i-.  a  iitlkül 
li(>j>T  íi  luidciő  és  pénzügyek  állását  pontosan  ismerte  volna  '). 
Khliez  képest  az  államtanács,  Mária  Therézia  alatti  alak- 
jában inkább  ellenőrző  luitósáíí  volt.  IT.  J(')zsef  sem  enielé 
az  államtanácsot  az  ej^ész  államigazgatás  vahkli  központ- 
jává. 0  sem  gondolt  arra,  hogy  a  külügyek  osztályát,  a 
többivel  közelebbi  érintkezésbe  lioz/a  ').  11.  Lipót  császár 
alatt  ugyan  javaslatba  hozta  Kger,  az  államtanácsnak  az 
összes  ügyek  k/izpontjává  való  átalakítását  ^).  Úgyde  az 
örökös  háborúk  és  Li])ót  líhid  uralkodása  miatt  nem  lehetett 
ily  rendszabályokra  gondolni. 

11.  Ferencz  uralkodásának  első  idejében  csak  a  kabi- 
net-minisztérium képviselt  bizonyos  egységet,  mely  a  csá- 
szár meghitt  barátja,  Colloredo  gróf  vezetése  alatt,  mind 
nagyobb  jelentőségre  tett  szert.  E  minisztérium  azon  mér- 
tékben növekedett  hatalmában,  a  mily  mértékben  a  többiek 
befolyásukat  elveszték.  A  kabinet  vezetőjétől  indultak  ki 
a  kormány  összes  rendeletei ;  ő  egyedül  volt  tulajdonképen 
a  kormányzás  titkainak  birtokában.  0  a  többi  miniszterek 
fölött  közvetlen  fölügyeletet  gyakorolt  s  tényleg  sokban 
hasonlított  a  francziaországi  „első  miniszterhez."  A  kabi- 
net-minisztérium azonban  nem  dicsekedhetett  nagy  ered- 
ményekkel. Kormányzata  a  luneville-i  békéhez  vezetett. 
Valamint  Mária  Therézia  korában,  a  háborúk  befejezésekor. 
az  egész  államigazgatás  átalakításának  szüksége  kényszerű 
parancs  gyanánt  lépett  előtérbe,  úgy  most,  a  Franczia- 
országgal  kötött  béke  után  is,  szükségesnek  tartották 
az  állam  részére  megfelelő  közigazgatás  segélyével  új 
segélyforrásokat  nyitni  meg.  Károly  főherczeg,   kit  a  császár 


')  Károly  füherczeg:  „Organisation  der  obersten  Staatsbehürden."  Albr. 
fölig,  levélt. 

')  U.  0. 

=")  Hock,  633  1. 
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ide  vonatkozó  nézeteinek  vélemény  alakjában  leendő  köz- 
lésére szólított  f()l,  mindenekelőtt  az  államtanács  átalakítása 
érdekében  szólalt  föl.  „A  most  ismét  föllépett  békeálla- 
pot mellí'tt  —  írja  ő  a  császárnak  —  annyival  szüksé- 
gesebb minden  tevékenységet  ezen  reformra  fordítani,  mivel 
ez,  mint  első,  elengedhetetlen  előföltétel  meg  kell,  hogy 
előzze  mindazon  rendszabályokat,  melyek  a  háború  által 
ejtett  mély  sebek  begyógyítása  végett  szükségesek;  az 
leend  az  egyedüli  biztos  kalauz  jövő  magatartásnnkra  nézve, 
nehogy  hatalmnnk  nagyságának  valódi  elveit  félreismerve, 
oly  rendszerhez  csábíttassnnk,  mely  az  állam  valódi  érde- 
kével ellentétben  áll,  nehogy  kísértetbe  jöjjünk,  a  birodalom 
s  különösen  a  pénzügyek  helyreállítását  tétlenség-  s  tehetet- 
lenséggel avagy  a  fegyveres  hatalom  apasztásával,  egy  szóval, 
ama  hamis  gazdasági  módszerrel  foganatba  venni,  mely  a 
természetes  segédeszközök  használatát  megakasztja,  mindent 
egy  csalóka,  színleges  nyugalom  mámorába,  az  erők  ellany- 
hulásának  állapotába  ejt,  s  ez  okból  igen  fájdalmas,  szo- 
morú és  szerencsétlen  ébredést  készít  elő"  '). 

Károly  főherczeg  mindenekelőtt  az  ügymenet  oly  nemíí 
egyszerűsítését  kívánta,  mely  az  uralkodó  részére  az 
összes  ügyágak  áttekintését  lehetségessé  teszi.  0  azt  akará, 
hogy  a  fejedelem  és  legközelebbi  tanácsadói  ez  által 
azon  helyzetbe  jussanak:  „die  unendliche  Summe  von  Ge- 
scháften  als  Ideenmasse  mit  einem  Geiste  umfassen,  mit 
einem  Scharfblicke  übersehen  zu  können" ').  Elítélé  az  ed- 
dig szokásos  eljárást,  mely  mellett  az  államfőt  áthatolha- 
tatlan részletek  halmazával  áraszták  el.  Az  uralkodó  csak 
a  főfelügyeletet  gyakorolja  s  főkép  ott  ügyeljen,  hol  valanű 
hiba  vagy  visszaélés  az  államgépezetet  megakaszthatja. 
„Az  egész  gépezet  működésének  ezen  íigyelmes  szemlélete 


')  Károly  főherczeg:  ,,Organisatioii  d.  oberst.   Staatsbehörden."' 
^)  U.  0. 
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—  iikukIj.i  a  U'ihcYC'/A"^  —  képezi  a  tofclügvclct  ama  in'- 
iiH't.  iiiclv  az  uralk(Kl(')k  s  első  szol'-áira  vár.  s  a  mire 
egyi'dfíl  kell,  liojj^y  az  ü^ynieiict  szorítkozzék'"  ').  Kz  ol<- 
ból  a  tolicrczi'^-  azt  javasolá.  lioiiv  intézzen  iiiiiideii  üuy- 
osztáh  bizonyos  időközöklx'ii  eg^-  „(ienei'aladniinistrations- 
Bericht"-ot  a  császárhoz,  mely  —  a  mint  ő  mondja  — 
,.általános  áttekintést  nyújt,  a  nélkíil.  hogy  a  figyelmet 
kifárasztaná,  biztos  eredményekre  vezet,  a  nélkül,  hogy 
unalmassá  és  in.íiadoz(')vá  válnék"  ^),  A  leí>nagyobb  súlyt 
fektetvén  továbbá  a  fó'hei'czeg  az  egyes  hatóságok  felelőssé- 
gére, tökéletes,  kimerítő,  de  nem  holt  ügykezelési  szabályo- 
kat kivan,  hogy  az  esetek,  melyekben  az  nralkodóhoz 
kérdésekkel  kell  folyamodni,  mind  i-itkábbakká  váljanak. 
Az  általános  rendeletekkel  a  határozottság  oly  frtkát  kell 
elérni,  melv  mellett  az  uralkod()  csak  az  endített  főfelügve- 


')  Károly  fó'herczeg :  „Organisation  der  obersten  Htaatsbehörden."  Hogy 
mily  hiáuyos  volt  addig  az  ügymenet,  kitetszik  a  következőkből.  A  császár 
ismereteit  csak  az  udvari  hivatalok  beküldött  jegyzőkönyveiből  és  előterjesz- 
téseiből merítheté.  De  ezen  forrás  fárasztó  s  megbízhatatlan  volt  és  unalmas- 
sága  mellett  sok  időt  és  erőt  rabolt  el.  Ez  eljárás  megbízhatatlanságát  iga- 
zolja a  következő  példa :  Az  udvari  hadi  tanács  naponta  beküldi  jegyzőköny- 
veit, egj-  sereg  előterjesztést  intéz  s  egy  halom  kérdést  tesz  a  császárhoz. 
Ennek  daczára  a  testületi  ülésekben  oly  előterjesztési  módszer  van  szokásban, 
mely  az  ügyek  pontos  megismerését  még  a  legfigyelmesebb  hallgató  részére 
is  lehetetlenné  teszi,  ha  ez  az  iratok  átolvasására  nem  vállalkozik.  Ez  által 
az  előadó  a  dictatura  bizonyos  nemére  tett  szert,  mely  által  minden  testületi 
tanácskozás  czélja  meghiusíttatott,  mely  visszaélésnek  azonban  az  összes  be- 
küldött jegyzökönyvek  alapján  sem   lehetett  nyomára  jőni. 

'*)  vOrg.  der  ober?t.  Staatsbehörden."  A  főherczeg  erre  nézve  folyta- 
tólag a  következő  módon  nyilatkozik:  „Der  Inbegriff  der  sammtlichen  Adnii- 
nistrationsberichte  der  Hofstellen  gewáhrt  diesem  nach  die  eigentliche  General- 
und  allgemeine  Uebersicht  für  den  Monarclien,  worin  dessen  oberster  Geschiifts- 
kreis  besteht."  —  „Dieser  Generaladministrations-Bericht  ist  der  mir  vvenig- 
stens  einzig  denkbare  Verbindungs-Punkt,  worin  sich  die  Summe  der  Resul- 
tate  der  ganzen  Staats-Verwaltung-  concentrirt,  der  einzig  niögliche  Stand- 
punkt,  woraus  die  Mittel  aufgespürt  werden  köunen,  um  allén  existirenden 
oder  sich  ergebenden  Maugeln  auf  dem  kürzesten  und  siehersten  Wego  ab- 
zuhelfen." 
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létre  s  az  esetleg  foganatba  veendő  javításokra  szorítkoz- 
liatilv.  Minden  egyéb  —  mondja  ő  —  az  udvari-,  orszá- 
gos, kerületi  és  helyi  hivataloknál  bármi  felülről  jövő 
hozzájárulás  nélkül,  mint  egy  jól  össze  illesztett  óramű  tar- 
tatik  azon  mozgásban,  melybe  az  uralkodó  által  hozatott ; 
és  vélekedésem  szerint  ez  az  államigazgatás  útján  elérhető 
tökéletesség  legmagasabb  eszménye,  mely  mellett  ily  formán 
minden  rész  egy  pontosan  meghatározott,  maradandó  ügy- 
menetet mutat  föl"  '). 

A  mitől  Mária  Therézia  és  közvetlen  utódjai  távol 
maradtak,  arra  törekedett  most  Károly  főherczeg :  egy 
központot  akart  ő  teremteni,  mely  az  egész  államigazgatást 
új  élettel  töltheti  el.  Ha  tekintetbe  veszszük,  hogy  mily 
lassú  és  lusta  volt  akkorig  a  közigazgatás  menete,  ki  kell 
jelentenünk,  hogy  Károly  már  az  által  is  nagy  érdemekre 
tett  szert,  hogy  igyekezett  azt  jobb  útra  terelni.  Mi  sem 
igaztalanabb  azon  szemrehányásnál,  hogy  ő  beérte  a 
formális  ügymenet  puszta  javításával,  a  helyett  hogy  a 
kormányzat  szellemének  beható  átalakítására  törekedett  volna. 
Sokszorosan  idézett  szavai  mutatják  egy  ilyféle  állítás 
tarthatatlanságát.  A  főherczegnek  a  tökéletes  átalakítás  szük- 
ségességére vonatkozó  nézetét  azonban  leghívebben  jelzi  a 
következő  mondat:  „Mindenki  —  így  hangzanak  szavai 
—  kényelmesen  folytatja  dolgait  a  régi  slendrián  szerint, 
elintézi  gépszerűleg  a  részére  kiosztott  exhibitumokat,  a 
nélkül,  hogy  a  mostani  jelenségek  következményei  fölött 
gondolkoznék".  Károly  főherczeg  igen  jól  fölismerte  a 
gyökeres  gyógymód  elkerülhetetlen  szükségességét.    De  attól 


^)  Majdnem  ugyan  ezen  szavak  azok,  melyeket  Ferencz  császár  az 
„állam-  és  tanácskozási  minisztérium"  (Staats-  und  Conferenzministerium)  fölál- 
lítására vonatkozó  iratában  használt.  Springer:  „Geschichte  Österreiclis  seit 
1809"  1,62.  1.  Figyelembe  kell  azonban  venni,  hogy  a  „jól  össze  illesztett  óramű" 
szavak,  melyeken  -Springer  olyannyira  megütközik.  Károlynál  egész  más  össze- 
köttetésben fordulnak  elő',  mint  Ferencz  császárnál. 
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tartott,  liojiv  liirtclcn,  gyoi's  hclckapás  tr)l)l)  ]r,\]\.  mint 
áldást  liozhat.  Kzi'-rt  ö  a  fokozíitos  átmenet,  —  az  állam- 
épület,  lassú,  folytonos,  de  biztos  kiépítése  mellett  volt. 
A  szükséges  újításokhoz  ezen  átmenetet  volt  liivatva  az 
általa  ajánlott  „állam-  és  tanácskozási  minisztérium"  (Staats- 
und  Conferenzministerium)  létesíteni,  mely  neín  mint  végezel, 
iiani'iii  esak  mint  a  czélhoz  vezető  eszköz  lebegett  előtte. 
„Úgyde  azt  hiszem  —  írja  a  császárnak  —  van  egy 
eszköz,  melynek  segélyével  minden  ilynemű  aggodalmakat 
mellőzni  lehet,  és  maga  az  ügy  mégis  előrevihető.  Ez 
eszköz  abban  áll:  ha  egyelőre  ngyan  minden  a  réginél 
marad  s  ezelőtti  menetében  tartatik  fenn,  de  Felséged 
egyúttal  egy  tanácskozási  minisztériumot  (Konferenzmini- 
sterium)  állít  föl,  mely  Felséged  elnöklete  alatt  mííködve, 
a  lassanként,  egymást  fölváltva  létesítendő,  mindennemű 
javítások  forrásának  és  központi  vezérlő  székhelyének  volna 
tekintendő,  mely  az  utat,  a  melyben  megfeneklettünk  el- 
hagy va,  a  követendő  új  irányt  jelölné  meg"  ').  Hogy  a  főherczeg 
czélzatait  helyesen  ítélhessük  meg,  azt  nem  szabad  figyelmen 
kívül  hagynunk,  hogy  ő  az  lij  minisztériumot,  a  még  mindig 
Thugut  hatalma  alatt  álló  Colloredo  cabineti  miniszter 
túlhatalinas  befolyása  ellenében,  hozá  javaslatba,  ki  viszont 
a  császárt  vezeté  tetszése  szerint.  Károly  azt  czélozta, 
hogy  az  ügyek  a  császár  és  az  állam-  és  tanácskozási 
miniszterek  jelenlétében  vitattassanak  meg.  A  főherczeg 
ezzel  nemcsak  egy  központot  akart  teremteni,  hanem  egyút- 
tal  a  kabineti   miniszter   személyes    uralma   elé  is    reteszt 


^)  Kcároly  főherczeg:  „Organisation  der  obersten  Staatsbehörden ." 
„Ebenso  fest  bin  ich  überzeugt,  dass  liierbei  allé  einzelne  Verbesseningen 
und  Reformén  als  blosse  Palliative  nur  ein  befriedigendes  Eesultat  für  das 
Ganzé  bewirken  können,  wenn  nicht  der  Geschaftsgang  durch  eine  Eadical- 
Kur  von  Grund  aus  geandert  wird.  Diese  Veranderung  wird  immerhin 
fromraer  Wunseh  bleiben,  wenn  die  Eeform  nicht  von  oben  herab  ange- 
fangen,  einseleitet  und  ausgeführt  wird." 
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vélt  illeszthetni ').  De  már  korán  attól  tartottak,  hogy  Károly 
nem  fogja  czélját  elérni  '^).  Kétséges  volt,  hogy  a  császár 
gyönge  egészsége  miatt  fog-e  mindig  az  ülésekben  részt 
vehetni,  és  hogy  ekkor  CoUoredo,  ki  a  tanácskozások  ered- 
ményét majd  eléje  terjeszti,  megint  régi  befolyását  fogja 
érvényesíteni  '^j.  Az  a  körülmény  sem  ébreszthetett  az  új 
állam-  és  tanácskozási  minisztérinm  iránt  nagy  bizalmat^ 
hogy  maga  a  főherczeg  is  gyakran  kénytelen  volt  rosszul- 
léte miatt  a  tanácskozásoktól  távol  maradni.  További 
gyöngesége  pedig  abban  állott  az  új  orgánumnak,  hogy 
tulajdonképeu  nem  volt  határozó  szava.  A  császár  elnöklete 
alatt  tartott  tanácskozásainak  nem  volt  egyéb  jeleu- 
tőségök,  mint  a  puszta  rábeszélés*).  A  minisztérium  tanács- 
kozik ;  egyedül  a  császár  határoz  és  parancsait,  a  kabinet- 
miniszter útján,  adja  ki  az  egyes  minisztereknek^).  Az  állam- 
és  tanácskozási  minisztérium  hetenként  egyszer,  szerdán 
ült  össze.  Szám  szerint  hat  tagja  volt:  a  császár,  Károly 
főherczeg,  Colloredo,  Cobenzl,  Trautmannsdorff  és  Collowrath 
grófok,  továbbá  3  előadó  s  egy  titkár.  Az  egyes  tagok  nevei 
is  mutatják  már,  hogy  az  új  minisztérium  többsége  jelen- 
téktelen, öreg  és  gyönge  emberekből  állott,  kik  maga- 
tartásuk tekintetéből  nem  ismertek  más  szabályt,  mint  a 
routine-ét.  Colloredo,  Trautmannsdorff  és  Collowrath  szel- 
lem  nélküli,  egyszerű    zérusok  voltak,    teljesen   képtelenek 


')  Organisation  der  obersten  Staatsbehörden." 

-)  Keller  gróf.  Bécs,  1801.  szept. '26.  II  se  pourroit  mérne  que  la  nonvelle 
conférence  qui  déjá  est  fórt  éloignée  de  ce  que  i'archiduc  Charles  et  ses  partisans 
.s'en  promettoieut,  tonibat  eiitiérement  dans  la    suite.     Porosz  kir.    áll.    levélt. 

•■')  Champagny  XT,   Vendémnaire  26.  (1802.  okt.  18)  A.  E. 

^)  Ferencz  császár  Colloredohoz.  Baden,  1801.  aug-.  31.  Bécsi  áll.  levélt. 
Mellékelve  az  1801-iki  eloterjeszté.'-ekliez.  „Allé  Vortrage  sowohl  als  Ab- 
stimmungen  per  majora  vei  unanimia  sind  als  Gutacbten  der  Minister  zu 
betrachten,  die  ich  Mir,  nach  eigenem  Ermessen  anzunehmeri  oder  zu  verwerfen 
vorbehalte."  Ezt  maga  Károly  főherczeg  javasolá .  Org.  der  oberst.  Staatsbe- 
hörden. 

'")  Ferencz  császár  Coiloredonak   1801.  augusztus  31-én.  Bécsi  áll.  levélt. 
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arra.  lio^v  az  államot  ama/  iránvliaii  taitsák  tt-nii.  mclvbc 
azt  Károly  tVíhcrczeíi'  bcleerőszakolni  igvckczcít.  Töhl)  jclfiitö- 
séggel.  mint  mindazon  ívui  miniszterek,  hírt  ('(tlicnzl  Lajos 
gi'üf,  ki  mint  a  külügyek  vezetője  volt  az  új  niinisztéiinm 
tagja.  Jelleme  és  egész  egyénisége  méltatását  azon  idöjiontra 
tartjuk  fenn.  midőn  vele,  külügyminiszteri  műveletei  köze- 
pette, fogunk  találkozni.  De  még  a  köz})ont  megteremtése 
sem  használhatott  semmit  sem,  vagy  legalább  nem  kecseg- 
tethetett biztató  kilátásokkal  a  jövőre  nézve,  ha  mindenek 
előtt  a  pénzügyek  alaposan  meg  nem  javulnak,  melyídv  e 
pillanatban  Ausztriában  sokkal  ziláltabbak  voltak,  mint  a 
francziaországiak  a  nagy  forradalom  előtt  ').  A  deficit 
mind  fenyegetőbb  alakott  öltött  magára.  II.  József  uralko- 
dása első  éveiben  ahg  ment  az  egy  millióra;  az  1787  egész 
1790  közötti  időben  20  millióra  becsülték  az  állam  ház- 
tartási hiánylatot  •).  1802-ben  ez  már  27  millióra  növekedett. 
a  mi  mellett  a  hátralékos  hadügyi  adósságokra  mi  sem 
vétetett  előirányzatba  ^). 

A  mint  ez  hasonló  viszonyok  között  a  forradalom 
előtti  Francziaországban  látható  volt,  ügy  most  Ausztriában 
is  az  uzsora  és  agiotage,  tartózkodás  nélkül,  folytaták  üzel- 
meiket.  Egyes  házak,  melyek  néhány  év  előtt  1000  arany 
hitelt  sem  élvezhettek  volna,  aránylag  rövid  idő  allatt  mil- 
Uókat  szereztek  az  állampapírokkal  való  üzérkedés  utján. 
Minden  ember  az  államra  speculált  és  elvonta  ez  által  a  ma- 
gánhitelhez és  iparhoz  szükséges  tőkéket.  Egyúttal  azonban 
a  monarchiába  helyezett  bizalom  is  anmira  alásülyedt, 
hogy   még  a  legelőkelőbb   hivatalok  s  a  leggazdagabb  ban- 


')  Ernstliche  Betrachtungen  1802.  okt.  Mindaz  a  mit  e  helyeu  Ausztria 
pénzügyeit  illetőleg  fölhozok,  a  viszonyok  közösségénél  fogva  Magyarországra 
is  vonatkozik.  Ez  okból  az  itt  tárgyalt  kérdéseket  a  következő,  Magyar- 
ország belső  állapotáról  szóló  szakaszban,  nem  fogom  újból  érinteni. 

^)  Beér.  Finanzen  Österrc-iclis  im   19.  Jh.  5.  1. 

^)  Ernstliche  Betrachtungen.   1802.  okt. 
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károk  is  külföklöu  helyezek  el  tőkéiket  ').  Mindezen  bajok- 
hoz az  életszükségletek  folytonos  drágnlása  is  csatlakozott. 
Míg  1791-től  1794-ig  az  árak,  több  szerencsés  aratás  követ- 
keztében, alászállottak,  1801 — 1805  között  a  drágaság  a 
legmagasabb  fokra  hágott "').  Érdekes  e  részben  az  új 
franczia  követ  egy  nyilatkozatát  is  meghallgatnunk.  ..Bécs 
—  úja  ő  Talleyrandnak  —  egykoron  Európa  azon  fővá- 
rosa, hol  a  legolcsóbban  élt  az  ember,  a  háború  óta  egyik 
legdrágább  város  lett.  Lakásom,  mely  csúnya  és  kényel- 
metlen. 1000  Louis  d'orba  kerül"  ^).  Könnyen  érthető,  hogy 
a  pénzügyek  e  végzetes  állapota  nem  kerűlheté  el  a  döntő 
körök  figyelmét.  Egyike  azoknak,  kiknek  volt  bátorságuk 
a  császárnak  gyors  rendszabályok  alkalmazásba  vételét 
ajánlani,  mert  különben  az  államtönk  elkerűlhetlen  lesz,  volt 
Károly  főherczeg.  Az  állami  pénzügyek  állopotának  rövidre 
szabott  kifejtését  terjeszté  császári  livére  elé.  Elismerte, 
hogy  minden  baj  forrása  főképen  a  forgalomban  levő  bank- 
jegyek aránytalan  tömegében  keresendő  ^).  ]Míg  az  állam- 
adósságok 1200  millióra  i'úgtak,  mely  összeg  után  a  kor- 
mánynak évi  60  millió  kamatot  kellett  fizetnie^),  egy 
tVanczia  nyilatkozata  szerint,  ki  állítását  a  bankárok  véle- 
ménye gyanánt  tünteti  föl,  annyi  bankjegy  volt,  a  hamisít- 
ványok beleszámításával,  forgalomban,  hogy  értékük  400 
milliót  képviselt  ^).  A  papírpénz  tömegének  növekedésével 
az  érczpénz  természetesen  eltűnt.  A  leobeni  békepraeli- 
minarék  előtti  események  tevék  először  a  csengő  és  papir 


')  Ernstliche  Betrachtungen  1802.  okt.  L.  meg  az  agioteurökre  nézve  az 
Ausztria  belső   állapotaira  vonatkozó  lS06-iki  emlékiratot  is.  Fournier,  235.  1. 

^)  Fournier,  Denkschrift  über  die  innere  Zustande  Österreichs  2.S6.  1. 

^)  Champagny  Talleyrandhoz.  Lettre  particuliére.  Bécs  XIII.  év  Ventose 
(1803)  A.  E. 

^)  „Kurze,  gedrangte  Darstellung  des  gegenwartigen  bedenklichen 
Zustandes   der  Staatsfinanzen.  1802.  január   14  Albr.  fühg.  levélt. 

•'■)   Keller  gróf,   1805.  deczenib.  5.  Porosz,  kir.  áll.   levélt.. 

^)  Lacuée,  Arch.  nat. 
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l)Liiz  kozdtti  nevezetes  kíilí'nihséget  érezlietövé.  Külön- 
böző körülmények  folytak  he  e  jelenséjíí  érlelésére.  ^Mindenek- 
előtt  a  ket  ut(')l)l)i  háljDrú  vonta  az  űj  bankjegyek  ismételt 
kiadását  maga  után.  Az  alig  fele  értéket  képviselő  12  és 
6  krajfzáros  ])énzdarabok  következtében  a  vabkli  pénz 
mind  ritkább  lett.  A  12  krajczárosok  1799  óta  jöttek 
forgalomba.  Az  eszközölt  számítások  eredménye  szerint. 
mintegy  80 — 120  milli()  cirkulált  azokból.  A  6  krajczáros 
rézpénz  pedig  legújabb  eredetű  volt  ').  ^lintliogy  az  arany 
és  .ezüspénzt  magas  értékben  váltották  be.  ezzel  elismerték, 
hogy  a  bankóczédula  nem  bír  azon  értékkel,  mehet  tulaj- 
donképeii  képviselnie  kellene.  És  valóban  6  forint  papir- 
pénzért  most  tényleg  csak  5  frtot  fizettek  érczpénzben. 
Ennek  következménye  abban  nyilvánult,  hog}'  mindenki 
csak  papírral  fizetett,  míg  a  valódi  pénzt  visszatartotta, 
avagy  lievertetését  elkerülni  akarván,  azt  külföldre  küldötte. 
A  csengő  pénz  folyvást  növekedő  hiánya  azonban  újabb 
bankjegy-kibocsátást  idézett  elő,  s  a  szaporodó  bankók  cse- 
kély értékök  mellett  a  bevételeket  kevesbbítették.  míg  a  kia- 
dások mind  jobban  és  jobban  fokozódtak.  Fenyegető  volt 
a  veszély,  hogy  a  bankjegyek,  elértéktelenedésök  mostani 
állapotában  sem  fogják  magokat  fenn  tarthatni.  Károly 
főherczeg  megjövendölte,  hogy  a  papirjegyek  nemsokára 
semmi  értéket  sem  fognak  képviselni.  Hivatkozva  Fran- 
cziaország  példájára,  nyomatékosan  figyelmeztetett  arra. 
hogy  egy  ily  katasztrófa  mellett  nemcsak  az  állam  pénz- 
hitele megy  tönkre,  hanem  ennek  kapcsán  az  erkölcsösség. 
a  becsületesség,  a  bizalom,  sőt  a  népnek  a  kormány  iránti 
hűsége  is  megsemmisül  -). 

Az  ilynemű  veszélyek   elhárítása  s  a  pénzügyek  javí- 


')  Keller  gróf  1801.  oktob.    28.  és  deczemb.  ő-iki  sürgönrlevelei.  Porosz 
kir.  áll.  levéltár. 

*)  Kurze,  gedrangte  Darstellung  stb.  1802.  január  14.  Albr.  föhg.  levélt. 
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tása  végett  megkísértett  eszközük  egyike  sem  elégíté  ki 
a  fó'lierczeget.  Ő  a  birodalom  segédeszközeiben  s  a  kevéssé 
megtámadott  államvagyoubau  keresvén  az  üdvöt  és  mene- 
külést, ellene  nyilatkozott  a  Ijankjegyek  devalválásának,  'i 
kíméletlen  bírálatot  gyakorolt  a  pénzláb  megváltoztatását 
czélzó  új  javaslat  iránt,  mely  szerint  a  létező  20  frtos 
pénzláb  helyébe  a  24  frtos  volna  behozandó,  mi  a  bank- 
jegyeknek 20%-al  való  leszállítását  foglalná  magában. 
Mindenekelőtt  a  czél  ntán  kérdezősködött  mely  az  által 
volna  elérendő.  Vájjon  az  államadósságokat  a  könnyebb 
pénzláb  szerint  akarják  megfizetni?  ,.Ez  nem  volna  egyéb 
—  írá  a  császárnak  —  mintegy  lö^  perczentes  állam- 
tönk, igen  csekély  arra,  hogy  bennünket  a  zavarból 
kimentsen,  de  elég  nagy,  hogy  szégyennel  tetézzen  és 
hitelünket  tökéletesen  tönkre  tegye"  ').  A  főherczeg  an-a 
hivatkozik,  hogy  a  pénzláb  mindennemű  megváltoztatása 
csak  az  agioteuröket  gazdagítja,  míg  az  ország  gazdagságát 
azon  arányban  apasztja,  a  mily  arányban  az  új  pénz  becse 
a  külföld  előtt  alászáll.  Mert  a  mint  kisebbedik  a  pénzláb. 
fölemeU  a  külföld  termékeinek  árát.  Hasonló  eset  jelentkeznék 
belföldön  is.  s  a  mi  az  eddigi  pénzláb  idejében  20  krba 
került,  azt  24  krral  kellene  megfizetni,  oly  körülmény, 
mely  az  uralkodó  drágaság  mellett,  röAid  időn  a  leg- 
nyomasztóbb  módon  éreztetné  hatását.  Utalván  továbbá 
a  főherczeg  a  károkra,  melyek  a  még  lejebb  sülyedő  váltó- 
foh^am  miatt,  a  kereskedelmi  viszonyokat  érnék,  fölemeli 
szavát  azon  tanácsadók  ellen,  kik  mmden  lépésöknél  csak 
a  magok,  de  soha  sem  az  állam  érdekét  tartják  szemeik 
előtt.  „jMíg  pénzügyeink  —  így  hangzanak  szavai  — 
váltóházakban  keresnek  jó  tanácsot,  addig  egyik  ballépésből, 
egpk  veszteségből  a  másikba  fognak  esni.     Ily  mélyreható 


-)  Beér.  Finanzen  Österreichs  im  '29.  Jahrh.   11  1. 

■')  Károly  főherczeg  a  császárhoz.     Prága,    1802,  októb.  18. 
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iiiiiAclctckiR'l,  hol  iiiiiidrij  hibás  lépés  millióklKi  kerül,  valu- 
bíiii  t'rdcmcs  nem  saját  érdekek  által  vezérelt,  lianein  csak 
az  állam  javát  szem  előtt  tartó  szakértők  tanácsát,  leg- 
alább meiiliallgatiii  és  a  következményeket  inkább  előre 
megfontolni,  sem  mint  ezeket  előre  el  nem  gondol \a.  ut()la- 
gosan  megbánni^  '). 

Az  állaniadi)ssági  t(dier  t/u'lesztése  czéljáb('tl  követett 
űt,  az  idegenek  előtt  is  helytelennek  tűnt  föl.  A  császár- 
nak, egyebek  mellett,  kicsiny  megtakarításokat  és  adósza- 
porításokat hoztak  javaslatba.  Úgyde  ez  nt(')bbiak,  rossz 
fölosztásuk,  a  pénz  ritkasága  s  az  élelmi  czikkek  óriási 
drágasága  miatt,  egy  kortárs  nyilatkozata  szerint,  máris 
meghaladták  a  nép  erejét  és  fizetésképességét.  Sokkal 
helyesebb  lett  volna  s  az  állam  részére  is  új  alapokat  nyit 
vala  meg,  —  véli  az  említett  kortárs,  —  ha  el  tudják 
magokat  határozni,  hogy  a  papság  és  nemesség  javait 
megadóztassák.  Ámde  a  vallás  iránti  tiszteletből  nem  merte 
Ferencz  az  egyházi  javakat  érinteni;  a  nemesség  kivált- 
ságainak megvédelmezése  útján  pedig  a  forradalom  elől  vélt 
menekülni  ^).  Valamint  Károly  főherczeg,  úgy  a  franczia 
is  meg  van  győződve  az  elkerülhetetlen  államtönk  bekövetkez- 
téről, hacsak  mélyen  benyúló  segédeszközöket  nem  vesznek 
alkalmazásba.  „Vonakodván  a  császár  —  írja  Lacuée 
egy  Napóleonnak  szánt  emlékiratban  —  a  neki  javasolt 
rendszabályokat  elfogadni,  ezzel  az  államtönköt  elkerül- 
hetetlenné teszi.  ]Minél  inkább  halagotja  ezt,  annál  irtó- 
zatosabbá teszi :  ez  vélemény ök  mind  azon  kereskedőknek, 
kiket  érdekök  kényszerít  Ausztria  pénzügyeinek  tanul- 
mányozására" ^). 


')  Károly  föherczeo^  a  császárhoz.     Prága,    1802.  októb.  l8-án. 
-)  Lacuée  —  —   „II  (a  császár)  croit  écarter  la  révolution". 
^)  Lacuée.     ,,En    réfusant    d'adopter    les    mesures    qui    lui  ont  été  pro- 
posées,   l'empéreur  rendra   la   banqueroute    inévitable,    eii   la    retardant,    il  la 
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Könuyeu  értliető,  lia  a  világ  legnyíltabb  és  legkedé- 
Ivesebb  uép  jelleme  is  a  dolgok  ilyetén  állása  mellett  mind 
zárkozottabb  lett  s  a  társas  élet  és  örömök  iránti  kedvét 
mindinkább  elvesztette.  Ez  leginkább  mutatkozott  a  kötött 
házasságok  számának  növekedő  apadásában.  1802-töl  kezdve 
egy  negyedrésznyivel  alább  száll  a  Bécsben  létre;]'ött  há- 
zasságok száma,  a  megelőző'  időkhöz  képest.  1802-ben 
2965  házaspár  részesült  Bécsben  az  egyházi  áldásban; 
1803-ban:  2738:  ISO-t-ben:  2467;  1805-ben:  2213. 
Ezzel  ellentétben  az  évi  halálozások  száma  ijesztően  növe- 
kedett. 1802-ben  14.522  ember  halt  meg  Bécsben; 
1803-ban:  14.385:  1804-ben:  14.035;  1805-ben:  16.742. 
Joggal  mondhatá  tehát  egy,  Ausztria  belső  állapotairól  szóló 
emlékirat  ismeretlen  szerzője,  1805.  végével:  „Ha  a  sze- 
rencsétlen osztályok  számát  azon  kévésekével  akarjuk  össze- 
hasonlítani, kik  szerencséseknek  mondhatók:  úgy  oh^an 
számviszony  áll  elő,  mely  az  1  és  10  közötti  aránynak 
körülbelül  megfelel"  '). 

11.    MAGYARORSZÁG. 

A  kifejtett  helyzetben  valának  a  birodalom  amaz 
országai,  melyek  absolut  módon  kormányoztattak.  Egy 
pillantást  kell  vetnünk  már  most  azon  részekbe  is,  melyek- 
ben alkotmányosabb  kormám'zat  létezett,  hol  Ferencz  nem 
mint  császár,  hanem  mint  király  uralkodott  és  az  ország 
közreműködése  néllvül  mit  sem  vihetett  keresztül.  Akkori- 
ban még  csak  kevés  idegen  jött  Magyarországba.  De 
mindenkinek  szemébe  ötlött  a  Lajthán  inneni  és  túli  lako- 
sok közötti  különbség.     Föltűnt  az  idegen  előtt  első  sorban 


rend  plus  terrible :   telle    est    l'apinion    de    tous    les    négotians  qui  pár  intérét 
ont  du  étudier  les  finances  de  l'Au.triche"'. 
')  Közölve  Fournier-nál  235.  1. 
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az  t'llciiszciiv  ós  i^vülöli't.  mely  a  két  szomszédos  állam- 
csoi)ortot  egymástól  clkülöiiíté.  „Ha  az  osztrákok  <^yűlölni 
tiulnáiiak  —  így  liaiigzik  egy  jelentés  —  úgy  a  magya- 
rokat gyűlölnék"  ').  Hog}'  pedig  a  magyarok  mennyire 
nem  rokonszenves  érzelmekkel  tekintettek  az  osztrákokra, 
ezt  Lacuée  mindjárt  azt  1802-iki  országgyűlés  első  ülése 
alkalmával  tapasztala.  0  az  emelvényen  egy  magyar  háta 
mögött  ült,  ki  őt  osztráknak  tartván,  kíméletlenül  oldalba 
bökte.  Midőn  azonban  Lacuée  a  magyart  megszólítá,  ez, 
francziát  látva  maga  előtt,  azonnal  helyet  csinált,  azt 
a  legudvariasabb  módon  ajánlva  föl  ').  A  kedélyek  e  han- 
gulatát egy  csomó  jó  és  rossz  ötlet  jellemzi  ^).  Sőt  Bécs- 
ben még  egy  könyvecske  közzé  tételét  is  szükségesnek 
tartották,  a  melyben  egy  magyarországi  nemes  számot 
ad  honfitársainak  azon  benyomásokról,  melyeket  a  Duna 
melletti  császári  székváros  benne  ébresztett.  Ö  mindenek- 
előtt ellene  mond  azon  nézetnek,  mely  Magyarországon 
a  bécsiek  nem-szeretetreméltó  voltáról  el  van  terjedve. 
Nem  igaz  —  meséh  ő  —  hogy  az  ember  Bécsben  goromba 
osztrák  néppel  találkozik.  A  német  osztrák  őszinte, 
udvarias,  nyíltszívű.  A  túlhajtott  vámvizsgálatokról,  go- 
romba rendőrszolgákról,  a  nyílt  útczákon  történő  pajkos  lök- 
dösődésekről, és  a  kikapó,  arczátlan  mTnphanépségről  szóló 
elbeszélések  nem  egyebek,  mint  költött  mesék  *).  Az  ellen- 
tétet, mely  Magyarországot  és  az  örökös  tartományokat 
egymástól  elválasztá  és  mindkét  résznél  a  leggyűlölkíklőbb 


')  Lacuée.  Arch.  nat. 

2)  U.  o. 

')  Illusztrálásul  szolgálhat  a  következő  nyilatkozat,  melyet  1788.  körül 
bizonyos  Kandó  Gábor  tett  Kassán :  „Én  nem  tudom,  micsoda  rossz  gustusa 
van  annak  az  úr  Istennek;  az  ó  testamentumban  egy  oly  fertelmes  népet 
választa  maga  népének,  mint  a  zsidó;  az  újban  még  fertelmesebbet,  ezt  a  — 
németet".     A  m.  tud.  akad.  kéziratai.  M.  irod.   142°. 

*)  Bemerkungen  eines  Edlen  von  Ungarn  bey  Gelegenheit  seines  kurzen 
Aufenthaltes  in  Wien.    1802.  M.  nemzeti  múzeum.  Hung.  hist.  2294. 
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érzületet  idéze  elő,  még  élesebbé  tévé  a  Bécsben  uralkodó 
kormányzati  rendszer,  mely  a  magyar  királyságból  egy, 
a  német  országrészek  czéljaira  kiaknázandó  tartományt 
akart  csinálni.  A  francziák  bámulták  az  előítéletet,  mely 
visszatartá  a  bécsi  kormányt  attól,  liogy  Magyarországot 
mint  kincskamrát  használja  föl  a  maga  részére.  ..Mihelyt 
Ausztria  —  írá  Lacuée  —  INIagyarország  egész  értékét 
és  minden  segédforrását  meg  fogja  ismerni  s  oly  rendszert 
fog  elfogadni,  hogy  amaz  országból  hasznot  húzhasson, 
nemsokára  eszközöket  is  találand  új  erők  gyűjtésére  és 
arra,  hogy  az  első  rendű  hatalmasságok  rangjára  tegyen 
szert"  ').  Mitől  sem  tart  inkább,  minthogy  Ausztria  csak- 
ugyan be  fogja  látni  a  jelzettek  szükségességét,  s  ez  okból 
Magyarország  fölbújtása  mellett  kardoskodik.  „Magyar- 
ország elszakadása  és  ezen  tartománynak  független  királ}'- 
sággá  való  szervezése  —  folj'tatja  ő  fejtegetéseit  —  szüksé- 
gesnek látszik  előttem  a  végett,  hogy  az  osztrák  ház  Né- 
metországban, örök  időkre  semmivé  és  a  gyöngeség  ama 
fokára  sülyesztessék,  mely  ő  Felsége  (t.  i.  ííapoleon)  tervei 
szempontjából  kívánatosnak  tűnik  föl"  '^).  Persze  a  figyel- 
mes szemlélőnek  gyorsan  föl  kellett,  ismernie,  hogy  a  dol- 
gok állása  és  az  örökös  tartományoknak  Magyarországhoz 
való  viszonya  mellett,  nem  oly  könnyű  a  helyes  utat  meg- 
találni. Egy  franczia  emissarius  ugyan  azon  eredményre 
jut,  hogy  Ausztria  csak  két  módon  húzhat  hasznot  ]Magyar- 
országból :  ezt  vagy  osztrák  örökös  tartománynyá  alakítja 
át,  vagy  maga  alakúi  át  magyar  állammá.  Mindazáltal 
maga  ezen  emissarius  kén3ielen  beismerni,  hogy  sem  az 
egyik,  sem  a  másik  eset  nem  fog  bekövetkezni  ^).  Károly 
főherczeg   volt   az,    kinek   akkoriban   csakugyan   szándéka 


')  Lacuée.  Arch.  nat. 

2)   U.  0. 

^)  Rapport  d' Adrién  Lézay  sur  la  Hongrie.   1802.  Arch.  nat. 
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volt,    Magyaruiszágot     JI.     József    péklájáia.     Ausztriához 
szorosabb  viszonyba  hozni.     Szerinte   méhányosan  gondol- 
kozó nuiííyarok  most  már  beismerik,  hogy  Jiizsefnek  a  leg- 
jótékouyabb    czélzatai   voltak.     Azon    szempontból    indulva 
ki,  hogy  a  birodalom   legnagyobb    gyöngesége  a  különböző 
tartományok  eltérő  alkotmányaiban,  különösen  pedig  ^lagyar- 
ország  tökéletes    elkülönítésében   áll,   véleményét   a   követ- 
kező tételben  foglalja  össze:    „Ha  a  konnánynak  sikerülne 
az    alkotmányban  lassanként    több    egységet    létesíteni    és 
különösen    Magyarországot,    a    fejlettség    magasabb    fokára 
hozva,  tevékenyebb  közreműködésre  bírni,  úgy  ezzel  többet 
nyerne  a  birodalom,  mint  egy  új  királyság  elfoglalásával"  '). 
De  valóban  egész  más  \iszonyok  uralkodtak  Magyar- 
országon és  mások  Ausztriában,  melyek  a  két  rész  egybe- 
olvasztását tökéletesen    kizárák.    Ausztriában  sikerült,  elő- 
zetes  események   folytán,  a  rendi    alkotmányt   egy   semmit 
mondó  árnyékká  átváltoztatni.     Mi  sem  gátlá  most  már  a 
kii-ályi    hataluiat   a  német   tartományokban.     A  rendek  itt 
már    senmii   tekintélylyel    sem   bírtak,    összegyűltek,    mun- 
kálkodtak   és   föloszoltak     a    nélkül,     hogy    legcsekélyebb 
érdeket    vagy    kíváncsiságot    keltettek   volna.      Megfosztva 
minden   politikai  befolyástól,  a  rendi    intézmény  ez  árnyé- 
kának csak  azon   hivatása  maradt  fenn,  hogy  az  esetleges 
pénzsegélyeket    megszavazza  -).     Ezzel    szemben    Magyar- 
országon   egy   függetlenségi   érzülettől    áthatott,    az    alkot- 
mányt   féltékenyen   őrző   parlamentáris    képviselet   létezett, 
melynek  hozzájárulása  nélkül  ujonczot   vagy  segélypénzeket 
szedni  nem  lehetett.    Míg  Ausztriában  a  szellem  bilincsekbe 
volt  verve,  addig  Magyarországon  a  nemzeti  szellem,  ép  a 
franczia   forradalom   behatása    fohián.    új    lendületet    vett- 
igyekezett  az  idegen,  a    latin  nyelv  kötelékeitől  megszaba- 


')  „Ernstliclie  Betrachtnngeu"  1802.  okt. 
-)  Lacuée.  Arch.  nat. 
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(lulni,  s  e  helyett,  úgy  a  politikai,  mint  az  irodalmi  élet 
teréu,  a  hazai  melvet  kizárólagos  uralomra  juttatni.  Míg 
túlnan  a  szellem  minden  magasabb  röptét  száműzék,  Magyar- 
országon egyes  kiváló  férfiak,  vállvetve  törekednek  nemzetök 
szellemi  életének  új  pályát  előkészíteni,  kovácsolva  ama 
fegyvert,  mely  által  a  nemzet  nemzetté  válik.  Az  1790-en 
kezdődő  időszak,  Magyarország  belső  fejlődésére  nézve, 
egyike  azon  korszakoknak,  melyek  a  legnagyobb  érdek- 
kel és  jelentőséggel  bírnak.  Új  élet  kezd  ébredezni,  és 
a  stagnatiók  daczára,  ez  időben  vetik  meg  ama  fejlődés 
alapját,  mely  később  a  harminczas  években  lép  előtérbe. 
Lassan  és  apránként  bizonyos  visszahatás  emelkedik  M 
ama  viszony  ellen,  mely  minden  hatalmat  a  nemesek  kezei 
közé  helyez.  Most  és  ezentúl  még  sok  ideig  csak  egy 
nemesi  Magyarország  létezik,  melyben  nincs  tér  a  lakosság 
többi  osztályainak  politikai  tevékenységére.  „A  magyar 
nemzet  —  úgy  mond  egy  kortárs  —  szabad  alkotmányt 
élvez,  ha  t.  i.  nemzet  alatt  100,000  nemest  értünk"  ').  Ma- 
gyarországban, hol  akárhány  nemes  rárivallt  a  parasztra : 
„Tudod-e  ficzkó  ki  vagyok?  Én  nemes  ember  vagyok!" 
ezen  Magyarországban  igen  is  szívesen  elfordíták  tekinte- 
töket  a  parasztok  szomorú,  emberileg  méltatlan  helyzeté- 
től, kik  marha  módjára  dolgoztak  és  még  sem  tudtak  eleget 
szerezni,  hogy  magok,  feleségeik  és  gyermekeik  részére  a 
szükségeseket  kiteremtsék.  „Egy  paraszttal,  mint  ökörrel 
bánni  —  ezt  olvashatjuk  egy  1799-ben  kelt  okmányban  — 
itt  nagyon  megbocsáthatónak,  lényegtelen  s  a  dolog  termé- 
szetével összeegyezőnek  tűnik  föl"  ').  De  ép  a  kezdődő 
19-ik  század  első  éveiben  ébred  föl  némely  jobb  lelküekben 
a  földmívelő  nép  vigasztalan  helyzete  iránti  szánalom.    „A 


^)  Lacuée.  Arch.  nat. 

-)  Freymüthige  Bemerkungen  eiiies  Ungarn  über  sein  Vaterland,  Teutscli- 
land    1799.   149.  1. 
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íolíliníves  az  orszáji'  alapja/"  íija  18()4-b('ii  egy  féitiú,  ki 
részint  sértett  liiúsáülxjl.  részint  enilx'i'társai  soi'sa  iránti 
részvéttől  áthatva,  tollat  ragadott,  lio,nv  az  ő  szenvedései- 
ket vázolja  ').  Nem  sokára  általában  lu'ves  vitát  látunk  e 
kérdés  körűi  íolnierülni  —  előjeléül  a  kr»zeledó'  refor- 
moknak. „MindíHi  párt  —  így  hangzik  egy  t'ranczia 
emissarius  tudósítása  —  érzi  az  újjászervezés  szükségét, 
csak  az  elvekre  nézt  nincs  egyetértés.  A  királ}'  óhajtja 
azt,  de  úgy,  hogy  érdeke  ne  szenvedjen  miatta;  a  neme- 
sek, a  nélkül,  hogy  kiváltságaik  érintetnének ;  az  adózók 
pedig  azon  okból,  hogy  sorsuk  megja^'uljon.  így  semmi 
sem  jön  létre.  A  fölvilágosodottak  áltatják  magokat,  hogy 
Magyarország  ujjáalkotása  egy  nagy  és  hatalmas  lángész 
számára  van  fentartva,  mely  minden  magánérdek  fölé 
emelkedve,  csak  az  összeség  szerencséjét  (de  la  masse) 
fogja  czéljául  kitűzni"  '^). 

Az  ébredező  új  szellem,  kétségtelenül,  szintén  a  frau- 
ezia  forradalom  következménye. 

Itt  mindenek  előtt  jelemző,  hogy  egy  nem  nemes,  ki 
mint  költő  állást  vív  ki  magának,  egyik  költeményében 
rokonszenvesen  üdvözli  a  franczia  forradalmat  s  fölhívja  a 
népeket,  hogy  tekintetöket  arra  felé  irányozzák  ^).  És 
bizonyára  szintén  csak  a  franczia  forradalom  útján  beszí- 
vott eszmék  kifolyásának  tekinthető,  ha  Kazinczy  Ferencz, 
a   költő    egyik   német   levelében    azt    írja    (1792-ben)   egy 


')  Gregoriiis  Berzeviczy:  De  couditione  et  indole  rusticorum  1802.  A 
könyv  csak  1809-ben  jelent  meg  nyomtatásban,  a  szerző  tudta  nélkül,  Mári- 
ássy  József  kiadásában.  Miután  a  censura  kinyilvánítá  szerző  előtt,  hogy 
iratát  előbb  a  legfőbb  hatóságok  elé  kell  terjeszteni,  ö  elállott  annak  kiadá- 
sától és  a  kéziratot  a  múzeumi  könyvtárnál  téteményezé  le.  Eközben  több  má- 
solat terjedt  el,  sőt  1806-ban  egy  német  kivonat  is  jelent  meg  abból  a  ,, Magazin 
für  Gesehichte,  Statistik  und  Staatsreclit  der  österr.  Monarchie"  ez.  folyóirat- 
ban, Götttingen,  180G. 

^)  Adrién  Lézay,  Arch.  nat. 

')  Bacsányi  János  költeményei,  kiadta  Toldy  Ferencz.  20  1. 
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barátjának:    „Ich  iimarme    Sie    als  Verelirer,    als    Freimd, 
als  Cosmopolite,  als  Patriot,  als  Maiirer''  '). 

Valóban,  a  kormán}-  nagyon  tartott  a  franczia  moz- 
galomnak a  kedélyekre  gyakorolt  hatásától.  Látják  a  föl- 
yilágosodás  veszélyét  s  ezt  mindenütt  yisszafojtják.  Eá- 
biikkanyán  egy  jakobinus  összeesküvés  nj-omaira,  mely  ki- 
végzésekkel ér  véget,  csakugyan  sikerűi  az  1795-iki  véron- 
tások  benyomása  alatt,  a  kedélyeket  fogva  tartani.  A  cen- 
zúra és  fölvigyázat  szigorát  keményebbé  teszik.  Igaza 
van  azon  férfiűnak,  ki  ez  eseményeket  érdekkel  követte, 
lia,  mindezen  rendszabályok  hatása  fölött  kétségbeesve, 
fölkiált:  „A  19-ik  század  nem  ismeretére  mutat,  ha  azt 
a  12-ik  század  fegyvereivel  akarják  megtámadni"  -).  Hogy 
mily  kevéssé  sikerűit  a  fölvilágosodás  visszafojtása,  ezt  leg- 
inkább bizonyítja  egy,  „az  újítási  szellem"  fáradhatatlan 
előrenyomulásáról  szóló  s  az  1802-iki  országgyűlés  alkal- 
mából, a  kormány  részére  egybeállított  irat  ^).  Ennek  is- 
meretlen szerzője  az  1790  óta  mindinkább  terjedő  újítási 
szellem  ősforrásait,  a  türelmességben,  a  sajtószabadságban, 
s  az  irodalmi  dölyfben  látja.  S  e  részben  érdekes,  hogy 
az  irány  főképviselői  gyanánt,  a  protestánsokat  jelöli  meg. 
A  Bocskay-féle  szellem  lelkesíti  ez  embereket,  kik  zordak 
és  józanok.  Vallásos  intézményeik  a  democratiával  hatá- 
rosak, Ugyanily  elvek  szerint  kívánnák  magokat  a  politi- 
kai életben  is  kormányoztatni.  Első  sorban  a  protestán- 
sok azok,  kik  minden  eszközzel  törekednek  a  magyar  nyel- 
vet uralomra  juttatni,  és  ez  igyekezet,  egyesülve  a  sajtó- 
szabadsággal,   névtelenünk    szerint,    a   legnagyobb    veszé- 


')  Kazinczy  Kovachichnak.  Regmecz,  1 792.  augusztus  24-tín.  A  m.  tuti. 
akadémia  kéziratai.  Tört.  79. 

^)  Rapport  d' Adrién  Lézny.  Arcli.  nat. 

^)  „Abriss  der  Fortschritte,  welche  der  Neuerungs-Geist,  seit  dem  Jalire 
1790  in  Ungarn  gemacht  hat.  Geschrieben  für  die  zukünftigen  Landtagc  und 
für  den  jetzigen."  Ered   1801-bó'l.  Orsz.  levélt.  Nádori  osztály. 
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lyt'kkcl  fcin  ('.t;i't.  „A  magyar  iiNclv  és  sajtószabadság  egy- 
mással egyesülve  —  így  nyilatkozik  ő  —  fölei'ó'szakok 
népszerű  olvasmányok  segélyével  kíuiiiyen  e]l)olon(líthatjáiv 
a  népet.  —  Ók,  a  protestánsok,  a  magyai-  újságok  első 
megteremtői,  szolgáltatják  a  parasztnak  az  újitási  szellem 
mérgét  és  ébresztik  föl  benne  a  kiváncsiság  iránti  hajla- 
mot. ]Meg  is  látszanak  ennek  gyümölcsei.  Mert  a  köy.vl 
múlt  évekbi'n  csak  a  magyar  falvakban  lakó  parasztok  is- 
merték az  ellenséges  csapatok  vezéreinek  neveit,  csak  ők 
tudtak  a  külső  változásokról  beszélni.  Ha  hitelt  adhatunk 
az  említett  irat  ismeretlen  szerzőjének,  úgy  a  protestánsr)k 
által  lakott  helységekben  meglehetős  műveltség  uralkodott. 
Nincs  egyetlen  középszerű  lakosságú  falu,  melyben  rendes 
iskola  ne  volna;  az  első  hat  iskolai  osztály,  egészen  a 
rhetorikáig  gyakran  van  képviselve ;  sőt  a  bölcsészeti  tanul- 
mányok is  ápoltatnak  oly  helyeken,  melyekről  ezt  nem  is 
sejtené  az  ember,  mint  például  a  Tiszán-túli  vidékeken. 
A  1700  „tanoncznál"  többet  számláló  debreczeni  ú.  n.  ref. 
főiskolán  kívül,  eltekintve  a  legalantasabb  iskoláktól,  még 
sok  alsóbb  és  felsőbb  tanintézet  létezik  a  nevezett  város 
környékén.  Ennek  következménye  abban  nyilvánul,  hogy 
írni  és  olvasni  közöttük  még  a  legközönségesebb  ember 
is  tud.  Ezzel  szemben  egyes  vidékeken  30  katholikus 
falut  is  meg  lehet  látogatni,  a  nélkül,  hogy  egyetlen  népis- 
kolára is  bukkanna  az  ember,  mert  a  lakosság  nem  is  ki- 
van ilyesmit.  E  viszonyokat  illetőleg,  érdekesek  a  katho- 
likusok  és  protestánsok  jellemére  vonatkozó  megfigyelések. 
Utóbbiak,  nagyobb  műveltségök  miatt  büszkéknek,  gondol- 
kozóknak és  könnyen  ellenszegülőknek  látszanak ;  a  katho- 
likusok  ellenben  nyugodtabbak,  vidorabbak  és  engedéke- 
nyebbek. ^Mindezen  benyomások  folyvást  arra  ösztönözik  a 
szerzőt,  hogy  ismételten  figyelmeztessen  a  veszélyekre,  me- 
lyek az  államot  a  protestánsok   részéről   fenyegetik.      „Ha 
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a  protestánsok  —  mondja  ő  —  folytatják  a  népnek 
irodalmi  szellemben  való  nevelését,  lígy  a  röpiratok,  újsá- 
gok s  egyéb  mindennapos  termékek  általános  olvasása  által, 
annak  minden  rétege  okoskodó,  elbizakodott,  nyugtalan  és 
veszélyes  lesz." 

Ha  névtelenünk  az  áradatkép  terjedő  újitási  szellem 
egjdk  főforrását  abban  látja,  liogy  a  protestánsok  vezetői 
külíoldi  egyetemeken  nyerik  kiképeztetésöket,  hol  az  idegen 
mérget  beszíva,  azt  a  hazai  földre  is  behurczolják  és  tovább 
terjesztik,  lígy  látjuk  azt  is,  hogy  e  nézetével  nem  állott 
elszigetelten,  nem  lévén  annak  egyik  képviselője  csekélyebb 
személviség,  mint  maga  a  nádor :  József  főherczeg.  Ez,  egy 
a  hangulatról  szóló  1801-iki  jelentésében  a  következőleg 
nyilatkozik:  ,.A  mi  a  protestáns  papságot  illeti,  be  kell 
vallanom,  hogy  kivévén  a  jó  érzelmű  régibb  lelkészeket, 
az  ifjabbak  nagy  része  az  idegen  egyetemeken  fölszedett, 
romlott  elvekkel  van  eltelve"  ').  Mindennapi  beszédeiket 
és  zsinati  irataikat  hozza  föl  a  főherczeg,  kiáltó  bi- 
zonyság gjanánt.  mennyire  törekednek  ők  a  reformok 
után.  0  tehát  egy  tanulmáuyreudet  kivan  Magyarország 
részére,  liogy  ennek  behozatala  után,  megtiltattassék  a  pro- 
testánsoknak, az  idegen  egyetemek  látogatása.  Ismételten 
figyelmezteti  a  császárt  a  rég  megigért  tanulmámi  terv 
létesítésére.  Az  állam  javáról  van  szó  —  úgy  mond  ő  a 
császárnak  —  melynek  érdekében  áll,  hogy  jól  nevelt  pol- 
gárai legyenek:  az  összes  jövő  nemzedék  javáról  van  szó. 
mely  ez  ügy  halogatása  által  mindinkább  tönkretétetik. 
Borzad  a  főherczeg  a  protestánsok  és  a  tanuló  ifjúság  rossz 
gondolkozásmódjáról,  a  mindinkább  terjedő  vallástalanság-, 
erkölcstelenség-,  túlszabad  gondolkozás-  és  beszédmódtól.  Kö- 
vetélve  e  fontos  kérdésnek,  még  az  1802-iki  országgyűlés 


')  József    főherczeg-    jegyzéke  a  császárhoz,  a  magyarországi    hangulat 
felöl,    Bécs,  1801.  június  17-éa.    Orsz.  levélt.    Nádori  osztály. 
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megnyitása  előtt  Icciidő  szabályozásút,  az  ü^yct  isiiiétolteu 
a  következő  szavakkal  támogatja:  „Itt  az  idő  minden  esz- 
közt megragadni,  hog}'  az  ifjúság  neveltetése  helyes  útra 
tereitessék,  mert  külíinbeu  késő  lesz,  s  ha  így  haladnak 
a  dolgok,  nem  kivánnám  azt  az  időt  megérni,  midőn 
a  mostani  tanuló  iíjúság  felnővén,  az  ország  ügyeire  befo- 
lyást fog  gyakorolni." 

Ama  nagy  befolyás  miatt,  melyet  a  protestáns  papok- 
nak az  új  eszmék  terjesztése  körűi  tulajdonítanak,  kellett 
e  helyen  az  ő  helyzetök  kimerítőbb  föltüntetésével  első 
sorban  foglalkoznunk . 

Ideje  azonban  ama  papság  viszonyainak  vázolására 
áttérni,  mely  minden  közügyben  a  szót  vivé. 

A  mag\ar  katholikus  felsőbb  clerus,  Batthyány  prímás 
halála  által,  pótolhatatlan  veszteséget  szenvedett.  Kis  ter- 
metű, izmos,  vastag  emberke  volt  ő.  Beszédje  a  későbbi 
években,  fogainak  hiánya  miatt,  ellenállhatatlanul  nevetésre 
ingerelt.  De  nagy,  hatalmas  szellemének  tüze  minden 
tettéből  kicsillámlott  és  mindenki  elismerte,  hogy  ő  hivatva 
lett  volna,  hasonló  viszonyok  között,  egy  Richelieu  szere- 
pét játszani ').  Az  őt  túlélt  püspökök  között  sokan  valá- 
nak  olyanok,  kik  egyeneslelküség  mellett,  a  tisztök  igényelte 
minden  tulajdonsággal  bírtak  -).  De  hijjával  voltak  amaz 
államféríiúi  képességnek,  az  ország  ügyeiben  való  azon 
rendkívüli  jártasságnak,  melyek  az  elhalt  primás  iránt  oly 
méltó  bámulatot  gerjesztettek,  s  a  melyek  úgy  a  ma- 
gyar főpapság,  mint  a  főrendiház  tagjainál,  föltétlen  szük- 


*)  A  magyar  tud.  akad.  kéziratai.  írod.  142" 

■•')  Józef  föherczeg  jegyzéke  a  hangulatról,  Bécs,  1<S01.  június  17-én: 
„Jetzt  kann  man  mit  Grundé  sagen,  dass  die  höhere  Geistlichkeit  grössten- 
theils  aus  rechtscliaffenen  und  mit  allén  zu  ihrem  Amte  nütliigen  Eigen- 
schaften  versehenen  Mánneni  bestelie,  und  dass  die  Zahl  jener,  welche  einen 
mit  ihrem  Standé  nicbt  vertraglichen  Lebenswandel  führen  und  eine  schlechte 
Denkungsart  hejíen,  sehr  klein  ist." 
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ségességet  képeznek.  A  priiiiás  lialála  után  rögtön  érezhetővé 
vált  a  magasabb  papság  körében  egy  oly  férfiú  hiánya,  ki 
az  ügyismeretet  szónoki  képességgel  egyesítse  magában,   ki 
bír  az  adománynyal,  hogy  szavát   valamely  fontos   ügyben 
nyomatékkal  emelje  föl.     A  kormány  s    ennek    képviselője 
gyanánt  a  nádor,  mindenekelőtt  a  főpapságra  támaszkodván, 
József  főherczeg  neheztelt  is  a  miatt,  hogy   úgy  a  püspö- 
kök, mint  a  kanonokok    kinevezésénél    nincsenek    különös 
tekintettel  oly  egyházi  személyekre,  kik  képesek    volnának 
az  országos  és  megyei  gyűléseken  szavokkal   tündökölni '). 
Ha  a  főherczeg  elismerését  nyilvánítja  a  főpapság  tiszteletre- 
méltó  életmódja  fölött,  úgy   korántsem    nyilatkozik    ép  ily 
kedvező  módon  a  lelkészkedő  papságról.  Méltánylással  említi 
ugyan,    hogy    nagyrészben  ez  is  tisztességes    gondolkozás- 
módot tanúsít,  de  kénytelenítve   érzi  magát  ez    ítélet    alól 
az  iíjabb  papság  egy  részét  kivenni,  különösen  azoicat,  kik, 
távol  a  püspök  fölügyeletétől,  a  pesti  papnöveldében  nyerik 
kiképeztetésöket.     Az  ő  erkölcsi    magaviseletök    és    elveik 
megütközést  keltenek  a  főherczegben.     ,.Az  általában   sza- 
badabb gondolkozásmód,  —  írja  a  főherczeg  a    császárnak 
—  a  káros  hatású  könyvek    olvasása  s  a  női  nemmel  való 
szabadabb  érintkezés  képezik  a  baj  főforrásait"  "').  De  még 
egy  más  ok  is  forgott  fenn,  mely  a  kitűnő  papok  hiányát 
vonta  maga  után.  Az  ifjúság  már  az  iskolában  rossz  elve- 
ket és  bizonyos  ellenszenvet  szítt  magába  az  egyházi  pálya 
iránt,  melyet  az  előhaladottabb   kor   s  a  lelkészek    gyönge 
díjazása  felől    szerzett    tapasztalatok    csak  fokoztak.    Még 
azok  is,  kik  e  pályára  léptek,  elhagyták    azt    fölszentelte- 
tésök  előtt.  Ez  állapot    közvetetlen    szomorú    kifolyása  az 
volt,  hogy  a  megyés  püspökök  kénytelenek    voltak    műve- 
letlen, szilárd  jellemmel  nem  bíró  fiatal  embereket  a  pap- 


')  U.  o. 

-)  A  fShg.  jegyzéke. 
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iiövoldéból  .izoiiiial  ;i  lelkészi  állomásokba  vinni.  Az  arra 
val('»  i'uihcri'k  hiánya  leginkább  nmtatkoz(»tt  továbbá  a  szer- 
zetes-rendek, különöse'n  pedij;-  a  kegyesrendieknél,  kikre 
volt  bizva  főkép  az  akkori  Magyarország  katliolikus  ifjú- 
ságának nevelése. 

Tekintettt'l  mindezen  körülményekre,  a  főherczeg  a 
viszonyok  gyors  javítását  és  az  alsóbb  jjapság  helyzetének 
szabályozását  sürgette  '). 

A  lehető  legrosszabb  állapotban  volt  a  görög  n.  e.  pap- 
ság. „A  mi  a  gör.  n.  e.  papságot  illeti  —  mondja  a 
főherczeg,  beadványában  —  ennek  tagjai  többnyire  oly 
durvák  és  neveletlenek,  hogy  e  helyen  keveset  mondhatok 
gondolkozásmódjok  felől  s  csak  azt  jegyezhetem  meg,  hogy 
ha  a  püspökök  jó  érzelműek,  úgy  a  többi  papság  is  az 
ő  példájokat  követi,  a  mi  most  tényleg  így  is  van"  '^). 

A  papság  mellett  a  nemesség  foglalá  el  ^lagyaror- 
szágon  úgy  a  társadalomban,  mint  a  politikai  életben  a 
legkiválóbb  helyet. 

Jóllehet  Magyarország,  a  nemesség  túlnyomó  tekin- 
télye és  helyzeténél  fogva  még  a  jelen  század  elején  is  egy 
hűbéri  állam  benyomását  gyakorolta,  annak  minden  kinö- 
vésével egyetemben  ^),  mégis  hibás  volna  a  föltevés,  hogy 
e  nemesség  ment  maradt  az  idegen  befogásoktól.  Vizs- 
gáljuk meg  mindenekelőtt  az  átalakulásokat,  melyek  a  ma- 
gas aristocratia  életét  érintek.  A  mi  már  Mária  Therezia 
alatt  megkezdődött,  de  11.  József  viharos  föllépése  folytán 
megakadt,  egy  idő  óta  föltartóztathatatlan  rohamossággal 
ment  végbe:  a  főnemesség  többsége  Bécsbe  húzódott. 
Csábíttatva  az  udvar  és  a  székváros  élvezeteitől,  a  mág- 
nások előszeretettel   éltek  Bécsben.     Ép  azon    időben,  mi- 


*)  József  főhg-.  jegyzéke. 

^)  U.  o. 

^)  Lacuée.  Arch.  nat. 
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dőu  a  nemzet  egy  része  a  hazai  nyelvért  lelkesedik,  sok 
mágnás  nem  érti  a  hazai  szót  ').  Másoknál  ismét  saját- 
ságos módon  a  magyar  és  a  német  nyelvet  szerepeltetik 
anyanyelv  gyanánt.  „Minthogy  itt  —  ekképen  szól  egy, 
az  ifjú  Károlyi  gróf  részére  készült  nevelési  tervezet  — 
egy  magas  állású  magyar  gyermekkel  van  dolgunk,  a  ma- 
gyart és  németet  tekintjük  anyanyelvnek"  ').  E  két 
nyelv  ismeretén  kívül  a  latin  és  franczia  nyelvek  eltanulá- 
sára  van  súly  fektetve  ^).  Egészben  véve  azonban,  ez  csak 
eszményi  fölfogásnak  tekinthető  az  ifjú  mágnások  nevelése 
felől.  Mert  József  főherczeg  kevéssé  kedvező  képet  tár 
föl  a  magyar  főurak  életmódjáról.  „A  főnemesség  — 
mondja  ő  —  mely  önméltóságának  s  az  állam  által  tőle  megvárt 
szolgálatoknak  nem  megfelelő  nevelésben  részesült,  keveset 
bíbelődik  hasznos  foglakozásokkal  és  ismeretekkel" '').  E  hiá- 
nyos nevelés  folytán  sokan  följogosítva  érzik  magokat  a  sem- 
mittevésre, restek,  idejöket  mindenféle  ostobaságokra  for- 
dítják, gőgjökkel  gyűlöletesekké,  túlságos  adósságaikkal 
tönkre  teszili:  magokat. 

De  nagy  igazságtalanság  volna  azonnal  meg  nem  je- 
gyezni, hogy  a  főnemesség  egy,  mindenesetre  csekély  kisebb- 
sége hivatását  illetőleg  eszményibb  fölfogásnak  hódolt  s 
magát  a  közügyek  és  magasabb  kultúra  ápolásának  szen- 
telé.  Ezt  maga  József  főherczeg  is  kénytelen  elismerni 
ugyanazon  mondatban,  melyben  a  magyar  főnemesség  ural- 
kodó áramlata  fölött  pálczát  tör:  „nem  tagadhatom,  hogy 
Magyarországon  az  alkalmazásban  levő  és  nem  levő  főren- 
diek között  érdemes  férfiak  vannak,  s  hogy   az  ifjú   mág- 


^)  Lacuée.  Arch.  nat. 

^)  Précis  d'un  plán  d'éducation  redigé  en  1803 — 1804  par  le  P.  I.  H. 
(Pere  JosepTi  Horváth)  gonverneur  des  jennes  comtes  de  Károlyi  á  Vienne. 
Nemz.  Múzeum  6.  fol.  Gall.  kézirat. 

3)  U.  o. 

*)  A  főhg.  jegyzéke. 


142        AISZTUIA    lís    MAOYAROKSZ.    BELSÓ    VISZONYAI    A    LUXKV.  B  KKE  UTÁN. 

iiásokljül  egy  jó  utúucinzcdék  képződik,  de  (■••('szlícii  véve 
iit'iu  sokat  számíthat  az  állam  a  főnemosségre,  daczára 
annak,  hoiiy  hangulata  általál)an  véve  j('».  mert  a  köz- 
ügyekkel keveset  törődik  s  ismereteinél  fogva  nem  alkalmas 
az  als('»l)h  nemesség  vezetésére"  '). 

Ha  ezen  időben  úgy  a  főpapság,  mint  a  főnemesség 
hijjával  volt  a  kiváló  tagoknak,  nem  töltve  be  az  állam 
életében  ama  hivatást,  mely  vagyonuk  és  helyzetöknél 
fogva  rajok  várt,  úgy  viszont  a  nemesség  azon  része, 
melyet  köznemességnek  neveznek,  a  legelőkelőbb  és  leg- 
fontosabb szerepet  játszott  '). 

ide  sorozhatok  azon  nemesek,  kik  a  nélkül,  hogy  gaz- 
dagok volnának,  elég  eszköz  fölött  rendelkeznek  a  kényel- 
mes megélhetésre  s  így  különböznek  az  alsóbb  nemesség- 
től, mely  a  parasztokkal  egy  vonalon  áll.  A  köznemesség 
tagjai  azok,  kik  tehetség-  és  ismeretekben  kitűnve,  a  leg- 
fontosabb hivatalokat  töltik  be.  Magában  foglalja  az,  az 
ország  legképzettebb  és  legtehetségesebb  férfiait;  ide  tar- 
tozik különösen  az  összes  protestáns  nemesség,  mely  uta- 
zások és  tanulmányok  segélyével  ismereteit  lényegesen 
kibővíteni  törekszik^).  „Közöttük  —  így  jellemzi  a  főher- 
czeg  a  köznemesi  osztályt  —  még  a  legtisztább  köz- 
szellem és  hazafiság  uralkodik,  és  nincs  is  Magyarország 
lakosságának  egyetlen  osztálya,  mely  királyához  és  alkot- 
mányához úgy  ragaszkodnék,  az  eredeti  erkölcsöket  és  szo- 
kásokat olyannyira  megtartotta   volna   és   a   magyarok  oly 


')  A  főhg.  jegyzéke. 

^)  U.  o.  „Auch  findet  niau  unter  dieser  Klasse  die  meisten  fahigen 
Manner  und  fást  allé,  ja  selhst  die  hüchsteii  Chargen  sind  mit  Individuen  aus 
derselbeu  besetzt." 

^)  József  fó'hg. :  „Ueber  die  allgemeine  Stimmung  der  Gemüther  in  Hungarn 

und  die  Mittel  zur  Verbesserung  desselben."  1806.  Orsz.  levélt. „welcher 

(a  prot.  nemes)  sich  sowohl  durch  seine  Studien  und  Application,  als  auch 
durch  seine  Reisen  und  auf  selben  erworbenen  mannigfaltigen  Kentnisse  und 
Erfahrung  durcligehends  vor  dem  katholischen  auszeichnet." 
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sokszor  dicsőített  becsületességét,  hűségét  és  vendégszere- 
tetét oly  mértékben  gyakoralja,  mint  az"  ').  Tekintve, 
hogy  a  legfontosabb  hivatalok  a  nemesség  e  részének  kezei 
között  voltak  és  a  megyei  tisztviselők  is  közülök  válasz- 
tattak, nagy  fontossággal  bírt  a  kormányra  nézve,  hogy  a 
köznemességet  jó  hangulatban  tartsa  maga  iránt.  Azok. 
kik  Magyarországot  rövid  időre  a  luneville-i  béke  után 
bejárták,  egyetértenek  abban,  hogy  a  nemzet  távol  áll  ama 
forradalmi  szellemtől,  mely  őt  a  Martinovics-féle  napok 
alatt  áthatotta.  Míg  a  főnemesség  Bécsben  él  és  a  köz- 
ügyekben kevés  részt  vett,  addig  ép  amaz  egyszerű  nemesek 
azok,  kik  a  legfontosabb  hivatalok  birtokában,  a  korona 
tekintélyének  az  országban  való  fentartásán  munkálnak. 
Valamint  a  francziák  kedvezőnek  találák  e  nemesek  han- 
giüatát  Ferencz  iránt,  úgy  József  főherczeg  is  elismeri, 
hogy  a  köznemesség  hangulata  a  lehető  legjobb.  Sürgeti 
is,  hogy  mit  se  mulasztsanak  el,  a  mi  annak  emelésére  szolgál. 
„Ez  osztály  —  írja  József  főherczeg  a  császárnak  —  a 
Felséged  által  az  insurectiónak  eszközölt  kedvezmények  és 
néhány  államellenes  büntevő  fölmentése  miatt,  a  jelen  pilla- 
natban oly  jól  van  hangolva,  hogy  arra  biztosan  lehet  szá- 
mítani" '^). 

Nyugtalanabb  és  megbízhatatlanabb  gondolkozásmódú 
volt  a  nemesség  azon  része,  melyet  alsóbb  nemességnek 
nevezhetünk.  Ide  sorolandók  azon  nemesek,  kik  csekély 
eszközökkel  rendelkezve,  részint  földmívelésből,  részint 
pedig  iparból  kénytelenek  élni.  Ok  a  művelt  köznemesség- 
hez hasonhtva,  durváknak  és  műveletleneknek  mondhatók. 
Szűkös  helyzetök  folytán  a  főnemesség  s  a  klérus  kegyel- 
mére vannak  utalva,  pártfogóiig  azonban  legtöbbnyire  a 
gazdagabb  köznemesek  között  lelhetők  föl,  kiknek  kezeiben 


')  József  fó'hg:  Ueber  die  allgeraeine  Stimmung  stb.    1806.  Orsz.  levélt. 
^)  A  főherczeg  jegyzéke  1801.  június  17-éró'l. 
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(jk  kész,  ciií-cdclmes  eszkOzökit  kópcziick  ').  A  megye  azon 
színhely,  hol  néha  veszedelmes  tevékenységöket  kifejtik. 
„E  nemes  emberek  —  így  írja  le  őket  egy  1801-beli 
emlékirat  —  a  közönség  rabszolgáinak  egy  nemét  alkot- 
ják, kik  arra  vannak  ítélve,  hogy  sennniféle  akaratuk  se 
legyen,  azon  kívül,  a  melyre  őket  fölfogadták,  vag}'  fölbiij- 
tották"  *).  Különösen  a  legutóbbi  háborúk  veszélyes  vál- 
tozást idéztek  elő  a  nemesség  e  legalsóbb  osztályának  han- 
gulatában. A  subsidiumokat  és  fölkeléseket  elrendelő  is- 
mételt fölhívások  előtt  ők,  bár  gonddal,  de  előjogaik  birto- 
kában és  terhek  nélkül  élhettek.  Készségesen,  sőt  erejöket 
meghaladó  módon  teljesítek  1799-ben,  midőn  a  császár  a 
nemesi  fölkelést  kiírá,  hadkötelezettségöket.  Ez  azonban 
kimeríté  erejöket  s  az  ehhez  járuló  drágaság  sokat  közülök 
évek  sorára  tönkre  tett.  Kimerültségök,  ennek  következ- 
ményeivel együtt,  még  inkább  észlelhető  volt  a  további 
háborús  évek  folyama  alatt;  a  buzgalom  megcsappant  s 
gondolkozásmódjok  veszélyes  irányt  vett  föl.  Az  eddig 
féltékenyen  őrzött  előjogokat  kezdek  terheknek  tekinteni. 
Forradalmi  eszmék  ébredtek  föl.  József  főherczeg  figyel- 
mét nem  kerülé  el  ezen,  az  alsóbb  nemesség  keblében 
mutatkozó  mozgalom,  melyet  az  1805-iki  év  eseményei 
csak  élesebbé  változtattak;  érdekes,  mint  foglalja  ő  össze 
1806-ban,  1799-ben  kezdődő  mindennemíí  észleletei  vég- 
eredményét. „Ez  időtől  fogva  —  úgymond  a  főherczeg  —  a 
nemesi  jogaihoz  szerfölött  ragaszkodó  és  ezekben  legfőbb 
üdvét  kereső  alsóbb  nemesség,  kezdi  kiváltságait  terheknek 
venni,  melyekről  szívesen  lemondana,  ha  a  velők  egybe- 
kötött kötelezettségektől  is  megszabadulhatna!  E  hangulat 
azt,  minden  kormány  változás  iránt,  közönyössé  teszi  s  mert 


')  József  fó'hg.  1806-iki  jegyzéke. 
^)  „Abriss  der  Fortschritte." 
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ezenfelül  a  legutóbbi  évbeli  ')  insurrectio  kevés  haszonnal 
járt  tagjaira  nézve,  többnyire  elégületlen  s  csak  a  nemesség 
többi  osztályaihoz  való  ragaszkodása  által  tartatik rendben"  '^). 
Miután  a  nemesség  volt  a  legkiválóbb  politikai  jogok 
kizárólagos  birtokában,  Magyarországon  kezdettől  fogva  nem 
lehetett  szó  egy  vagyonos,  erős,  öntudatos  polgári  osztály 
egészséges  feíjlődéséről.  Beszéltek  ugyan  polgárokról,  pol- 
gári osztályról,  de  ez  az  ország  sorsára  semminemű  befo- 
lyást sem  gyakorolt.  Figyelemreméltó  azonban,  hogy  egy 
kortárs  1802  körül,  a  polgárság  köréből  kiinduló  for- 
radalmat jósol.  0  előrelátja  a  polgárság  és  nemesség 
közötti  összeütközést,  azon  esetre,  ha  a  nemesség  vagyoni 
viszonyaiban  megrázkódtatva,  igen  gyöngének  fogná  magát 
uuitatni  a  polgárral  szemben,  ki  vagyonhoz  jutván,  a  poli- 
tikai jogokban  való  részvételét  hevesen  sürgetni  fogja  ^). 
A  figyelmes  szemlélő  csakugyan  észlelhetett  a  városi  pol- 
gárság körében  némi  mozgalmat,  mely  arra  törekedett, 
hogy  az  eddigi  határokat,  ha  nem  is  politikai,  de  legalább 
társadalmi  tekintetben,  áttörje.  „A  mindenfelé  terjedő  fény- 
űzés —  így  hangzanak  József  föherczegnek  a  magyar 
polgári  osztályra  vonatkozó  jellemző  szavai  —  a  jelen 
sajátos  áramlata:  meg  nem  maradni  a  mindenkit  megillető 
körben,  hanem  többnek  látszani  a  valónál;  az  iparűzők 
túlnyomó  sokasága,  kiknek  legnagyobb  része  tönkre  megy, 
végűi  az  ügyvédek  és  pórult  járt  diákok  nagy  száma,  képe- 
zik a  Magyarország  nagyobb  városaiba  belopódzó  romlás 
okait"  *).     Mint  maga  a  nyilatkozat,  ép  oly  érdekes  a  fő- 


1)  1805. 

^)  József  fú'hg.   1806iki  jeg-yzéke. 

"')  Rapport  d'Adrien  Lézay.  Arch.  nat.  ,,Du  jour  on  il  y  aura  en  Hongrie 
une  noblesse  ruiiiée  et  une  bourgeosie  riche,  la  revolution  sera  commencée  á 
moiiis  que  la  carriére  publique  ne  s'étende  pour  les  Bourgeois  á  mesure  que 
s'étendra  leur  atnbition  et  les  moyens  de  la  satisfaire.'' 

'')  József  fó'hg.  jegyzéke. 
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herczoíí  javaslata  is.  iiiiinódon  kelljen  a  bajon  segíteni.  Kzcn. 
különben  oly  mély  belátásü  férfiú,  mái'  lé^cn  hatástala- 
nokká vált  eszközökkel  vélt  egy  ily  tele  niozgahiiat  föltar- 
tóztatliatni.  A  nádor  ügy  vélekedett,  hogy  „a  fényűzés  és 
erkölcsi  rondottság  elleni  bölcs  rendeletek  segélyével"  a  baj 
elhárítható  volna.  De  mert  ép  akkoron  Pest  és  némely 
más  városok  az  emelkedő  kereskedelmi  törekvések  kr>vet- 
keztében  fejlődésnek  indultak,  könnyű  elképzelni,  hogy  az 
ily  fényűzési  rendszabályok  mily  kevés  eredménynyel  jár- 
hattak. 

Hátra  van  még  a  parasztok  állapotáról  szoknunk, 
kiknek  helj^zete,  a  mint  fennebb  érintettük,  a  nemzet  leg- 
jobb férfiai  között  nemsokára  heves  vitát  szült.  Ha  a  nádor 
szavára  hallgatunk,  úgy  a  parasztok  egyáltalában  nem  voltak 
nyomasztó  helyzetben.  „Miután  ezek  részére  Magyarországon 
—  úgymond  ő  jegyzékében  —  a  törvény  és  urbárium  igen 
jó  existentiát  biztosítanak,  általában  elmondhatni  rólok. 
miként  hangulatuk  jó."  Az  „általában"  kifejezés  tehát 
megengedi,  hogy  az  azzal  egybekapcsolt  állítás  nem  mind- 
nyájára vonatkozik.  És  csakugyan  kiemeli  a  főherczeg, 
hogy  a  parasztok  hangulata  kevesbbé  jó  ott,  hol  földesuraik 
jogtalanul  elnyomják  őket,  úgyszintén  ott  is,  hol  a  megyé- 
nél nem  lelik  föl  igazságukat;  legelégedetlenebbek  pedig 
oly  helységekben,  hol  a  község  jegyzői  és  zugügynökök 
által  fölbújtatnak. 

Nem  lehet  azonl)au  tagadni,  hogy  az  újítási  vágyak 
a  parasztokat  is  megragadák.  Megfontoltabbak  lettek,  új 
fogalmakat  szívtak  magokba,  főképen  a  falusi  kocsmákban 
fölolvasott  újságokból. 

Az  elemi  iskolák  szaporítása  is  befolyt  arra,  hogy — egy 
azon  időbeli  jelentés  szavai  szerint  —  „a  paraszt  több  is- 
meretet gyűjtsön,  mint  a  mennyi  szükséges  arra,  hogy  osztá- 
lyában boldognak  érezze  magát." 
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Most  már  lehetetlen  volt  a  parasztoknak  egyszer  meg- 
mutatott látkört  elzárni.  Hiába  törekedett  a  kormány 
a  parasztok  helyzetének  fejtegetését  a  napirendről  eltávolí- 
tani. A  paraszt  gyorsan  öntudatára  ébredt  ama  keménység- 
nek, szigornak  és  csupasz  önzésnek,  melyekkel  a  földesúr  jogait 
vele  szemben  érvényesíté  és  melyek  a  gyümölcs  megérését 
eléggé  siettették,  úgy  hogy  a  nemes  ember  már  1809-ben 
jobban  félt  alattvalóitól,  mint  az  ellenségtől.  Az  urak  a  fal- 
vakból a  városokba  menekültek  s  ha  szökésök  oka  felől 
kérdeztettek :  a  parasztoktól  való  félelmet  adák  feleletül  '). 

Kétségtelen,  hogy  az  akkori  Magyarország  köz-  és 
magánéletének  minden  terén  oly  mozgalom  érvényesült, 
mely  a  nemzeti  erők  intensivebb  kifejtésére  törekedett.  És 
nem  utolsó  helyen  áll  az  igyekezet:  a  nyersterményekkel 
való  kereskedés  útját  a  külföld  irányában  megnyitni  -). 
A  rendek  gyámolíták  e  törekvést ;  a  nádor  is  melegen  szólal 
föl  annak  érdekében  az  udvar  előtt,  sőt  abban  a  gazdag- 
ság egy  új,  még  érintetlen  forrását  látja.  Kötelességének 
tartja  a  kereskedelem  emelését,  mint  az  ország  egyetlen 
segédeszközét,  a  császár  szívére  kötni,  hogy  adandó  alka- 
lommal, a  király  és  ország  gyámolítására  szolgálhasson  ^). 
Ügyde  Bécsben  nem  tudták  magokat  e  részben  egy  egész- 
séges, erélyes  politikára  rászánni.  Ma  egy  rendeletet  bocsá- 
tottak ki  a  kivitel  még  nagyobb  korlátozására,  hogy  azt 
a  következő  pillanatban  hatályon  kívül  helyezzék.  A  minden 
ilyes  elhatározások  mögött  rejlő  titkos  gondolat  abban  állott, 
hogy  Magyarország  kereskedelme  teljesen  a  német  örökös 
tartományokétól  tétessék  függővé.     Egy  pillantás  a  magyar 


')  Horvát  Istváu  naplója,  II.  rész.  Július.  M.  nemzeti  múzeum. 

'■)  L.  a  kereskedésre  nézve :  „Tableau  géog-raphique  et  politique  des 
royaumes  de  Hongrie,  d'Esclavonie  efc."  par  M.  Demian.  Parirs  1809.  Én 
a  rendelkezésemre  álló  franczia  kiadás  szerint  idézek. 

^)  József  fó'hg.  jeg'yzéke,  Bécs,   1801,  június  19-én.  Orsz.  levélt. 
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kereskedők  l)ea(lványail)a  inegji'Vüzhet  bennünket  a  felől, 
mikép  rendeltetett  minden  a  külföldre  irányzott  magyar  vál- 
lalat, az  osztrák  kereskedők  érdekének  alája  ').  József 
főherczeg,  ki  az  ország  szükségleteit  híven  fölismeré  és 
javaslatait  mindig  az  egész  birodalom  ja^■ára  tekintettel  teve 
meg,  József  főherczeg  volt  az,  ki  a  magyar  kereskedelemnek 
Fiume  irányában  való  előmozdítását,  egy  csatorna  létesítését 
és  Károh-város  megnagyobbítását  kívánta  '^).  De  még  sem 
történt  semmi  sem.  A  kincseket,  melyeket  ez  ország  nem 
sejtett  mértékben  rejtett  magában,  nem  emelek.  Itt  állott 
tehát  Magyarország,  kimerülten,  a  nélkül,  hogy  valójában 
hasznot  okozott  volna,  holott  gazdaságilag  értékesítve,  a  pénz- 
ügyek egyensúlyát   könnyen  helyreállíthatja  vala^). 

A  Magyarországra  vonatkozó  minden  józan  politika 
hiánya  ezen  országot,  a  gyöngeség,  a  lethárgia  állapotára 
kárhoztatá.  Az  intéző  körök  részint  át  voltak  hatva  a 
kívánságtól.  ^Magyarországból  egy  egyszerű  tartományt  csi- 
nálni, részint  pedig  még  mindig  ama  forradalmi  szellemtől 
való  félelem  igézete  alatt  állottak,  mely  az  országban  oly 
gyakori  viharos  kitöréseket  idézett  elő  *).  Hiába  utalt 
a  nádor  arra,  hogy  az  ország  hangulata  jó  és  kedvezó 
intézkedések  által  kitűnővé  változtatható  '").  Ezzel  össz- 
hangzó  az  idegenek  tanúsága  is,  kik  hasonlókép  kimondják, 
hogy  az  élő  nemzedék  között  nem  lehet  többé  Rákóczy- 
akat  és  Tökölieket  találni  ^).  ügyde  ilynemű  indokokra 
nem  hallgattak,  hanem  ép  az  ellenkező  útra  tértek,  hogy 
az  országot  minden  eszközzel  gyöngítsék.     Ez  okból  keres- 


')  Orsz.  levéltár,  uádori  osztály :  országgyűlési  akták.  1802. 
-)  József  főherczeg  a  császárhoz  1801.  szeptemb.  20. 
^)  Lacuée.  Arch.  nat. 
*)  Lacuée.  Arch.  nat. 

')  Ezt  bizonyítja  a  főherczeg    sok  nyilatkozata    leveleiben    és    beadvá- 
nyaiban. 

'')  Lézay.  Arch.  nat. 
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kedelmét  megsemmisítették,  iparának  fejlődése  elé  számtalan 
akadályokat  gördítettek,  s  az  ismeretek  terjedését  megne- 
hezítették; ez  okból  a  mezőgazdaságot  is  tönkre  tevék, 
nem  nvitván  meg,  termékei  előtt,  a  kivitelt.  A  fraucziák  azt 
liivék,  hogy  Ausztria  csak  oly  föltétel  mellett  változtatná 
meg  politikáját,  ha  rá  tudná  magát  szánni,  hogy  tekintetét 
kelet  felé  irányozza,  hogy  ott  Francziaország  segélyével  új 
hódításokat  tegyen  s  szenvedett  veszteségeit  kipótolja. 
„E  rendszer  —  írja  Lacuée  egy,  Napóleonnak  szánt 
jelentésben  —  mely  az  osztrák  háznak  régi  fényét  vissza 
adhatná,  bizonyára  elfogadtatásra  is  találna,  ha  Magyar- 
ország inkább  magára  vonná  a  figyelmet,  ha  az  uralkodó- 
ház belátná,  hogy  ezen  hosszú  időn  át  veszélyes,  ma  pedig 
haszon  nélküli  királyság,  összes  országai  között  a  legfon- 
tosabb, mely  pillanatnyi  szükségeit  egyedül  képes  lehetne 
kielégíteni,  hatalmát  növelhetné  s  népei  nyomorúságát  eny- 
híthetné" ').  Figyelemreméltó,  mint  merfíl  már  itt  föl  az 
eszme,  mely  később  1805-ben  Talleyrandnál  és  Gentznél 
szilárdabb  alakot  öltött,  a  gondolat  t.  i.  Ausztria  állását 
inkább  kelet  felé  terelni.  De  midőn  Lacuée  ezen  eszmét 
kifejti,  egyúttal  meg  van  győződve,  hogy  a  kormány,  egész 
sereg  előítélete-  és  megrögzött  szokásainál  fogva,  távol  áll 
annak  fölfogásától  '^).  Már  pedig  Ausztria  valóban  kétség- 
beejtő és  kimerült  állapota  mellett  nem  lett  volna-e  érde- 
mes, Magyarországgal  szemben  sikeresebb  politikát  alkal- 
mazásba venni?  Xem  használták  föl  a  nemzet  hangulatát, 
mely  akkoron  nagyon  is  hajlandó  volt  a  reformokra.  Ki- 
csinyes eszközökkel  éltek,  beérve  a  pillanatnyi  pénzsegé- 
lyekkel, melyeket  az  ország  természeti  gazdagságához  vi- 
szonyítva   parányiaknak,    a   létező  készpénzhez   hasonlítva 


*)  Lacuée.  Arch.  uat. 

^)  Lacuée.  ^Mais  tant  de  préjages,  tant  de    routine    éloignent  les  yeux 
du  souverain  de  cet  interéssant  royaume." 
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cizonban  tetemeseknek  kell  neveznünk.  Egy  kortárs  igen 
helyesen  fogta  föl  a  kormán}'  ])olitikáját,  midőn  erről  azt 
állítja,  hogy  mit  sem  fog  tenni,  mivel  Magyarországot 
magához  közelebb  hozhatná,  de  olyant  sem.  mi  által  a  ne- 
vezett országot  magától  egészen  elidegeníthetné,  s  az  or- 
szág maga  részéről  nem  teend  semmit  se,  hogy  Ausztriá- 
tól elszakadjon  '). 

Ez  volt  a  birodalom  helyzete  az  örökös  tartomá- 
nyokban és  Magyarországon,  midőn  az  a  hlne^'ille-i 
béke  folytán  űj  viszonyba  lépett  a  külvilággal.  Semmi 
sem  jelzé  a  belső  reformok  termékenyebb  időszakának 
közeledtét.  Károly  és  József  főherczeg  szava,  Magyaror- 
szágot illetőleg,  elhangzott  a  pusztában.  A  terméketlen- 
ség politikája  maradt  a  helyzet  signaturája,  mely  Auszter- 
litzhez  kellett,  hogy  vezessen.  Keményen  nyilatkozik 
egy  kortárs  az  akkori  osztrák  kormányról,  kinek  szavait, 
jelen  fejtegetéseink  berekesztésénél  nem  mellőzhetjük :  ,,Az 
osztrák  kormány  —  úgymond  ő  —  a  többi  összes  kor- 
mányok háta  mögött  áll.  Hiányoznak  ismeretei,  de  mindenek 
fölött  képessége  ismereteinek  alkalmazására"  ^). 


')  Rapport  (VAdrien  Lézay.  Arch.   nat. 
-)  Lacuée.  Arch.  nat. 


V-  FEJEZET. 


AUSZTRIA  VERESÉGE  A  KÁRTÉRÍTÉSI 
KÉRDÉSBEN. 

A  frauczia  forradalom  kitörése  megsemmisíté  Kaimitz, 
a  liineTÍlle-i  béke  tönkre  tévé  Tliiigut  báró  rendszerét. 

E  férfiú  pályájának  bevégzése  valóságos  tragoediát 
rejt  magában.  Tekintettel  az  ő  személyiségének  fontossá- 
gára, bizonyára  nem  lesz  szükségtelen  miniszterségének 
utolsó  pillanatait  fíMeleveuítenüuk. 

Már  a  béke  aláírása  előtt,  a  bőszültség  teljes  vihara 
lépett  föl  Thugut  ellen  a  lakosság  összes  rétegeiben. 
Személyét  általában  mint  a  béke  akadályát  jelölék  meg. 
A  legképtelenebb  hírek  jöttek  felöle  forgalomba  és  találtak 
hitelre.  A  miniszter  puszta  formális  eltávolítása  már  nem  volt 
elég.  Sem  a  császár,  sem  Colloredo  nem  érzék  magokat 
elég  eró'seknek  arra,  hogy  a  közvélemény  sürgetésének  ellen- 
álljanak. Ez  okból  elhatározá  a  császár,  hogy  Thugutot  a  mi- 
nisztérium vezetésének,  Colloredo  részére  történendő  átadá- 
sára   fölszólítja  ').     Ferencz.    ismerve    minisztere    szenve- 


')  Vertraute  Briefe  Thugats  II.  373 


152  ALSZTRIA  VEUESÉGE  A  KÁRTKKÍTÉhI  KÉRDÉSBEN. 

délyes,  lieves  természetét,  sokáig  habozott  a  fölmeiitést 
niindcii  cldkészülct  nélkül  vele  kö/öhii.  K  nehéz  föladat- 
tal C'olloredót  bízák  mv^.  De  ennek  sem  volt  sokáig-  bátor- 
sága, a  döntő  szót  Thuguttal  szendjen  kimondani.  Szemé- 
lyesen azt  egyáltalában  nem  merte  tenni.  (3  tehát  az 
írásbeli  lithoz  folyamodott.  ^lár  ez  irat  közlése  is  sok 
küzdelmébe  került  Colloredónak  ').  Csakis  most  írt  a  csá- 
szár Thugutnak,  követelve  az  ö  teljes  visszalépését.  Nehe- 
zen engedett  ez  utóbbi  ura  kívánságának^).  Az  udvarnál 
azonban  igen  hamar  azt  a  kellemetlen  tapasztalatot  tették, 
hogy  Thugut  ellenfeleit  e  concessio  nem  elégíté  ki.  A  mi- 
niszter eltávolittatását  üres  komédiának  nevezek,  állítva,  liogy 
az  ügyeket  még  mindig  ő  vezeti,  és  ép  úgy  bírja  a  fe- 
jedelem bizalmát,  mint  azelőtt.  És  így  nem  kívántak 
kevesebbet,  mint  Thugutnak  a  székvárosból  leendő  rög- 
tönös  eltávolittatását  ^).  „Minden  engedékenység,  a  gyöngeség 
minden  jele,  —  írá  Thugut  e  mozgalom  első  liírére  — 
csak  növeli  az  összesküvők  követeléseinek  szemtelenséget, 
a  helyett,  hogy  ezekének  véget  vetne,  vagy  megnyugtatást 
idézne  elő"*).  Megbotránkozott  a  kívánság  miatt,  hogy 
Bécset  azonnal  hagyja  el.  Ő,  ki  a  császárt  annji  oda- 
adással szolgálta,  gyáva  szökevény  módjára,  nyakrafőre  csi- 
náljon helyet  ellenségeinek,  hagyja  el  a  székvárost.  Hisz 
csak  három  hét  előtt  ígérek  meg  neki  ünnepélyesen,  hogy 
a  legmegtisztelőbb  visszalépés  fog  részéül  jutni.  Még  mindig 
remélte,  hogy  a  Colloredóval  folytatandó  rövid  értekezés 
az  egész  ügynek  kedvező  fordulatot  fog  adni.  De  már 
kezei  között  volt  a  császár  azon  kézjegye,  melyben  hala- 
déktalan    elutazásra    szólíttatott    föl.     Ferencz    tetszésére 


')  Vertraute  Briefe  II.  366. 
^)  U.  o.  368.  1. 
*)  U.  o.  393    1. 
*)  U.  o.  396.   1. 
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bízta,  hogy  akár  kormányzói  minőségben  a  veleuczei  tartomá- 
nyokba menjen,  akár  pedig  az  ügyektől  tökéletesen  visszavo- 
nuljon. „Ragaszkodnom  kell  alihoz  —  írá  neki  Ferencz. — 
hogy  Ön  távozzék  a  fővárosból.  Véget  kell  és  akarok 
vetni  mindezen  kiabálásoknak  és  a  sok  szó-beszédnek,  mit 
Ön  ellen  előttem  fölhoznak,  mert  nem  tudok  ellenállani 
és  nyugalmamat  fenyegetve  látom''  '). 

Föltehetjük  a  kérdést:  vájjon  a  végső  szükség  paran- 
csolá-e  Thugut  föláldozását?  Szabad  volt-e  a  császárnak, 
ki  egy  egész  évtizeden  át  hallgatott  a  miniszter  szavára, 
most,  midőn  úgy  szólván  az  ennek  megadandó  végső  tisz- 
tességről volt  szó,  Thugut  észrevételei  elől  elzárkózni? 
Kern  Idmélhette  volna-e  meg  magát  és  Thugutot:  a  szám- 
űzés kemény  szavától?  A  császár  helyzete  fölötte  nehéz 
volt.  A  miniszter  ellenfelei  mind  hevesebben  léptek  föl. 
Mindazáltal  némi  erély  mellett,  mégis  szert  tehetett  volna 
Ferencz  a  tisztességes  visszavonuláshoz  szükséges  időre. 
Többet  maga  Thugut  sem  kivánt.  A  bécsi  rendőrség  akkori 
befolvása  mellett,  könnvű  lett  volna  az  izgatottságot  és  bőszült- 
séget,  legalább  egy  időre  föltartóztatni.  Hisz  a  császái' 
föltevése  a  miniszter  határozott  ellenszegülésén  amúgy  is 
megtört.  Hősiesen  védelmezé  magát  Thugut  az  őt  fenye- 
gető megbecstelenítés  ellen.  ,.  Miért  akar  —  ügy  mond  — 
a  császár  engem,  ki  őt  oly  buzgóan  szolgáltam,  egész 
halálomig  megszomorítani,  hogy  csak  ellenségeim  jogtalan 
gyűlöletének  eleget  tegyen"  -)?  Kiváuja  kihallgattatását. 
azt  a  keíívet.  melv  még  a  gonosztevőnek  is  osztálv- 
részéül  szokott  jutni  ^).  Akarata  diadalmaskodott :  ő  meg- 
tagadta a  rögtönös  elutazást.  Mint  győztes  került  ki  a  küz- 
delemből.    A   tényleges    államszolgálatban    való    megmara- 


')  Vertraute  Briefe    II.  400.  1. 
-)  U.  0.  II.  401. 
^)  U.  o. 
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(lásrúl  tudni  sem  akart.  Tekintettel  rongált  vagyoni  viszo- 
nyaira, nyugdíjért  folyamodott,  melyet  meg  is  kapott.  Johb 
jövőt  óhajtva  Ausztriának,  melynek  kormányát  oly  hossza- 
san vezeté,  vált  meg  Thugut  a  szolgálattól  ')•  ^Nlárczius 
27-én  volt  utoljára  kihallgatáson  a  császárnál*) ;  ugyanazon 
hó  30-án  írá  Bécsből  utolsó  levelét  régi  barátja,  Collo- 
redóhoz,  s  ekkor  állandó  tartózkodási  helyére,  Pozsonyba 
ment  át  ^). 

Thugut  sohasem  lépett  föl  többé  a  politikai  színpa- 
don. De  jellemző,  hogy  árnyékátt'd  még  soká  féltek,  s 
nemcsak  Bécsben,  hanem  egész  Európában  még  azon  túl 
is  beszéltek  a  bukott  miniszter  befolyásáríjl,  hogy  továbbá 
a  bécsiek,  még  visszavonulása  után  is,  a  legnagyobb  gyű- 
lölettel viseltettek  iránta.  Gyanították,  hogy  Colloredo  cabi- 
netjével  Thugut  befolyása  is  épségben  marad  ^). 

Thugut  végleges  leszorítása  senkinek  sem  okozott  kelle- 
metlenebb helyzetet,  mint  CoUoredónak,  kinek  vállai  igen 
gyöngék  voltak  a  rajok  rakott  teher  hordozására.  A  való- 
ságos külügyminiszter  még  mindig  Lnnevílleben  tartózkodott. 
Colloredo  segítség  után  látott.  Az  arra  való  emberek  majd- 
nem hihetetlen  hiánya  megnehezíté  a  választást,  mely 
végre  Trauttmannsdorff  grófra  esett.  Ez  Károly  föherczeg 
híve  és  Thugut  ellenfeleinek  középpontja  volt  ^).  Trautt- 
mannsdorff közösen  munkálkodott  Colloredóval,  de  tevékeny- 
sége nem  hagyott  mélyebb  nyomokat  maga  után.  Ő  de- 
rék   jelleme    és    szeretetreméltó    modora    folvtán.  Bécsben 


^)  Vertraute  Briefe  II,  406. 
'')  U.  o.  334. 

3)  U.  o. 

■')  Keller  gróf,  Bécs   1801.  július  8-án.      Porosz  kir.  áll.  levélt, 
5)  Vertraute  Briefe,  II.  374  és  397.    A  bécsi  porosz  követ  állítása  sze- 
rint, Trauttmannsdorfr  vonakodott  volna  a  miniszteri    állást  elfogadni.  Csakis 
Károly   föherczeg  bírta  rá,  hogy  a    vezetést,  legalább  ideiglenesen,  elvállalja. 
Keller  gróf,  Bécs  1801.  január  31-én.     Porosz  kir.  áll.  levélt. 
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közkedveltségnek  örvendett  ')  azonban  inkább  érdekelték 
élvezetei,  mint  az  állami  ügyek  -). 

Míg  Bécsben  a  vázolt  események  foglalkoztaták  a 
kedélyeket,  Cobenzl  gróf,  a  béke  aláírása  után,  egy  újabb 
párizsi  útra  készülődött.  Udvara  előtt  úgy  tünteté  föl  a 
tényállást,  mintha  a  legnagyobb  kedvetlenséggel  és  csak 
a  francziák  ismételt  sürgetésére  menne  ama  városba,  mely- 
ben most  Francziaország  hatalma  székel  ^). 

Cobenzl  eltitkolá  a  császár  előtt  a  valóságot.  Nem 
a  francziák  voltak  azok,  kik  Párizsban  leendő  megjelenését 
kívánták,  hanem  maga  az  osztrák  miniszter  vágyott  a  pil- 
lanat után,  hogy  az  első  consullal  szemtől-szemben  állhas- 
son. Csak  az  attól  való  félelem,  hogy  Bonaparte  megint 
olyan  búcsújelenetet  szerezhet  neki,  mint  első  párizsi  útja 
alkalmával,  tartá  őt  vissza  a  franczia  fővárosba  való  hala- 
déktalan elindulástól.  Ez  okból  József  útján  előadatá 
abbeli  kérését,  írna  neki  az  első  consul  pár  szót,  vagy 
üzenje  meg,  hogy  szívesen  látná*).  Cobenzl  az  első  consul 
részéről  remélt  barátságos  fogadtatás  útján  akará  Bécsben 
személyes   tekintélyét   növelni;    e  mellett  működött  benne 


')  Keller  gróf.,  Bécs,  1801.  január  31-én. 

^)  1801.  augusztus  31-én,  az  állam-  és  tanácskozási  minisztérium  fölállítá- 
sakor, írá  Ferencz  Colloredónak :  „Zum  Staats-  und  Conferenz-Minister  der 
auswártigen  Geschafte  ernenne  ich  den  jeweiligen  Vorsteher  der  Staatskanzlei 
und  gegenwartig  den  Grafen  Trauttmannsdorfí.  Bécsi  áll.  levélt.  Mellékelve 
az  előterjesztésekhez. 

3)  Vertraute  Briefe,  11.  416.  Cobenzl  Colloredólioz,  1801.  febr.  24-én 
„Vous  aurez  vu  par  toules  mes  lettres,  combién  j'ai  répugné  á  fairé  un  se- 
cond  voyage  á  Paris,  malgré  les  pressantes  sollicitations,  qui  m'ont  été  faites 
á  cet  égard." 

■*)  Joseph  Napóleonhoz.  Luneville  9.  Pluviose  20-án  (1801.  febr.  9-én) 
Arch.  nat.  A.  F.  IV.  1675.  Hiányzik  Du  Casse-nál  hist.  des  neg  „M.  de 
Cobenzl  vient  de  me  dire  aprés  la  .signature  que  si  le  premier  consul 
vouloit  lui  écrire  ou  lui  fairé  écrire  que  son  vojage  á  Paris  lui 
sereit  agréable,  c'étoit  la  seule  considération  qui  put  Vj  déterminer 
en  l'éxusant  prés  de  sa  cour  et  faisant  voir  a  Vienne  que  le  ler  consul  con- 
serve  de  la  bienveillance  pour  lui." 
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a  dicsvágy  is,  liogy  az  175(>iki  pdlitikai  iciids/ci-  lielyre- 
állítója  legyen.  Jcjzseíct  b»'V()iul  rt'iiit'iiységei  titkába  és 
sürgeté  öt,  liogy  enuek  szoszülója  legyen  ti  vérénél.  Úgyde 
József  mitseni  akart  erről  tudni  ').  Most  elhatározá  ma- 
gát Cobenzl  egy  Bonaparténak  szánt  iratban,  politikai  lend- 
szerét  vázolni  s  ezt  azon  kérelennnel  adá  át  Jí'tzsefnek, 
hogy  az  soha  se  bocsáttassék  a  nyilvánosság  elé.  Ezen 
aláírás-  és  kelet  nélküli  okmányban,  Cobenzl  az  Ausztria  és 
Francziaország  közötti  legbensőbb  szövetség  mellett  kar- 
doskodott. Nyomatékosan  hangsulyozá  a  nagy  hasznot, 
mely  abból  a  franczia  köztársaságra  háramolnék;  utalt 
arra,  hogy  a  szövetségesek  hozzájárulása  nélkül,  jövőben 
egyik  hatalmasság  sem  merészkednék  a  continensen  csak 
egyetlen  lövést  is  tenni.  Minden  tartózkodás  nélkül  ki- 
mondá  Cobenzl:  hogy  Ausztria  segélyével  ugyanazt  érhetné 
el  az  első  consul  a  tengeren,  mi  a  szárazföldön  immár 
sikerült  is  neki^). 

József  vonakodott  az  osztrák  miniszter  politikai  esz- 
méit fivére  előtt  támogatni;  de  annál  készségesebben  gyá- 
molította a  párizsi  útra  vonatkozó  óhaját.  Hisz  neki  ma- 
gának is  szívén  feküdött,  a  lunevillei  magánynak  mielőbb 
hátat  fordítva  a  béke  szerencsés  megalkotójakép  Párizsba 
sietni.  Napóleon  megengedte,  hogy  Cobenzl  a  franczia 
fővárosba  jöjjön;  de  fivére,  Józsefnek  megtiltá,  hogy  vele 
szemben  ép  olyan  bizalmasságot  tanúsítson,  mint  első  pá- 

')  A  fölvilágosítás,  melj^et  Fournier.  „Gentz  nnd  Cobenzl"  18.  1.  a.  jegy- 
zetben, Józsefnek  Cobenzlhez  való  viszonyára  nézve  kivan,  azt  hiszem,  meg 
van  adva. 

-)  „ —  —  rien  ne  pouvait  lui  (á  la  Francé)  convenir  d'avantage  qu'uu 
systéme  au  moyen  duquel  on  ne  tirerait  plus  un  coup  de  canon  sur  térre 
sans  que  nous  le  voulions  tous  les  deiix  et  qui  mettrait  la  républiqae  á  mérne 
d'exécuter  sur  mer  ce  qu'elle  avait  effectué  sur  le  continent."  Mellékelve 
Józsefnek  Napóleonhoz  intézett,  1801.  febr.  9-iki  leveléhez.  Arch.  nat.  —  Az 
1756-iki  rendszer  fölajánlására  a  császár  utasítást  adott.  L.  Vivenot:  Thugut 
und  sein  politisches  System.  Archiv  f.  österr.  Geschichte  43.  kőt.   177.  1. 
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rizsi  tartózkodása  alkalmával.  Napóleon  szemében  Cobenzl 
azt  a  bűnt  követé  el,  hogy  az  ő  bizalmával,  Tluigut  javára 
visszaélt. 

Fejedelme  beleegyezésével  zsebében,  ki  maga  is  hasz- 
nosnak vélte  az  első  consullal  való  közvetlen  érintkezést  '), 
ment  tehát  most  Cobenzl  Párizsba.  De  itt  nagyon  is  ki 
kellett  józanodnia.  INIár  az  első  pillanatok  alatt  elszige- 
telve látá  magát.  József  visszavonult  a  vidékre;  Napóleon 
pedig  nem  akará  őt  a  ratifikácziók  kicserélése  előtt  látni '-). 
Végre  márczius  8-án  elfogadtatott.  Cobenzlnek  a  testőrök 
sorfalai  között  kellett  végig  haladnia ;  a  zene  játszott ;  magát 
Napóleont  fényes  kiséret  vévé  körűi;  a  másik  két  cousul, 
mint  két  alantas  hivatalnok  állott  mellette.  ..Ilyen  —  írá 
Cobenzl  e  kihallgattatásról  —  a  corsicai  kis  nemes  föllé- 
pése; tényleg  Francziaország  királya  lévén,  fényesebb  ud- 
vartartással veszi  magát  körűi,  mint  XYI.  Lajos,  ki  hasonló 
tekintélylyel  legalább  soha  sem  bírt"  ^).  Szokott  modorában 
aztán  három  óra  hosszat  beszélt  Napóleon  a  legkülönbözőbb 
tárgyakról,  belevegyítve  mondásai  közé  a  császárra  és  környe- 
zetére vonatkozó  fenyegetéseket  és  gonosz  megjegyzéseket. 
Francziaországnak  Ausztriához  való  szövetségét  egyenesen 
képtelenségnek  nyilvánítá.  Egyúttal  azonban  Törökországra 
utalt,  mint  azon  helyre,  hol  Ausztria  veszteségeiért  kénye- 


')  Mémoives  du  roi  Joseph.  I.  197.  Ntapoleon  Józsefhez  1801.  tebr. 
13-án.  L.  Talleyrandnak  Józsefhez  intézett  ugyanezen  kelettel  ellátott  leve- 
lét Du  Casse-nál,  Histoire  des  négociations  II.  ?)'ó6.  E  levélben  Talleyrand  épen 
nem  szól  azon  az  éles  hangon,    melyben  Xapoleon  említett  levele  van  tartva. 

^)  Vivenot,  Politisches  System  Thuguts  181  1. 

^)  Du  Casse,  Hist.  d.  nég.  11,  340.  A  ratifikáczióknak  Párizsban  leendő' 
kicserélését  József  veté  föl.  Cobenzlnek  9.  Ventose  2-án  azt  írá  (1800.  febr.  •22-én): 
Ne  serait-il  pas  possible  d'obtenir  de  votre  cour  l'agrément  pour  échanger  les 
ratiíications  a  Paris,  je  vous  écris  ceci  de  mon  chef  et  animé  par  la  confiance 
que  vous  m'avez  inspirée.  Másolat.  Mellékelve  Cobenzl  1801-beli  sürgönyei- 
hez. Bécsi  áll.  levélt. 

'')  Cobenzl,  Párizs,   1801.  márczius  Ti-én.  Bécsi  all.  levélt. 
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szerint  kárpótlást  kcresliet  'j.  E/zel  Xíqxtlcoii  v^y  oly 
pontot  érintett,  mely  nemcsak  Ausztriát,  h;inem  <iz  összes 
német  fejedelmeket  is  legközelebbről  érdeklé.  A  lune- 
villci  béke  fölveté  ugyanis  azon  kérdést,  mikéjjen  kárjxjtol- 
tassanak  a  német  fejedelmek,  kik  országaikat  a  Eajna  bal 
partján  elvesztették,  és  mimódon  elégíttessék  ki  L'erdiuánd 
főherczeg,  Toscana  elvételéért?  Az  eldöntés  Párizsban, 
melyet  most  „a  magas  i)olitika  előcsarnokának"  neveztek, 
kellett,  hogy  létrejöjjön.  Xapoleon  lábainál  szemlélheté 
majdnem  az  összes  német  államok  képviseleteit.  Mindeni- 
kök  koldult  az  ő  kegyéért,  mindenikök  nyerni  akart  vala- 
mit. Az  osztrák  uralkodó  követe  nagyon  nehéz  helyzetben 
volt.  Ausztria  a  régi  birodalmi  szervezetet  akará  fentar- 
tani,  ellensége  volt  az  egyházi  fejedelmek  rovására  törté- 
nendő kárpótlásoknak,  de  azért  a  lunevillei  béke  egy  titkos 
czikkelyében  mégis  biztosíttatá  magának  az  egykori  tos- 
canai nagyherczeg  tartománya  helyébe,  Salzburg  és  Berch- 
tesgaden  egyházi  területeket.  Napóleon  még  nagyobb  ellen- 
tétbe akará  Ausztriát  sodorni.  Talleyrand  útján  kijelen- 
teté  Cobenzlnek,  hogy  ő,  Poroszország  és  az  északi  biro- 
dalom közbejötte  nélkül,  egyedül  Ausztriával  akarja  a 
kári)ótlási  ügyet  befejezni;  ez  volna  a  német  alkotmány 
fentartásának  leghatásosabb  módja.  Csak  ily  úton  találhat 
a  toscanai  nagyherczeg  Németországban  kárpótlást;  ha 
Poroszország  ebből  valamit  megtudna,  fölriasztatnék  és 
bizonnyára  mindent  elkövetne,  hogy  ezen  megállapodást 
meghiúsítsa. 

Eddigelé  hitegették  Cobenzlt,  hogy  a  toscanai  nagy- 
herczeg Bajorország  egy  részét,  t.^  i.  az  Innig  terjedő 
területet,  meg  fogja  kapni.  Hogy  őt  még  jobban  elaltassák, 
utasítást    kapott    József,     előtte    fölemlíteni,     hogy    most 


*)  Cobenzl,  U.  o.  „Si  vous  pouviez  vous  étendre  de  ce  cőté-la  jusqu'  á 
la  mer  nőire,  ce  seroit  un  bon  moyen  de  réparer  vos  pertes." 
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sokkal  értékesebbnek  látják  Toscáuát,  iiiiut  Luuevillebeu ; 
ezért  szükséges  Münchent  is,  tehát  az  Isarig  terjedő  részt, 
a  nagyherczegnek  adni.  József  Párizs  mellett  fekvő  bir- 
tokán akará  a  tárgyalásokat  CobenzUel,  még  pedig  a  leg- 
nagyobb rendben,  befejezni.  Poroszország,  melynek  mit 
sem  volt  szabad  nyernie,  csak  a  bevégzett  fölosztás  után 
lett  volna  erről  értesítendő ').  József  fölenihté,  hogy  senkitől 
sem  lehet  jobban  tartani,  mint  a  tolakodó  Lucchesinitől, 
Poroszország  képviselőjétől.  S  ekkor  Ausztriára  nézve 
elbódító  zenehangokat  kezdett  pengetni.  Ausztriának  minden 
Idváusága,  a  mi  csak  szívén  fekszik :  a  toscanai  nagyherczeg 
tökéletes  kárpótoltatása,  az  egyházi  választó-fejedelemségek 
fentartása,  Poroszország  nem  részesítése,  mindez  be  fog 
teljesülni,  ha  csak  Ausztria  a  közvetlen  alkudozásokra  rá- 
szánja magát  -).  Napóleon  nem  követett  e  részben  más 
czélt,  mint  Ausztriának  Porosz-,  Bajor-  és  Oroszország 
előtt  való  compromittálását.  Szándéka  volt  Ausztriát  az 
említett  hatalmasságok  előtt  a  leggyülöletesebb  színben  föl- 
tüntetni, rámutatni,  mint  törekszik,  mások  érdekének  meg- 
kerülésével, gazdagodni.  Napóleon  most  is,  mint  élete 
egész  folyamában,  az  elszigetelés  sikeresen  alkalmazott  po- 
litikájához folyamodott. 

E  czélból  Lucchesininek  is  dús  nyereséget  helyezett 
kilátásba,  ha  az  elkülönzött  tárgyalásokra  vonatkozó  javas- 
latot elfogadja.  Ügy  látszik,  Cobenzl  hitt  egy  pillanatig 
Napóleon  őszinteségében.  Nemsokára  azonban  átlátott  az 
egész  ármán3'on ;  fölismerte,  mint  akarák  őt  Józsefhez  falura 
küldeni,  hogy  az  egyes  képviselőkkel  annál  zavartalanabbul 
folytathassák  a  tárgyalásokat.  Le  is  mondott  a  reménységről, 
hogy  a  toscanai  nagyherczeg  az  Isarig  terjedő  területet  meg- 
kaphassa;  boldognak  vélte  volna  magát,  ha  csak  az  Innig 

')  Cobenzl,  Párizs  1801,  márczius  18.  Bécsi.  áll.  levélt.  —  „qu'il  ne  seroit 
nullement    question,  qu'elle  (Poroszország)  dut  y  gagner  quoique  ce  sóit." 
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cltciülő  részecske  is  megadatik.  S  lia  ezen  tVilisnierés 
daczára  még  mindig  többet  kiváiit,  líg}'  ezt  csak  azon 
szánn'tásból  tévé,  hogy  legalá])b  ^alamicskét  biztosítson  '). 
Cobenzl  igen  korán  tajjasztalta.  hogy  még  ezt  a  keveset 
sem  fogja  elérni.  Az  alkudozások,  melyeket  eddigelé  József, 
a  mennyire  csak  lehetett,  siettetni  igyekezett,  hirtelen  meg- 
akadtak. József  egyszer  az  utasítások  hiányával,  máskor 
ismét  Talleyrand  lassúságával  mentegetődzött  *).  Cobenzl 
híjjával  volt  minden  hatalomnak,  hogy  ily  eljárások  ellen 
ei'élyesen  tiltakozhasson.  Igen  is  jól  tudta,  hogy  Ausztriá- 
nak egyetlen  szövetségese  sincsen.  Poroszországgal  hatá- 
rozott ellentétben  állott ;  Lucchesini,  a  párizsi  porosz  követ 
legkevesbbé  sem  volt  hajlandó  az  osztrák  politikát  támo- 
gatni. Cobenzl  ismételten  panaszkodott  ellene ;  felbujtónak, 
izgágának,  de  nem  államférílúnak  tekinté  ^).  Napóleon  sem 
volt  megelégedve  Lucchesinivel ;  intriguánsnak  uevezé  őt, 
ki  minden  ajtón  bekopog  '*). 

Lucchesini  a  porosz  diplomáczia  egyik  legcsodálatosabb 
alakja.  Érdemes  ez  embert,  kinek  neve  a  Lengyelország 
fölosztása  czéljából  folytatott  tárgyalások,  —  a  reichenbachi 
és  sistowai  cougressusok  —  és  most  párizsi  követsége  ahqjján 
mindenkinek  szájában  forgott,  itt  kissé  közelebbről,  szem- 
ügyre vennünk.  0  azon  országból  származott,  melyet  a  modern 
politika  hazájának  lehet  tekinteni  és  Lucca  előkelő,  de  szegény 
családjainak  egyikéhez  tartozott.  Tökéletesen  bevégzett 
műveltsége  részére  eleve  kiváló  helyet  biztosított  a  világban. 
Szellemes  voltával,  képességeivel  s  ritka  irodalmi  jártassá- 
gával sikerült  neki,  miután  sem  Versailles-ban  sem   Bécsben 


^)  Cobenzl.  Párizs  1801.  márczius  20.  Bécsi  áll.  levélt. 
-)  U.  a    Párizs  1801.  ápril  11-én.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  U.  a.  1801.    május    8.    Bécsi    áll.    levélt.     „Lucchesini,     depuis    que 
je  le  connais,  me  paroit  plus  tracassier  que  négociateur." 
••j  U.  a.   1801.  ápril  19,  Bécsi  áll.  levélt. 
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nem  boldogult,  II.  Frigyes  kegyét  iiiegii3'enii,  kinek  ö  máso- 
dik Yoltaireje  volt.  Jól  alkalmazott  hódolattal  aztán 
II.  Frigyes  Vilmos  jóindulatát  is  biztosítani  tudá  magának  '). 
ki  alatt,  az  európai  nagy  kérdések  kezelése  tekintetében, 
nevezetes  hírnévre  tett  szert.  Kétségtelenül  bírt  ő  sok 
lényeges  államférfiúi  tulajdonnal.  Nagyon  szellemes  embei- 
s  első  rendű  társalgó  volt,  ki  mindenkinek  tudott  valamely 
kellemes  szót  mondani  '^).  De  ez  utóbbi  tulajdonsága  gyak- 
ran közel  vivé  őt  a  meg  nem  engedett  határához,  sokszor 
forogván  azon  veszétyben ,  hogy  közönséges  hízelgőnek 
fog  tartatni  ^).  S  mint  minden  ilyen  természetű  ember, 
ő  is  nélkülözte  a  határozott  jellemet  és  azon  képességet, 
hogy  másokban  bizalmat  ébreszszen*).  Ot  mint  igen  csúnya 
embert  festik.  Arczizmai  fíUött  bírt  azonban  a  hatalom- 
mal, hogy  azoknak  mindig  jóakaratú  kifejezést  adjon  és 
ez  által  a  kellemetlen  hatást  elenyésztesse^).  Egy  ily  képes- 
ségekkel fölruházott  férfiú  veszedelmes  vetélytárs  volt. 
Cobenzl  örömest  közeledett  volna  hozzá  ^);    de  Lucchesini 


')  Notices  sdr  quelques  personnes  en  Prusse  au  VIII.  (1800)  Mémoires 
et  documens  de  la  Prusse  1797 — 1798  A.  A.  Le  marquis  de  Lucchesini.  L. 
rája  vonatkozólag  Hüffer  legvijabb  müvét:  Zwei  neue  Quellén  zur  Geschichte 
Friedrich  Wilhelm  III.  Aus  dem  Nacblasse  Johann  "VV.  Lombard's  und  Giro- 
lamo  Lucchesini's."  A  mennyire  tudom  Bailleu  van  megbízva  a  Lucchesini- 
féle  hagyaték  közzétételével.  Perse  csakis  ekkor  lesz  lehetséges  ez  állam- 
férfiúról tökéletes  ítéletet  mondani. 

'^)  Notice.  A.  E.  „Autaut  qu'il  le  pouvoit,  it  ajoutait  á  tous  quelque 
chose  d'aimabie.  car  de  tous  les  taleus,  le  talent  de  la  flatterie  est  indubitab- 
lement  celui  qu'il  posséde  le  mieux." 

^)  Mémoires  et  documens.  Prusse.  vol.  8.  A.  E. 

^)  Notice.  A.  E.  „De  l'esprit,  beaucoup  d'esprit,  mais  point  de  carac- 
tére;    des    opinions    mobiles    qui   tournent  á  tout    vént." 

•"')  Mémoires  et  documens,  Prusse,  vol.  8.  1804-beli  mémoire.  A.  E. 
„11  était  fórt  laid  et  mérne  louche  sima  mémoire  ne  me  trompe  pas;  mais 
á  force  de  travail  et  d'art  et  en  commandant  aux  muscles  de  son  visage, 
de  prendre  des  habitudes  de  bienveiliance  pour  tout  le  monde,  il  était 
parvenü  a  vaincre  la  nature,    et   á   donner    de   l'agrément   a   sa   figure." 

")  Cobenzl.    Paris   1801,   márczius  18.   Bécsi  áll.   levélt. 
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részéről  csak  ellenséges  éizületet  tai)asztHlt.  Nem  járt 
jobban  az  orosz  követtel  sem.  Oroszország  ép  készülő- 
dött, magát  Franeziaország  karjai  közé  vetni.  ]Még  csak 
kevés  idővel  azelőtt,  szigorú  büntetés  terhe  alatt,  niegtiltá 
í.  Pál.  Napóleon  nevének  az  orosz  birodalond)an  kiejtését; 
boszankodott  azon  orosz  nők  miatt,  kik  az  első  consul 
iiánti  lelkesültségből,  ennek  képét  mindennemű  tárczákra 
ráhímezték  ').  Az  Ausztriával  történt  összeveszés  azonban 
őt  az  első  consul  táborába  vezérlé.  Kiváló  hadvezérek 
iránt  könnyen  lelkesülvén  s  valamely  nevezetes  férfiú  kul- 
tusza rá  nézve  valóságos  életszükségletet  képezvén,  könnyen 
érthető,  ha  most,  hirtelen,  szenvedélyesen  vonzódott  Napó- 
leonhoz ^). 

Bizonyára  az  utóbbi  sem  mulasztott  el  semmit  sem,  hogy 
a  czárt  ez  érzületében  megszilárdítsa.  Bécsben  igen  jól 
ismerek  az  Oroszország  felől  fenyegető  veszélyeket.  Még 
1801,  januárjában  megemlékezett  Pál,  leánya:  a  nádor 
neje  előtt,  a  francziákhoz  való  bizalmas  visszonyáról.  Sőt 
a  nádor  tudni  akarta,  hogy  Pál  különös  békét  igyekszik 
Napóleonnal  kötni,  hogy  aztán  egy  hadsereggel  a  biroda- 
lom határainál  megjelenvén,  ennek  törvényt  szabhasson  ^). 
A  bécsi  kormány  azonban  el  volt  határozva,  Pálhoz  köze- 
ledni s  ez  által  őt  Francziaországtól  elválasztani,  A  lune- 
viUei  béke-akta  közlése  volt  hivatva  e  czél  előmozdítására, 
a  közvetítés  szerepe  pedig  a  nádorra  várt.  Ez  azonban 
ellenvetéseket  hozott  föl,  József  főherczeg  azon  vélemény- 
ben volt,  hogy  Pál,  a  lunevillei  béketraktátumnak,  a  császár 
kisérő  irata  nélkül  —  és  ép  ő  általa  leendő  átküldését,  kiről 
a  czár  igen  jól  tudá,  hogy   külügyekkel   soha   sem  foglal- 

')   Egy   névtelen  jelentése.     Arcli.    nat,    A.   F.   IV.  1696.  Eussie. 

^)  Grouchy  tábornok  jelentése.  Szt.  Pétervár  1800,  máj.  1.  Arcb.  nat. 
A.  F.  IV.  1696.  Russie. 

^)  József  fübg.  Ferencz  császárboz,  Budán  1801,  január  20.  Bécsi  áll. 
levélt. 
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kozott,  rossz  néven  vehetné.  Jogosan  félt  József  attól, 
hogy  a  bizalmatlanságnak  tökéletes  közeledéssé  való  ezen 
hirtelen  átváltozása,  a  számítás  ellenére  üthetne  ki  s  a  czárt 
újból  arra  bírhatná,  hogy  Pétervárról  akarjon  mindent 
vezetni.  Figyelemreméltó  jelenség,  hogy  az  orosz  biroda- 
lomhoz való  közeledés  elleni  oppositió  éj)  a  czár  vejétó'l, 
József  főherczegtól  indult  ki.  „Általában,  eltekintve  attól, 
hogy  a  legüdvösebb  minden  szomszéddal  jól  lenni  —  irá 
ő  a  császárnak  —  nem  tudom  átlátni,  hogy  a  300  mért- 
földnjdre  levő'  orosz  czár  szövetsége,  főkép  az  ő  változé- 
kony és,  ha  szabad  így  szólanom,  absurd  jelleme  mellett,  mit 
használhat  nekünk "  ').  Hogy  a  főherczeg  e  nézete  meny- 
nyire jogosult  volt,  mii}'  kevéssé  volt  várható  az  orosz 
czár  érzületének  megváltozása,  ez  leginkább  kitűnik  a  kö- 
vetkező körülményből.  A  nádor  értesítette  Pált,  hogy  őt, 
neje,  a  Pál  leánya,  lebetegedése  felől,  gróf  Beckers  had- 
segédnek Pétervárra  leendő  küldése  útján  fogja  tudósí- 
tani. Pál  visszautasítá  e  figyelmet;  oly  barátságtalan, 
sértő  választ  adott,  mely  a  nádort  a  legnagyobb  mértékben 
elkeseríté  s  őt  azon  határozatra  bírá,  hogy  véleményét 
császári  ijjjának  egész  határozottsággal  ki  fogja  mondani  ^). 
Úgyde  erre  már  nem  kínálkozott  több  alkalom. 

I.  Pált  az  összeesküvők,  márczius  23-áról — 24-ére 
virradólag  megfojták'^),  Bécsben  föllélekzelhettek ;  az  orosz 
és  franczia  hatalom  egyesülésének  veszélye,  mellőzve  volt. 
Ki  sem  érezé  jobban  e  változás  fontosságátt,  mint  Xapoleon. 
A  császár  meggyilkoltatásának  hírére  majdnem  megkövülten 

^)  József  íöhg.  Fei-enczhez    Budán  1801,    febr.  24-én.    Bécsi  áll.  levélt. 

^)  József  fó'hg-.  Ferenczhez  Budán  1801,  márcz.  8  án.  Bécsi  áll.    levélt. 

^)  L.  a  részleteket  a   köv.    érdekes    dolgozatban :    Die   Ermordung    des 

Kaisers    Paul.    Sybel-féle  folyóirat    1860.  évf.  A  mit  itt  e  dolgozat  ismeretlen 

szerzője    elmesél,    azt    sokrészt    megeró'sítik  Viazzolinak    TrauttmannsdoríFhoz 

^  márczius   22     „„^       t.^     •    'n    i      -i 

intézett  közleményei.    Eijra,  -; , ; —  1801.     Becsi  all.  levélt. 

•'  °  '     ápril  3-an 
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állott  lu'lyébeu').  Érezte,  ho^v  legalább  egyidőic  le  kell 
mondaiiiíi  aiiiíi  nagyszerű  tervek  megvalósításáról,  melyeket 
Pál  segélyével  keresztül  vinni  igyekezett.  Csodálatos  ellen- 
tétet képezett  Napóleon  leliangoltságával  azon  egész  az 
insolencziáig  fokozódott  öröm,  mehet  az  orosz  követségnél, 
a  hazai  zsarnoktól  való  megszabadulás  fölött,  éreztek  ^). 
Ezen  első'  kedvező  i)illanatot  használá  fól  Cobenzl,  a 
Kalitschew,  párizsi  orosz  követhez  való  közeledésre.  Cobenzl, 
ki  az  iij  czárt  ép  oly  jónak  és  hozzáférhotónek  tartá.  mint 
a  milyen  durva  és  szigorú  volt  a  meggyilkolt  uralkod(3. 
rögtön  sürgeté  a  bécsi  udvart,  hogy  az  orosz  udvarhoz 
jobb  viszonyba  igyekezzék  lépni.  „Az  Oroszországgal  való 
czivakodás  —  úgy  vélekedék  ő  —  rejti  magában  Ausztria 
minden  szerencsétlenségének  forrását"'  ■^).  Pál  halála  után 
valóban  engesztelékenyebb  hangulatot  tanúsítottak  Párizs- 
ban Ausztria  iránt.  Talleyrand  egy  napon  karon  foga 
Cobenzlt,  hogy  az  utóbbi  által  többször  emlegetett  1756-iki 
szerződés  felől  tudakozódjék.  József  nemcsak  hevesen 
kikelt-  az  északi  barbár  ellen  "*),  hanem  egyenesen  fogad- 
kozott, hogy  Napóleon  nagyon  hajlandó  az  Ausztriával 
kötendő  szövetségre,  melyet  sokkal  többre  becsül  a  Porosz- 
országgal létesítendő  hasonló  viszonynál  '").  A  toscanai 
nagyherczeg  kárpótlására  vonatkozó  tervek  most  egpnást 
érék.  Minden  eltelő  nappal  más-más  került  szóba.  Majd 
a  nagyherczeg  olaszországi  uralma  lett  volna  helyreállítandó, 
majd  ismét  Ausztriának  kellett  volna  a  velenczei  területet, 
egészen   az   Etschig,    részére  átadni,    e  helyett  Istrián  és 


')  Cobenzl   1801,  ápril  19.  Bécsi  áll.  levélt. 

0  U.  o. 

3)  U.  o. 

')  U.  a.  1801,  május  8.  Bécsi  áll.  levélt. 

")  U.  a.  Május  22.  „11  (Napóleon)  est  —  úgy  monda  József  —  toiijours 
dans  le  merne  systéme  qu'avant  le  traité  de  Compo-Formio,  trés-porté  pour 
une  alliance  étroite  avec  l'Auti-iche-'.    Bécsi  áll.   levélt. 
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Dalmaczián  kívül,  Salzburgot,  Berchtesgadent,  Passaut  és 
Bajorország  egy  részét  kapván  ').  De  ha  Cobenzl  köze- 
lebbi ismereteket  akart  szerezni  Bajorország  megígért  része 
felől,  úgy  csak  kitérő  feleleteket  kapott,  melyek  arra 
mutattak,  hogy  Napóleon  nem  gondol  komolyan  az  egész 
kártérítési  kérdésre,  sőt  inkább  arra  törekszik,  hogy  azt 
minél  inkább  elnyújtsa.  E  benyomás  hatása  alatt  írá 
Cobenzl  a  császárnak:  „Fölséged  mindabból,  mit  ma 
jelentek ,  látni  méltóztatik .  hogy  itt  mindig  hamisság, 
csűrés-csavarás  és  a  befejezés  iránt  kevés  hajlam  ural- 
kodott" '^).  Könnyen  érthető,  ha  Cobenzl,  ily  körülmények 
között,  párizsi  tartózkodását  hasztalannak  monda  s  udvara 
előtt  ismételten  kijelentette,  hogy  csak  Oroszország  szövet- 
ségében lehet  Napóleon  részéről  a  lunevillei  szerződés  tel- 
jesítését remélni  ^).  Hasonló  véleményben  volt  a  bécsi  udvar 
is.  Már  egy  idő  óta  kedvetlenül  láták  Bécsben,  mint  tér 
ki  Napóleon  a  szerződés  megvalósítása  elől.  A  székváros 
előkelő  társaságában  folyvást  hallani  lehetett  a  panaszt, 
hogy:  „a  francziák  nem  tartják  meg  szavokat. . . .  Cobenzl 
kétségbeesik,  hogy  nem  végezhet  velük . . .  nem  lehet  tudni, 
mit  akarnak.  Ma  ezt  kívánja  Bonaparte,  holnap  ismét 
azt".  Fogadni  akartak,  hogy  6  hó  lefolyása  alatt  Franczia- 
ország    ellenségeskedésben    fog    állani    Ausztriával  ^).     Ily 


*)  Az  erre  vonatkozó  részleteket  1.  Beérnél  „Zur  Geschichte  der  üsterr. 
Politik  in  den  Jaliren  1801  und  1802.  Arch.  f.  üsterr.  Gesch.  52.  k.  Ha 
azonban  Beér  —  a  484.  lapon  —  azt  állítja :  Napóleon  kijelenté,  hogy 
Bajorország  átadásáért,  nem  vállal  Porosz-  és  Oroszországgal  szemben  fele- 
lősséget, úgy  ezzel  ellentétben  áll  Napóleon  következő  nyilatkozata:  ,,Dés"  — • 
monda  Napóleon  Cobenzlnek  —  ,,que  vous  serez  d'accord  avec  lui,  (Bajor- 
országgal) si  la  Prusse,  si  la  Russie  veulent  s'y  opposer,  nous  ferons  cer- 
tainement  cause  commune  avec  vous  contre  ces  deux  puissances".  Cobenzl, 
1801.  máj.  19.  Bécsi  áll.  levélt. 

-)  Cobenzl,    1801,  május  22-én.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Supplement  d'Autriche  1800 — 3.  Kelation  du  citoyen  Mariingen, 
agent  secret.  Bécs.  1801,  május   15-én.  A.  E. 
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fönnáll  iiiiiidenkiiick  rcinénysége  Oroszország  segítségérc 
iráiivult :  csakis  ez  által  véltek  a  féleleiiitó'l  inenekiillietiii, 
hogy  magokat  életre-halálra  Francziaország  karjai  közé 
legyenek  kénytelenek  vetni  ').  Nemsokára  Pál  meggyilkol- 
tatása után.  áprilban,  Ferencz  az  űj  orosz  uralkod()hoz. 
I.  Sándorhoz,  levelet  intézett,  hogy  ez  úton  barátságosabb 
viszonyokat  létesítsen  ^).  Nem  lehetett  azonban  előre  határo- 
zottan megmondani,  vájjon  e  fáradozásokat  siker  fogja-e 
koronázni?  Az  űj  császárról  csak  annyit  tudtak,  hogy 
ingatag  jellemű,  különböző  befolyásoknak  engedő,  hogy 
Anglia  felé  hajol,  tehát  sem  Franczia-  sem  Poroszország 
iránt  nem  viseltetik  különös  érdekkel  ^).  Még  kévesbbé 
voltak  Oroszországban  a  viszonyok  alkalmasak  arra,  hogy 
ottan  rendezett  állapotokra  nyújtsanak  kilátást.  Az  orosz 
birodalomból  ugyan  az  a  hír  érkezett,  hogy  Pál  halála 
fölött  általános  öröm  uralkodik  *),  de  egyebekben  minden 
\dharra  és  átalakulásokra  mutatott  ^).  A  pártok  egymással 
a  befolyásért  küzdöttek ;  az  anya-császárné  megbuktatá 
a  neki  nem  tetsző  Pahlen  grófot,  e  szellemes,  szeretetre- 
méltó férliút,  kivel,  ritka  színlelési  képessége  miatt,  senki 
sem  lehetett  tisztában  '^). 


')  Vivenot,  Thngut  und  sein  politisches  System.    183.   1. 

^)  E  levélváltást  1.  Beérnél,    Arch.  f.  östeir.  Gesch.  ő2.  k.  mellékletek. 

3)  Cobenzl,  1801,  ápril  19.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Viazzoli    consul    ielentése.    Szt.  Pétervár    1801,  —  ,. '-    Bécsi    áll. 

levélt. 

^)  Locatelli  jelentése  1801,  — -. : —    „Le  thermometre   de  la  cour  est 

július  8. 

toujours    le   meme,  —  il    est    toujours    au    variable    et  h  l'orage".     Bécsi  áll. 

levélt.  Locatelli,  Yelencze  bukása  után,  osztrák  diplomácziai  szolgálatba  lépett. 

'')  Locatelli  1801,   -77-; '-  Bécsi  áll.  levélt.  .,C'est  un  homme  d'esprit, 

július   1. 

aimable,  d'un  abord  facile,  insinuant.   mais  qui  posséde  uue  finesse   trés-super- 

lative  el  la  profonde   dissimulation". 
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Ausztriára  nézve  csak  nehezebbé  vált  a  helyzet  az  által, 
hogy  Diiroc  akkoriban  Pétervárra  ért,  üdvözlendő  a  csá- 
szárt, trónralépte  alkalmából,  az  első  consul  nevében.  Duroc 
mindent,  a  mit  csak  tehetett,  megtett,  hogy  Oroszország 
és  Francziaország  között  szövetséget  létesítsen,  tisztán 
fölismervén,  hogy  máskülönben  a  többi  hatalmak  nyernek 
tért  Pétervárott,  és  Francziaország  ellen  egy  újabb  coalitiót 
hoznak  létre  ').  Csakugyan  sikerült  is  Durocnak  Oroszor- 
szággal titkos  conventiót  kötni ,  mely  lényegileg  nem 
jelentett  egyebet,  mint  Európa  rendezését  Orosz-  és  Franczia- 
ország által  '*).  Anglia  befolyása  sülyedésnek  indult.  Erre 
mutatott  Pánin  gróf  bukása  is,  ki,  Anglia-  és  Ausztriához 
teljes  szívéből  ragaszkodva,  a  franczia  rendszer  ellen  minden 
alkalommal  hevesen  síkra  szállott  ^).  Míg  a  hatalom  kezei 
között  volt,  ő  volt  a  minisztérium  lelke.  Önzéstelen  jelleme, 
szorgalma  és  képességeinél  fogva,  jogosan  igényelhetett 
domináló  helyzetet.  Kezdetben  visszataszítá  az  embert 
liidegsége.  De  ha  valaki  teljes  bizalmat  mutatott  vele  szemben, 
biztosan  számíthatott  az  övére  is.  A  tartózkodás  legkisebb 
jele  is  elég  volt  azonban  arra,  hogy  a  bizalmatlankodók 
nála  örökre   zárt  ajtókra   találjanak  *).  A  miniszterek  ^)   és 


')  Duroc  Talleyrandhoz,  Pétervár  9-ik  év  fructidor  12  (1801,  szept.  6.) 
Arcb.  nat.  Russie  A.  F.  IV.  1696.  Duroc  e  levélben  különösen  kikel  Porosz- 
ország ellen.  „Aujourd'bui"  —  írja  ö  —  „la  Prusse  cajole  la  Francé,  demain 
elle  se  tournera  vers  l'Angleterre.  Dans  tout  ceci  elle  veut  avoir  bonne  part 
et  joue  précisement  le  mérne  röle  qu'elle  a  joué  lors  du  partage  de  la  Po- 
logne  —  —  á  présent  elle  rechercbe  la  Kussie  pour  avoir  son  appui  dans 
soQ  arrangement." 

^)  Lefebvre  I.  163.  s  köv.  1. 

SZGDt     21 

^)  Sauraugróf,  Moszkva  1801, — r— ^ '-  .  .  .  ,,nebst  einigen  minder  bedeu- 

tenden  ^Unvollkommeubeiten  tadelt  man  an  ilin  die  voreilige  Hitze,  mit  der  er 

gegen  das  französische  System  bei  jeder  Gelegenheit  losstürmt."  Bécsi  áll.  levélt. 

(?2ept      21 

■*)  Saurau  gróf.  Moszkva  1801,    ■     ,    '-  —  Locatelli,  Pétervár,    1801, 

okt.  3. 

augusztus  13.  25.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Jól  tudom,  hogy  Pánin  gróf  csak  akkor  lett  miniszter,  niidó'n  Schvvarzen- 
berg  Pétervárra  jött. 
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pártok  ilyen  roliainos  cló't (illésének  és  liukásáiiak  képét 
iiyújtá  íiz  új  iidvai',  midőn  Scliwarzenbei-*^  lierczeg,  június 
27-én  '),  Pétervárni  ért.  0  oly  czélból  jött.  liogy  az 
Ausztria  és  ( )r()sz()rszág  között  azelőtt  fennállott  bizalmas 
viszony  helyreállításán  munkálkodjék  s  egyúttal  eloszlassa 
a  bizalmatlanságot,  melyet  Francziaország  és  Poroszország 
Ausztria  ellen  fölkelteni  törekedtek*).  Schwarzenberg  barát- 
ságos fogadtatásra  talált ;  de  nem  bírván  dipk)matai  jellem- 
mel, nem  lévén  ellátva  kellő  utasításokkol,  nem  is  tudott 
udvara  szándékai  iránt  \iúóái  bizalmat  ébreszteni.  Nagy 
hiba  volt  Oroszország  irányában,  hogy  nem,  használták  föl, 
Pál  halála  után.  mindjárt  az  első  pillanatot,  midőn  még 
több  befolyásos  személyiség  kedvező  érzülettel  viseltetett 
Ausztria  iránt,  hogy  egy  alkalmas  kr)vetet  küldjenek  ki.  Öt 
egész  hónapon  át,  az  átmenet  első  fontos  perczeiben  egy- 
átalában  nem  volt  képviselve  a  birodalom  Pétervárott  ^). 
Midőn  végre  Saurau  grófot,  a  bécsi  rendőrminisztert,  orosz- 
országi végleges  követté  szemelték  ki,  kineveztetése  általános 
bizalmatlanságra  talált.  A  rendőrminisztert  láták  benne,  és 
attól  tartottak,  hogy  ő  egy  kis,  titkos  rendőrséget  fog 
Pétervárott  szervezni ").  Saurau  csakugyan  nem  volt  az 
orosz  udvarhoz  illő  személyiség.  Ide  oly  féríiú  kellett,  ki 
értett  hozzá,  pompával  föllépni.  Ezzel  szemben  Saurau  a 
követséget  takarékoskodásra  használá  föl.  Elég  későn,  csak 
minteg}'  egy  hónappal  visszahivatását  megelőzőleg,  nyitá  meg 
házát  a  pétervári  előkelő  társaság  előtt.  Ekkorig,  családja 


')  Beér.  Zur  Gesch.  der  österr.  Politik  1801.  u.  1802,  a  488.  lapon  hibá- 
san jelzi  június  '21 -ét,  mint  a  megérkezés  napjcát;  de  mindenesetre  könnyű 
volt  a  7-es  számot  egy  l-essel  összecserélni. 

^)  Schwarzenberg  hg.  1801,  augusztus  17.  Bécsi  áll.  levéltár.  L.  az  ö 
utasítását  Beérnél:    Arch.  f.  österr.  Gesch.  52.  köt.  486.  1. 

')  Károly  fó'hg. :  Vertrauliche  Eröffnungen  an  Seine  Majestat  über  die 
Lage  der  Monarchie  stb.  Béc-s,   1802,  augusztus  8.  Bécsi  áll.  levélt. 

4)  Beér :  Arch.  f.  österr.  Gesch.   52.  k.  490.  1. 
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sem  lévéu,  igen  szerény  életet  fohtatott,  megvont  magától 
egyet-mást,  mit  az  udvar  nagyon  kedvezőtlenül  ítélt  meg  '). 
Ép  oly  kevéssé,  mint  Sanrau,  tudá  Murawieíf,  az  új  bécsi 
orosz  követ,  ki  Ausztria  iránt  korántsem  viseltetett  kedvező 
érzülettel'),  állását  betölteni.  Ausztria  egész  i)olitikája  oda 
irányulván,  hogy  szövetségek  segélyével,  Francziaországgal 
szemben,  jobb  helyzetre  tegyen  szert,  a  bécsi  kabinet  a  berlini 
udvarhoz  is  közeledni  igyekezett.  Stadion  Fülöp  grófra  várt 
a  föladat,  hogy  Poroszországgal  egyetértést  hozzon  létre. 
De  nemsokára  látható  volt,  hogy  még  nem  érkezett  el  a 
Bécs  és  Berlin  közötti  egyetértés  ideje.  Az  ellentétet  csak 
élesebbé  tévé,  Antal  föherczegnek,  a  császár  fivérének, 
kölni  választó-fejedelemmé  és  mttnsteri  herczeg-érsekké  tör- 
tént megválasztatása.  Poroszország  óvást  emelt  e  választás 
ellen.  A  müncheni  udvarral  is  hiába  alkudoztak,  a  tos- 
canai nagy  berezegnek  ba,jor  területtel  leendő  kárpótolta- 
tása iránt.  Ilyíbrmán  Ausztria,  a  lune viliéi  béke  óta,  semmi- 
kép sem  dicsekedhetett  valamiféle  ei-edménynyel.  Cobenzl 
Párizsban  egy  lépéssel  sem  jutott  előre. 

Legkevesbbé  sem  volt  dicsőséges  a  bécsi  udvarra  nézve, 
hogy  minisztere  immár  hónapok  óta  hiába  sürgeté 
Párizsban  a  luneville-i  szerződés  végrehajtását.  Cobenzl 
Lajos  mélyen  átérzé  heh'zete  nyomasztó  voltát.  Párizst 
el  akará  hagyni  s  az  alkudozásokat,  annak  rendje  és  módja 
szerint,  egy  rendes  követre  kivánta  bízni.  Ismételt  sürge- 
téseivel, melyeket  Colloredo  előterjesztései  is  gyámolítottak, 
sikerült  hazahivatását  keresztülvinnie.  Cobenzl  jó  hírne- 
vére   nézt    valóságos    csapás    volt,    hogy    a    külügyminisz- 

ápril   22. 

^)  Stadion  Fülön  jjróf  ielentese.  Pétervár,  1804,  — ,^ '-       Bécsi     áll. 

^  1    o        J  >  »  )     majus  4. 

levélt. 

-)  Beér:  ,,Zuv  Gesch.  ti.  österr.  Politik,  1801  u.  1802"  czímü,  az  Arch. 
f.  österr.  Gesch.  folyóirat  52  kötetében  megjelent  értekezésében  részletesen 
közié  az  ide  vonatkozó  tárg:valásokat. 
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térium  vezetését  most  vévé  át.  Mint  II.  Katalin  lulvará- 
iiiil  alkalmazott  követuek,  nagy  tekintélye  volt.  Élénk 
ötletei,  szelleme  és  a  társas  érintkezésben  tanúsított  képes- 
ségei, nagy  hatáskört  biztosítottak  amott,  az  ő  részére. 
Campo-Formióban  és  Liineville-ben  ügyes  alkndozó  hírne- 
vére tett  szert.  Bonaparte  József  igen  gyakran  érezte, 
hogy  vele  szemben  csak  lépésről-lépésre  lehet  tért 
hódítani  ').  Cobenzl,  ki  nagy  politikai  routine  f()l()tt  ren- 
delkezett, ép  alkalmas  volt  arra.  hogy  egy  már  megalapí- 
tott rendszer  járt  útjain  haladjon.  0  igen  jól  illett  a  régi 
régime  keretébe,  melyben  a  tért  szellemes  udvaronczok 
uralák,  bevégzett  szeretetreméltóságukkal. 

De  ereje  fölmondá  a  szolgálatot,  midőn  az  állam  ügyeit, 
ily  veszélyes  időszakban,  önállóan  kellett  vezetnie ;  nem  volt 
eléggé  lángész  arra.  hogy  állást  foglalhasson  egy  Napó- 
leonnal szemben,  ki  a  diplomatia  legnehezebb  fogásaiban, 
tökéletes  művész  volt.  A  mily  kevéssé  tudott  Cobenzl  a 
franczia  hatalmárnak  imponálni,  ép  oly  kevéssé  tudott  ő 
a  bécsi  udvarnál  is  tekintélyre  és  bizalomra  szert  tenni. 
Ó-franczia  udvaroncz  természete  elidegeníté  tőle  a  császárt; 
olaszos  modora,  túlságosan  pompázó  társalgása,  élvhajhá- 
szata,  és  lássé  igen  is  könnyelmű  gondolkozásmódja,  visz- 
szatetszők  valáuak  a  császár  józan,  egyenes  lelkülete  előtt  ^), 
a  ki  fölötte  kellemetlennek  találá,  hogy  miniszterével  nem 
beszélhet  azon  a  nyelven,  mely  rá  nézve  kényelmes  volt. 
^líg  ugyanis  a  császár,  a  mikor  csak  lehetett,  kizárólag  né- 
metül beszélt,  addig  Cobenzl,  éveken  át  távol  tartózkodván 
szülőföldjétől,  csak  nagy  nehezen  tudá  magát  e  nyelven 
megértetni  ^).     Különben   is    nehéz    volt  Thugut    után    az 


')  Du  Casse:  Histoire  des  négociations  11.  k.  304  1.  József  Bonaparte- 
hoz: „Vous  connaissez  au  resté  samaniére:  il  ne  céde  qa'au  dernier  instant." 
-)  Lacuée,  Vili.  Thermidor,  10  (1802,  július  27)  Arch.  nat, 
^)  Lacuée  Bouriennehez    (1.  az  előbbi    jegyzetet).     E  tényt  Keller  gróf 
porosz  követ  is  niegeró'siti,  ki  e  részben  ezeket  írja:    „Le  comte    de    Cobenzl 
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uralkodó  kegyét  megnyerni.  Tluigut  kitűnően  tudta  a  mód- 
ját, uvát  csakis  kicsinyes  és  lényegtelen  dolgokkal  foglal- 
koztatni, mialatt  ő  maga  a  legfontosabb  ügyeket  vivé  ke- 
resztül. Ezzel  szemben  Cobenzl  gyakran  rest  és  könnyű- 
vérű  volt,  mi  a  császárt  érzékenyen  bánta.  Az  egész 
udvar,  élén  Ferencz  császárral,  ellenszenvet  érzett  az  űj 
miniszter  iránt,  kinek  egyetlen  gyámola,  egyetlen  protectora 
CoUoredó  gróf  volt  ').  És  még  ez  sem  habozott  volna  őt 
elejteni,  ha  a  Thugut  visszahivatásáról  lett  volna  szó. 
Jóllehet  Cobenzl  mindenképen  hízelegni  igyekezett  neki, 
mégis  visszatetsző  volt  előtte,  hogv  a  külügvminiszter  túl- 
ságosan  esengve  a  hatalom  látszatáért,  magát  minden  áron 
előtérbe  tolni  igyekszik,  míg  Thugut  mindent  került,  a  mi 
Colloredóra  csak  legtávolabbról  is  homályt  vethetett  volna  '^). 
Cobenzl  a  csak  képzelhető  legnehezebb  visszonyok 
között  lépett  be  alkanczellári  hivatalába.  Az  állam  még 
mindig  vérzett  a  sebek  miatt,  melyeket  rajta  a  legutóbbi 
háborúk  és  a  luneville-i  békekötés  ejtettek.  Benn  külön- 
böző pártok  állottak  egymással  szemben,  melyek  közül  az 
egyik  szivesebben  látta  volna  Cobenzlt  a  párizsi  követségi, 
semmint  a  bécsi  miniszteri  állásban  ^).  Az  ő  helyzetén 
bizonyára  nem  könnyített  azon  körülmény  sem,  hogy  Na- 
póleon egyik  legtehetségesebb  emberét  küldé  ki  a  bécsi 
követi  állásra.  Cobenzl  még  Párizsban  tartózkodott,  midőn 
Napóleon  egy  napon,  legnagyobb  meglepetésére,  tudtára  adá, 


;i  cependant  aussi  un  desavantage  par  son  peu  de  connaissance  de  la  langue 
allemande  qu'il  ne  saifc  pas  assez  bien  écrire  pour  avoir  jamais  pu  composer 
une  dépéche  dans  cet  idiome.  11  ne  la  parle  pas  mérne  assez  bien  pour  les 
conversations  suivies  qu'il  pourroit  étre  dans  le  cas  d'avoir  avec  son  maitre 
qui  n'en  parle  pas  d'autre  avec  ses  ministres."  Bécs  1801,  szept.  23.  Porosz, 
kir.  áll.  levélt. 

')  Lacuée,  VIII.  Thermidor  10.   (1802,  július  27)  Arch.  nat. 

'^)  U.  a.  Lacuée  e  viszonyt  .következőleg  fejezi  ki:  —  —  ,,1'un  (Thu- 
gut) vcnt  fairé  sans  paraitre,  l'autre  (Cobenzl)  ciierche  plus  á  paraitre  qu'a 
fairé".     Arch.  nat. 

^)  Keller  gróf  1801.  niárczius   18.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
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Ilog}  Cliaiui)a«'ny  államtanácsost  ncvezé  ki  na^^ykövetté  a 
bécsi  udvarhoz  ').  azt  a  férfiút,  kit  később  Gciitz  „vote- 
ráunak"  uevezett  ,.iniii(leii  diploiiiácziai  fogásí)kbair  '). 
C'hain])a,í>iiy  épiigy,  mint  Tallcyraiid.  az  ancien  réí'inK*  iskn- 
lájáu  ment  keiesztííl  s  a  királysági  idejében  kitüntetéssel 
szolgált  a  tengerészetnél.  ^MeíAdídvén  a  királyság,  ő  az 
assemblée  constituante  ^)  tagjává  lett.  A  forradalom  kicsapon- 
gásai fölébresztek  benne  a  nyugalmasai)!)  viszonyok  között 
élés  vágyát,  és  Napóleonban  kezdé  azt  a  gondviselés  által 
kiszemelt  férfiút  látni,  ki  hivatva  van  a  rendet  helyre  állí- 
tani. Távol  állott  tehát  ő  Bernadotte  azon  meggyőződé- 
sétől, mely  szerint:  az  egész  világot  a  forradalmi  hit-téte- 
lekre kell  áttéríteni.  A  forradalmár  Bernadotte  után  csak 
kedves  jelenség  lehetett  a  bécsi  udvar  előtt  az  oly  férfiú, 
mint  Champagny,  ki  megnyerő,  szeretetreméltó  modorával, 
kitűnő  míveltséget  ^)  és  vallásos  érzületet  ^)  egyesített.  És 
Champagny  csakugyan  igazolá  a  hírt,  mely  őt  megelőzé^). 
Simulékony  természetével,  mely  azonban  szükség  esetében 
nem  volt  hijjával  bizonyos  erélynek,  még  Francziaország 
leghevesebb  ellenségei  előtt  is  elismerésre  tudott  szer^ 
tenni ').  Sajnálattal  fogadák  Bécsben  távozását,  midőn  őt 
Napóleon  1804:-ben  belügyminiszterré  nevezte  ki. 


')  Cobenzl  1801,  június  24.  (Párizs).    Bécsi  áll.  levélt. 

-)  Clemens  v.  Klinkowström.  Aus  der  altea  Registratur  der  Staats- 
kanzlei  35.  1. 

^)  Cobenzl   1801,  június  24.  Bécsi  áll.  levélt. 

■";  U.  a.  Napóleon  Cliampagnyról  azt  monda,  hogy  ez  „homme  doux, 
conciliant,  joignant  beaucoup  d'instructions  aux  formes  les  plus  aimable.s.'" 
így  nyilatkozott  felöle  József  is. 

^)  Cobenzl  Fülöp,  Párizs,  1801,  szept.  5.  Bécsi  áll.  levélt.  —  —  ,,qui 
(t.  i.  Champagny  és  neje)  aux  moeurs  les  plus  pures  joignoient  un  grand  fond 
de  réligion. 

*)  Keller  gróf,  Bécs  1801,  szept.  26.  Porosz  kir.  áll.  levélt.  ,,L'amüassa- 
deur  Champagny  justifie  beaucoup  la  réputation  de  douceur  et  de  honnéteté 
qu'i  l'a  dévancée." 

')  Zacuée  Bouriennehez,  Arch.  nat. 
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Miután  Napóleon  a  bécsi  udvarhoz  képviselőt  jelíUt 
ki,  Ausztriában  sem  halaszthaták  tovább  a  párizsi  követ 
kineveztetését.  Napóleon,  ki  már  most  a  legfénj^esebb  nevek 
viselőit  akará  maga  körűi  látni,  kinyilvánította  abbeli 
kivánságát,  hogy  egy  ausztriai  grand  seigneurt  küldjenek 
hozzá  követül ').  A  választás  az  egykori  alkanczellárra, 
Cobenzl  Fülöpre,  esett.  Cobenzl  Lajos,  saját  unokatest- 
vérének követté  történt  kineveztetését,  a  következő  szavak- 
kal tudata  Napóleonnal:  ,,Mind  a  két  Cobenzl  egyaránt 
azon  lesz,  hogy  azok  czélzatainak  megfeleljenek"  -).  Cobenzl 
Fülöpöt  már  ismerjük,  mint  oly  embert,  ki  meglehetős 
középszerű  képességekkel  bírt.  Egyáltalában  nem  lett  volna 
tehát  liihetetlen  dolog,  ha  ő  vonakodva  fogadja  vala  el  a 
k(»vetséget,  ha  minden  tekintetben  kellemes  existentiáját 
nem  szivesen  cseréli  vala  föl  az  0I3'  nehéz  párizsi  szerep- 
peP).  Ügy  látszik,  beleegyezése  Bécsben  általános  megle- 
petést szült.  ,,A  propos  —  írá  Lichnowsky  herczegnő  jűl. 
11-én  Stadion  Fülöp  grófnak,  Berlinbe  —  mit  szól  Ön 
ahhoz,  hogy  Cobenzl  Fülöp  párizsi  követté  neveztetett  ki? 
És  még  inkább  ahhoz,  hogy  ő  azt  elfogadta?  Ha  a  hangos 
kaczajra  gondolok,  melyet  föllépése  és  dadogása  elő  fog 
idézni"  *)! Szeptember  21-én  tartá  Champagny  bevonu- 
lását Bécsbe.  0  haladéktalanul  barátságos  összeköttetésbe 
lépett  a  minisztériummal  s  miután  alkalmas  lakás  hiányá- 
ból még  nem  kezdheté  meg  az  etiquetteszerű  látogatásokat, 
minden   szertartás   mellőzésével  ment  el  az  állami   cancel- 


')  Keller  gróf,  Bécs,  1801,  július  15-én.  Porosz  kir  áll.  levélt. 

*)  Cobenzl  L.  Párizs,   1801,  júlins  28.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Keller  gróf,   1801,  július   11.  és  •22-éu.  Porosz,  kir.  áll.  levélt. 

■*)  Lichnowsky  Krisztina  herczegnő,  Stadion  Fülöphöz.  Bécs,  1801, 
július  ll-én:  „X  propos,  que  dites-vous  de  ce  que  Philipe  Cobenzl  est  nőmé 
ambassadeur  a  Paris?  et  de  plus  qu'il  l'ait  accepté?  Quand  je  pense  seule- 
ment   aux    rires    qu'on    fera  de  sa    maniére    de  se  mettre    et  de    beguayer!" 
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láriába ').  Magával  lio/ott  utasításai  békés  természetűek  voltak. 
„A  kormány  jelenlegi  legfőbb  czélja  —  így  szól  instruc- 
tiója  —  a  helyre  állított  béke  fentartásában  áll.  Ez  tehát, 
l)olgártárs,  az  Ön  kíildetésének  legelőkel6'l)b  tárgya"  *).  Ha 
Talleyrand  békés  hangon  szólal  is  itt  meg,  még  sem  tudá 
az  osztrák  kormány  ii'ánti  bizalmatlanságát  visszatartóz- 
tatni. Figyelmezteti  az  új  követet  az  óvatosság  szükséges- 
ségére. Különböző  oldalakról  hírek  érkeznek,  hogy  Ausztria 
a  luneville-i  békével  elégedetlen  lévén,  Oroszország-,  Angha, 
sőt  Poroszországgal  is  bizalmasabb  viszonyt  igyekszik  létre- 
hozni. Talleyrand  visszatetszéssel  szemléié  mindenekelőtt 
azon  körülményt,  hogy  Ausztria  az  ép  megkötött  békét 
mindaddig  nem  teljes  érvényűnek  állítá  oda,  míg  az  a 
többi  európai  ügyek  tisztázása  által  végleges  szentesítést 
nem  nyer.  ,,  Utasítson  ön  —  írá  Talleyrand  Champagnynak 
—  minden  eflféle  föltevést  a  legélénkebben  vissza.  A  lune- 
ville-i béke  önmagában,  minden  vonatkozás  nélkül,  teljes- 
nek tekintendő.  A  minek  rendezése  még  hátra  van,  az 
egyedül  Németország  belső  szervezése,  mi  a  luneville-i  szer- 
ződést egy  vonalnyira  sem  módosíthatja"  ^).  Párizsban  ugyan 
kételkedtek  Cobenzl  Lajos  őszinte  békeszeretetében,  de  még 
is  azt  tárták,  hogy  ő  nem  fog  azon  béke  ellen  dolgozni, 
mely  végre  is  az  ő  alkotása.  Sokkal  több  aggodalmat  szült 


Gróf  Stadion  Fülöp  hátrahagyott  papiraiból.  —  Keller  gróf  azt  mondja  július 
11-iki  sürgönyében,  hogy  e  kinevezés  Bécset  általában  meglepé  és  hozzá  teszi: 
„et  lui-méme  en  est  profondément  peiné." 

')  Cobenzl  L.  Cobenzl  Fülöphez.   1801,  szept.  25.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Talleyrand  Chanipagnyhoz.  Paris  IX.  Thermidor  28.  (1801,  augusztus 
17-én)  A.  E.  Supplément  d'Autriche.  1800 — 3 :  „Son  (a  franczia  kormány)  but 
actuel  et  principal  est  de  maintenir  la  paix  rétablie.  Tel  est  donc,  citoyen, 
le  premier  objet  de  votre  mission." 

^)  Talleyrand  Champagnyhoz,  1801,  aug.  17.  Supplément  d'Autriche. 
1800 — 3.  A.  E.  „Eepoussez  vivement  de  pareilles  insinuations.  Le  traité  de  Luné- 
ville  est  complet,  absolu.  Ce  qui  resté  á  fairé  est  purement  d'organisatien  inte- 
rieure  pour  l'Allemagne  et  ne  peut  modifier  une   ligneau  traité  de  Lunéville." 
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a  Tliiigut  állása,  kiről  még  niiiulig  föltételezek  Párizsban, 
hogy  a  császárra  befolyást  gyakorol,  ennek  bizalmát  kizáró- 
lagosan l)írja,  s  őt  folyvást  Francziaországellenes  hangulat- 
ban tartja.  A  franczia  államférfiak  szemében  Károly  főher- 
czeg  yolt  az  egyetlen  befoh'ásos  férfiú,  ki,  a  monarchia 
ujjászeryezése  szempontjából,  őszintén  és  tiszta  szívből 
óhajtja  a  béke  fentartását.  Ez  okból  nyeré  Champagny 
azon  ntasítást,  hogy  a  főherczeg  pártját  támogassa;  mind- 
azáltal kerüljön  minden  szembetűnő  közeledést,  nehogy 
yalamelyik  oldalon  féltékenységet  vagy  bizalmatlanságot 
ébreszszen ').  Az  első  jelentés,  melyet  Champagny  haza  kül- 
dött, nem  hangzott  nagyon  kedvezően.  „Semmiben  sem 
bízhatunk  —  írá  ő  —  a  mi  bennünket  körűivesz.  Bizto- 
sak lehetünk  abban,  hogy  csak  oly  emberekkel  találkozunk. 
Idk  bennünket  félrevezetni  akarnak,  vagy  pedig  azon  tudat- 
lanságban sínylenek,  mely  az  osztrák  alattvaló  ismertető 
jelét  képezi.  Nem  kerülik  el  figyelmünket  a  rendőrség  titkos 
üzelmei,  melyek  arra  irányulnak,  hogy  bennünket  körűi- 
fogva, itt,  e  nagy  város  közepében,  elszigeteljenek,  habár 
nem  is  látjuk  a  fonalak  egyikét  sem,  melyek  azt  (a  rendőr- 
séget) mozgásba  hozzák"  ^).  Mindazáltal  az  első  kedvező 
fogadtatás  után,  méhben  Champagny  a  császárnál  és  Károly 
főherczegnél  részesült,  jelentéseiben  is  barátságosabb  hangot 
vesz  föl. 

Elégülten  tudatja,  hogy  az  udvarnál  olyan  fogadta- 
tásra talált,  melv  szokatlan  voltánál  fogva,  az  ő  szertartás- 
mesterét  is  meglepé^).  Nem  kevesbbé  örvendezteté  őt  meg 
a  barátságos  hangulat,  melyet  irányában  a  bécsi  közönség 
tanúsított ").    Ügy    Champagny   bécsi,    mint  Cobenzl  Fülöp 


*)  Talleyrand    Champagnyhoz,    1801.  aug.    17.    Supplément     d'Autriche 
1800—3    A.  E. 

■-)  Correspondence  d'Autriche  1801—2  Vend.  15  (1801,  okt.  7)  A.  E. 
=»)  Corresp.  d'Autriche  1801—2.  Vend.  15  (1801,  okt.  7)  A.  E. 
^)  Corresp.  d'Autriche,  Brumaire  2.  (1801,  okt.  24)  A.  E. 
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l)árizsi  tartózkodása  liangosan  a  nicUctt  szcilott,  liogy 
a  békés  érintkezés  Ausztria  és  Fraiicziaország*  között  újból 
helyreállt.  Csak  az  volt  még  kérdéses,  ha  vájjon  Napo- 
leonak  valósággal  szándékában  áll-e  ezen  képviselőjének  az 
osztrák  udvarnál  való  jelenlétét  mindazon  föltételek  békés 
keresztülvitelére  fölhasználni,  melyeket  ő  a  luneville-i  béke- 
kötésben megígért.  Cobenzl  Lajost  ő  a  nélkül  utaztatá  el 
Párizsból,  hogy  a  toscanai  nagyherczegnek  a  kivánt  kár- 
pótlást megadta  volna.  Cobenzl  Fülöp  sem  haladott  egy 
léi)éssel  sem  előre.  Ez  Napóleon  czélzatai  mellett,  ki 
a  német  kérdéseket  egyáltalában  nem  akará  Ausztria  kíván- 
ságai értelmében  elintézni,  csak  természetes  volt.  A  német 
hatalmasságok  féltékenysége  sokkal  nevezetesebb  emeltyű 
volt,  semhogy  Napóleon  ne  igyekezett  volna  azt  minden 
erejéből  fejleszteni.  0  tehát  a  csak  irigységet  és  gyűlöletet 
szülő  külön  szerződések  segélyével  igyekezett  Xémetországot 
kétfelé  választani,  nem  engedve  ezt  nyugalomhoz  jutni. 
.,Ekképen  —  írá  ő  Talleyrandnak  —  Németország  tényleg 
két  részre  van  bomolva,  mivelhogy  ügyei  két  különböző 
központban  dőlnek  el.  Fennáll-e  majd  Németország  alkot- 
mánya, ha  ez  egyszer  színre  fog  kerülni  ?  Igen  is,  nem  is ; 
igen,  mert  az  nincs  megszűntetve ;  nem,  mert  az  ügyek 
egy  hajszálnyira  sem  lesznek  tisztázva  és  mert  az  ellentét 
Berlin  és  Bécs  között  inkább  fog  létezni,  mint  valaha"  '). 
Napóleon  minden  lépéséből  kitűnik  abbeli  szándéka,  hogy 
a  világuralma  útjában  álló  főellenfelét,  teljes  elszigetelés 
segélyével,  űzze  félre.  AngUával  az  amiensi  békére  lépett; 
Oroszországot  az  október  11-ki  titkos  egyezséggel  köté 
le,  Poroszországot,  Würtemberget  és  Bajorországot  pedig 
a  zsákmányra  nyújtott  kilátással  bilincseié  pohtikájához. 
Most  azon  követeléssel  lépett  föl,  hogy  Piemont  Franczía- 


')  Corresp.  de  Napóleon  I.  Tom.  VII.  543.  1. 
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országba  kebeleztessék  be  és  arra  törekedett,  hogy  a  német 
kárpótlási  kérdés  eldöntését  Párizsba  terelje.  Napóleon 
igen  jól  tudta,  hogy  Ausztria  az  összes  államoktól  elha- 
gyatva, nem  fog  vele  szemben  ellenállást  kife;ithetni.  Titkos 
ügynökeinek  jelentései  megeró'síték  ó't  ebben.  így  Lacuée  a 
következőket  jelenté :  „A  bécsi  kabinet  fél  Francziaországtól 
s  annak  sikereit  és  növekedését  kétségtelenül  rossz  szemmel 
nézi,  saját  jelenlegi  helyzetét  pedig  lealázónak  érzi  és  e  miatt 
sóhajtozik.  De  Ausztria  annyira  ki  van  merülve,  emberek-, 
pénz-  és  erély  dolgában,  hogy  a  béke  fentartása  érdekében, 
mindent  el  fog  követni :  gyíüöletét  és  elégületlenségét  eltit- 
kolja, mint  a  hogy  Poroszország  elleni  duzzogását  is  elfojtja, 
pedig  ez  utóbbi  távol  áll  attól,  hogy  őt  kimélje''  ').  Nem 
szenved  kétséget,  hogy  Bécsben  belátták  tökéletes  képtelen- 
ségöket.  Napóleon  terveivel  szembeszállani.  De  minél  inkább 
kibontakoztak  ez  utóbbiak  többé-kevesbbé  határozott  kör- 
vonalai, annál  rohamosabban  növekedett  az  izgalom.  A  ke- 
délyeket bizonyos  agitáczió  tartja  fogva.  „Bécs  —  jelenti 
Lacuée  —  hasonlít  a  palais  royal  valamely  kávéházához ;  min- 
den reggel  hamis,  új  hír  merül  föl,  melyet  mint  valót  fogadnak 
és  vitatnak  meg ;  erről  beszélnek  a  miniszteri  palotában  ép 
ügy,  mint  az  egyszerű  tőkepénzesek  házaiban,  sőt  még  a  nép 
körében  is""^).  Csodálatos  ellentétben  állott  Ausztria  ezen 
forrongó  hangulatával,  mely  mellett  az  elvesztett  supremáczia 
\isszaszerzésének   reménységéről   korántsem    mondtak   le^), 


')  Lacuée  Bourienne-hez.  Bécs  X.  Germinal  23.  (1802,  ápril  13)  Arch. 
nat.  A.  F.  IV.  1675.  Eelat.  ext.  Autr. 

^)  Lacuée  Bouriennehez.  1802,  ápr.  13.  Arch.  nat. 

')  Keller  gróf,  1802,  febr.  3.  ,,D'ailleurs  malgré  le  souvenir  des  playes 
récentes  et  sensibles  qu'a  re^ues  la  monarchia  Autrichienne,  on  volt  déja  de 
fréquentes  indices  de  la  confiance,  qu'on  prend  dans  le  rétablissement  pro- 
gressif  de  ses  forces  avec  lesquelles  on  espére  de  regagner  la  prépondérance 
perdue  depuis  quelque  temps  et  dönt  on  est  certainement  toujours  trés-jaloux 
lors'qiie  mérne  qu'on  le  dissimule  le  plus".  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
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az  a  kíiríílniéiiy,  hogy  a  Napóleon  által  előidézett  elszi- 
geteltségről egyáltalában  nem  birtak  tiszta  fogalommal. 
Oroszországnak,  Francziaországgal  kötött  conventiója  még 
mindig  titok  volt  az  osztrák  államféríiak  előtt.  Ha  Cobenzl 
tudott  volna  arról  valamit,  bizonyára  nem  ragaszkodik 
vala  oly  mereven  és  szívósan  a  gondolathoz,  hogy  Orosz- 
ország segélyével  még  többet  is  fog  nyerni.  Gonosz  kiábrán- 
dulás volt.  midőn  a  külügyi  hivatalban  ama  titkos  conventio 
létezését  megtudták.  Az  Oroszország  iránti  bizalmas  han- 
gulat mellett  tehát,  mint  menykőcsapás  érheté  a  bécsi 
intéző  köröket,  az  a  kárpótlási  tervezet,  meh^et  egy  szép 
napon  Rasumowsky  gróf  nyújtott  át,  és  mely  a  Porosz- 
ország iránti  legnagyobb  részrehajlásról  tanúskodott,  mert 
ez  országnak  —  osztrák  fölfogás  szerint.  —  kétharmad- 
részszel  többet  adott,  mint  a  mennyi  kárt  szenvedett  'j. 
Saurau  gróf  rögtön  utasítást  kapott,  hogy  a  vetélytárs 
e  méltánytalan  előnyben  részesítése  ellen,  óvást  emeljen 
Pétervárott.  „Oroszország  —  így  nyüatkozott  Saurau 
Kotschoubey  gróf,  Pánin  utódja  előtt  —  egykoron  meg 
fogja  bánni,  hogy  egy  oly  kevéssé  megbízható  hatalmasság 
nagyobbításához  járult,  mi  pedig  megérjük  még  azt  az  időt, 
midőn  az  orosz  hajók  nagy  alázatosan,  csakis  porosz  lobo- 
gók alatt  fognak  a  német  kikötőkbe  vitorlázhatni"  ■').  Saurau 
különösen  azon,  a  mint  ő  nevezé  „chimaericus",  orosz  terv 
ellen  szólalt  föl,  mely  Francziaország  ellensiilyozása  végett. 
Németországot  4 — 5  nagy  tömegre  akará  osztani.  Ez 
a  „chimaericus-'  jelző  megbánta  Kotschoubey  grófot.  Gúnyos 
arczkifejezéssel  és  izgatott  hangon  ^iszonzá  ő:  ,.Ön  agy- 
rémnek, mi  bölcsnek  talál jiűv  e  tervet :  Oroszország  császárja 

')  Beér:  ,,Zur  Gesch.  d.  österr.  Politik  1801  und  1802".  Arch.  f.  österr. 
Gesch.  52  k.  534  1.  Observations  snr  les  tableaux  presentés  par  le  comte  de 
Razoiimowsky.  Mellőzöm  e  helyen  a  részleteket,  melyek  kimerítő  földolgozásban 
találhatók  föl  Beemel. 

')  Saurau  gróf,  1801,  deczember  6,18.  Bécsi  áll.  levélt. 
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sajnálni  fogja,  liogy  az  ön  udvarának  véleményét  nem  találá 
el"  ').  A  két  államférfiú  estvéli  8  órától  éjjeli  11-ig  folytatá 
a  szóliarczot,  Sanrau  sok  élénkséggel,  Kotsclioubey  pedig 
rendíthetetlen  hidegvérrel.  A  különben  mindig  előzékeny, 
szelid  és  barátságos  Kotschoubey  most  Saurauval  szemben 
általában  komol3'nak,  hidegnek,  önfejűnek,  sőt  néha  gonosz- 
nak, gúnyosnak  és  kesernyésnek  mutatkozott.  A  három 
órai  vitát  egy  mosolylyal,  melyről  nem  lehetett  tudni,  ha 
vájjon  az  gunyoros  vagy  barátságos  akart-e  lenni,  és  a  követ- 
kező szavakkal  rekeszté  be:  „Hja,  az  orosz  császár  ily 
módon  minden  viszonyt  kimélni  vélt,  és  sajnálja,  hogy  az 
ön  udvara  nincs  megelégedve.  A  tervezet  nem  egyéb,  mint 
egy  általa  nyilvánított  vélemény  s  ha  ön  Poroszországgal  és 
a  francziákkal  más  megállai^odásra  vél  juthatni,  úgy  tessék 
ezt  megkísérteni"  '^).  Jellemző,  hogy  Kotschoubey  gróf,  az  ő, 
Németországnak  tömegekre  való  felosztását  czélzó  tervét, 
melyért  oly  nagyon  lelkesedett,  nem  sokára  önmaga  ejté  el. 
De  ha  ettől  el  is  állott,  annál  merevebben  ragaszkodott 
a  Poroszországnak  szánt  kártérítéshez.  Az  angol  követ, 
Lord  St.  Helens  előtt  úgy  nyilatkozott,  mikép  nem  is 
képzelte,  hogy  ez  Bécset  olyannyira  föl  fogja  riasztani, 
sőt  ellenkezőleg,  Ausztriának  ezúttal  kellemes  szolgálatot 
vélt  tenni  ^). 

Saurau  gróf  az  egész  orosz  kárpótlási  tervezetet  arra 
igyekezett  visszavezetni,  hogy  az    oroszok  a  német    viszo- 


')  Berr,  512.  1.  téved,  ha  a  „chimaericus  tervet"  Poroszország' 
megnagyobbításával  hozza  összeköttetésbe.  E  kifejezés  egyedül  a  Német- 
országot nagy  tömegekké  átalakítani  czélzó  tervre  vonatkozik.  Megjegyzem 
azt  is,  hogy  az  én  idézetem  szó  szerint  történt,  míg  Beér,  ugyan  az  érte- 
lemnek megfelelő  módon,  szabadon  adja  vissza  a  kifejezéseket.  Saurau  gróf, 
1801,  deczember  618.  Bécsi  áll.  levélt. 

*)  Megjegyzem  ismét,  hogy ' Beertó'l  eltéró'leg  itt  is  aszószerinti  idézés- 
hez ragaszkodtam.  Saurau  gróf  1801,  deczember  6/18.  Bécsi  áll.  levélt. 

')  U.  o. 
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ii\<tk:it  11(111  ismerik  'j.  Ugydo  sokkul  helyesebbnek  látszik 
ha  a  tervezet  elkészítésének  tulaj donkép  indítíi  oka  gya- 
nánt, az  oroszoknak  a  poroszok,  bajorok,  wüiteinbergiek 
és  badeniek  iránti,  ma  már  sokkal  tisztábban  látható  elő- 
szeretetét veszszük  föl.  Ilisz  maga  Saurau  bizonyítja  az 
orosz  uralkodó  családnak  a  nevezett  országok  iránti  von- 
zalmát, valamint  azt  is,  hogy  magok  a  miniszterek,  a  fe- 
kete sasrendjellel  kitűntetve,  Poroszország  érdekében  mű- 
ködnek '). 

Világosan  látható  Aolt,  hogy  most  már  nem  lehetett 
többé  Oroszország  érzületének  megváltozására  számítani. 
„Ausztria  —  ekképen  írt  Saurau  —  jelenleg  nehezen  kecseg- 
tetheti magát  a  jelzett  két  hatalom  (Porosz-  és  Franczia- 
ország)  ellenében,  Oroszország  támogatásával,  mert  az  idők, 
körülmények  és  még  a  befolyással  bíró  személyiségek  is 
nagyon  különböznek  azoktól,  kik  II.  Katalin  uralkodása 
alatt  vezették  a  kormányzatot"  ^).  Ha  Bécsben  azzal  hitegették 
magukat,  hogy  Oroszország  eddigelé  sem  Porosz-  sem  Fran- 
cziaországgal  nem  tudata  terveit,  úgy  e  tekintetben  is  csa- 
latkozniok  kellett.  Oroszország,  a  nélkül,  hogy  Ausztriát 
értesítette  volna,  tervét  egyidejűleg  Berlinben  és  Párizs- 
ban is  közölteté.  Ezzel  az  egész  kártérítési  ügy  Napó- 
leon Ítélőszéke  elé  vonatott.  Bécsben  Orosz-  és  Fran- 
cziaországgal  jó  barátságot  véltek  fentartani.  Oroszország- 
nak még  mindig  segédkeznie  kellett  volna,  Poroszország 
korlátozásában.  Ennek  daczára  az  orosz  udvart  a  Fran- 
cziaországgal  folytatott  összes  tárgyalásokból  ki  akarák  zárni"*). 


')  Saurau,   1801,  deczember  6  18.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  U.  o. 

=")  U.  o. 

^)  Cobenzl  L.  Sauiauhoz  1802,  máj.  4-én,  Bécsi  áll.  levélt.  „M?lo-ré 
tout  ce  que  V.  E.  trouvera  clans  la  dépéche  ostensible  d'un  concert  récessaire 
entre  les  cours  impériales,  nous  croyons  devoir  lui  observer  sous  le  sceau  du 
plus  grand  secret,  qu'il  n'est    pas  moins  de   notre    intérét  de  tenir    la  Eussie 
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Orosz-  és  Francziaország,  Ausztria  rovására,  ennek  háta 
mögött,  egyezkedett  a  kárpótkísok  fölött.  Minden  körül- 
mény összejátszott,  hogy  Ausztria  ez  ügyben  tökéletes  ve- 
reséget szenvedjen.  Sándort,  ki  III.  Frigyes  Vilmost  és 
bájos  nejét  akkoron  először  látá  Memelben,  a  porosz  ural- 
kodóné  szépsége  mélyen  megragadá.  Ez  őt  még  inkább 
megnyeré  Poroszország  érdekének.  Napóleon  e  kedvező 
pillanatot  akará  kiaknázni  s  az  amiensi  béke  után  el  volt 
határozva,  Németország  ügyeit,  legjobb  belátása  szerint 
rendbehozni  ').  Sándor,  kit  an3;ja  és  neje  most  még  inkább 
megnyertek  az  említett  német  fejedelmek  érdekeinek,  nyu- 
godtan nézte  végig,  hogy  Ausztria,  mely  az  ő  előnyösebb 
ajánlatait  visszautasítá,  a  franczia  tervezet  által  csúnya, 
lealázó  módon  mindenben  meg  károsíttassék.  Talleyrand 
Marcoff  orosz  követ  elé  térj  észté  a  franczia  határozmányokat, 
ki  is  azokat  elfogadá  s  1802.  június  3-án  aláírá.  Csakis  a 
szerződés  ratiíicátioját  tartá  fenn  Marcoff  császárja  részére. 
A  bécsi  kabinet  maga  esett  bele  a  verembe,  melyet 
másnak  ásott.  Napóleon  a  legmélyebb  titokban,  a  nélkül, 
hogy  Ausztria  intéző  körei  valamit  csak  sejtettek  is  volna, 
köté  meg  a  német  fejedelmekkel  és  Oroszországgal  az  ő 
szerződéseit.  Könnyű  elképzelni,  mily  megsemmisítő  hatást 
gyakorolt  a  szégyenletes  lefőzetés,  melyet  Ausztria  a  franczia 
kárpótlási  tervezet  részéről  szenvedett.  Egy  perczig  Bécsben 
még  ellenállásra  is  gondoltak.  Champagny  jelenté  Bécsből, 
hogy   az    osztrák  kormány   a  legnagyobb   erőmegfeszítéssel 


hors  de  jeu  quant  aux  objets  que  nous  pourrions  avoir  á  traiter  directement 
avec  la  Francé,  elle  en  impose  trop  peu  au  premier  consul  pour  pouvoir  nous 
y  étre  utile  et  pourroit  au  contraire  nous  j  nuire.  C'est  surtout  rélativement 
á  la  Prusse  que  nous  avons  besoin  d'étre  bien  avec  la  Eussie." 

')  Talleyrand  Champagnyhoz  X.  Germinal  10  (1805,  márcz,  25)  Corresp. 
d'Autriche  1801 — 2.  A.  E.  ;,La  négociation  d'Amiens  touche  a  son  terme. 
Aussoiot  que  cetté  grandé  aífaire  sera  conclue  toute  l'attention  du  premier 
consul  se  portéra  sur  celle  d'Aliemagne." 
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igyekszik  Sándort  a  június  3-iki  szi'iződés  j(jváliag-\ ásátúi 
visszatartani.  Sőt  azt  hivé,  hogy  a  bécsi  államférfiak  akara- 
tukat fegyverrel  szándékoznak  keresztülvinni  ').  Ilyftlc  lia- 
tározat  csakugyan  létezett.  „Jövendőlésem  —  írja  Károly 
fó'herczeg  —  hogy  kardot  fogunk  rántani,  s  liogy  ennek 
nem  sokára  rossz  vége  lesz,  igen  is  gyorsan  látszik  telje- 
sülni" '^).  A  főherczeg,  teljes  tudatában  Ausztria  ellenállási 
képtelenségének ,  nem  is  helyeslé,  hogy  Passaut.  niel}'  eló'ljb 
a  toscanai  nagyherczegnek  volt  szánva,  de  most,  a  franczia 
szerződés  alapján,  Bajorországnak  jutott,  osztrák  csapatokkal 
akarák  megszállatni.  Helyesen  monda,  hogy  Franczia-,  Porosz- 
és  Bajorország  által  kényszerítve,  Passaut  ismét  ki  kellend 
üríteniök  s  ez  a  monarchia  haderejének  tekintélyére  nézve 
igen  hátrányos  volna  ^).  Károly  főherczeg  egyáltalában  a 
mellett  volt,  hogy  nem  szabad  az  új  kárpótlási  tervezet 
elfogadásával  tovább  is  késedelmeskedni.  0  előre  látá.  hogy 
végre  amúgy  is  kénytelenek  volnának  engedni,  s  így  lega- 
lább menekülni  óhajtott  a  szégyentől,  Európa  színe  előtt 
bevallani,  hogy  csak  az  erőszak  elől  tértek  ki  *).  Ausztria 
csakugyan  megérte  a  szégyent,  hogy  Franczia-,  Porosz-  és 


>)  Champagny,  X,  Thermidor  7  én  (1802,  július  -iG-án)  A.  E.  L.  Four- 
nier  37.  1. 

■-)  Károly  főherczeg  Albert  szász-tescheni  herczeghez.Brünn,  1802.  szept.  10. 
„Ma  prédiction  que  nous  tirerons  l'épée  et  que  cela  finira  bien  mai  ne  s'ave- 
rera  que  trop."  Albr.  fó'hg.  levélt. 

^)  Károly  föhg.  Ferenczhez.  Mellékelve  az  ö  1802.  júliusi  leveléhez.  Bécsi 
áll.   levélt. 

')  Károly  fú'hg.  Alberthez,  Prága,  1802.  okti.  26  Albr.  föhg.  levélt.  „Mal- 
heureusement  je  vois  tout  ausoi  noir  que  Vous  en  politlque,  et  je  ne  con90Ís 
pas  ni  coinment  ni  pourquoi  on  se  refuse  á  ratifier  ce  qu"on  ne  peut  pas  em- 
pécher  d'arriver  et  ce  que  tOt  ou  tárd  devra  étre  ratifié  avec  la  différence, 
qu'on  aura  outre  le  désavantage  qu'on  ne  peut  jamais  éviter  —  aussi  la  honte 
de  montrer  á  toute  I'Europe  qu'on  aurait  bieu  voulu,  mais  qu'on  n'a  pas  pu 
empécher  que  la  volonté  des  puissances  coalisées  se  fasse.  Tout  ce  que  je 
vois  et  ce  que  j'entends  me  confirme  encore  toujours  plus  dans  mes  idées  noires 
pour  l'avenir  que  vous  me  connaissez." 
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Bajorország  által  megalázva,  kénytelen  volt  csapatait  Passaii- 
ból  visszavonni  ').  Ha  Passan  megszállását  a  császári  poli- 
tika merész  húzásának  nevezek  ^),  úgy  valójában  nem  néz- 
hetjük azt  egyébnek,  mint  a  Idalvó  mécs  utolsó  föllobba- 
násának.  Cobenzl  e  tanácsa  korántsem  volt  merész  húzás, 
de  igenis  érzékeny  kárt  okozott  az  a  birodalomnak,  egész 
Európa  előtt.  Neki,  mint  államférliúnak  tudnia  kellett 
volna,  hogy  nem  szabad,  a  kedély  pillanatnyi  fölgerjedésének 
hatása  alatt,  oly  rendszabályokhoz  folyamodni .  melyek 
keresztülviteléhez  az  erő  hiányzik.  Egyáltalában  Bécsben 
szó  sem  volt  szilárd  alapelvről.  A  szenvedett  mellőztetés 
ma  haragot  és  boszúérzetet  idézett  elő,  hogy  holnap  ismét 
az  engedékeny  szerepét  játszszák,  ki  a  meggyalázást  elfelej- 
teni törekszik^).  Nem  volt  belátásuk,  hogy  terveik  sikere  érde- 
kében a  kellő  pillanatot  megragadják.  így,  visszautasít ák 
előbb  az  orosz  javaslatot,  mert  kevéssé  volt  előnyös;  most 
már  visszaakartak  erre  térni.  De  Pétervárról  csak  egy 
határozott :  „már  késő"  hangzott  vissza.  Most  elhatározák, 
hogy  Napóleon  ajtajánál  fognak  koldulni.  De  itt  azon  válasz- 
szal  utasíttattak  vissza,  hogy  Ausztria  csakis  magának,  kez- 
dettől fogva  túlcsigázott  követeléseinek  és  rendkívüli  lassússá- 
gának  tulajdoníthatja  mellőztetését  ^).  Ily  kormány  egy- 
általában nem  —  legkevesbbé  pedig  Napóleon  és  az  ő  állam- 
férfiai  ellenében  volt  alkalmas  arra,  hogy  határozatainak 
elismerést  és  tiszteletet  szerezzen.  Párizsban  mindinkább 
belátták,  hogy  Ausztriával  békés  úton  mire  sem  lehet  menni  ^). 


')  Károly  főhg.  Albert  herczeghez.  1802,  szept.  19.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
„Gáace  á  Dieu  que  ni  Taffaire  de  Passau  ni  celle  de  cetté  diéte  (1802)  ne 
pésent  le  moins  du  monde  sur  ma  conscience." 

'')  Fournier  39.  1. 

^)  Champagny  X  fructidor  3.  (1802,  augustus  21-én)  Corresp.  d'Aiitriche 
1801—1802.  A.  E. 

•*)  Talleyrand  Champagnyboz.  XI.  Veiidémiaire  27.  (1802,  okt.   19.)  A.  E. 

^)  Talleyrand  Champagnyboz,  X.  fructidor  20.  (1802,  szept.)  A.  E. 
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„Mindig-    ugyanazon    tervek     —    így    jellemzi    Talleyraiid 
Napóleon  előtt  Ausztria  magaviseletét  —  ugyanazon  túlzás, 
ugyanazon  buzgalom  követeléseik  értékét  leszállítani  és  en- 
gedményeiket   magasztalni.     Ausztria    kedvencz    gondolata 
marad  folyvást,  az  Innlicz  jutni'"  ').  Figyelemreméltíj,  hogy 
Clianipagny  mindezen  ellentétek  daczára  utasítva  volt,  Bécs- 
ben folyvást  békés  irányban  beszélni.    „Önnek  —  írá  neki 
Talleyrand  —  az  első  consulnak  a  két  állam  közötti  jó  viszony 
fentartására  irányuló  kívánságát,  épűgy  mint  Károly  főlier- 
czeg  személye  iránti  nagyi-abecsülését,    valamint  az  eu]'<')pai 
béke  megőrzése  iránti  óhaját  folyvást  hangsúlyoznia  kell"  '). 
Az  angol  ügyek  ismét  komoly  jelleget  öltöttek  magokra    s 
Napóleonban   azon    óhajt    ébresztek,  hogy    a  német  kérdés 
mielőbb  tisztába    hozassék.    Bár   erőszakkal  fenyegetődzött. 
még  sem  volt  rá  nézve  kellemes  az  ellenállás,  melyet  javas- 
latával szemben  Ausztria  a  regensburgi  birodalmi  gyülekezet 
körében  tanúsított.    Kijelent eté    tehát,  hogy  ő  még  mindig 
hajlandó  Bajorországot  az  eichstádti  püspökségnek  a  toscanai 
nagyherczeg     részére    leendő    átadására    rábírni;    hajlandó 
továbbá  Ortenau  és  Breisgaunak  a  Tyrolra  nézve  oly  fontos 
brixeni   és   trienti  püspökségekkel  való  kicserélését  pártfo- 
golni  s  végűi    a    nagyherczeg    részére    a   választófejedelmi 
süveget  megszerezni.  De  mindehhez  Napóleon  egy  föltételt 
fűzött,  hogy  t.  i.  Ausztria  köteles  leend  Regensburgban  az 
ellenállassal    azonnal    fölhagyni,    a    tárgyalásokat   Párizsba 
áttenni  s   az   egész    ügyet  egy    conventio    megkötése  útján 
elintézni  ^). 

')  Talleyrand  Napóleonhoz.  4-e  jour  complementaire  (1802,  szept.  21.) 
Supplément  d'Autriche  1800— .3.  A.  E. 

')  Talleyrand  Champagnyhoz  Lettre  particuliere.  X.  fructidor  10  (1802, 
szept.  G.)  A.  E.  ,,Vous  devez  toujours  donner  le.s  assurances  les  plus  posi- 
tives  du  désir  qu'a  le  premier  consul  d'entretenir  la  bonne  liarmonie  entre  les 
deux  états,  de  son  estimé  pour  l'archiduc  Charles,  du  desir  qu'il  a  de  conserver 
la  paix,  de  la  rendre  a  l'Europe. 

')  Talleyrand  Champagnyhoz,  X.  Vendémiaire  27.  (1802,  okt.  19.)  A.  E. 
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Miután  Oroszország  is  sürgeté  a  helyzet  tisztázását  '). 
sőt  Sándor  kijelenté,  hogy  a  Fraucziaország  és  Ausztria 
között  Idtörendő  háború  esetében  az  előbbinek  pártjára  fog 
állani'-),  kénytelenek  voltak  a  vitorlákat  bevonni  s  a  to- 
vábbi ellenállással  fölhagyni.  1802.  deczember  26-án  alá- 
írák  Cobenzl  Fülöp  és  Talleyrand  az  egyezséget,  mely  a 
német  kárpótlások  fölötti  hosszas  vitákat  befejezé.  A  csá- 
szár Ortenaut  és  Breisgaut  a  modenai  herczegre  ruházta  át ; 
Passau  kiüríttetett;  viszont  Trient  és  Brixen  Ausztriára 
szállott.  A  toscanai  nagyherczeg  —  a  részére  szánt  tarto- 
mányokon kívül  —  Salzburgot,  Berchtesgadent,  a  passaui 
terület  egy  részét  és  az  eichstádti  püspökséget  is  megkapta. 
Xapoleon  Ígérete  szerint  a  választó  fejedelmi  méltóság  elnye- 
rése is  kilátásba  helyeztetett  az  ő  részére. 

Ezen  1802.  deczember  26-iki  conventio  világtörténelmi 
jelentőségű  mozzanatot  jelez.  Bevezeté  az  Németország 
teljes  átalakítását  és  elrablá  a  német  császári  koronától 
a  hatalom  végső  látszatát,  melylyel  még  bírt.  Az  egjházi  feje- 
delmek megszűntek  politikai  tényezőkül  létezni;  tartomá- 
nyaik a  világi  fejedelmekre  szállottak  át,  kik  hatalmukat  mind- 
inkább külön  házi  érdekeikre  kezdik  fölhasználni.  Eddigelé 
a  választófejedelmi  testület,  összeálhtásánál  fogva,  —  (5  ka- 
tholikus  és  3  protestáns  választófejedelem)  —  inkább  ka- 
tholikus  jelleggel  ruházá  föl  a  német  birodalmat.  A  fran- 
czia  kárpótlási  tervezet  által  előírt  új  szervezet,  e  régi 
tiszteletreméltó  intézményt  is  átalakítá.  rövid  idővel  töké- 
letes megszűnése  előtt.  ]Most  már  csak  4  katholikus  s  ezzel 
szemben  6  protestáns  választófejedelem  volt^).  A  választó- 
fejedelmi testület  ezen  protestáns  alakulata   igen  veszélyes 


^ZGOt     2  1 

*)  L.  Saurau  1802,  -^^ — , — '- és  okt.  3/15-iki  sürg'önv  leveleit,  Bécsi  áll. 

^  okt.  3.  ''     ' 

••')  Martens  11.  377.  1. 

')  Salzburg-,    (Ferdinánd    föhg.    toscanai    nagy    herczeg).    Würtemberg, 
Hessen-Cassel  és  Baden  nyerték  az  új  választófejedelmi  méltóságokat. 
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volt  a  katliolikus  Ilabsburí^-házia  ik-zvc  a  mi  iiciu  is 
kcrük'  i'l  a  kíUüiivi  hivatal  figyeliiit't.  K/  <>k])('»l  a  coiiveiitio 
aláírása  előtt  még  egy  katliolikus  személyiséget:  a  német 
vitézi  rend  nagymesterét  is  javaslatba  liozák  a  választó- 
fejedelmi mélt(')ságra.  Ez  új  választ(3 fej  edelem  Károly  fő- 
herczeg  lett  volna.  Csak  ha  az  lij  méltóság-  a  föherczegnek 
a  hadsereg  és  hadügyminisztérium  vezetésetői  való  eltá- 
volítását előfeltételezné,  kellendett  a  javaslatot  elejteni,  a 
mi  tényleg  meg  is  történt '). 

Németország  hierarcliicus  alkotmányának  roml)adölte, 
a  szent  atyánál  is  visszatetszést  szült.  Megengedhette-e  ő, 
hogy  az  összes  egyházi  fejedelmek  birtokaiktól  megfosztas- 
sanak, s  ezek  nagy  része  protestánsok  kezére  jusson? 
0  tehát  egy  —  ezen  átalakulások  fölötti  panaszát  tartalmazó 
—  brevét  akart  kibocsátani,  felszólítva  egyúttal  a  császárt  is, 
hogy  ezen  állapotnak  véget  vessen.  Hivatkozva  Nagy  Károly 
szavaira  '^),  a  pápa  az  összes  fejedelmeket  emlékeztetni 
akará  arra,  hogy  ily  jogtalan  birtokkal  országaik  romlását, 
életök  elvesztését  s  örök  kárhozatukat  idéznék  elő.  A  pápa 
először  a  császárt  kérdezteté  meg,  ha  vájjon  utóbbira 
nézve  kellemes  volna-e  egy  ily  breve  közzététele?  A  kor- 
mány határozottan  ellenezte  annak  kihirdetését.  Hisz  ön 
maga  is  részesülvén  az  egyházi  birtokokban,  egy  ilyenforma 
breve  kihirdetése  csakugyan  fölötte  kellemetlen  lett  volna. 
A  császár  ez  okból  tökéletesen  helyeselte  a  külügyi  hiva- 
tal  javaslatát  ^).    Ferencznek    igaza    volt,    ha    resolutiojá- 


*)    1802,  deczember  20-iki  előterjesztés.  Be'csi  áll.  levélt. 

^)  „Noviraus  multa  regna  et  reges  eorum  propterea  cecidisse  quia 
ecclesias  spoliaverint." 

•*)  1803,  február  27-iki  előterjesztés.  A  császár  resolutiója  ekképen  hang- 
zik: ,,Sie  vverden  ihu  (a  nuntiusti  zugleich  versichern,  dass  Nieniandem  mebr 
als  Mir,  sowohl  aus  Ueberzeugung,  als  auch  wegen  Meinem  eigenen  Interessé, 
au  Erhaltung  der  katliolischen  Religion  gelegeu  seye,  und  dass  diese  Verán- 
derungen  im  Eeiche,  Mir  und  Meinem  Hause  am  meisten  geschadet  habén: 
dass  aber,  nachdem  bei  gegenwartigen  Umstanden  sie  nicht  verhindert  werden 
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bau,  melylyel  a  minisztérium  javaslatát  jóváliagyá,  azt 
mondja,  liogy  a  birodalmat  ért  változások  neki  és  házának 
a  legtöbbet  ártottak.  Annál  inkább  bámulhatjuk  a  könnyel- 
műséget, melylyel  Cobenzl,  a  szenvedett  vereség  miatt  ma- 
gát vigasztalá.  „Ez  nem  sok  —  írá  ő  vonatkozással  a 
kapott  kárpótlásra  —  vagy  jobban  mondva,  a  hatalmi 
növekedés  tekintetében,  semmi  sem,  de  mégis  valami  az 
állam  érvényesülése  szempontjából,  főkép,  ha  Franczia-, 
Porosz-  és  Oroszország  ellenfeleink  között  vannak"  ').  Egé- 
szen máskép  érintek  e  viszonyok  Károly  főherczeget. 
A  gondolat  Bécsbe  visszatérni,  undorral  tölte  őt  el;  az 
ember  csak  úgy  boldog,  ha  most  távol,  igen  távol  él  az 
ügyektől  '^).  Elkeseredett  hangulatának  előidézésében  nem 
kis-része  volt  a  magyar  országgyűlés  lefolyásának  is,  mely- 
lyel most  tüzetesebben  kell  foglalkoznunk. 


könnten,  Seitie  pábstliche  Heiligkeit  wünschen  müsseu,  die  sekularisirten  Lan- 
der  iu  den  Handen  katholischer  Fürsten,  und  vorzüglich  Meines  Hauses, 
welches  von  jeher  seiiie  Anhanglichkeit  für  die  kath.  Religion  ervviesen  liat,  zu 
wissen,  worüber  ich  Seine  pábstliche  Heiligkeit  ersuche,  Mir  und  alleu  Linien 
Meines  Hauses,  sowie  meinem  Brúder,  dem  Hoch-  und  Deutschmeister  die 
nöthige  Beruhigung  zu  verschaífen."  Bécsi  áll.  leve'lt. 

')  Fournier  411. 

^)  Károly  főherczeg  Albert  herczeghez.  Krinicz  1802,  okt.  26-án  Albr.  fó'hg. 
levélt.  Nem  érdektelen  meghallgatnunk,  mint  nyilatkozott  Napóleon  a  kiegyezés- 
ről :  „Ainsi,  par  l'heureux  concours  de  la  Francé  et  de  la  Russie,  tous  les  in- 
téréts  permanents  sönt  conciliés ;  et  du  sein  de  cetté  tempéte  qui  semblait  devoir 
l'anéantir,  l'empire  germanique,  cet  empire  si  nécessaire  á  l'équilibre  et  avx  repos 
de  l'Europe,  se  leléve  plus  fórt,  composé  d'éléments  plus  homogénes,  mieux  com- 
binés  et  mieux  assortis  aux  circonstances  présentes  et  aux  idées  de  notre  siécle. 
Correspondence  de  Napóleon  ler  VHI.  k.  276.  1. 


VI.  FEJEZET. 


AZ  1802-iKi   MAGYAR  ORSZÁGGYŰLÉS. 

MagA'arország.  még  mindig  az  1795-iki  halálos  ítéletek 
benyomása  alatt,  nem  volt  ama  forradalmi  szellemtől  áthatva, 
mely  önállóságra  s  a  Habsburgháztól  való  elszakadásra  töre- 
kedett. Egy  emissarius  nézete  szerint,  a  Rákóczyak  és 
Tököllek  nem  voltak  többé  az  éló'  nemzedék  körében  talál- 
hatók. A  mágnások  a  trón  gyámolítói  közé  sorakoztak. 
s  Magyarország  legnagyobb  része  inkább  a  személyes  önér- 
deket, mint  az  egész  nemzet  javát  tartá  szemei  előtt. 
„Magyarország  neve  —  úgymond  ez  emissarius  —  a  távoli 
szemlélőkben,  egy  folytonos  forrongásban  levő  nép  kép- 
letét ébreszti  föl :  az  országgyűléseken  előforduló  viharok 
a  könnyen  lángba  borítható  országot  látszanak  jelezni.  De 
ép  e  viharok  akadályozzák  a  kitörést ;  mesterséges  viharok 
ezek,  melyek  távol  attól,  hogy  forradalmat  készítsenek  elő, 
sokkal  inkább  a  lelkek  túlságos  hevének  lecsillapodására 
nyújtanak  alkalmat"  '). 

így  ítélt  ^Magyarország  fölött  egy  kortárs,  az  1802-ild 
események  benyomása  alatt.  Világos,  hogy  ha  Bécs  mindig 


')  Rapport  d' Adrién  Lezay  sur  la  Hongrie,  Bécs,  1802.  október  18.  Arch. 
nat.  A.  F.  IV.  1677.  Autriche. 
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lii'lyes  politikával  járt  volna  el  s  az  ország  jogosult  kivánságait 
teljesítette  volna,  a  rendek  valószínűleg  hatalmas  oszlo- 
pai lettek  volna  a  birodalom  regenerálásának.  Persze  nem 
csak  követelni,  hanem  adni  is  kellett  volna.  Ily  irányú 
politika  érdekében  veté  a  nádor,  József  főherczeg,  egész 
erejét  latba.  Helyes  ösztönnel  fölismerte,  hogy  csak  ez 
úton  lehet  dicsteljes  eredményhez  jutni.  A  Habsburgok 
uralma  óta  soha  sem  volt  Magyarországon  nádor,  ki  egész 
személyiségénél  fogva  alkalmasabb  lett  volna  a  király  kiván- 
ságait oly  békés,  mindkét  részt  kielégítő'  módon  eló'moz- 
dítani,  mint  József  főherczeg.  Az  idegenek  is  benne  bátyja 
egyik  főtámaszát  szemlélek.  „A  császárnak  —  így  mdlat- 
kozik  Lacuée  —  nincs  mit  tartania  a  mostam  nádortól,  ki- 
nek nincsen  ámbicziója  és  titestvéréhez  nagyon  ragasz- 
kodik. Mérséklete  és  engesztelékeny  szelleme  sikert  biztosí- 
tottak részére  Magyarországon"  ').  Ha  az  ámbiczió  liiányát 
úgy  fogjuk  föl  ő  nála,  hogy  hiányzott  becsvágya,  magát 
^Magyarország  királyául  fölvetni,  úgy  ezen  irányban  a  fran- 
czia  ítélete  egészen  helyes.  Mert  a  mennyire  a  dolgokat 
most  áttekinthetjük,  ilyes  szándék  vajmi  messze  állott 
a  nádortól ;  ő  minden  efféle  csak  legtávolabbról  is  felmerülő 
gyanút,  megvetéssel  utasított  vissza.  A  lehető  legnagyobb 
tévedés  őt  „a  régi  Rákóczynak"  nevezni,  oly  értelemben, 
mintha  királya  koronáját  elragadni  akarta  volna.  Ismételten 
kerültek  a  fölszínre  ilyféle  hírek,  de  soha  sem  tárták  fenn 
magokat  makacsabb  és  valószínűbb  alakban,  mint  1805-ben, 
midőn  Pálffy  Lipót  grófnak  Davoust  tábornagygyal  szemben 
tanúsított  magatartása  oly  színben  tűnteté  föl  a  nádort, 
mintha  Magyarországnak  Ausztriától  való  elszakítására 
gondolt  volna.  Ez  események  beható  előadása  föl  fogja 
tüntetni,  mily  kevés  ok  forgott  fenn,  még  a  leghalványabb 


-)  Lacuée  Bourienuehez.    10.  Messidor    an   10  (1802,  június    29)    Arch. 
nat.  A.  F.  IV.   1675. 
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gyauiira  is.  A  nádort,  a  királyi  bi/aloiii  I)iitokál)an,  egyet- 
kíii  becsvágy  tölte  el :  megnyerni  a  iiiauyaiok  szeretetét 
s  ezzel  minden  heves  összeütközés  elejét  venni.  (3,  mérsék- 
lettel és  engesztelékeny  szellemben  nem  kevesbbé  erő- 
teljes, mint  áldásos  politikát  igyekezett  ^Magyarországon 
megalapítani.  A  legnagyobb  rokonszenvvel  közeledett  a 
magyarokhoz  és  korán  fölismerte,  hogy  vonzalmukat  csak 
ügy  lehet  megnyerni,  ha  gondolkozás-  és  életmódjokhoz 
alkalmazkodik.  Csakugyan,  nemzeti  viseletben,  bajusz-  és 
kalpaggal  jelent  meg  s  egy  szóval  ruházata  és  szokásaiban 
a  magyar  ember  benyomását  tette,  ki  itt  hazájában  érezé 
magát,  azon  várban,  melyből  senki  sem  űzheti  el '). 
Mi  sem  fájt  volna  neki  inkább,  mint  Magyarországból  való 
eltávolíttatása.  Tudva,  hogy  szeretik,  ez  országot  mind  drá- 
gábbnak, öiniiagát  pedig  e  nép  egy  tagjának  tekinté.  A  küz- 
delem, melyen  keresztül  kellett  mennie,  hogy  egy  felől  a 
magyarok,  másfelől  a  császár  bizalmát  megnyerje,  teljes 
rokonszenvünket  szerzi  meg  a  maga  részére.  Bizonyos  tragi- 
kum nyilatkozik  abban,  ha  ő,  10  évi  tevékenység  után 
először  találkozva  a  császár  bizalmatlanságának  komor 
árnyával,  fájdalmasan  kiált  föl,  hogy :  nem  akarja  ismételni. 
mily  nehéz,  tisztét  a  király  és  a  rendek  megelégedésére 
tökéletesen  betöltenie'^).  Józsefnek  minden  erejét  és  tehet- 
ségét a  küzdelembe  kellett  vinnie,  hogy  nehéz  állásában 
le  ne  győzettessék.  Hányszor  kellett  kifürkészhetetlennek 
mutatnia  magát,  hogy  testvére  valódi  terveiből,  melyeket 
a  legkülönbözőbb  kerülő  utakon  kellett  megvalósítania,  mit 
se  sejtessen.  A  renitenseket  bizonyos  kedélyességgel,  mely- 
ből azonban  nem  hiányzott  egy  erős  adag  politikai  ravasz- 


')  Suppléraent  de  la  corresp.    d'Autriche   1809.  vol.  3G4.  A.  E. 
■^)  József    fó'herczeg'    elötei-jesztése.    Budán,    1805.    ápril    10-én.  Nádor 
titkos  levéltár  (Országgy.  actálc  1805). 
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ság  és  számítás,  tiidá  szándékai  részére  megtéríteni.  Művé- 
szete mindenekelőtt  a  szélső  törekvések  közvetítésében  állott ' ), 
s  ezen  alapultak  sikerei  is,  melyek  mellett,  halála  órájáig 
viselheté  a  nádori  méltóságot.  Az  okmányok  beliató  vizs- 
gálata alapján  ma  már  bízvást  ki  lehet  mondani,  hogy 
Magyarország  Ferencz  iránt  sokkal  barátságosabbnak 
mutatkozott  volna,  ha  mindig  a  nádor  szavára  hallgatnak 
vala,  kinek  érzékeny  füle  volt  a  nemzet  kebelében  mutat- 
kozó mindenkori  áramlatok  iránt,  melyeket  soha  sem  mulasz- 
tott el  testvére  tudomására  hozni.  A  mások  kezein  is  keresz- 
tülmenö  rendes  jelentéseken  kívül,  titkos  levélváltás  is 
folyt  Ferencz  és  József  között.  E  levelekben  elmondott 
a  nádor  császári  fivérének  oly  dolgokat,  melyeket  a  hiva- 
talos beadványokban  el  kellett  hallgatnia.  Ferencz  maga 
hatalmazá  őt  föl  e  bizalmas  levelezésre,  melyet  arra  hasz- 
nált, hogy  a  vezetésére  bízott  ország  érdekeit  előmozdítsa. 
E  bizalmas  levelek,  épűgy,  mint  a  József  által  készített 
jelentések  és  jegyzékek  magas  fogalmat  nyújtanak  a  főher- 
czeg  szellemi  képességéről.  Szív-  és  érzéssel  biró  ember 
volt  ő,  valódi  hazafi,  ki  királya  és  hazája  felül  őszintén 
gondolkozott.  Fivére  Károly  után,  kétségtelenül  ő  volt  a  leg- 
kiválóbb a  császár  fitestvérei  között.  Bár  nem  sikerült  neki 
hadi  dicsőségre  is  szert  tenni,  de  Károly  főherczeg  ítélete 
szerint,  ez  sem  kerülte  volna  őt  el,  ha  Győrnél,  Nugent 
tanácsai  helyett,  az  ő  javaslatait  követik  vala. 

A  zavarok  és  bonyodalmas  események  e  korszakában 
a  legnagyobb  jelentőségű  volt,  hogy  Magyarországon  oly 
férfiú,  mint  József,  vezette  az  ország  igazgatását.  Kez- 
dettől fogva  ez  abban  mutatkozott,  hogy  ő  a  nevezetesebb 
hivatalokat  a  legalkalmasabb  személyiségek  kezeiben  akará 
tudni.  1801.  deczember  25-én  meghalt  Nagy  József,  a  sze- 


')  Ö  kétségtelenül  tevékeny   férfiú  volt,   s  képességgel  birt  gondolatai; 
úgy  elrejteni,  hogy  ki  ne  találják.  TJng.  Eeichstag  1802,  111.  1. 
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iiiélyiiök,  ki  mint  liií  és  becsületes  dolgozótárs  állott  a  uádor 
oldala  mellett.  A  szeiuélynök  méltósága  a  leguagyol)!)  fon- 
tossággal bírt.  0  volt  a  karok  és  rendek  táljlájának  elnöke. 
Mint  ilyentől  leginkább  tőle  várliatá  a  uádor  a  császár 
szándékainak  gyámolítását  és  előmozdítását;  ő  volt  továbbá 
az,  kit  a  nádor  teljes  bizalmával  kellett,  hogy  megajáu- 
dékozzoii.  ha  működését  sikerrel  koronázottau  akará  látni. 
Nem  volt  tehát  közönyös,  hogy  kire  fog  a  választás  esni. 
Ténvleg  kevés  kiváló  férfiú  létezett,  kik  az  ezen  fontos 
álláshoz  megkívánt  tulajdonságokat  föhnutatni  képesek  lettek 
volna.  Balogh  Péterről  mit  sem  akart  a  nádor  tudni,  mert 
ez  protestáns  és  politikai  convertita  volt,  két  oly  tulajdon- 
ság, melyek  nem  igen  ajánlák  őc  a  főherczeg  előtt ').  Sze- 
génysége és  az  ország  előtti  csekély  tekintélye  miatt  ép  ily 
kevéssé  jött  Beöthy  tekintetbe  ').  Ez  okból  a  választás 
csakis  Almássy  Ignácz  és  Semsey  udvari  tanácsosok  és 
ismét  Somogjd  állami  tanácsos  (Conferenzrath)  között  ingadoz- 
hatott ^).  Úgyde  Almássy  sem  a  nádor,  sem  pedig  a  rendek 
bizalmát  nem  bírta.  E  mellett  hiányoztak  nála  a  gyűlések 
vezetéséhez  szükséges  képességek :  heves  természetű  volt, 
szenvedélyesen  csüggött  eszméin,  a  nélkül,  hogy  mások 
véleményére  hallgatott  volna,  soha  sem  tekintett  a  fenn- 
forgó körülményekre  és  nagy  barátja  volt  az  újításoknak; 
1791-ben  is  gyanússá  tévé  ő  magát  gondolkozásmódja  által. 
Lehetetlen  volt  tehát,  hogy  a  nádor  oly  férfiút  hozzon 
a  személyuöki  méltóságra  javaslatba,  ki,  elteldntve  egyéb 
érdemeitől,  nem  volt  képes  a  rendekkel  érintkezni  és  e 
miatt  az  országban  is    népszerűtlen  volt  *). 


^)  József  fohg.  Ferenczhez,  Budán,  1802.  febr.   1.  Bécsi  áll.  levélt. 

-)  U.  o. 

')  A  főrendiek  Mária  Therézia  Ígérete  szerint  nem  voltak  személynökökké 
kinevezhetó'k. 

■*)  József  fö'hg.  a  császárhoz.  Budán,  1801.  deezember  26-án,  Bécsi  áll. 
levélt. 
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Somogyi  tanácsos  derék,  érdemes  férfiú  hírében  állott; 
de  mert  honfitársai  előtt  kevéssé  volt  ismeretes  és  sem  az 
országgyűlés  vezetéséhez  szükséges  erélylyel,  sem  pedig 
szónoki  képességgel  nem  bírt,  szintén  nem  volt  ajánlható 
a  nádor  részéről  '). 

Annál  nyugodtabban  vélte  a  főherczeg  Semsey  udvari 
tanácsost  javaslatba  hozhatni.  Ennek  sikerült,  képességei 
és  tulajdonságai  segélyével,  a  nádor  teljes  bizalmát  kivívni. 
Semsey  fáradhatatlan  munkaerejű,  nyílt,  világos  felfogású 
férfiú  volt.  Kiterjedt  ismeretek  fölött  rendelkezett  és  nagy 
tekintélylyel  bírt  az  országban,  —  mind  oly  tiüajdonságok, 
melyek  őt  a  személynöki  méltóságra  kiválóan  alkalmassá 
tevék '^).  A  császár  méltányolta  fivére  javaslatait,  ki  már 
márczius  9-én  köszönetét  fejezhette  ki  Semsey  kinevezte- 
téseért  ^). 

Valamint  az  alkalmas  személyek,  úgy  a  rendek  gyüle- 
kezési helyének  megválasztása  által  is,  kedvező  hangulatot 
kivánt  a  főherczeg-nádor  a  jövő  országgyűlésre  nézve  előké- 
szíteni. Már  egy  idő  óta.  Pest  felé  irányzák  a  magyarok 
tekintetöket ;  többé  nem  Pozsonyban,  hanem  inkább  az 
ország  tiűa,]' donképi  fővárosában :  Pesten  akarák  az  ország- 
gyűlést megtartani.  Miután  a  nádor  attól  tartott,  hogy 
e  kívánság  megtagadása  a  rendeknél  rossz  vért  fog  szülni, 
arra  kére  császári  fivérét,  hívná  az  országgyűlést  Pestre 
össze*).  E  kérése  teljesítését  annyival  is  inkább  sürgette, 
mivelhogy  legjogosultabb  reménységet  vélt  az  iránt  táplál- 
hatni,   hogy    az    országgyűlés    a    császár    várakozásainak 


')    József    föhg.    a    császárhoz,     Budán,    1801.    deczember   26-án.    Bécsi 
áll.  levélt. 

^)  József  fó'hg.  a  császárhoz,    Budán,   1802.  febr.  1.  Bécsi  áll.  levélt. 
')  U.  a.  Budán,   1802.  inái'czius  9-én.  Bécsi  áll.  levélt. 
'')  U.  a.  Budán,   1802.  január  3-án.   Bécsi  áll.  levélt. 


13 


Jf)4  AZ    1802-lKI    MAGYAR    ORSZÁGGYŰLÉS. 

iiic;^'  U)'^  fclt'liii ').  A  ft'iiforgó  körülmények  kiV/Mt  iiiindeiit 
iiu'^  kellett  kisérteni,  liogy  a  rendek  tanácskozásai  ked- 
vező befejezést  nyerjenek.  Mert  hisz  az  1802-iki  ország- 
gyűlés n(ívezetes  kapcsot  volt  hivatva  kéi)ezni  az  eszkíizök 
ama  lánczolatában,  melyektől  a  biiodalom  újjá  születését 
lehetett  várni  '^).  Ez  okból  íiz  idegenek  feszült  figyelemmel 
lestek  az  országgyűlés  minden  nyilatkozatát.  Teljes  öntuda- 
tában annak,  hogy  az  állam  hitele  és  tekintélye  azon 
benyomástól  függ,  melyet  a  rendek  tanácskozásai  a  kül- 
földre gyakorolandanak,  József  és  Károly  főherczegek  a 
külföldön  mindenkép  azon  hitet  akarák  fölébreszteni,  hogy 
az  országgyűlés  a  császár  teljes  megelégedésére  ütött  ki^). 
Hogy  ez  elérethessék,  azt  javasolá  a  nádor  a  császár- 
nak: intézné  el,  be  sem  várva  a  rendek  föllépését,  saját 
kezdeményezéséből,  a  nemzet  némely  sérelmeit.  Az  ország 
legsürgősebb  kívánságai  voltak :  Dalmácziának  Magyar- 
országgal való  egyesítése,  a  közoktatási  ügy  javítása,  a  kül- 
kereskedelem előmozdítása  és  a  nyers  termények  szabad 
kivitele.  A  nádor  át  volt  hatva  attól,  hogy  e  kívánságok, 
vagy  csak  egy  részök  teljesítése  mellett,  a  császár  javas- 
latai,—  ha  csak  a  nemzeti  jellemnek  megfelelő  módon  terjesz- 
tetnek elő  —  az  uralkodó  kedvező  hangulat  közepette,  minden 
nehézség  nélkül  elfogadtatnak  "*).  Utalva  még  a  főherczeg 
némely  más  pontokra  is,  melyek  szabályozása  kívánatos 
volna,  ime  így  írt  a  császárnak:  „Ügy  vélem,  hogy  ilymódon 

')  József  föhg-.  a  császárhoz.  Budán,  1802.  márczius  '2-kn.  „TJebrigens 
habé  ich  bis  jetzt  aile  Hoffoung,  dass  der  zukünftige  Landtag  ganz  nach 
Euer  Majestíit  Wunsch  ausfallen  wird." 

-)  Keller  gróf,  1S02,  márczius  20-án.  Porosz  kir.  áll.  levéltár:  „Le  public 
attend  avec  grandé  curiosité  le  début  et  le  résultat  de  la  diete  hongroise, 
que  les  grands  projets  de  finances  et  d'administration  occuperont  sans  donte 
principalement." 

')  Gutachten  der  ung.  Hofkanzlei.  Bécs,  1802.  augusztus  11.  Titkos 
nádori  levéltár  (országos  levéltár). 

"•)  József  föhg.  jegyzéke,  Bécs,    1801.  június  17.  Titkos    nádori  levéltár. 
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Ív' ellene  a  jövő  országgyüléseu  oda  törekedni,  hogy  e  tárgyak 
fölvétele  és  alapos  befejezése  útján  a  magyar  alkotmányban 
több  olyan,  az  állam  és  az  országra  nézve  hasznos  javítás 
alapja  vettessék  meg,  melyeknek  hasznát  még  sok  idő  mnl- 
rával  is  érezni  lehetne"  ').  De  a  császár  mit  sem  akart  az 
országgyűlésnek  Pesten  való  megtartásáról  tndni,  hanem  azt 
Pozsonyban  és  pedig  májns  folyamában  határozá  el  meg- 
nyitni. Ugyancsak  el  volt  ő  határozva,  Dalmácziának  Magyar- 
országgal való  egyesítését  illetőleg,  halasztó  választ  adni 
és  iitasítá  a  főherczeget,  hogy  e  tárgy  szóba  jöttét  meg  se 
engedje.  S  ha  Ferencz  a  közoktatásügyet  illetőleg  még  a 
rendek  egybegyülekezése  előtt  határozatot  akart  hozni, 
úgy  a  legégetőbb  és  legfontosabb  kérdést,  a  kereskedelem 
ügyében  való  döntést,  a  messze  jövőre  halászta  ^). 

Hy  érzületeket  tárt  föl  titokban  a  császár  a  nádor 
előtt.  Maga  az  ország  mit  sem  sejtett  azokról:  képviselőit 
oly  szándékkal  küldé  ki,  hogy  a  császár  kívánságait  telje- 
sítsék, de  egyiíttal  a  nemzet  óhajait  is  ki\ivják, 

A  nádor  néhány,  a  főispánok  által  beküldött  képviselői 
utasításokból,  valamint  a  követek  egynémehikének  milatkoza- 
tából  is  kiveheté.  hogy  az  ország  hangulata  egészben  véve  jó, 
és  a  kiráhi  kívánalmak  szükséges  és  méltányos  voltát  be 
is  látja.  De  egyúttal  azt  is  észreveheté,  hogy  a  vélemé- 
nyek, a  kivitel  előföltételeit  illetőleg,  szerfölött  eltérők  és 
ennek  megfelelőleg  nem  egy  heves  összeütközésre  kerülhet 
a  sor.  Sőt  attól  tarthatott,  hogy  némely  ügyek,  melyek  sza- 
bályozását még  1801-ben  sürgősen  javasolta,  nem  kevéssé 
fognak  a  kedélyek  fölhevítésére  s  a  gyors  határozás  meggát- 
lására    befolyni  ^).    És    csakugyan,    az    egybegyűlt    rendek 


')  József  föhg.  jegyzéke,  Be'cí=,   1801.  június  19.  Titkos    nádori  levéltár. 
^)  A  császár  resolutiója,  mellékelve  a  nádor    1801.  június   19-ki  jeg-yzé- 
kéhez.  Titk.  nádori  levéltár. 

^)  József  fó'lig.  Ferenczhez,  Budán,  1802.  ápril  26-án.  Bécsi  áll.  levélt. 

13* 


|C)fJ  AZ    1802-IKI    MAGYAR    ORSZÁGGYŰLÉS. 

kr)Z('l)ette  nemsokára  meggyőződhetett    a  főherczeg  a  IVlől. 
hogy  kemény  küz(h'hneket    kellend  kiállani,  míg  a  császár 
a   várva-várt   czélt   elérheti  ').  Ha  azonhan    meggond(»ljiik, 
hogy  az  ellenzék    még    későhh  is,    midőn    már  a  kedélyek 
bizonyos  elkeseredése  mutatkozott,  igen  csekély  volt,  hogy 
továbbá   a   félénkek,    kik    nem    szívesen    akartak    a   kor- 
mánynak ellenszegülni,  visszavonultak,  sőt  maga  a  kormány- 
ellenes   töredék  feje,    gróf  Zichy  Károly  is,  egy  miniszteri 
állás  fölajánlása  alapján,  eltéríttetni  engedé  magát,  úgy  az 
udvar   megbocsáthatatlan    hibáját  kell  abban  látnunk,  hogy 
érdekét  nem  foga  jobban  föl  s  mit  sem  tett,  hogy  a  rendek 
elvitázhatatlauiU  mutatkozó  jó    hangulatát  kiaknázza.    Nem 
volt  elég  az  üdvösségre,  hogy  a  királyné,  Pozsonyban  való 
személyes  jelenléte  s  az  egyes  követekhez  intézett  szeretetre- 
méltó   megszólításai   útján,   a   kedélyeket,    férje    kívánságai 
iránt,    kedvezőre   hangolni  igyekezett.    Ilyen,  sokszor  nagy 
jelentőségű  diplomatiai  szerecskék  most  sem  tévesztik  vala 
el  hatásukat,  ha  Bécsben  be   tudták   volna  látni,  hogy  az 
ilyesmik    csak   úgy  járnak  sikerrel,  ha    az    ország  jogosult 
kívánságai  kielégíttetnek.    Ez  nem  is  lett  volna  igen  nagy 
ár.  jNIert  hisz  a  hadsereg  egysége  és  egy  új  alaptörvénynek 
a  jövőre   való    megalapítása,  vagy    is    azon   kérdés  forgott 
szóban,  hogy  t.  i.    Magyarország   kh'álya   a  juris   belh    et 
pacis   gyakorlásában   ezentúl    szabad  kézzel  bírjon-e,  vagy 
pedig  a  rendek  beleegyezéséhez  legyen  kötve  '^).  Ez  újítások 
méltathatása  szempontjából,  szükséges  Magyarország  azelőtti 
katonai  szervezetére  egy  futó  pillantást  vetnünk. 

Magyarországon  minden  nemes  köteles  volt  hadi  szol- 
gálatot teljesíteni,  mihelyt  az  ország  az  ellenség  részéről 
fenyegetve  volt;  Verbőczi  leírja   a  kegyetlen  eljárást,  mint 


')  József  főhg'.  Ferenczhez.  Pozsony,   1802.  május  3.  Bécsi  áll.  levélt. 
'■')  Károly  fó'hg.  Ernstliche  Betrachtungen   1802.  okt. 
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liasítják  föl  elevenen  annak  hasát,  ki  a  hadkötelezettség 
alól  kivonja  magát.  A  nemesség  összes  kiváltságai  a  hon- 
védelmi kötelezettségből  folynak.  Ez  azon  úgy  nevezett 
nemesi  fölkelés,  mely  1809-ben  Győrnél,  a  franczia  csapa- 
toktól szenvedett  vereségek  alatt,  oly  dicstelen  véget  ért. 
Az  insurrectio  mellett  még  hat,  összesen  21,622 
emberből  álló  gyalogezredet  állított  föl  az  1741-iki  ország- 
gyűlés, Mária  Therézia  alatt.  A  nemesség  föl  volt  mentve 
e  csajiatok  kiegészítésének  kötelezettsége  alól,  melynek 
terhét  a  paraszt,  a  misera  plebs  contribuens,  hordozá.  Az 
összes  hadsereg  egy  részét  képező  magyar  ezredek  kiegé- 
szítése toborzás  útján  történt ;  magok  az  újonczok  élet- 
fogytiglan osztattak  be  az  ezredekhez.  A  hadkiegészítés 
módja  csak  a  18-ik  század  utolsó  felében  vált  állandóvá. 
Bár  az  ily  toborzások  alkalmával  sok  félszegség  fordult 
elő.  pld.  alvás  közben  lepek  meg  a  szegény  embereket  és 
szakíták  el  őket  szülőik-,  nejeik-  és  gyermekeiktől,  vagy 
pedig  mindenféle  rábeszélésekkel  és  ajándékokkal  csábítgaták 
őket  a  belépésre '),  a  katonaszedés  e  módja  mégis  megfelelt 
a  nádor  tanúsága  szerint,  a  lakosság  hajlamainak.  Daczára 
az  alkalmazásba  vett  fogásoknak,  az  újoucz  mégis  úgy 
tekinté  magát,  mintha  önkéntesen  lépett  volna  be  az 
ezredhez.  Csak  midőn  az  utolsó  háború  alkalmával  nem 
toborzás,  hanem  sorozás  segélyével  állíttatott  elő  a  legény- 
ség, s  így  az  önkéntesség  színezete  megszűnt,  lépett 
föl  azon.  a  magyar  katonáknál  addig  ismeretlen  betegség, 
a  honvágy,  mely  aztán  vajmi  sok  áldozatot  követelt-). 
INIindezen  szokások,  a  toborzások,  az  életfogytiglan  való 
szolgálatok   most   megszüntetendők    voltak.     Ezek   helyébe 


')  Ueber  das  ungar.  Militaii--System.  Ein  Versucli.  1806.  A  m.  nemz. 
múzeum  kéziratai.  Qiiart.  Germ.   134. 

-)  E  téuyt  kifejezetten  hangsúlyozza  a  fú'herczeg.  L.  József  fölig,  elő- 
terjesztését 1802.  szeptemb.  7-érü'l.  Titkos  nádori  levéltár. 
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i'éndes  sorozás  és  a  kiszolgált  katonáknak  liizonyos  években 
előforduló  elbocsátása  lett  volna  behozandó.  Károly  íVíliei- 
czeg,  ki  a  biiodaloni  katonai  újjászervezésében  <>1\'  előkelő 
szerepet  játszott,  az  ő  rendszerét  Magyarországra  is  ki 
akará  terjeszteni.  Tervei  szerint,  Magyarország,  az  össze- 
írási  ügyet  illetőleg,  ép  úgy  volna  rendezendő,  mint  az  örö- 
kös tartományok ;  épígy  be  kellene  liozni  Magyarországon 
a  katonák  szolgálati  idejére  — -  az  ű.  n.  cai)ituláti(h'a  — 
vonatkozó  új  rendeletet  is,  és  a  magyar  sereg  kiegészítését 
úgy  béke,  mint  háború  esetére  meg  kellene  határozni'). 
Szóval,  Károly  főherczeg  a  capitulatio  és  comjjletirozás  — 
(ez  alatt  a  hadsereg  föltétlen  kiegészítését  értették)  —  útján 
a  birodalom  hadügyének  egységes  jelleget  akart  adni, 
A  rendek  kezdetben  el  voltak  határozva,  a  királyi  kíván- 
ságokat teljesíteni,  de  mindig  azon  föltevés  alatt,  hogy 
viszont  az  ország  kívánságai  sem  fognak  az  udvarnál  bedu- 
gott fülekre  találni.  De  a  midőn  észrevevék,  hogy  az  udvar 
egyoldalúan  csak  saját  kívánalmai  megvalósítására  törekszik, 
az  ellenzék  is  fölemelé  fejét,  hogy  a  már  megszavazottak, 
bármily  lehetséges  úton  visszavonassanak').  Ha  a  rendek 
május  22-én,  a  király  kívánságára  megígérek,  hogy  a  csa- 
patok kiegészítése  és  teljes  létszámban  való  fentartása 
czéljából  hatályos  rendszabályokat  fognak  alkotni'^),  úgy 
most  ílyféle  kijelentésekről  mit  sem  akartak  tudni.  Ezen 
ügy,  tehát  egy  olyan  kérdés  fölött,  melynek  szabályozását 
Károly  főherczeg  minden   erejéből  elérni  törekedett,  heves 


')  Az  1761.  06.  tcz.  értelmében  az  udvar  csak  egy  már  kitört  háború 
esetére  követelheté  a  magyar  hadsereg  kiegészítését.  Most  ezt  béke  esetére 
is  kére. 

-)  L.  a  köv.  érdekes  dolgozatot :  „Ueber  den  ungarischen  Reichstag  vom 
Jahre  1802"  a  „Magazin  für  Geschichte,  Statistik,  und  Staatrecht  der  österr. 
Monarchie"  ez.  folyóirat  I.  k.  80.  és   127.  lapjain, 

^)  Ferencz  császár  József  fó'herczeghez  1802.  augusztus  14-én.  Titkos 
nádori  levéltár. 
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vita  támadt  az  udvari  i)árt  és  az  ellenzék  között.  Az 
ügy  époly  kiváló  jelentőségű,  mint  a  milyen  kényes  ter- 
mészetű volt.  Az  első  sorban  a  birodalom  hadi  erejét 
érinté.  Valamint  egész  Európa  kiváncsian  várta,  mily  eszkö- 
zöket fog  a  magyar  országgyűlés  a  bécsi  udvarnak  a  leg- 
utóbbi háború  alkalmával  kapott  sebei  orvoslására  nyúj- 
tani, épúgy  Károly  főherczeg  is  a  legmélyebben  át  volt 
hatva  a  rendek  határozatainak  fontosságától,  mivelhogy 
ezeknek,  a  franczia  kabinet  magatartására,  a  legnagyobb 
fontossággal  kellett  bírniok.  „Ez  ügyet  —  így  írt  ő  a 
császárnak  1802.  július  1-sőjén  —  nem  lehet  eléggé  meg- 
fontolni és  meg\itatni,  mert  minden  hibás  lépés,  főleg  a 
mostani  criticus  pillanatban,  a  legirtózatosabb  következ- 
ményeket vonhatja  az  állam  sorsára  nézve  maga  után,  úgy  a 
kül-,  mint  a  bel  viszonyokat  illetőleg"  ').  Úgyde  kevés  remény- 
ség létezett,  hogy  a  rendek  az  udvar  kívánsága  előtt  meg 
fognak  haj  ölni '^j.  Az  állandó  kiegészítés  kérdését  több 
kerületi  ülésben  megvitatták,  és  végűi  megtagadták.  Mint 
indító  ok  azon  aggodalom  szerepelt,  hogy  az  utolsó  háború 
tetemes  veszteségei  után,  nem  lesz  a  kiegészítés  a  kivált- 
ságos osztályok  és  az  oi'szágban  lakó,  oh"  nélkülözhetetlen 
népesség  igénybe  vétele  nélkül,  keresztülvihető.  Hogy  azon- 
ban a  császárral  szemben  előzékenységet  tanúsítsanak,  a 
kerületi  ülések  mégis  elhatározták,  a  kiegészítést  3  évre  — 
mintegy  kisérletképen  —  megszavazni. 

Fölhozták,  hogy  csak  három  évi  tapasztalat  képes 
megmutatni,  ha  vájjon  létesíthető-e  a  kiegészítés  az  ország 
kára  nélkül?  Ha  a  rendek  az  említett  kérdésben  némi  en- 
gedékenységet mutattak,  úgy  a  magyar  ezredeknek  háború 
esetére    szóló,    64,000    főben    meghatározott    kiegészítése 


*)  Károly  a  császárhoz,  Bécs,  1802.  júl.   1-én.  Bécsi  áll.  levélt. 
^)  József  fölig.  Ferencz  császárhoz.  Pozsony,  1802.  augusztus  4-én.  Bécsi 
áll.  levélt. 
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ti'kiutctólx'ii.  liiitálítzottaii  visszautasít ('»  magatartást  tanú- 
sítottak. Fíílliozták,  liíígy  ez  az  alkotmány  megsértést'  nél- 
kül nem  is  lehetséges.  Hogy  további  csajiatokat  lehessen 
kieszközölni,  e  végett  mindig  lij  országgyűlést  kell  egybe- 
hívni és  kijelentek,  hogy  háború  esetére,  a  mái-  fölajánlott 
12,000  emberen  felül  mit  sem  szavazhatnak  meg  ').  Min- 
denek előtt  attól  féltek,  hogy  az  udvar,  —  az  állandó  kie- 
gészítés birtokában,  —  a  meddig  csak  lehet,  tartózkodni 
fog  az  országgyűlés  egybehívásától.  Ehhez  járult  a  válasz- 
tókra való  tekintet,  kik  megelőző  és  későbbi  követi  utasí- 
tásaikban ilyféle  megszavazásokat  kizártak.  Féltek  továbbá 
attól  is,  hogy  a  földmívelő  nép,  mely  a  sorozástól  vah) 
mentességet  béke  idejében  nagy  áldásnak  tekintette,  az 
évről-évre  ismétlődő  kiegészítés  hírére  föl  fog  kelni.  Ez 
okból  a  rendek  csak  ideiglenes  kiegészítést  szavaztak  meg, 
hogy  a  vidéki  lakosságot  valamennyire  megnyugtassák^). 
A  mint  magától  József  főherczegtől  megtudhatjuk,  ilynemű 
aggodalmak  nemcsak  a  karok  és  rendek,  hanem  a  mág- 
nások körében  is  uralkodtak  ^).  0  csak  a  legnagyobb  fá- 
radtsággal érheté  el.  hogy  a  rendek  kerületi  ülésl)eli  határo- 
zatuknak országgyűlési  tárgyalását  mindaddig  elhalasztják,  míg 
ő  az  ügyet  a  császárral  személyesen  megbeszéli  s  neki  — 
saját  kifejezései  szerint,  a  .,medios  terminos"-t  hozza  javas- 
latba ^).  A  nádor  csakugyan  különböző  előterjesztéseket 
tett  császári  fivérének.     Meg  lévén    győződve,    hog}"  teljes 


')  A  június  26-iki  orsszággyülési  határozat  szerint :  a  magyar  hadsereg 
létszáma  63,264  emberrel  elfogadtatik.  A  capitulatióval  távozó  katonák  he- 
lyébe 6043  embert  szavaznak  meg  a  rendek,  kiegészítésképen ;  ha  pedig  e 
három  év  alatt  hadi  készülődések  volnának  szükségesek,  egyszer  s  minden- 
korra 12,000  embert.  A  toborzás  megszűnik ;  helyébe  a  capitulatio  hozatik  be. 

^.)  József  fó'hg.  j egyzéke  augusztus  7-éró'l  és  1802.  szeptemb.  4-iki  eló'ter- 
jesztése.     Nádori  titkos  levéltár. 

')  József  föhg.  1802.  aug.   7-iki  jegyzéke.     Nád.  titk.  levélt. 

^)  József  fó'hg.  Ferenczhez  Pozsony,  1802.  aug.  4.  Bécsi  áll.  levélt. 
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lehetetlenség  volna  a  háború  esetére  való  kiegészítést  ke- 
resztül vinni,  hogy  továbbá  az  állandó  kiegészítés  csak  a 
tapasztalat  alapján  törhet  utat  magának,  elhatározta  a  csá- 
szár eló'tt  a  rendek  első  javaslatát,  a  három  é^Te  szóló 
ideiglenes  kiegészítést,  támogatni.  E  javaslatot  némely,  a 
császárra  nézve  kedvező'  módosítások  mellett,  elfogadhatónak 
tartá  ').  Xagvon  hehesen  fölismeré  ő,  hogy  a  rendek  egy- 
szer elfogadva  a  capituláczió  rendszerét,  tulaj  donképen  ön- 
magokat köték  meg.  Könnyű  volt  ugyanis  belátni,  hogy  a 
három  éves  capituláczió  hallgatag  módon  az  állandó  kiegé- 
szítés kötelezettségét  vonandja  maga  után.  Megszavazván  a 
jelen  országgyűlés  a  magyar  ezredek  részére  a  capitulácziót, 
mindezen  ezredek  a  jövő  országgyűlés  megnyitásakor  csupa 
capitiűánsokból  fogtak  volna  állani.  Mi  egyéb  maradhatott 
volna  fenn  a  rendek  részére  e  kérdés  tárgyalásakor,  mint 
a  létező  kiegészítési  módot  megerősíteni,  vagy  pedig  egy, 
a  capitiűáczió  rendszerével  összeegyeztethető  új  módozatot 
javaslatba  hozni  ?  ')  Joggal  emelé  ki  a  nádor,  hogy  nagy- 
mérvű újítások  keresztülviteléhez  hosszú  idő  és  a  meg- 
szokás szükséges.  Áthatva  a  meggyőződéstől,  hogy  a  ren- 
dek alapjában  véve  minden  összeütközéstől  tartózkodnak  s 
csak  jogaikat  akarnák  megőrizni,  kötelezve  érezte  magát 
figyelmeztetni  a  császárt  a  veszélyekre,  melyek  szükségkép 
elóallanának,  ha  minden  kiegyezés  visszautasíttatnék.  „De 
ha  Fölséged  —  így  végzé  fejtegetéseit  —  egyik  javasla- 
tomat sem  tartaná  alkalmazásba  vehetőnek  és  legfelsőbb 
elhatározásához  ragaszkodnék,  úgy  eleve  ki  kell  jelentenem, 
hogy  ekkor  a  rendeknél  mit  sem  vihetnék  keresztül,  hogy 
ezek  és  Fölséged  között  bizalmatlanság  és  viták  keletkez- 
nének és  mi  sem  maradhatna  hátra,  minthogy  Fölséged  az 


*)  József  fó'hg.  jegyzéke,  1802.  aug.  7-éró'l.  Nád.  titk.  levélt. 

^)  József  fó'hg.  eló'teijesztése  1802,  szept.  é-éről.  Nád.  titk.  levélt. 


202  AZ    180-2-lKI    MAGYAR    ORSZÁGGYŰLÉS. 

országgyűlést  oredniéiiytoleiiűl  föloszlassa,  mi  a  jíivdic  nézve 
a  legrosszabb  következményekkel  járhatna"  'j.  A  császár 
egy  ostentativ  és  bemutatásra  szánt  iratban  felelctképen 
kijelentette,  hogy  ideiglenes  kisérletröl  amiyival  kevesl>bé 
lehet  szó,  mivelhogy  a  rendek  az  eddigi  kiegészítési  módot, 
a  toborzást,  haladéktalanul  eltörölve,  a  capitulácziót  ho- 
zák  be.  Mindazáltal  ó  hajlandó  az  összeírás  keresztülvitele 
után  a  rendeket  újból  egybehívni,  hogy  a  kiegészítés  mód- 
ját velők  közösen  megvitathassa.  De  ragaszkodnia  kell  ahhoz, 
hogy  mind  az  a  mi  most  országgyülésileg  megállapíttatik, 
csakis  kölcsönr>s  beleegyezéssel  szűntethető  meg  -).  E  mel- 
lett még  egy  titkos  kéziratot  intézett  a  császár  a  nádor- 
hoz, melyben  ismételten  kijelenté,  hogy  a  most  javasolt 
completatio  mindaddig  kötelező'  erővel  kell,  hogy  bírjon, 
míg  egy  jövő  országgyűlésen,  kölcsönös  beleegyezéssel,  a 
kiegészítés  egy  más  módja  be  nem  hozatik  ^).  Ha  tehát  a 
rendek  mintegy  subsidinmképen  megadnák  három  évre  a  ki- 
egészítést, és  e  mellett  megint  az  ép  eltörölt  toborzás  behoza- 
talára gondolnának,  ügy  erről  a  császár  mit  sem  akart  tudni. 
A  kiegészítés  általában  és  pedig  sorozás  segélyével,  sza- 
bálykép mondandó  ki  a  királyság  részéről,  csak  egy  jövő 
országgyűlésnek  álland  föladatában  a  további  teendők  fölött 
tanácskozni.  Egyetlen  pont  tekintetében  tanúsított  a  csá- 
szár engedékenységet :  a  háború  esetére  szóló  kiegészítés 
tekintetében.  Beérte  a  rendek  által  megszavazott  12,000 
emberrel  ^).  Bár  a  császár  bizonyos  mértékig  még  szilár- 
dan védeni  ií>yekezett  javaslatait,  mindazáltal  úgy  a  föl- 
mutatható, mint  a  titkos  irat  némi  engedékenységre  muta- 


')  A  föherczeg'  jeg'yzéke   1802.  aug.  7-éró'l.  Nád.  titk.  levélt. 
^)  A  császár  kézirata  a  fó'herczeghez,  Bécs,  1802.  aug.  14-én,  ostensibi- 
lis.  Nádori  titk.  levélt. 

^)  U.  a.  Laxeuburg,  1802.  aug.  15.  Nád.  titk.  levélt. 

*)  A  császár  kézjegye  Józsefhez,  augusztus  15.  Nádori,  titk.  levélt. 
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tott.  Utaltak  ezek  mindenek  előtt  a  rendekkel  való  össze- 
ütközés miatti  félelemre,  nehogy  a  külföld  gyönge  fogalmat 
nyerjen  a  nemzet  védképességéről.  E  részben  nagyon  jel- 
lemző a  császári  kézírat  végső  tétele:  „Még  egyszer  figyel- 
mébe ajánlom  az  állam  java  iránti  buzgalmának  és  sze- 
méremhez való  ragaszkodásának,  hogy  ez  ügy  tisztes- 
séges módon  („auf  eine  anstándige  Art")  fejeztessék  be. 
Különösen  igyekezzék  Ön  a  rendi  képviseletnek  oly  irányt 
adni,  nehogy  a  külföld  indíttatva  érezze  magát,  a  háború 
tartamára  szükséges,  előzetes  intézkedések  tökéletes  hiányá- 
ból, káros  következtetéseket  vonni"  '). 

A  rendeket  nem  lehetett  alapelveik  elhagyására  rábírni. 
Hiába  fáradozott  József  főherczeg  az  ő  megtéríttetésökön ; 
miután  összes  kísérletei  hajótörést  szenvedtek,  értesíté 
a  császárt,  mennyire  jogosultak  voltak  a  rendek  hajthatat- 
lansága  felől,  még  augusztus  7-én  kifejezett  aggodalmai; 
csak  az  ő  rábeszélő  képességének  lehetett  tulajdonítani,  ha 
a  rendek  a  császárhoz  intézett  fölterjesztésökben  kijelenték, 
hogy  a  jövő  országgyűlésen  javaslatba  fogják  hozni  a 
legjobb  módozatokat,  melyek  segélyével  a  magyar  ezredek 
kiegészíttetvén,  fentarthatók  lesznek  -).  De  ezzel  a  kínos 
ügy,  mely  az  országgyűlés  minden  üdvös  tanácskozását 
meggátolá,  nem  volt  ehntézve.  Egy  újabb  kellemetlen  stá- 
diumba került  az,  midőn  a  császár  e  czikkelyt,  a  rendek 
nem  kis  elcsüggedésére ,  decretum  útján ,  ad  concer- 
tationem  utasítá,  a  nélkül,  hogy  erre  vonatkozó  tulajdon- 
kép szándékát  nyilvánította  volna.  Minthogy  továbbá 
a  császár  a  jövő  országgyűlés  megtartásának  időpontjáról, 
valamint  Fiúménak  Magyarországba  való  bekeblezéséről 
csak  egész  általánosságban  nyilatkozott,  a  bűnügyi  perek 
revisióját  is,  a  helyett,   hogy   ez  ügyet   törvény  útján  sza- 


')  A  császár  kézjegyzéke  Józsefhez,  aug.   15.  Nádori  titk.  levélt. 

^)  A  nádor  előterjesztése,   1802.  szeptemb.   1-érú'l.  Nádori  titk.  levélt. 
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bályoztíi  voliKi,  !i  (licíistcrialis  útra  utasítá,  az  elégületlen- 
ség  nöttön  nőtt.  Csak  íokozíklott  ez.  iiiidőii  a  császár 
szeiuroliányást  tett,  hogy  a  plebs  misera  coutribuens  sorsá- 
nak javítására  vonatkozó  íisszes  beszédek,  csakis  épen  szép 
beszédek,  melyek  semmiféle  javulást  sem  helyeznek  kilá- 
tásba. Mindezek  következtében  a  nádor  a  kedélyek  űjal)b 
elkeseredésétől  tartott ;  ezt  annyival  is  inkább  sajnálta,  mert 
azon  meggyőződésben  élt,  hogy  egy  idő  óta  békésebb 
szellem  hatolt  be  a  rendek  tanácskozásai  körébe,  most 
pedig  a  császár  részéről  tanúsított  bizalmatlanság  sértőleg 
fog  hatni.  A  nádor  nem  tudá  magát  visszatartani  attól, 
hogy  egyik  bizalmas  levelében  egész  nyiltan  ki  ne  mondja 
véleményét  a  császár  előtt.  „Mindazáltal  —  írá  ő  Ferencz- 
nek  —  őszintén  be  kell  vallanom,  hogy  a  rendek  most 
valóban  jó  magatartást  tanúsítanak,  és  hogy  maga  azon 
fölterjesztés,  melyet  intézni  szándékoznak,  semmi  sértőt  sem 
tartalmaz,  a  miért  is  annál  inkább  sajnálom,  hogy  a  Föl- 
séged és  a  rendek  között  már-már  helyreállott  bizalom  és 
az  újból  uralomra  jutott  elégültség  ismét  megszakítást 
szenvednek,  és  ha  őszintén  kell  szólanom,  ily  kevéssé 
fontos  tárgyak  miatt  megzavartatnak"  ').  Ha  a  nádor  félt, 
hogy  ez  előzmények  a  további  tárgyalásokat  megnehezítik 
s  az  oszággyülés  várva-várt  befejezését  elhúzzák-vonják, 
úgy  nem  kis  örömére  Aczél  által  nem  sokára  arról  érte- 
sült, hogy  a  királyi  czikkelyek  megvitatása  jobban  ütött 
ki,  sem  mint  ezt  remélni  merészelte  '^). 

Ily  körülmények  között  a  király  1802.  októb.  31-én 
olyan  trónbeszéddel  fejezheté  be  a  tanácskozásokat,  melyben 
kiemelé,  hogy  ő  csak  a  birodalom  javát  tüze  ki  czéljáúl  és 
reméli,  hogy    a    rendek  egy  jövő   országgyűlés  alkalmával, 


')  József  föhg'.  a  császárhoz,  Pozsony,   1802.  okt.  26.    Bécsi  áll.  levélt. 
«)  U.  0. 
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minden  előítélettől  és  pártoskodástól  menten  fognak  az  ország 
ügyeivel  foglalkozni. 

Az  udvarnak  nem  volt  oka  ez  országgyűlés  kimenete- 
lével megelégedettnek  lenni.  Jóllehet  a  kivánt  pénzsegélyt, 
a  só  árának  fölemelése  útján,  megszavazák,  az  egységes 
hadsereg  megalkotására  irányzott  terv  még  sem  sikerült. 
De  a  dolog  még  sokkal  rosszabbul  is  üthetett  volna  ki.  Az 
ellenzék  talán  mit  sem  szavaz  meg.  ha  József  főherczeg 
nem  vitte  volna  közvetítői  szerepét  oly  mesterileg  keresztül. 

De  kérdezhetjük:  vájjon  volt-e  az  országnak  oka  ez 
országgyűlés  kimenetele  fölött  örvendeni?  Ép  oly  kevéssé, 
mint  az  udvarnak.  E  hangulat  akkor  mindjárt  nagy  számú 
pasquillokban  nyert  kifejezést.  így,  egy  czédulát  találtak 
a  pozsonyi  sétatéren,  melyben  a  becsületes  megtaláló  föl- 
szólíttatik,  az  elveszett  országgyűlést  a  megye  házánál 
letenni  ').  Egjdk  rész  sem  volt  megelégedve;  mindenki 
álláspontja  szerint,  az  ellenzéket  vagy  pedig  az  udvar 
támogatóit  kárhoztatá,  hogy  önző  érdekek  képezik  maga- 
tartásuk rugóit.  Mit  eredményezett  az  országgyűlés?  így 
hangzott  egy  gúnyirat.  Mióta  az  urak  kétértelmű  gazem- 
berekké váltak,  csak  ártott.  Rendjelek,  állomások  után 
szalad  most  mindenki.  A  követek  szemei  elé  tartja  a  gúny- 
irat, hogy  nem  elég  az  országgyűlést  csak  fölkeresni,  hanem 
teljesíteni  kell  az  azzal  egybefüggő  kötelességeket  is.  Min- 
denekelőtt égető  szűkség  a  kereskedelmet  előmozdítani, 
a  parasztság  és  alsóbb    nemesség  sorsán  enyhíteni '").    Egy 


^)  Miller,    Collectio   pasquillorum   Hungaricorum     A.  ni.  nemz.  rav'izeum 
kéziratai  153.  Quast.  Hung-. 

^)  Miller,  id.  h.  Tudjátok  jól  mi  most  az  ország  bibéje 

Egy  jó  kereskedést  kell  húzni  beléje. 

A  szegény  parasztot  kell  fel-segíteni, 

Nem  pedig  eró'vel  elszegényíteni. 

Sír  a  köznép,  kiált  az  alsóbb  nemesség. 

Legyen  a  sors  szerint  a  könyörületesség. 
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más  oldalról  ismét  figyelmeztetik  a  iciidckcí.  liouy  a/  uralkodí'* 
üdvös  javaslatait  meghallgassák,  mert  nem  illó  j(')  alattvaló- 
hoz, teji'deliiiével  szakítani.  „Csak  a  debreczeniek  dnrva 
erkölcse  —  így  hangzik  egy  másik  pasquillus  —  nem 
ismeri  a  haza  előnyeit ;  ők  beloi)ódzk()dnak  a  kunyhókba 
és  igyekeznek  másokat  megcsalni.  Ne  higyetek  egy  kál- 
vinistának sem.  mert  egyikök  sem  tud  meggyó'zó'désből 
becsületes  lenni.  A  katholikus  is  kevés  világosság  fölött 
rendelkezik.  Csak  Luther  becsületessége  nem  csalóka. "  Min- 
dennek az  a  vége,  hogy  a  kiegészítés  és  capitulatió  fölötti 
vitatkozásnak  végre-valahára  be  kell  fejeződnie,  mert  a  rossz 
versek  szerint :  „Ihr  müsst  ewiglich  completiren,  Ihr  wollet 
oder  nicht,   es  hilft  nicht  mehr  zu  reclamiren"  '). 

Kétségteleníü  a  legkiihinbözőbb  érdekek  űzék  itt  já- 
tékaikat, melyek  között  nem  utolsó  helyen  állott  az  akko- 
ron még  teljes  erejében  hirdetett  önző  elv,  mely  szerint 
a  plebs  misera  contribuensnek  kell  minden  terhet  hordoz- 
nia, a  nemesi  kiváltságokat  pedig  nem  szabad  érinteni. 
Ezen  országgyűlés  története  azért  bír  ránk  nézve  oly  nagy 
fontossággal,  mert  a  legelevenebb  színekben  mutatja  a  régi 
rendi  és  a  modern  hadügyi  igazgatás  közötti  küzdelmet, 
a  rendi  függetlenség  és  a  központi  hatalom  viaskodását. 
Ha  az  országgyűlés  tagjai  mint  a  rendi  törekvések  termé- 
szetes képviselői  tűnnek  föl,  ügy  viszont  Károly  főherczeg 
a  központosított  hatalom  előharczosa  volt,  és  e  két  té- 
nyező között  József  főherczeg-nádor  törekszilv  Idegyezést 
létrehozni.  Az  bizonyos,  hogy  a  csapat-megszavazásoknak 
az  országgyűlés  által  gyakorolt  módja,  a  modern  hadügyi 
igazgatással,  a  mint  ezt  különösen  Napóleon  rendezé, 
nem  volt  többé  összeegyeztethető.  Hogyan  lehetett  volna 
erőteljes  föllépést   megkisérteni,    mikor   minden  pillanatban 


')  A.  m.  nemz.   miizeum  kéziratai. 
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készen  kellett  állani,  a  rendek  többé-kevesbbé  kedvező 
hajlandóságával  számolni.  Xem  szabad  azonban  ezen  or- 
szággyűlést üres  ellenzékeskedéssel  vádolni.  Miután  elmu- 
lasztá  az  udvar  a  rendeket  egy  némely  előzékeny  intéz- 
kedéssel megnyerni,  ezeknek  a  megtagadás  lehetőségében 
kellett  ama  főfegp-eröket  keresniök,  melyet  nem  volt 
szabad  kezeik  közül  kiadniok.  Persze  ily  eljárás  szükség- 
kép elkeserített  és  fölboszantott  egy  oly  férfiút,  ki  a  biro- 
dalom haderejét  modern  értelemben  akára  szervezni;  Károly 
el  volt  telve  a  magyarok  iránti  nehezteléssel  ');  gyanújá- 
ban oly  messze  ment,  hogy  őket  elszakadási  törekvésekkel 
vádolá  -).  IMindaz,  a  ki  akkoron  az  udvari  párthoz  tarto- 
zott, elkeseredéssel  eltelve  beszélt  ez  országgyűlésről;  for- 
diütak  elő  egyes  nyilatkozatok,  melyek  arra  utaltak,  hogy 
erőszakos  rendszabályokkal  fognak  a  magyar  alkotmány 
ellen  föllépni  ^).  A  mennyire  a  dolgokat  ma  látni  lehet  — 
s  ezt  a  nádor,  épúgy  mint  idegenek  bizonyítják  —  ezúttal 
távol  állott  a  rendektől  mindennemű  elszakadási  törekvés. 
Nem  lehet  tagadni,  hogy  a  kerületi  ülésekben,  melyek  e  tár- 
gyalásokat az  összes  gyűlések  számára  előkészítek,  heves  jele- 
netekre került  a  sor ;  lehet,  hogy  itt  ejtek  el  a  szót : 
a  katonaságot  jobban  meg  kell  barátkoztatni  a  nemzettel. 
De  nélkülözi  az  igazolást  s  a  főherczeg  mindenesetre  a  ta- 
pasztalt ellenállás  miatti  boszúsága  által  vezetteté  tévútra 
magát,  midőn  oda  veti  az  állítást,  hogy:  a  magyar  ország- 
gyűlés,  ha   ez  a  birodalom    összes   rendéinek    gyülekezetét 


')  Károly  íohg.  Alberthez,  Troppau,  1802.  szept.  sz.  2.  „II  valait  mieux  ne 
pas  toucher  du  tout  cetté  corde  —  á  quoi  cela  ménera-t-il."  Albr.  fó'hg.  levélt. 

2)  Károly  főhg.  Ernstliche  Betrachtungeu  1802.  oct.  Albr.  fó'hg.  levélt. 

^)  Keller  gróf,  1802.  augusztus  28.  Porosz,  kir.  áll.  levéltár.  „Tout  ce 
qui  tient  au  parti  de  la  cour  est,  on  ne  peut  pas  plus  acharné  centre  la  diette, 
et  des  gens  assez  instruits  des  intentions  de  la  cour  de  Vienne  tiennent  des 
propos  qui  font  craindre  des  mesures  violentes  contre  la  constitution  Hong- 
roise,  dönt  on  ne  pourroit  calculer   les  suites  daus  le  moment  présent. 
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képezte  volna,  magatartása  tekintetében  egy  csöpi)et  sem 
áll  vala  a  franczia  états  généraux  iii<)g()tt  '). 

Károly  főlierczeg  mindjárt  az  első  i)illanatl)an  oda 
nyilatkozott,  liogy  a  rendek  eljárása:  fölötte  ..])raejudizir- 
lieh",  sót  ;,imscliickliclr-  '). 

Nem  tudjuk,  kik  valának  a  császár  azon  tanácsadói, 
kik  őt  egy  oly  nyomós  követelésnek,  mint  a  hadkiegészítés, 
ilyen  kevéssé  mesteri  módon  való  kezdeményezésére  ösz- 
tönzék  s  ez  által  a  vereséget  előre  eldönt  ék.  Károly 
főherczeg,  ki  tervét  lelke  egész  hevével  keresztülvinni  igye- 
kezett, egy,  Albert  herczeghez  intézett  bizalmas  levelében, 
meglehetős  nyilt  szavakkal  igyekszik  a  rossz  inscenirozást 
magától  elhárítani  ^).  0,  miután  a  küzdelem  már  egyszer 
elő  volt  idézve,  mindennemű  engedékenységet  ellenzett, 
mert  az  árt  a  korona  tekintélyének;  rosszalta,  hogy  az 
udvar  először  erélyesen  követte  terveit  s  azután  félénken 
visszavonult.  Perse,  ha  kezdettől  fogva  hallgatnak  a  ná- 
dor tanácsaira,  kit  mindenkor  a  magyarok  iránti  részre- 
hajlással vádoltak  *),  úgy  minden  máskép  történt  volna. 
Helyes  ösztönnel  tudá  ő  mindjárt  első  fölszólalásával  a  ma- 
gyarok szíveit  meghódítani,  midőn,  a  megnyitás  alkalmával, 
azon  jellemzetes  szavakat  monda:  „A  császár  az  én  fitest- 
vérem ;  de  ha  csak  jogaitok  legkisebbjét  megsértené,  elfeled- 
ném a  verség  kötelékeit,  hogy  emlékeztessem  magamat  arra, 
hogy  én  a  ti  nádorotok  vagyok"^).  Az  ő  különböző  jelenté- 
seiből   és   azon   egyes   személyek   megjutalmazására   vouat- 


')  Károly  főhg.  Ernstliche  Betr.Tchtungen,    802.  ok  t. 

^)  Ugyanő  Ferenczhez,  1802.  június  26-án.  Másolat,  Nádori  titkos  levélt. 

■■*)  Károly  Albert  herczeghez,  1802.  szept.   19.  Alhr.  fó'hg.  levélt. 

*)  Keller  gróf,  1802.  július  lO-én:  .,Le  conseiller  de  conférence  de 
Fassbender,  homme  de  confiance  de  l'archidue  Charles  est  revenu  trés  mécon- 
tant  de  Presbourg  et  particuliérement  de  l'archidue  Palatin  que  la  cour  elle- 
méme  trouve  trop  partial  poar  les  états. 

^)  Champagny  9  Messidor  an  X  (1802.  jún.  28)  Corresp.  d'Autriche.  A.  E. 
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kozó  előterjesztéséből,  kik  a  királyi  terveket  elősegélék, 
eléggé  kitűnik,  hogy  Károly  katonai  terveinek  senki  sem 
lehetett  volna  a  nádornál  jobb  előmozdítója,  hacsak  ő  leg- 
jobb belátása  szerint  járhatott  volna  el.  Mindezen  pár- 
toskodások igen  sajátságos  benyomást  gyakorolhattak  a  pár- 
tatlan szemlélőre. 

A  bécsiek  ngyan  keveset  törődtek  azzal,  a  mi  sorsukat 
oly  közelről  érdeklőleg,  Pozsonj^ban  történt;  csakis  nagy 
fáradtsággal  lehetett  valamit  a  magyar  koronázó  város 
eseményei  felől,  a  birodalmi  székhelyen  megtudni  ').  De  ha 
egy,  szellemi  tekintetben  nevezetesesebb  személyiség  került 
Pozsonj'ba,  ügy  az  ilyent  egészen  föllelkesíté  az  a  szabad  poli- 
tikai élet,  mely  itt  előtérbe  lépett,  de  Bécsben  egészen  isme- 
retlen volt.  Liclmowsky  Krisztina  herczegnő,  az  akkori  társa- 
ság eg3'ik  legszellemesebb  asszonya,  következőket  írta  gróf 
Stadion  Fülöpnek,  1802.  június  14-én:  „Résztvettünk  egy 
országos  gyűlésben.  Itt  láttam,  menmare  megvénültem,  mert 
máskülönben  ez  föllelkesített  volna  és  felébreszti  vala  ben- 
nem a  sajnálatot  azért,  hogy  nem  vagyok  magyar,  és 
hogy  véleményemet  sem  latin,  sem  magyar  nyelven  ki  nem 
fejezhetem"  '^). 


')  Lichnowsky  Krisztina    herczegnő    Stadion  Fülöp  grófhoz,  Berlinben, 
1802.  június  14-en.   Gróf  Stadion-féle  levéltár. 

U 
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Midőn  Károly  főherczeg  1802.  második  felében  az 
osztrák  politika  eredményeit  maga  előtt  látá,  ekképen  nyilat- 
kozott: „A  veszélyek  mindinkább  összetornyosulnak  fejünk 
fölött  s  e  mellett  elszigetelten  állunk  Európában,  szövetség. 
vagy  valamely  nagy  hatalmasság  bizalma  nélkül;  tekin- 
télyünk a  nép  legjobb  akarata  daczára,  annyi,  mint  semmi. 
—  —  —  —  Süly  édesünk  felől  úgy  az  udvarok  mint  a  kül- 
földi közönség  körében  káros  vélemények  terjednek  el. 
melyeket  csupán  csak  a  tétlenség  és  rossz  vezetésnek  kell 
tulajdonítani.  A  világ  megszokja  Ausztriát  alsóbb  rendű 
hatalomnak  tekinteni,  melynek  barátsága  mit  sem  használ, 
s  a  melyet  büntetlenül  meg  lehet  sérteni,  s  nagyon  tévedne 
a  ki  azt  hinné,  hogy  e  vélemény  a  hitelre  és  belső  hangulatra 
is  nincs  befolyással"  '). 


')  Károly  fülig:  „Vevtrauliclie  Eröffnung'  an  seine  Majestat  über  die 
Lage  der  Monarchie  in  Bezúg  anf  die  auswartigen  Aiigelegenheiten".  Bécs, 
1802.  aug.  8-án.  Bécsi  áll.  levélt. 
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Valóban,  bániieire  nézett  Ausztria,  tekintélyét  minden- 
felé süh'edni  látta.  Francziaország  helyreállította,  szer- 
ződés segélyével,  régi  befolyását  Törökországban.  Ausztriáét 
pedig  megsemmisítette.  Oroszország,  az  1803.  június  3-iki 
szerződés  el  nem  ismerése  esetére,  ép  most  fenyegetődzött 
háborúval.  Poroszország  az  egész  éjszaki  Németország  fölötti 
uralomra  törekedett.  Bajoroi'szág  nagy  hatalommal  lépett 
föl,  Francziaország  veszélyes  előőrse  gyanánt.  De  a  leg- 
nagyobb veszély  Napóleon  részéről  fenyegeté  a  birodalmat, 
ki  a  lunevillei  béke  óta,  a  legtöbb  állammal  Ausztria  ellen 
irányuló  szerződéseket  kötött,  a  nélkíd  hogy  a  bécsi  kabinet 
bölcs  éberség  és  megfelelő  magatartás  segélyével  azokat 
megelőzni  igyekezett  volna  ').  Ugyanazon  napon,  melyen 
Ausztria  a  német  birodalom  sírját  megásó  deczember  26-iki 
szerződést  aláírá,  kénytelen  volt  egy  másikat  is  magáévá 
tenni,  melyh'el  Toscanának  etruiiai  kirátysággá  való  átalakí- 
tását épúgy,  mint  a  Napóleon  által  Olaszországban  eszkö- 
zölt változtatásokat  eüsmeré.  Miként  e  két  szerződés  Ausztria 
befolyását  Német-  és  Olaszországban  megsemmisíté,  úgy 
Napóleon  nem  nyugodott,  míg  a  bécsi  kabinet  hatalmát 
Svájcz  fölött  is  tönkre  nem  tévé.  Másfél  évvel  a  lune- 
villei béke  után  visszahúzódtak  a  francziák  Svájczból.  Mi 
sem  volt  a  bécsi  államférfiak  előtt  kívánatosabb .  Svájcz 
megint  a  régi  korlátfát  képezé  Ausztria  és  Francziaország 
között.  A  viszony  azonban  egy  csapással  megváltozott, 
mihelyt  a  Francziaországhoz  hajló  helvét  kormány,  a  födera- 
hsták  osztrák-barát  pártját  kiszorítá,  s  a  belviszály  elenyész- 
tetése  végett  Napóleon  közvetítéseért  folyamodott.  Természe- 
tes, hogy  ő  a  fölhívásnak  készségesen  engedett :  helyreállítá 
a  régi  alkotmányt,  a  svájczi  határokon  csapatokat  összpon- 
tosított, hogy  a  kívánt  üríígy  alatt  vagy   Svájczot  egyesítse 


')  Károly  íőhg:   „Vertrauliche  Eröífaung".  Becsi  áll.  levélt. 
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l'iaiuziaországgal,  vagy  jx'dig  azt  Jcgalábl)  föltétlen  befolyása 
alá  vesse.  E  fenyegető  körülmény  láttáia  igyekezett  Károly 
főherczeg  a  császár  íigyehnét  az  ilyneinü  alakulás  kíhct- 
kezményeire  irányozni.  0  előtte  Piemontnak  Franczia- 
országgal  végbement  egyesítése  (1802.  szei)teniber  4)  és 
Cisalpinia  alávetése  majdnem  alárendelt  jelentőségűnek  tűnt 
föl  a  mellett,  a  mi  most  Svájczban  történt.  Az  Európa 
szívében  fekvő  Svájcz,  legyőzhetetlen  poziczióival,  egy 
hatalmas  birtokosnak  nemcsak  a  Német-  és  Olaszország 
fölötti  elvitathatatlan  uralmat  biztosítá,  hanem  egyúttal 
szakadatlan  veszélylyel  fenyegeté  az  osztrák  örökös  tarto- 
mányokat is.  Az  ellenség,  Svájcz  birtokában,  rögtön  a  hatá- 
roknál, sőt  a  monarchia  szívében  lehetett,  még  mielőtt 
sikerülhetett  ellenében  hadserget  összpontosítani.  A  veszélyt 
még  növelé  azon  körülmény,  hogy  Francziaország  most 
Bajorországgal  volt  határos.  Ily  módon  Tyrolt  Bajorország, 
Graubűndten  és  Olaszország  felől  meg  lehetett  támadni. 
Még  a  legerősebb  hadsereg  sem  leendett  képes,  ily  körül- 
mények között,  Ausztriát  a  franczia  igától  megszabadítani. 
Károly  főherczeg  követelte  tehát,  hogy  az  osztrák  dii)lo- 
maczia  ezen,  a  monarchia  megsennnisűlését  maga  után  vonó 
veszedelem  elhárítása  végett  minden  eszközt  vegyen  alkal- 
mazásba '). 

Úgyde  Bécsben  lüányzott  a  bátorság  valamely  erélyes 
lépés  megtételére.  Champagny  tudósítása  szerint,  [ott  a 
svájczi  nyugtalanságokban  való  mindennemű  részvételtől 'tar- 
tózkodtak ').  A  kivánsággal,  vajha  ezen  ország  békés  és 
szerencsés  maradna,  azon  meggyőződést  látszottak  egy- 
bekötni, hogy  csakis  Fi-ancziaország  képes  ott  rendet  csi- 
nálni •^).    De  hogyan  is  merhettek  volna  a  svájczi  ügyekbe 


')  Károly  fó'hg-.   Ferenczhez,  Prága,   1802.  október  26.  Bécsi   áll.  levélt. 
')  Champagny  XI.  frimaire   10.  (1802.  deczember  1-söjén)  A.  E. 
2)  U.  a.  XI.  Ventose  25.  (1803.  márczius  16-án)  A.  E. 
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elegyedui,  mikor  Oroszország  az  ottani  közbelépésről  mit 
sem  akart  hallani  ')  ?  Az  elszigeteltség  következményei, 
melyekre  Károly  főlierczeg  oly  gyakran  rámutatott,  az 
osztrák  politika  egész  területén  mutatkoztak  s  az  ellenállásra 
irányuló  törekvést  még  csirájában  elfojtották.  Egyedül,  ha- 
talmas szövetségestársak  nélkül,  mit  sem  mertek  tenni. 
Most  már  a  várakozásra  szánták  rá  magokat:  „halogató 
rendszabályok  és  időnyerés"  valának  a  bécsi  államférfiak 
jelszavai  '^).  Mi  sem  volt  tehát  természetesebb,  minthogy 
minden  alkalmat,  mely  a  Szajna  partján  lakó  hatalmas 
féríiüt  fölindíthatta  volna,  gondosan  elkerültek.  Champagny 
ismételten  jelentheté  kormányának,  hogy  az  osztrák  kabinet 
első  sorban  a  béke,  és  az  első  consullal  való  jó  egyetértésre 
vágyódik,  hogy  az  most  mindennemű  angol  behatásoktól 
ment,  s  hogy  végül  Thugutuak  nincs  semmi  befolyása  ^). 
„Ez  a  kormány  ■ —  írá  Champagny  —  félelemmel  páro- 
sult tisztelettel  viseltetik  az  első  consul  iránt,  s  ez  képezi 
magatartása  alapelvét.  Nagyon  is  szeretne  ő  hozzá 
közeledni  s  vele  kölcsönös  barátságos  viszonyban  lenni  és 
érintkezni.  De  azon  véleményben  van,  hogy  a  kárpótlási 
kérdésben  nagyon  rossz  bánásmódban  részesült,  s  Franczia- 
országot  vetélytársa,  a  porosz  király  iránti  különös  elő- 
szeretettel vádolja;  azt  is  szemére  veti  Francziaországnak, 
hogy  befolyását  Németországban  tönkre  tévé,  s  az  első  con- 
sulban  ellenséges  indulatot   tételez   föl  maga  iránt.     Mind- 


')  Saurau  gróf,  Pétervár,   1802.  január  8/20-án.  Eécsi  áll.  levélt. 

^)  Utasítás  Mettei-nich  részére,  (1803.  nov.  5.)  közölve  Fourniernál  210.  1. 
„Einzelne  Krafte  oder  Versuche  würden  daher  voreilig-  und  unglücklich  sein 
und  die  Gefahren  beschleunigen  und  verschlimmern.  Auch  in  dicsér  Ilinsicht 
fordert  die  Klugheit  und  zuraalen  unsere  vor  allén  exponirte  Lage  dilatorische 
Massregeln  und  Gewinnung  der  Zeit  bis  dass  die  weitere  Entwicklung  der 
Umstande  oder  aber  plötzliche  mit  allgemein  einwirkenden  Gefahren  begleitete 
Ereignisse  den  unentbehrliehen  Gemeinsinn  der  Höfe,  und  ihre  gemeinschaft- 
lichen  Entschliessungen  und  Vorkehrungen  herbeiführen." 

■^)  Champagny  XI.  Germinal  3.  (1803.  márczius  24)  A.  E. 
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azáltal  az  cngcdékcuysé^'  l)ániiil\  Jele-  vagy  bizonyítékáért 
nagy  liálát  nuitatna"  ').  Oly  nagy  szükségét  érzék  Bécsben 
a  béke  tentartásának,  liogy  még  a  császárt  is.  ki  csak 
fölötte  ritkán  szokott  az  idegen  követekkel  politikár(')i  be- 
szélni, rávették,  hogy  Cbanipagnyval  szemben  békés  irány- 
ban nyilatkozzék.  De  azért  Ferencz  nem  titkolá  el  abbeli 
aggodalmát,  hogy  Napóleon,  azon  esetben,  ha  Angliában 
vereséget  szenvedne,  a  continens  ellen  fogna  fordulni,  hogy 
a  britt  minisztériumot  ily  módon  békére  kényszerítse. 
„Csakis  így  —  tévé  hozzá  Ferencz  császár  —  kénysze- 
ríthetnének  engem  a  háborúra. "  Midó'n  Champagny  a  császár 
föltevését  hevesen  czáfolni  kezdette,  Ferencz  ezt  válaszolá: 
,,Ön  bosszúsnak  látszik  sejtelmem  miatt;,  de  a  mit  mon- 
dottam, nem  én  találtam  ki,  hanem  azt  minden  oldalról 
megerősíteni  hallom"  -).  Maga  Champagny  is,  ki  mindig 
hajlandó  volt  Ausztriában  békés  szándékot  föltételezni,  kény- 
telen volt  bevallani,  hogy  Ausztria  mindig  halogató  politikát 
folytat  •^),  Francziaország  és  Anglia  között  ingadozik,  szívesen 
meg  tenne  mindent,  hogy  az  előbbi  hatalom  előtt  kedvező 
színben  tűnjék  föl,  de  egyúttal  félelemből  mindent  kerülni 
szeretne,  mi  a  britt  minisztérium  elégületlenségét  idézhetné 
elő  *).  Ausztriára  nézve  kemény  megpróbáltatások  ideje 
következett  be.  Az  általános  világesemények,  a  bécsi  kabinet 
béke  iránti  óhajaira  való  tekintet  nélkül  fejlődtek.  Az 
amiensi  béke,  mindjárt  megkötése  után,  heves  támadások 
tárgya  volt  Angliában :  a  sajtó  és  nép  egyaránt  dühöngtek 
ellene.  A  harag  csak  fokozódott,  midőn  Napóleon  a  kikötők 
zárlata  útján  halálos   sebet  ejtett   az  angol  kereskedelmen. 


1)  Champagny  XI.  Germinal   10.  (1803.  márcz.  31.)  A.  E. 

-)  Champagny,  XI.  Floréal   15,  (1803.  május  5-cn)  A.    E. 

•■')  U.  a.  XI.  Messidor  G.  (1803.  június  25.)  A.  E.  „La  poUtique  autri- 
chienne  est  toujours  dilatoire;  elle  sait  raieux  attendre  les  occasions  qu'en 
profiter." 

')  U.  a.  XI.  Germinal  23.  (1803.  ápiil   13.)  A.  E. 
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Egész  Anglia  sürgeté  a  háborút.  Az  alkalom  gyorsan  kínál- 
kozott. Az  amiensi  béke  megkötésétől  számítandó  három 
havi  időt  tűzött  ki.  liogy  az  angolok  jNIaltát  kiürítsék. 

De  senki  sem  akart  most  arról  tudni,  hogy  Máltát, 
melynek  birtoka  a  középtenger  fölötti  uralmat  biztosítá, 
kezeik  közül  kibocsássák.  Viszont  Napóleon,  semmi  szín 
alatt  sem  volt  hajlandó  a  békeszegést  bosszulatlanul  hagyni ; 
kijelenté,  hogy  a  vonakodást  casus  belli-nek  fogja  tekin- 
teni ').  Hannoverát  és  Xápolyt  megszállatá.  Napóleon  tisz- 
tában volt  azzal,  hogy  Anglia  kénytelen  lesz.  háború  ese- 
tében, Ausztria-  vagy  Poroszországra  támaszkodni.  Orosz- 
ország, távolsága  miatt  nem  jött  tekintetbe  -).  Ez  okból 
Napóleon  szükségesnek  tartá  a  nevezett  continentalis  hatal- 
mak valamehikénelí  barátságát  a  maga  részére  biztosítani. 
0  inkább  bízott  Poroszországban,  mint  Ausztriában  ^).  Ez 
okból  tárgyalásokat  kezdtek  a  porosz  kabinettel  a  porosz- 
franczia  szövetség  létrehozása  érdekében.  Poroszország  egy 
ideig  visszariadt;  a  franczia  a,jánlatok  éle  nem  kevesbbé 
irányult  Oroszország,  mint  Ausztria  ellen.  Ekkor  Ill-ik 
Frigyes  Vilmos  Sándorhoz  fordult.  A  czár  válasza  döntött. 
Az  alkudozásokat  elejtek,  a  szövetség  visszautasíttatott. 
Napóleon,  ki  most  minden  áron  egy  újabb  coalitio  esetleges 
létrejöttét  akará  meghiúsítani,  beérte  a  biztosítással,  hogy 
Poroszország  nem  fog  semminemű,  Francziaország  ellen 
irányzott  vállalatba  bocsátkozni  ^).  Ha  Napóleon  most  nem 


')  Corresp.  de  Napóleon  I.  VIII.  k.  613.  1. 

^)  U.  o.  VIII.  .038.  1.  Levél  a  porosz  királyhoz. 

^)  U.  o.  „Je  ne  puis  qu'étre  satisfait  de  tous  les  sentiments  que  me 
montre  la  cour  de  Vieune  et  de  la  condiiite  de  son  cabiuet  dans  ce  moment- 
ci  ;  mais  les  temps  peuvent  changer.  —  —  Le  caractére  personnel  de  Votre 
Majesté  et  celui  de  l'enipereur  de  Russie  me  sönt  une  garantie  suffisante;  mais 
la  cour  de  Vienne  peut  facilemeut  se  souvenir  d'une  guerre  á  peine  éteinte,  et 
la  Russie  elle-raéme  peut  étre  égarée,  ayant  d'  hommes  si  faciles  á  corrompre." 

')  Ranke,  „Denkwürdigkeiten  Hardenbergs".  II.  k.  9-ik  fejezet:  „Neue 
Begründung  der  preuss.  Neutralitat." 
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is  köthetett  szövetséi^et  INtros/országgal.  viszont  i^cn 
kivánatos  volt  lú  nézve,  hogy  Ausztria,  melyet  ol}  nagy 
bizalmatlansággal  lildíizíttt.  őt,  semlegessége  tekintetében, 
biztosítsa.  Elejét  veendő  ugyanis  mindennemű  félreértések- 
nek, a  bécsi  kabinet  elbatározá,  hogy  az  osztrák  kikíttő- 
ket  a  hadviselő  felek  elől  egyaránt  elzárandja.  Oly  i-end- 
szabály  vala  ez,  mely  a  beligazgatás-,  pénz-  és  kereskedelmi 
ügyekbe  mélyen  belenyúlt ').  Mindenbe  beleegyeztek,  hogy 
a  Francziaország  elleni  háborút  kikerüljék.  Honnan  is 
vették  volna  a  szükséges  eszközöket,  mikor  még  az  állam 
pillanatnyi  szükségleteit  is  ahg  voltak  képesek  fedezni  '). 
A  szomorú  pénzügyi  helyzet  következményei  ép  most  ér- 
vényesültek újból,  úgy  hogy  Károly  főherczeg  bátyját  az 
elébe  terjesztett  pénzügyi  kimutatás  szigorú  átvizsgálására 
és  a  legnagyobb  óvatosságra  kérte.  ..Míg'  ^z  meg  nem 
történik  —  írá  ő  —  sem  te,  sem  én  nem  lehetünk  a  pénz- 
ügyek helyzete  felől  megnyugtatva"  ^).  Francziaországgal 
annyival  is  inkább  jó  egyetértésben  véltek  élhetni,  mivel- 
hogy Napóleon  a  birodalmi  lovagrend  (Reichsritterschaft) 
kérdésében  l)izonyos  előzékenységet  tanúsított.  A  birodalmi 
lovagok  államot  képeztek  az  államban ;  ők  nem  voltak  t()bbé 
Németország  új  szervezetébe  beleillők.  A  Francziaország 
pártfogása  alatt  álló,  s  felségjogaikat  mindinkább  Idterjesz- 
teni  óhajtó  fejedelmek  most  először  merték  a  rajok  nézve 
kényelmetlen  birodalmi  lovagok  alávetését  megkísérteni.  Ez 
utóbbiak  érdekében  szólalt  föl  Ausztria  s  sikeríílt  is  a 
bécsi  politikának  Napóleont  szándékai  iránt  kedvezően  han- 
golni. Napóleon  különösen  Bajorország  törekvését  rosszalta, 
mely  kénytelen  volt  engedni.  Napóleon  magatartása  azonban 
rögtön  megváltozott,  mihelyt  megtudá,  hogy  Ausztria  passiv 


^)  Károly  főhg.  Ferenczliez.  Bécs,   1803.  június   17.  Bécsi  áll.  levélt. 
*)  U.  a.  ugyanahoz.  Bécs,  1803.  július  1-éu.  Bécsi  áll.  levélt. 
')  U.   o. 
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szerepéből  lassanként  kilépve,  ismét  az  lun  felé  igyekszik 
nyomulni.  Jannár  31-én  határozottan  tndatá  Cliampagny, 
hogy  Ausztria  ajánlatokat  tett  Bajorországnak,  az  Inn-te- 
rület  átengedése  ügyében.  0  tudni  vélte,  hogy  erre  min- 
denekfölött a  katonai  párt  törekszik,  mert  Ausztria,  ez  új 
szerzemény  segélyével,  kitűnő  védelmi  vonalhoz  s  azon 
helyzetbe  jutna,  hogy  bármely  perczben  Bajorország  urává 
lehessen ').  Champagny  február  12-éu  még  nyugtalanítóbb 
híreket  küldött  hazájába.  0  Bajorországot  fenyegető 
csapatgyűjtésekröl  tesz  említést,  melynek  fejedelmét  a 
bécsi  lakosság,  sőt  egész  Ausztria  ellenségnek  tekinti. 
Az  Ausztriát  és  Bajorországot  elválasztó  ellentét  ismét 
kitört.  Montgelas  gróf,  Bajorországnak  terjeszkedésre  törekvő 
minisztere,  korántsem  volt  arra  alkalmas,  hogy  a  két  szom- 
széd-állam között  jobb  viszonyt  létesítsen.  Montgelas  gróf 
ritka  tehetségű,  sok  ismerettel  biró  férfiú  volt.  Kiváló  em- 
lékező tehetsége  mellett,  eszméit  világos,  meggyőző  alakban 
kifejezni  tudó  képességgel  is  rendelkezett.  Könnyűvérűsége, 
élvhajhászata ,  és  nagyűri  modorával  oly  politikai  tant 
csatolt  egybe,  mely  mellett  minden  czélravezető  eszközt 
megengedhetőnek  tartott.  Áthatva  az  igyekezettől,  hogy  Bajor- 
országot hatalmassá  tegye,  minek  egyetlen  űtját  a  Fran- 
cziaországra  való  támaszkodásban  látta,  nem  tekinté  meg- 
vetendőnek,  Xapoleon  hatalmát  előmozdítani,  csak  minél 
több  zsákmány  jusson  Bajorországnak.  0  csupán  bajor 
államférfiúnak  tartá  magát;  szemében  a  nagy  német  biro- 
dalom csak  káprázat  volt.  Az  ellenkező  politika  iránt  lel- 
kesülő Stadion  Lothár,  birodalmi  gróf,  igen  messze  megy, 
midőn  Montgelast  azon  szemrehányással  illeti,  hogy  Bajor- 
ország javát  tulajdonképen  nem  hordozá  szívén,  hogy  nem 
törődve  az  uralkodó  házzal,  melynek  jövőjében    nem    hitt, 


'J  Champagny  XII.  Pluviose  10  (1804.  január  31^  A.  E. 
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iiiindciibeii  önzés  által  \ czérelteté  magát,  s  szívből  ragasz- 
kodott Xai)oleoiil!(>z.  kinek  íónyét  végnélkülinok  gondola. 
Uralkodója,  ]Miksa  választó  fejedelem  —  e  nyugtalan,  követ- 
kezetlen de  egyébiránt  jó  ember  —  mindenesetre  máskéj) 
gondolkozott  felöle  s  öt  teljes  bizalmával  ajándékozá  meg. 
A  fejedelem  egészen  miniszterére  bízta  magát,  kiről  tudta, 
hogy  országát  folyvást  nagyobbítani  akarja  ').  ^liksa  vá- 
lasztófejedelmet legkevesbbé  sem  zavara,  ha  ama  terület- 
nagyobbodás  Ausztria  költségére  fogna  bekövetkezni.  Az  ural- 
kodó és  minisztere  csak  lestek  az  alkalomra,  hogy  a  biroda- 
lom és  Ausztria  szomszédos  területeire  kiterjeszkedjenek. 
Míg  Ferdinánd  főherczeg,  az  egykori  toscanai  nagyherczeg, 
iij  birtokát,  Salzburgot,  a  monarchia  előőrsének  tekinté  '). 
addig  viszont  Bajorország  nagyon  áhítozott    annak  birtoka 


')  Montgelasra  és  a  választófejedelemre  nézve  1.  Stadion  Lothár  gróf  álta- 
lam kiadott  jelentéseit.  Arcliiv.  f.  österr.  Geschiclite  63.  köt. 

-)  Ferdinánd  fóheiczeg  Ferencz  császárhoz,  Bécs,  1803.  febr.  22.  Bécsi 
áll.  levélt.  „Mon  pays  est  uu  avant-poste  de  la  monarchis  dans  les  guerres 
d'empire,  de  Francé,  de  Prusse,  si  á  cet  objet  Votre  Majesté  jugera  nécessaire 
d'y  batir  une  place,  nous  conviendrons  de  tous  les  points,  necessaires  au  salut 
de  l'état  et  á  l'appuy  inutuel  sous  les  réserves  de  l'indépendence  qui  cousti- 
tue  ma  souveréneté."  Érdemesnek  tartom  e  helyen  fölemlíteni,  mily  szeren- 
csétlennek érzé  magát  Ferdinánd  föherczegr  Salzburgban.  Megszokván  az  olasz- 
országi szelid  éghajlatot,  Salzburg  zordabb,  nedvesebb  kliraájában  nem 
érzé  jól  magát.  (L.  a  császárlioz  intézett  1803.  okt.  11-iki  levelét,  bécsi  áll. 
levélt.)  Bevételei  nem  fedezték  kiaflásait.  ,,Hatte  mir  deine  Güte  niclit  geholfen" 
—  írá  ó'  1803.  deczemb.  9-én  a  császárnak  —  „so  hatte  ich  nichts  zu  essen  ge- 
habt."  Vagy  ismét  1804.  febr.  7  én:  ,,Der  Abgang  aller  Einkünfte  sowohl 
von  denen  Salzburgischen,  Passauischen  als  aucli  Böhmischen  Herrschaften 
setzt  mich  in  eine  Lage,  in  welcher  ich  mich  Zeit  meines  Lebens  nie  gefunden 
habé,  nahmlich  dass  ich  an  allém  Abbruch  leidé  und  meine  eignen  Gescháfte, 
die  Eutscheidung  mit  Sachsen,  sogar  dass  Ausgleichungsge.schaft  wegen  Passau, 
welches  im  bestén  Gang  ware,  nicht  vollenden  kann."  Bécsi  álL  levélt.  1804. 
márczius  t8-án  ismét  ezeket  írja  a  császárnak:  ,,Hier  alsó  siehst  du  was  man 
von  diesem  armen  Land  erwarten  kann.  Daher  bitté  ich  Dich  wegen  deiner 
zartlichen  Freundschaft  und  Liebe  für  mich  überzeugt  zu  sein,  dass  so  gross 
ohne  mein  Verschulden  meine  Armuth  und  meine  traurige  und  drückendt- 
Lage  ist,  welche  mir  alles  veisagt,  was  zu  der  Gemáchlichkeit  und  Annehm 
lichkeii;  des  Lebens  dienet  und  sogar  jenes,  was  die  Natúr  selbst  dem  gering- 
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után  ').  E  kölcsönös  terjeszkedési  vágy  mellett,  szó  sem 
lehetett  a  szomszéd-államok  jó  egyetértéséről.  Ausztria,  mel}- 
nek  viszonyai  Oroszországgal  szemben  kedvezőbbre  fordul- 
tak, kezdett  bátorságot  meríteni;  remélte,  hogy  Xapoleon, 
másfelé  lévén  elfoglalva,  engedékenységet  fog  tanúsítani  s 
elérkezettnek  vélte  az  időpontot,  melyben  liáborítatlaniíl 
nyomulhat  az  Inn  felé  '^). 

Napóleon  azonban  haladéktalanul  óvást  emelt  Ausztria 
azon  szándéka  ellen,  hogy  területét  Bajorország  rovására 
kerekítse  ki.  jNIost  már  világosan  látá,  miért  mutatott 
Ausztria  oly  nagy  megbotránkozást  a  birodalmi  lovagi 
rendnek  Bajorország  részéről  tervezett  elnyomatása  miatt ^). 
Ausztria  nagyon  tévedett,  ha  azt,  mit  a  háboniban  veszített, 
a  béke  alatt  elérhetni  remeié*).  Xapoleon,  azon  fenyege- 
téssel, hogy  40,000  embert  fog  Bajorországba  rendelni, 
a  fegyverkezések  megszűntetését  s  a  csapatoknak  a  sváb 
tartományból  való  visszahivatását  követelte^).  0  a  helyzetet 
nagyon  komotyan  vévé.  Ez  új  összezörrenés  által  Német- 
országot, sőt  egész  Európát  fenyegetve  látá^).  Champagny 
kérése,  ki  kevéssel  azelőtt  rövid  szabadságidőért  folyamo- 
dott, kereken  visszautasíttatott.  ..Németország  és  a  biro- 
dalom oly  válságos  helyzetben  van  —  írá  neki  Talley- 
rand  —  mely  megköveteli,  hogy  mindenki  helyén  marad- 
jon" ').  S  a  helyzet  valóban  oly  komoly  volt,  hogy  Talleyi-and 


sten  dei-  Menschen  edaubt,  ich  mit  diesem  Brief  keine  andere  Absicht  gehaltt 
habé  als  Dich  mit  meinen  Umstanden  geuau  bekannt  zu  machen,  deineWilleiis- 
meinung  zu  vernelímcn  und  um  deineti  Rath  zu  bitten."  Bécsi  áll.  levélt. 

')  Stadion  Lothár  1807.  május  12-én  a  következőleg  írt:  „Die  Regieruug 
wünscbt  imnier  Salzburg".  Arch.  tür  österr.  Gesch.  63.  k.  löO.  1. 

-)  Champagny,  XII.  Pluviose  22.  (1804.  febr.  12.)  A.  E. 

»)  Talleyrand  Champagnyhoz,  XII.  Pluviose  26.  (1804.  febr.    16)   A.  E 

')  U.  o. 

^)  Talleyrand  Champagnyhoz    XII,  Ventuse  11.  (1804.  márez.  2;  A.  E. 

'')  U.  a.  ugyanahhoz  u.  o. 

■)  U.  a.  ugyanahhoz,   u.  a.  kelet,  lettre  particuliére.  A.  E. 
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indíttatva  érozé  magát  Col)eji/l  l"íilöi)liöz  r-lcs  jff^y- 
zékct  intézni,  mogkérdozvén.  lia  v.ijjdii  Aiis/triának  csak- 
ugyan ismét  szándékában  van-e  a  liáboiú  kitörését  előidézni '). 
Az  lij  jegyzék  Bécslx'n  kínos  érzéseket  támasztott :  Cobenzl 
Lajos  panaszkodott  is  e  miatt  Cliam])agny  előtt;  ő  úgy 
vélekedett,  hogy  Ausztria  nem  érdemelte  meg  ama  gya- 
núsítást'^). E  jegyzék  s  Bajorországnak  a  birodalmi  lovagi 
rend  kérdésében  val('>  visszavonulása,  tényleg  arra  is  ösztíin- 
zék  Ausztriát,  hogy  az  Innre  vonatkozí)  terveivel  ezilttal 
fölhagyjon.  A  status  quo.  Napóleon  kivánsága  értelmében, 
ismét  helyreállíttatott.  A  birodalmi  lovagok  ügyében,  Orosz- 
és  Francziaország  vállalkoztak  a  közvetítésre. 

A  bécsi  politika  ezen  legújabb  magatartása  még  inkább 
megerősíté  Napóleont,  a  bécsi  udvar  kétszínűségére  vonat- 
kozó hitében.  Sőt  azt  gondola,  hogy  az  osztrák  kabinet 
értesülve  volt  arról  az  ő  élete  ellen  irányult  összeesküvés- 
ről, mely  ép  most  fedeztetett  föl,  s  a  melyből  a  bécsi 
kabinet  hihetőleg  még  bátorságot  is  merített  erélyes  föllépé- 
séhez^). Mi  sem  volt  igaztalanabb  ezen  gyanúnál.  Sőt 
ellenkezőleg,  Bécsben  ép  Napóleon  életben  maradására  fek- 
tettek nagy  súlyt,  benne  látván  a  forradalom  legyőzőjét. 
Ennek  megfelelően  Champagny  azon  nézetben  is  volt,  hogy 
Ausztria  sohasem  fog  az  első  consul  meggyilkoltatásához 
kezet  nyújtani.  ,,Nem  tudom  —  írá  ő  —  mik  lehettek 
volna  e  részben  Thugut  titkos  czélzatai.  De  a  császár, 
Colloredó  gróf,  és  a  többi  miniszterek  erkölcsi  —  vagy 
vallásos  alapelvekhez  és  a  becsületességhez  ragaszkodnak: 
ők  ily  tervet  undorral  utasítottak  volna  vissza.  Hódolattal 


')  Talleyrancl  Cobenzl  Fülöphöz  XII.  Veutose  19.  (1804.  márcz.  10)  A.  E. 

2)  Champagny  XII.  Ventose  '23,  (1804.  márcz.  14)  A.  E. 

*)  Coriesp.  de  Napóleon  I.  IX.  k.  575.  1.  Talleyrandhoz :  „Beaucoup  de 
choses  me  font  penser  que  la  cour  de  Vienne  met  plus  de  duplicité  que  vous 
ne  eroyez  dans  sa  conduite.  Elle  était  instruite  de  la  conjuration:  elle  élevait  le 
ton  en  conséquence." 
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eltelve  az  első  consiü  lángesze  iránt,  mit  sem  kivannak 
tőle  egyebet,  minthogy  az  osztrák  ház  érdekeit  Német- 
országban kissé  Idmélje;  ez  áron  készek  neki  a  világ 
fölötti  uralmat  átengedni,  vagy  legalább  hajlandók  sikereit 
és  nagyságát  megadással  fogadni.  Sőt  nem  kételkedem, 
hogy  az  első  consul  életbenmaradásához  élénk  érdekkel 
ragaszkodnak,  egyfelől  a  valódi  nagyság  iránti  önkénytelen 
bámulatuknál  fogva,  másfelől  azonban  ama  forradalmi  kitö- 
résektől való  félelmök  miatt  is,  melyekkel  egy  ilynemű 
katasztrófa  Francziaországot  és  Európát  egyaránt  fenye- 
getné" ').  Ausztria  csakugyan  távol  maradt  azon  össze- 
esküvésektől, melyek  akkoron  az  első  consul  ellen  irá- 
nyultak. Hogy  mily  nagy  előzékenységre  számíthatott  Napó- 
leon a  bécsi  udvar  részéről,  ezt  a  legvilágosabban  tanúsítá 
utóbbi  magatartása  a  Condé  házból  eredő  Enghien  berezeg 
elfogatásakor.  A  royalisták  e  szemefénye  mint  magán  ember 
élt  Ettenheim  kastélyban,  Baden  nagyherczegségben.  A  titkos 
rendőrség  följelentései  őt  amaz  összeesküvés  tagja  gyanánt 
tűntetek  föl,  ki  Ettenheimban  csak  a  consul  meggyil- 
koltatásának hírére  várt,  hogy  a  hívek  élén  Franczia- 
országba  nyomuljon.  Birtokunkban  van  még  az  utasítás, 
melyet  Napóleon  a  berezegnek  német  területen  történendő 
elfogatása,  s  Párizsba  leendő  erőszakos  elhurczoltatása 
ügyében  kiadott '^).  A  berezeg  elfogatását  az  ő  elítéltetése 
s  a  vincennes-i  sánczokban  végbement  főbelövetése  követé. 
Napóleon  korántsem  hajtotta  élete  ezen,  talán  legsötétebb 
tettét  oly  könnyen  végre,  mint  a  hogy  azt  közönségesen 
fölvenni  szokták.  Még  ő  sem  sejté,  hogy  a  jacobinusok 
a  herczeg  meggyilkoltatása  után  így  szólandnak  hozzája: 
„Le  voilá  des    nótres"^).    Eddigelé    Napóleon   hadsegédét: 

']  Champagny.  XI.  Genninal  3.  (1803.  niárcz.  24.)  A.  E. 
2)  Corresp.  (le  Napóleon  I.  IX.  k.  354,  és  382.  1. 

*)  Hogy  ez  valóban  így  történt,  bizonyíttatik  Mme.  Eemusat  I.  k.   326. 1. 
és  a  „Mémoires  de  Lucien  Bonaparte"  II.  431.  által. 
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("(Hilíiincourt-t,  ;i  későbbi  vict'ii/ai  licrczciict  taiták  aniiak. 
ki  őt  a  lieii-zcj;  iiieggyilkoltatására  logiiikábl)  (jsztönzé.  De 
egy  Ijeavatott  kortársnő  közleményei  elliáiítják  ezen  vádat 'j. 
Murát-)  és  Talleyraiid •^)  valának  azok.  kik  Napóleont  amaz 
erőszakos  rendszabály  alkalmazásba  vételében  megerő- 
sítek, mely  után  ő  ösztönszerűleg  nyúlt,  melyet  a  „niíi 
politique'"-féle  jelszavával  igyekezett  mentegetni"*),  de  a  mely- 
ről Lucien  irtózattal  monda  nejének:  „Alexandrine,  mene- 
küljünk; ő  megízlelte  a  vért"  ^).  Valamint  Francziaország- 
ban,  úgy  Bécsben  is  elszörnyfíködéssel  fogadák  ama  vér- 
ontás liírét. 

Pillanatig  azt  liivék,  hogy  a  rémularom  korszaka  újjá- 
születését ünnepeli  ^).  A  bécsi  államférfiak,  kiknek  bátor- 
ságuk inaikba  szállott,  nem  mertek  a  német  terület  megsér- 
téseért elégtételt  követelni.  Beérték  ama  szerény  kérde- 
zősködésekkel, melyekkel  Champagnyhoz  fordultak.  „Vallja 
meg  követ  úr  —  monda  Cobenzl  Champagnynak  —  na- 
gyon kétes,  hogy  egy  franczia  berezeg  ezen  dolgokba 
elegyedett  volna".  —  „Eh  uram  —  feleié  Champagny  — 
azok  után,  miket  megértünk,  lehet-e  még  valami  fölött 
csodálkozni?  Mit  nem  tehet  oly  kormány  —  (t.  i.  az 
angol)  —  corrumpáló    hatása,    mely   az   erkölcs  törvényeit 


^)  Mémoires  de  Mme   de  Rémnsat  I.  327.  1. 

^)  U.  o.  319.  Josephine  azt  monda  a  szerzőnek:  „Murát  se  charge  de 
tout.  II  est  odieux  dans  cetté  affaire.  C'est  lui  qtii  pousse  Bonaparte." 

^)  Mémoires  de  Lucien  Bonaparte  II.  432.  jegyzetében  azt  mondja 
a  caninoi  berezegné,  hogy  olvasta  a  levelet,  melyben  Talleyrand  bebizo- 
nyítja a  consulnak,  hogy  okvetetlenül  szükséges  a  herczeget  hadi  törvényszék 
elé  állítani,  —  tehát  ó't  elítélni.  Jellemző  Thiers-re  nézve,  hogy  Talleyrand 
ezen  levelét  közölték  vele,  de  ü,  Talleyrand  iránti  hálából,  megtagadta  ezen, 
a  nevezett  államférfiú  emlékét  compromittáló  irat  fölhasználását. 

*j  Mme  de  Kémusat  I.   32ó. 

^)  Mémoires  de  Lucien  IJ.  432:  ,, Alexandrine,  allons-nous-en;  il  a 
gouté  du  sang." 

'■)  Champagny,  XII.  Germinal  10,  (1804.  niárczius  30-án)  A.  E. 
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s  az  emberiség  jogait,  arczátlamíl  megsérti!"  ')  így  be- 
szélt azon  férfiú  követe,  ki  határtalan  önkényével  ép  imént 
tévé  magát  túl  a  nemzetközi  jog  tételein,  kinek  minisztere 
csak  most  utasítá  ugyanazon  követet,  hogy  minden,  a  nem- 
zetközi jogból  levezetni  szándékolt  indokot  gúnyosan  uta- 
sítson vissza.  „Mintha  egyáltalában  szükséges  volna,  — 
írá  Talleyrand  Champagnynak  —  oly  körülmények  között, 
midőn  egy  nagy  birodalom  fejének  meggyilkoltatása  forog 
szóban,  kezünkben  compaszszal  lépteinket  irányozni,  hogy 
egy  ily  szörnyű  gaztett  kivitelét  megakadályozhassuk"  -). 
A  bécsi  udvarnak  nem  volt  ereje,  a  német  császár  tekin- 
télyét megóvni  s  Napóleonnak  megmutatni,  hogy  bérenczei 
nem  foghatnak  el  valakit  büntetlenül  német  területen.  Az 
egész  kényes  ügy  fölött  a  legszívesebben  átsuhantak  volna, 
a  miért  is  fölötte  kellemetlen  volt  Oroszország  föllépése, 
mely  mint  a  birodalmi  alkotmány  garantirozója,  óvást 
emelt  a  Németország  függetlenségét  és  biztosságát  meg- 
támadó merénylet  ellen.  Az  ügygyei  sem  fíühagyni,  sem 
pedig  erélyesen  föllépni  nem  volt  szabad,  mert  az  előbbi 
eset  Oroszországot,  az  útobbi  Francziaországot  ingerelte 
volna.  Cobenzl  találóan  mondhatá,  hogy  a  bécsi  kabinet 
üllő  és  kalapács  közé  került  ■*).  Végre  a  badeni  választófe- 
jedelem megszabadítá  Ausztriát  kegyetlen  zavarától.  Július 
2-án  Baden  egy  nyilatkozatot  adott  be  Regensburgban. 
melynek  következtében  az  egész  ügy  lecsöndesült.  De  az 
ettenheimi  ijedtség  után  alig  szedek  magukat  Bécsben  össze. 
Napóleon  máris  egy  újabb  kívánsággal  állott  elő,  mely 
a  bécsi  kabinetet  a  legnagyobb    zavarba  hozá.     Ez    újabb 


')  Cliainpagny  XII.  Germinal  3,  (1804.  máix-zius  24-cn)  A.  E. 

•^)  Talleyrand  Champagnyhoz,  XII.  Ventose  28  (1804.  márcz.  19)  A.  E. 
Talleyrand  e  nyilatkozata  is  a  mellett  szól,  liog-y  ű  Napóleon  bűnös  tettét  ma- 
gáénak ismére  el. 

'")  Fournier,  9.5.  1. 
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Uovctflés  teljesítése  Icciidctt  ;i  i)n)l)iikö,  mely  Ausztriának 
I^'iaiicziaország  iránti  j(')  avagy  rossz  szándékát  hivatva  lesz 
megmutatni.  „Egy  kiváhi  alkalom  kínálkozik  —  írá  Talley- 
rand  Chami)agnynak  —  melynél  a  l)éesi  udvar  Fraiuzia- 
ország  és  az  első  consul  iránti  jóliajlamainak  mértékét  ki- 
tűntetheti" ').  A  mire  Napóleon  titokban,  talán  már 
évek  óta  törekedett,  a  mihez  lassanként  mindent  előké- 
szített, azt  most  megvalósítani  is  igyekezett.  Elérke- 
zettnek vélte  az  idői)ontot.  hogy  magát  Francziaoi-szág 
uralkodójának  jelentse  ki.  Ausztria  részéről  haladékta- 
lan beleegyezést  igényeltek.  Valamint  a  vincennesi  ki- 
végzésnél, úgy  itt  is  Talleyrand  volt  az  a  férfiú,  ki  Nai)o- 
leont.  már  régebbi  idők  óta,  az  egyeduralmi  forma  vissza- 
állítására síirgeté  -).  Csak  azon  alaki  kérdést  illetőleg, 
hogy  vájjon  a  régi  királyság  állíttassék-e  helyre,  vagy  ivedig 
Francziaország  császársággá  alakíttassék  át,  voltak  az  ő  né- 
zeteik egymástól  eltérők.  Talleyrand  a  királyi  czím,  —  míg 
Napóleon,  ki  előtt,  eszményképen.  Nagy  Károly  lebegett,  a  csá- 
szári méltóság  mellett  volt.  Azon  kívánság  hallatára,  hogy 
királynak  nevezze  magát,  képes  volt  dühbe  jönni.  Ezt  ta- 
pasztalhatá  Berthier,  ki  Talleyrand  sarkalására  őt,  a  királyi 
czím  fölvételére  szólítá  íol.  Azon  hitben,  hogy  Napóleon- 
nak nagyon  kellemes  dolgot  fog  mondani,  hozzáfogott  mon- 
dókájához, melyet  egy  bókkal  vezetett  be.  De  alig  ejté  ki 
a  „király"  szót.  Napóleon  szemei  a  haragtól  szikrázni  kez- 
dettek, hüvelykujját  Berthier  állához  illeszté  s  ily  módon 
utóbbit  egész  a  falig  szorítá.  „Híg  velejű  ember  —  ekképen 
kiabált  —  ki  tanácsolá  magának,  hogy  epémet  ilyen  for- 
rongásba hozza?  Máskor  ne  vállalkozzék  ilyen  megbízatá- 
sokra" ^).  Bécsben    csakugyan   szívesebben  veszik  vala,  ha 


1)  Talleyrand  Champag-nylioz,  XII.  Floréal   13.  (1804.  máj.  9)  A.  E. 
-)  Mme  de  Eémusat  I.  359. 
3)  Remusat  I.  30G. 
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Napóleon  a  kiráhi  czímet  választotta  volna.  Régóta  les- 
tek ott  a  pillanatot,  liog}',  a  monarchia  helyreállításával, 
eléressék  azon  czél,  mely  miatt  Ferencz  császár,  tíz  éven 
át,  szakadatlan  háborúkban,  annyi  áldozatot  hozott  ').  Per- 
czig  sem  tévesztek  szem  elől  arra  irányuló  vágyókat,  vajha 
Francziaországban  a  demokratikus  kormányforma  helyébe, 
legalább  lényegileg,  az  egyeduralmi  államalkat  lépne  '^). 
ügy  de  Napóleont,  csakis  a  királyság  helyreálhtására  vonat- 
kozó működésében  voltak  készek  támogatni.  A  császári  méltó- 
ságról azonban  mit  sem  akartak  tudni.  „Hogy  Bonaparte 
—  így  szól  egy  1804-beli  eló'terjesztés  —  nem  éri  be 
a  királyi  czímmel  s  Oroszország  példájára,  az  örökös  csá- 
szári méltóságra  törekszik,  ez  csakugyan  nehézségbe  ütkö- 
zik" ^).  Napóleon  a  legrövidebb  idő  alatt  kívánta  Ausztria 
elismerését,  ezzel  is  emelni  akarva  legitimitását  Franczia- 
ország  előtt.  Kinyilatkoztatá  teliát,  hogy  a  császári  czím 
által  nem  kívánja  azon  etiquette-határozmányokat  meg- 
változtatni, melyek  Francziaország  és  Ausztria  között  a  for- 
radalom előtt  fennállottak;  de  egyúttal  követelései  fokozá- 
sával fenyeget ődzött,  ha  az  ehsm éréssel  tovább  is  habozni 
fognak  *). 

Cobenzl  átlátá,  hogy  kénytelenek  lesznek  Napóleon 
kívánságát  teljesíteni ;  mindazáltal  igyekezett  a  változhatat- 
lan kényszerűséget  mindenféle  ürügy  alatt   húzni-halasztani. 


')  1804.  május  '20-iki  előterjesztés.     Bécsi  áll.    levélt. 

^)  1801.  aiigustus  10-iki  előterjesztés.  Bécsi  áll.  levélt.:  „Ueberhaupt 
scheint  hiebei  (Cobenzl  F.  kreditivájában  ugyanis  Napóleont  „amicus  liono- 
ratus  et  dilectus"-nak  nevezek)  die  Betrachtung  einzutreten,  dass,  da  schon 
einmal  nicht  gehindert  werden  kann,  dass  die  Eepublikanische  Regierungs- 
form  in  Frankreich  bestébe,  dem  allgemeinen  Bestén  darán  liege,  dass  sich 
diese  Regierungsform  dasclbst  so  viel  möglich  von  dem  Zustand  der  Demo- 
cratie  und  Oligarchie  entferne,  und  der  AUein-Regierung  nabere,  mitbin  der 
erste  Vorsteher  vorzüglich  ausgezeichnet  werde". 

^)  1804.  május  20-iki  előterjesztés.  Bécsi  áll.  levélt. 

')  Talleyrand  XII.  Prairial   10.  (1804.  máj.  30)  A.  E. 

15 
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A   i»;iiizsi  (isztrák  követ   utján  kiiiyilatkoztatá  ui;van  a  koi-- 
iiháiiy  liajlandúságát,   de  a  tí'iiylcg'L's  elismerést  mégis  meg- 
hiúsítá,    a   mennyiben    iial)()zása    indoka  gyanánt    ..a  dolog 
természetében  rejlő',  fontos  akadályokra"  liivatkozott.  A  min- 
denkitől való   félelem,  —  a  gyöngeség  ez  öi'ökös   jellemző 
vonása,  —  volt    azon   köiűlmény.    mely  az  osztrák  állam- 
férfiak szabad  mozgását  megakadáhozá.  Nem  akarták  Drosz- 
országot  megsérteni,  melylyel  ép  most  barátságosabb  érint- 
kezésbe   léptek     s    mely    mind    bevesebb    ellenségeskedést 
prédikált  Napóleon  ellen.  De  Napóleont  sem  merték  meg- 
bántani, bár  a  császárság  elismerését,  mi  egész  sereg  kelle- 
metlenséggel járt  rajok  nézve,  örínnest  megtagadták  volna. 
Champagny  igen  belyesen  sejtette,  hogy  Bécsben    a    miatt 
aggódnak,  hogy  a  német  császár  mellé  felemelt  lij  franczia 
császári  méltóság,  Ansztriát  másodrendű  hatalmasággá  fogja 
lesülyeszteni  ').    Napóleon  és  az  ő  esetleges  utódjai  örökös 
császárok  volnának.  Ezzel  szemben  Németország  császárja, 
a  birodalmi  alkotmány  értelmében,  csak  választott   államfő 
volt.    Könnyen    megeshetnék   tehát,    hogy   már   a   mostani 
császár  közvetlen  utódja,  —  meg   nem  választatása  eseté- 
ben, - —  csupán  Magyar-  és    Csehország  királya  maradna, 
a  miért  is  az  uralkodók  sorrendjében  Francziaország  után 
következnék.    E    bajt   akarák    elkerülni.    A    mentő    eszköz 
egy,    a   Habsburg-ház   részére   létesítendő    örökös    császár- 
ságban  kínálkozott.    E  részben  inkább  Orosz-,  mint  Fran- 
cziaország ellenszegülésétől    tartottak.    Napóleon    elismeré- 
sére, az  ő  császári  méltóságának  elfogadása  fejében,  számít- 
hatni   véltek  ^).    Champagny    talán    helyesen    gondolkozik, 
midőn    azon    véleményének    ad    kifejezést,    hogy    Cobenzl, 
urának  örökös  császárrá  tétele  útján,    titokban  ama  szemre- 


')  Utasítás  Cobenzl  Fülöp  részére  1804.  máj.   28.  Bécsi  áll.  levélt. 
')  Champagny,  Xü.  Prairial  20,  (1804.  június  9)  A.  E. 
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hányás  elől  akarna  menekülni,  mintha  Napóleon  elismerése 
által  ő  is  befolyt  volna  a  Habsburg-ház  lealacsonyítására  '). 
Francziaországban  semmi  kifogást  sem  tettek  az  ellen, 
hogy  Ferencz  is  az  örökös  császári  czímet  vegye  föl.  Egy- 
szerűen a  bécsi  udvarra  bízták,  hogy  rögtön  tudassa  az 
összes  hatalmakkal,  hogy  Ferencz  a  „Magyar-  és  Csehor- 
szág királya,  Németország  császára"  czímek  mellett,  „az 
osztrák  császári"  czímet  is  fölvevé  ^).  Csak  azt  köték  ki, 
hogy  Napóleon  elismertetése  ne  szenvedjen  több  halogatást. 
De  Bécsben  még  mindig  húzák-vonák  az  eldöntést,  mert 
a  czímre  nézve,  hogy  nevezetesen  Ferencz  „Németország", 
avagy,  „Ausztria  örökös  császárjának"  nevezze-e  magát,  nem 
tudtak  megegyezni.  Az  előbbi  megjelölést,  a  fölmerülhető, 
többrendbeli  nehézségek  miatt,  elejtették  s  így  a  másik 
eshetőséget  tevék  magokévá.  Ferencznek  ugyanis  módjában 
állott  czímet  bármelvik  tartományától  kölcsönözni,  s  e  mellett 
az  új  czím  tökéletesen  összeegyeztethető  volt  a  választott 
német-császári  méltósággal^).  „Oly  fejedelem  —  jegyzé 
meg  gúnyosan  Champagny  —  ki  hozzá  van  szokva  három 
korona  viseléséhez,  attól  sem  ijed  vissza,  hogy  két  császári 
koronát  iUeszszen  fejére"  ^).  A  rangbéli  elsőség  kérdése 
s  a  Habsburg-ház  részére  e  miatt  szitkségessé  vált  örökös 
császári  méltóság  megalapítása,  volt  első  sorban  az  ok, 
mely  a  bécsi  államférfiakat  folyvást  halogatásra  ösztönzé. 
Ez  okl)ól  Cobenzl,  valahányszor  Champagny  részéről  sür- 
gettetett,  mindig  ezzel  felelt:  „Gondolja  követ  úr,  hogy  ily 
nagy  fontosságú  ügyeket  el  lehet  pár  nap  alatt  intézni?"  ^) 


í)  Champagny,  XII.   Prairial  20.  (1804,  június  9).  A.  E. 

")  Talleyrand  XII.  Messidor  27.  (1804.  július  26)   A.  E. 

')  1804.  május  28-iki  előterjesztés.  Bécsi  áll.  levélt. 

*]  Champagny,  XII.  Thermidor  9.  (1804.  július  28.)  A.  E.  „L'accumu- 
lation  de  deux  empires  sur  une  mérne  tété  n'effraye  point  un  souverain  déjá 
áccoutumé  a  porter  trois  couronnes". 

^)  Champagny,  XII.  Prairial  20.  (1804.  június  9)  A.  E. 

15* 


228  ^^"^    CSÁSZÁRSÁG    MEGALAPÍTÁSA, 

De  Iliikor  végre  Xaixtlcitii  hcleegyezett  az  osztrák  császári 
méltóság  alkotásába  s  egyszersmind  hajlandónak  nyilat- 
kozott az  osztrák  császárt  magával  liasoniangúnak  elis- 
merni, az  egész  ügy  gyors  folyamatba  került  ').  Csak  egy 
pont  volt  még  tisztázandci.  Napóleon  még  az  új  osztrák 
örökös  császárság  közlése  előtt,  Francziaország  császárja- 
kép akart  elismertetni.  Míg  ez  meg  nem  történik,  meg- 
tiltá  az  osztrák  követnek  a  Tuilleriákba  való  belépést. 
Úgyde  Bécsi )en  előbb  Ferenczet  akarák  Ausztria  császár- 
jává proklamálni,  és  csak  ennek  megtörténte  után  szándé- 
koztak Cobenzl  Fülöp  részére  új  meghitelő  iratot  küldeni. 
Ez  ellen  azonban  Champagny  kifogást  tett,  kinjdlvánította. 
hogy  az  osztrák  császári  méltóság  notilicálása  csak  egy 
újabban  meghitelt  követ  útján  következhetik  be  Xapoleon 
udvaránál  *).  E  nehézséget  is  elhárították.  Cobenzl  újabb 
meghitelő  irata  pusztán  a  „11.  Ferencz'  aláírással  láttatott 
el,  mindenféle  czímek  mellőztetvén.  Ilyenformán  módjában 
állott  a  franczia  kormánAnak,  Cobenzlben,  azon  pillanat- 
ban, midőn  újabb  kreditiváját  a  franczia  udvarnál  átnyújtá, 
még  mindig  csak  a  német  császár,  magyar  és  cseh  királj^ 
követét  látni.  Csak  ezen  diplomácziai  tény  végbemenetele 
után  volt  szabad  Cobenzlnek,  az  osztrák  császári  czím 
fölvételét  közölni.  E  percztől  fogva  aztán,  ő  mint  az  osztrák 
császár  követe  szerepelt  Napóleon  udvaránál  ^).  Alig  sike- 
rült Champagnynak  az  ügyeket  ennyire  rendbe  hozni,  midőn 
utasítást  kapott  Napóleontól,    hogy  Ausztria  további  vona- 


')  Corresp.  de  Napóleon  I.  IX.  613.  Talleyrandhoz,  1804.  augusztus  25-én: 
„Quaut  á  l'étiquette,  je  céderai  á  l'empereur  d'AUemag-ne,  et  l'empéreur 
d'Autriche  me  cédera.  Cela  a  été  l'usage  de  tous  les  teinps ;  il  serait  ridicule 
que,  pour  étre  moitié  plus  forte,  la  Francé  perdit  de  ses  prérogatives.  II  y 
aurait  cependant  un  mezzo  termine  qui  convlendrait  assez:  ce  serait  de  déclarer 
l'égalité  de  tous  les  empereurs;  celui  d'Allemagne  perdrait  son  rang,  mais. 
celui  d'Autriche  gagnerait  l'égalité". 

2)  Champagny,  XII.  Thermidor  16.  (1804.  aug.  4)  A.  E. 

»)  Champagny,  XII.  Thermidor  20.  (1804.  aug.  20)  A.  E. 
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kodása  esetében,  szigorúbb  haugot  alkalmazzon.  De  mert 
Ausztria  kijelenté  elismerését,  Cliampagny  is  úgj  vélekedett, 
hogy  nra  parancsát  mellőzheti  '). 

Cobenzl  tehát  megteremte  az  osztrák  császárságot,  de 
egyúttal  Napóleon  haragját  is  fölébreszté  új  alkotása  ellen, 
oly  időben,  midőn  a  monarchiának  ugyancsak  szüksége 
Tolt  az  új  franczia  császár  barátságára. 

Nem  hiányzott  azonban  a  császár  tanácsában  egy  férfiú, 
ki  a  kormány  habozó,  tartózkodó  politikáját  rosszalta  s 
határozottan  elítélte,  hogy  Napóleont  azonnal  el  nem  ismerek 
a  francziák  császárjának.  Cobenzl  és  Colloredo  fél  lépései. 
Gentz  lángoló  szavaival  szemben,  *)  ki  mély  gyűlölettel  küzdött 
Napóleonnak  Európa  uralkodói  közé  leendő  fölvétele  ellen, 
Károly  főherczeg  volt  az,  ki  szavát  Napóleon  azonnal  és 
tartózkodás  nélkül  való  elismertetése  érdekében  fölemelte. 
0  a  császár  tanácsában  egyáltalában  a  mellett  küzdött, 
hogy  Francziaországgal  jó  egyetéités  létrehozása  kisértessék 
meg.  Indokait  Európa  helj'Zetének  nyugodt  szemléletéből  s 
Ausztria  külviszonyainak  vizsgálatából  meríté ;  nézetét  az 
igaz  meggyőződéssel  járó  bátorsággal  védelmezé.  S  javas- 
latát csak  akkor  tudjuk  igazán  méltányolni,  ha  Európa 
helyzetére  vonatkozó  megjegyzéseit  végig  hallgattuk.  Világos, 
határozott  vonásokkal  jellemzi  Anglia.  Porosz-  és  Oroszország 
törekvését:  Ausztriát  szakadatlan  háborúkkal  elfoglalni. 
Leleplezi  Anglia  titkos  pohtikáját,  mely  az  osztrák-franczia 
háború  közepette,  zavartalanul  akarja  túlsúlyát  a  tengeren 
megalapítani ;  föllebbenti  a  fátyolt  Oroszország  titkos  tervéről, 
mely  Törökország  teljes  elnyelésére  irányúi,  de  a  mely  csak 
akkor  lehetséges,  ha  Ausztria  erőit  a  francziák  elleni  háború 
köti  le.  Nem  habozik  kimondani,  hogy  Poroszország  csakis 
ily   körülmények   között    reménykedhetik    egyfelől   Német- 

»)  Champagny,  XII.  Tliermidor  -27.  (1804.  aug.  15)  A.  E. 
^)  Mémoires  et  lettres    inédits  de  Gentz  :  Mémoire     sur  la  nécessité  de 
ne  pas  reconnaitre  le  titre  impérial  de   Bonaparte.  1804.  jún.  G. 
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orszíígbíiu  mindinkál)!)  terjeszkedhetni,  másfelől  i)edig  barát- 
ságát a  francziákra  nézve  kivánatosal)l)á  telietni.  Merész 
húzás  teliát,  ha  Károly,  kimentendő  a  birodalmat  elszigetelt 
helyzetéből,  ép  azon  hatalmasság  szövetségére  gondol,  mely 
most,  az  ő  meggyőződése  szerint  is,  a  legnagyoldj  veszél\- 
lyel  fenyeget.  „Egyetlen  állammal  —  úgymond  —  sem 
köthetne  Ausztria  oly  természetes,  kölcsönös  reahs  elő- 
ny ökini  nyugvó  és  ép  ezért  annyira  állaud<3  szövetséget, 
mint  Francziaországgal"  ').  Ha  Károly  már  ái)rill)an  azon 
nézetének  adott  kifejezést,  hogy  Ausztriának  kell  közeledést 
mutatnia  -),  úgy  nem  lephet  meg  bennünket,  ha  ő  júniusiban, 
Napóleon  haladéktalan  elismertetésének  leglelkesebb  szószó- 
lója volt.  E  vélekedésében  csak  megerősíté  őt  Oroszország 
kétszínű  szereplése,  mely  azon  pillanatban,  midőn  Franczia- 
ország  ellen  a  véd-  és  daczszövetség  megkötését  sürgeté, 
Napóleont  viszont  arra  szólítá  föl  hogy  dictaturáját  Német- 
országban még  szilárdabban  megalapítsa'^).  így  érlelődött 
megKárolyban  mindinkább  az  a  meggyőződés,  hogy  most, 
midőn  Napóleon  Ausztria  részéről  szívességet  igényel,  itt 
az  idő,  őt  a  birodalom  iránt  barátságosabb  hangulatra  bírni. 
„Most  —  úgymond  —  itt  van  az  alkalom  Franczia- 
országhoz  jobb  viszonyba  lépni  s  ez  által  az  európai  ügyekre 
döntő  befolyást  szerezni,  melyet  elszigetelve  saját  erőnkkel 
el  nem  érhetünk,  Francziaország  ellenében  pedig  jelenleg 
keresnünk  sem  szabad"  *). 


')  Károly  föhg.  „Confidentielle  Bemerkungen  über  den  politischen  ZustanJ 
von  Európa"  Bécs,   1804.  ápril  2.3.  Albr.  fó'hg.  levélt. 

*)  Károly  fölig.  „Confidentielle  Bemerkungen"  :  ,,Um  zu  dicsem  Zwecke  zu 
gelangen,  ware  von  österreichischer  Seite  Annaherung  nothwendig.  Bonaparte 
ist  staatsklug,  arrogant  und  eitel,  Osterreichs  bisherige  Zuruckhaltung  brachte 
ihn  auf  russische  und  preussische  Seite,  wo  man  seiner  Elteikéit  schroeichelte.  Zur 
Zeit  des  Friedeus  vonCarapoformio  warerpersöhnlichoffenbahrgegenPreussen." 

^)  Károly  Fereuezhez,   1804.  márcz.   17.  Albr.  fó'hg.  levélt. 

'')  Károly  fó'hg.  ,,Confidentielles  Promemoria  über  die  französische  Kaiser- 
wahl"  Bécs,  1804.  június  1-én.  Albr.  fölig,  levélt. 
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Ha  meggondoljuk,  hogy  Ausztria  csak  ISlO-ben,  és 
okkor  is  keserves  tapasztalatok  és  nag}'  vereségek  után, 
tudta  magát  a  Napóleonnal  való  és  pedig  csupán  ideiglenes 
barátságra  rászánni,  úgy  méltányolni  fogjuk  a  főlierczeg 
politikai  bölcseségét.  ki  már  1804-ben,  tehát  oly  időben 
tanácsolá  ama  lépést,  midőn  még  nem  volt  annyi  elveszve, 
sőt  nyereményre  lehetett  kilátás.  Cobenzl  gróf.  ki  mint  egy- 
kori orosz  követ  minden  üdvöt  északról  várt,  nem  bírta 
magát.  Károly  javaslata  értelmében,  elhatározni,  hogy  mel- 
lőzve a  többi  hatalmakkal  való  tanácskozást,  előzékeny 
módon  tudja  Napóleont  elismerni  ').  A  barátságosabb  viszony 
megegyengetésére  kínálkozott  oly  kedvező  alkalom  tehát 
fölhasználatlanul  siklott  tova.  Bécsben  valami  rendkívüli 
dolgot  véltek  az  által  véghez  vinni,  hogy  Napóleon  bele- 
egyezését az  örökös  osztrák  császárságba  kieszk()zlék,  s 
Cobenzl  Fülöp  gróf  teljesen  érzéketlennek  mutatkozott  a 
gúnyolódás  iránt,  melyet  Talleyrand  Ferencz  kettős  császár- 
sága fölött  magának  megengedett^). 

De  Napóleon  eüsmerésevel  s  az  1804.  augusztus  11-ikén 
kibocsátott  s  a  császári  czím  felvételét  az  alattvalókkal  tudató 
nyiltparancscsal,  még  korántsem  volt  az  ügy  befejezve.  Az 
új  osztrák  czászár  oly  ország  fölött  is  uralkodott,  mely 
önállóságát  féltékenyen  őrizé,  s  a  melyre  az  új  czím  nem 
lelhetett  alkalmazást.  Ez  ország  a  magyar  királyság  volt, 
mely  Ferencz  újabban  szerzett  méltóságában  önállóságát 
könnyen  veszélyeztetve  láthatta.  Ferencz  császárnak  első 
gondja  is  volt  a  magyar  nemzetet  megnyugtatni  s  kinyil- 
vánítani, hogy  az  osztrák  császári  czímet  világért  sem  azért 
vette  föl,  mintha  talán  az  örökös  tartományoknak  nagyobb 
súlyt  tulajdonítana,  mint  Magyarországnak.  A  czímet  azért 


^)  Károly  föhg.  „ConfidentieUes  Promemoria  über  die  franz.  Kaiserwahl. 
Bécs,  1804.  június   1-én.  Albr.  fohg.  levélt. 
'')  Beér  „Zehn  Jahre"  58.  1. 
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választá  így,  lucit  Aiisztriíi  cgyiittul  iiiiiitcg}-  az  m-alko(l()- 
liázat  is  jelenti.  jMagyarország  közjogi  helyzete  pedig  töké- 
letesen érintetlenül  maiad.  A  iiiagyaiok.  ily  nyilatkozatok 
által  niegiiyiigtatva,  nem  emeltek  óvást  az  lij  czím  ellen ; 
sót  ellenkezőleg,  ez  az  összes  megyékben  ünnepélyesen  kihir- 
dettetett '). 

így  állott  tehát  egymással  két  császárság'  szemközt, 
melyek  jövő  viszonya,  kölcsönös  bizalmatlanságuk  folytán, 
kezdettől  fogva  jogos  aggodalmakra  szolgáltatott  okot. 

INIegfoutolt,  bölcs  politika  igyekezett  volna  a  válság 
kitörését  lehetőleg  elodázni.  Napóleon,  ki  Ausztria  iránt  a 
legcsekélyebb  hálára  sem  érzé  magát  kötelezve,  sőt  tudta, 
hogy  elismertetését  csak  a  kényszerűség  parancsának  tulaj- 
doníthatja, az  ő  telhetetlen  uralomvágyának  most  annál 
szabadabb  folyást  engedett.  Ausztria  pedig,  tudva,  hogy 
Napóleon  hatalmát  egykoron  ismét  ellene  fordítandja,  mind- 
inkább Oroszország  hangjára  kezdett  figyelni,  mely  a  na- 
póleoni túlsúly  megsemmisítése  végett,  a  hatalmak  egyesí- 
tésére törekedett. 

Ideje  már  most,  az  osztrák-orosz  szövetség  fejlődése, 
a  Francziaország  elleni  harmadik  coalitio  ezen  első  csirája 
felé  fordulnunk. 


')  Acsády:    ,,Az  osztrák    császári    czím    és    Magyarország"     1805 — 7. 
1877.  27.  1. 


VIII.  FEJEZET. 


A  HARMADIK  COALITIO  OKAI. 

Oroszországban  csodálatos  fordulat  állott  be.  Ha  e  ha- 
talom eddigelé  engedékenységet  prédikált  Bécsnek  Napó- 
leon irányában  s  ez  által  Ausztriát  visszavonulásra  kénj- 
szeríté,  ügy  most  ellenkezőleg  ellenállásra  ingerelt,  bőséges 
segélyt  ajánlt  föl,  és  igyekezett  a  coalitio  részére  Porosz- 
országot is  megnyerni.  Birtokunkban  van  Sándor  czár  egy 
levele,  mely  őt  már  az  1802-ik  év  második  felében  Napó- 
leon határozott  ellenfele  gyanánt  tűnteti  föl.  „Én  Önnel 
egyetemben  —  írá  ő  La  Harpenek,  az  ő  egykori  nevelő- 
jének —  megváltoztatám  Napóleonra  vonatkozó  véleménye- 
met; életfogytig  terjedő  consulsága  óta  lehullott  a  fátyol. 
Ezóta  mind  rosszabbul  megy  a  dolog.  0  megfosztá  magát 
a  legnagyobb  dicsőségtől,  mely  halandót  érhet  s  melyet 
csak  ő  arathatott,  a  dicsőségtől :  bebizonyíthatni,  hogy 
minden  személyes  érdektől  menten,  csak  hazája  szerencséje- 
és  tekintélyeért  működött,  hogy  ő  liíven  az  all^otmányhoz, 
melyre  megesküdött,  a  ráruházott  hatalmat  tíz  év  elteltével 
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leteondettc  Anln.i.  E  lielyett  jobbnak  találta  az  udvarokat 
uiajniolni,  megsértve  egyúttal  hazája  alkotmányát  is.  Most 
már  egyike  ő  a  leghírhedtebb  zsarnokoknak,  a  milyeneket 
a  történelem  csak  ismer"  ').  A  mit  a  képzelet  alig  tehetett 
volna  föl,  most  nem  sejtett  rohamossággal  ment  végbe. 
A  szövetségestárs  a  legelkeseredettebb  ellenséggé  vált.  Napó- 
leon maga  idézé  elő  e  változást ;  tévedett,  ha  nagyratörő 
tervei  keresztülvitelénél  Sándort  csak  mint  eszközt  vélte 
fölhasználhatni.  Ha  e  két  férfiú  egA^máshoz  való  viszonyát 
vizsgáljuk,  tisztán  láthatjuk,  hogy  Napóleon  mindig  rosszul 
számított,  midőn  Sándort  kizárólag  az  ő  nagyságának  szol- 
gálatában akará  alkalmazni,  neki  csakis  másodrendű  szerepet 
juttatván.  Napóleon  iránti  minden  bámulata  s  annak  daczára, 
hogy  képesség  dolgában  messze  alatta  állott,  mégsem  akart 
Sándor,  a  vezérlő  hatalmak  sorában  mögötte  állani.  Hiúsá- 
gának s  önmaga  felől  táplált  magas  véleményének  legkisebb 
megsértése  elég  volt  arra,  hogy  ő  rögtön  az  ellentáborhoz 
pártoljon  át.  Sándor  mindig  kész  lett  volna  Napóleonnal 
a  világ  fölött  uralkodni;  soha  sem  rántott  volna  kardot 
Ausztriáért,  ha  a  franczia  császár  kötelezettségeit  meg- 
tartja s  szertelen  uralomvágyát  vele  szemben  korlátolja 
vala.  Az  orosz  czár  akkor  lépett  Napóleon  ellenfelei 
közé,  midőn  ez  az  1801.  októberi  szerződést  megsértette. 
Sándor  magas  eszményekkel  eltelve  vette  át  az  uralkodást. 
Égett  a  becsvágytól,  hogy  a  nagy  Katalin  méltó  unokája 
gyanánt  tűnjék  föl').  Mindazok,  a  kik  feléje  közeledtek, 
vonzó  egyénisége  varázsa  alá  kerültek;  maga  Napóleon 
megvallá,  hogy  szívből  kellene  az    orosz   uralkodóhoz  von- 


^)  Sbornik  Ruskago  obscestva  (Az  orosz  társaság-  történeti  tára)  V.  k. 
36.  1.  1802.  július  7.  Xem  helyes  tehát,  ha  pld.  Treitschke :  Deutsche  Geschichte 
I.  k.  212  1.  úgy  nyilatkozik,  hogy  Sándor  csak  1803.  tavaszán  kezdett  a  napó- 
leoni politika  telhetetlensége  miatt  aggódni. 

*)  Saurau  gróf,  1801.  okt.  4^16.  Bécsi  áll.  levélt. 
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zódnia,  lia  a  puszta  benyomások  embere  volua').  Sándor 
tetszenivágyó  volt,  s  mint  minden  könnyen  fölinduló  ember, 
igen  érzékeny  volt  a  felöle  táplált  vélemények  iránt').  Sőt 
az  emberszerető  elvek,  melyekben  neveltetett,  őt  uralkodása 
elején  a  népszerűség  hajhászatára  ösztönzék.  0  úgyszólván 
alakoskodni  szeretett.  Egész  lénye  bizonyos  színpadias  vonást 
rejtett  magában,  mely  meglepetésekben  leié  kielégíttetését. 
Leereszkedésében  annyira  ment,  hogy  a  személye  iránt 
tartozó  tisztelet  veszélyeztetésétől  lehetett  félni.  Ha  az 
ifjabb  katonatisztek  az  ő  közeledésekor  fel  akartak  állani, 
úgy  ülve-maradásra  kényszeríté  őket,  ő  maga  pedig  állva 
beszélt  velők ^).  Legjobban  érzé  magát  vidám,  ifjú  urak 
körében,  kik  az  ő  mindennapos  társaságát  képezek.  Nem 
lehetetlen,  Jiogy  az  ő  körükben  ébredett  föl  az  állam- 
ügyek iránti  ellenszenve.  A  miniszterek  terhére  voltak ; 
nehéz  volt  vele  állami  kérdésekről  beszélni.  Csakis  kedvező 
pillanatok  alkalmával,  s  ekkor  is  tréfás  színezetben  lehetett 
előtte  a  legfontosabb  eseményekről  említést  tenni.  Ha  ki 
valamit  most  keresztül  akart  vinni,  úgy  az  ifjú  urak  társa- 
ságával kellett,  hogy  érintkezésbe  lépjen*). 

Ez  életmód  kevéssé  állott  összhangban  a  Katalin 
szerepére  való  vágyódással.  A  Sándorhoz  közelállók  gyorsan 
fölismerek,  hogy  belőle  a  legnevezetesebb  uralkodói  erény : 
az  erély  és  jellemszilárdság ^),  hiányzik.  Érzékeny  kedélyére 
minden  erősebb  befolyás  hatással  volt ;  a  miért  is  soha  sem 
sikerült  neki  az  egyszer  megkezdett  irányhoz  ragaszkodni. 


^)  Metternich  hátrahagyott  iratai  I.  315.  1. 

^)  Sbornik  Ruskago  obscestva  V.  k.  37.  l.  Sándor  La  Harpehoz: 
„L'oppinion  que  vou.s  pvétendez,  qu'on  veut  bien  avoir  de  moi,  me  touche 
beaucoup.  Tout  mon  de'sir  est  de  ponvoir  un  jour  la  justifier  et  tous  raes 
soins  y  sönt  voués. 

*)  Saurau    gróf,   1801.  okt.    4/16.  Bécsi  áll.  levéltár. 

')  U.  o. 

■•)  U.  o. 
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Ma  lelkesülni  tudott  Napóleonért,  h(»,i;y  holnap  Ausztriával 
síkra  szálljon  ellene,  a  minthogy  1805.  évben  Austerlitz  után. 
elhagyá  Ausztriát,  Napóleon  zászlójái-a  esküdött  föl.  hogy 
ettől  1812-l)en  ismét  elszakadjon.  Sándor  azon  jellemek 
közé  tartozott,  melyekre  soha  sem  lehetett  biztosan  számí- 
tani, hiányzott  ő  nála,  a  mint  Napóleon  magát  kifejezé. 
egy  bizonyos  „valami."  mit  nem  lehetett  közelebbről  meg- 
jelölni ').  Egyetlen  emberrel  sem  volt  nehezebb  bánni,  mint 
vele.  Szívesen  hitt  a  biztosításoknak :  mennyire  becsülik 
személyét'^).  De  jaj  volt  annak,  ki  a  hízelgés  szavait  tú- 
lozni merészlé;  az  ilyent  örökre  száműzé  környezetéből). 
A  ezár  társaságában  tapasztalni  lehetett,  mily  nehéz  az 
érintkezés  egy  bizalmatlan  emberrel  —  már  pedig  ilyen 
volt  Sándor,  —  egy  oly  férfiúval,  ki  minden  i)illanatban 
dicsőíttetni  akará  magát  és  mégis  mindig  arra  hivatkozott, 
hogy  nem  bír  nagy  tulajdonságokkal.  De  a  ki  szívét  meg- 
nyerni és  az  orosz  hadsereg  újjáalkotása  iránti  buzgalmát 
méltányolni  tudá,  az  hosszabb  időre  is  magához  bilin- 
cselheté  őt*).  Tele  tüdővel  szíva  be  a  dicséretet,  melylyel 
katonai  téren  szerzett  érdemeinek  h(5doltak:  itt  véget  ért 
az  ő  bizalmatlansága^).  A  katonai  szolgálat  volt  csakugyan 
az,  mi  az  állandó    foglalkozás   iránti   apathiájat   lassanként 


')  Metternich  hátrahagyott  iratai  I.  315. 

^)  Stutterheim  naplója  1804.  máj.  13.  Bécsi  áll.  levélt.  „L'empereur  est 
sensible  aux  assurances  qu'on  lui  donne,  combién  son  caractére  personnel  est 
respecté. 

')  U.  0.  1804.  június  10.  Une  flatterie  outrée  l'éloig-nerait. 

■*)  ü.  0.  1804.  máj.  13.  „C'est  le  plus  honnete  homme  de  son  empire; 
mais  i!  a  des  faiblesses  et  pour  se  l'attacher,  il  est  essentiel  d'intéresser 
sou  coeur,  de  ne  pas  lui  parler  des  grandes  qualités,  qu'il  ne  croit  pas 
avoir,  et  de  ne  pas  lui  laisser  ignorer,  qu'il  inspire  la  coníiance  qu'il  croit 
mériter.  Alors,  chaque  démarche  qu'on  ferait,  deviendroit  un  grand  mérite  aupres 
de  lui." 

')  U.  a.  1804.  jún.  10.  ,,I1  aime  encore  qu'on  loue  le  zéle  qu'il  met  au 
perfectionnement  de  son  armée  et  c'est  la  la  louange  á  laquelle  il  est  peut-étre 
le  plus  sensible." 
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legyözé.  Míg  az  állami  igazgatás  egyetlen  ága  sem  tudá 
őt  tartósan  megragadni,  addig  a  katonai  ügyeknek  teljes 
figyelmét  szentelé ').  Itt  mindent  maga  akart  látni  és  meg- 
vizsgálni. Ha  Sándornak  több  erélye  és  szilárdsága  lett 
volna,  úgy  kitűnő  szíve,  nemes  gondolkozás  módja,  szel- 
leme, lielyes  ítélete  és  tudási  vágya  mellett  bizonyára  a 
történelem  egyik  legkitűnőbb  uralkodóvá  lesz  vala'^). 

Sándor  rövidlátó  volt  és  kissé  nagyot  hallott,  mi  őt, 
különösen  az  elfogadások  alkalmával,  zavarba  liozá.  Rendes 
társalgás  közben  nem  tudá  magát  folyékonyan  kifejezni ;  gyak- 
ran keresé  a  szavakat;  ezek  hiányában  egy  sereg,  frá- 
zishoz folyamodott,  melyek  beszédjét  még  érthetetlenebbé 
tevék.  A  ki  ilyenkor  mintegy  véletlenül,  a  nélkül  hogy  se- 
gíteni látszassék,  a  keresett  szót  kimondá,  számíthatott  az 
ő  háládatosságára.  De  ha  föl  volt  indulva  és  tűzbe  jött, 
úgy  önként  folytak  szavai :  mindenre  megtalálá  a  helyes 
kifejezést.  Nem  volt  ő  nála  szeretetreméltóbb,  előzékenyebb 
fejedelem,  ha  valakihez  jó  volt.  Ellenben  jéghideg  és 
visszataszító  tudott  lenni  azokkal  szemben,  kik  benne  ellen- 
szenvet ébresztettek.  Miután  szíve  minden  tettében  közre 
játszott ,  sem  rokon-  sem  ellenszenvét  nem  tudá  el- 
rejteni ^). 

Ezen  ellentétekkel  teljes    fejedelem ")   állott   az    orosz 


')  Stutterheim  naplója.  1804.  június  23.  Becsi  áll.  levélt.  ..Elle(sa  majesté) 
aiitie  infiniment  et  considére  notre  état  (militaire);  son  perfectionnement  lui 
tient  plus  a  coeur  que  toute  autre  branche  de  Fadmiuistration  de  cet  empire." 

^)  U.  o.  ,,Ce  souverain  a  l'esprit  dioit,  du  jugement,  le  désir  du  vrai  et 
du  juste,  un  excellent  coeur,  peut-étre  un  peu  faible,  une  grandé  méfiance  des 
autres  et  de  Tamour-propre."  Metternich  ezt  mondja:  „Er  hatte  werthvolle 
Eigenschaften,  seine  Gesinnung  war  edel." 

^)  Stutterheim  naplója,  1804.  június  23.  Bécsi  áll.  levélt.  ,,I1  ne  sait 
rien  cacher,  ses  demonstrations  de  bien-veillance  ou  d'éloignement  sönt  toujours 
naturelles  et  partent  du  coeur." 

■•)  Metternich,  hátrahagyott  irataiban  I.  332.  1.  í<ij  nyilatkozik  Sándorról: 
,,Der  treue  Geschichtsschreiber  wird  Mülie  habén,  den  Character  dieses  Fürsten 
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birodalom  élén,  iioj  az  uralkodó  akarata  iid<ábl)  döntő. 
mint  bárnicly  más  államban.  Bízvást  el  lehetett  előre 
mondani,  hogy  Sándor  Nai)oleon  elleni  ellenséges  érzü- 
letét az  államügyek  vezetésébe  is  be  fogja  vinni.  Ezt 
annyival  biztosabban  föl  lehetett  venni,  mert  az  ellentét 
nem  csak  a  császár  személyében  birá  kiindulási  pontját, 
hanem  az  az  események  fejlődésében  is  bőséges  táplá- 
lékra talált. 

A  háború  ismételt  kitörése  az  amiensi  béke  után  An- 
glia és  Francziaország  között,  azonnal  élesebbé  tévé  a 
helyzetet.  Napóleon,  a  közötte  és  az  angol  nemzet  között 
kiütött  viszályban  Sándorra  akará  a  választott  bírói  tisztet 
ruházni.  Sándor  visszautasítá  e  szerepet;  ő  csak  közvetítő 
akart  lenni,  hogy  e  minőségben  a  Francziaország  és  An- 
glia közötti  alkudozásokat  lehetségesekké  tegye.  Sándor 
mindjárt  1803.  augusztusában  bemutattatá  úgy  Párizsban, 
mint  Londonban  a  tervezetet,  mely  az  alkudozások  alapja 
gyanánt  vala  hivatva  szolgálni.  Az  orosz  javaslat  értelmében 
a  francziák  kötelesek  leendettek  Hannovert,  Hollandiát, 
Svájczot,  alsó-  és  felső  Olaszországot  kiüríteni,  joguk  lévén 
Piemontot  megtartani,  de  kártérítéssel  tartozván  a  sardiniai 
királynak.  Az  oroszok  meg  akarák  egyelőre  Máltát  szállani, 
de  ennek  fejében  hajlandók  voltak  Lampedouset  az  an- 
golok birtokába  bocsátani.  Napóleont  igen  kellemetlenül 
érinté,  midőn  megtudá,  hogy  Sándor  vonakodik  a  válasz- 
tott bírói  tisztet  elfogadni.  Kijelenté,  hogy  ha  új  tár- 
gyalásokat fognának  megkezdeni,  két  évig  is  elczivakodnak, 
a  nélkül,  hogy  csak  az  alapra  nézve  is  megegyeznének. 
A  franczia  követ  tehát  utasítást  kapott,  Oroszország   köz- 


richtig  zu  beurtheilen.  Seine  Blicke  werden  nur  zu  oft  iiber  grellen  Widersprü- 
chen  schweben  und  sein  Geist  nur  schwer  eiiien  festen  Standpunkt  gewiunen,  so 
nothwendig  tűr  denjenigen,  der  sich  zu  der  edlen  Aufgabe  berufen  fiihlt,  Ge- 
schichte  zu  schreibeu. 
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vetítését  egyszerűen  elejteni  ').  Még  -lehangolóbb  hatással 
volt  Napóleonra  az  orosz  békejavaslat.  Szigorú  bírálat 
alá  vette  ezt  s  kalandosnak-),  továbbá  az  orosz  követ 
Marcoff  és  Woronzolf  miniszter  által  kieszelt  csín}- 
nek  nevezé,  melynek  czélja  Francziaországot  és  Orosz- 
országot egymástól  elkülöníteni  ^).  Napóleonra  nézve 
Lampedousenak  az  angolok  részéi-e  való  átbocsátása,  egy- 
jelentőségfí  volt  a  Máltáról  való  lemondással.  A  sardinai  ki- 
rály részére  nyújtandó  kártérítésről  mindaddig  mit  sem 
akart  hallani,  míg  Angha  Ceylont  Hollandnak,  és  Trinida- 
dot Spanyolországnak  vissza  nem  adja.  0  nem  is  gondolt 
addig  Hannover  kiürítésére,  míg  az  angolok  a  középtenge- 
ren idó'znek  %  Ilyképen  Napóleon  Oroszországnak  a  fran- 
czia-orosz  vita  kiegyenlítésére  vonatkozó  tervezetét  forma 
szerint  visszautasítá.  A  szakadás  Orosz-  és  Francziaország 
között  elkerülhetetlenné  vált.  jMarcoíí  orosz  követ,  kit  a 
franczia  kormánykörök  már  régóta  nem  kedveltek,  visz- 
szahivatott.  Csak  egy  chargé  d'aífaires,  névszerint  d'Oubril, 
képviselé  a  czárt  Párizsban. 

Bécsben  nagyon  korán  értesültek  az  Orosz-  és  Franczia- 
ország közötti  feszültségről.  Még  1802.  novemberében  hírül 
adá  Hndehst,  hogy  Oroszország  érzületének  megváltozása  kü- 
szöbön áh.  Már  akkoron  jelenté,  hogy  a  svájczi  viszonyok, 
úgyszintén  Napóleon  vonakodása  a  sardinai  királyt  kárpó- 
tolni, lehangoltságot  szültek;  sőt  Oroszország  kezdi  végre- 
valahára  észrevenni,  hogy,  a  német  ügyeket  illetőleg,  csak 
játéklabda  volt  Napóleon   kezei  között  ^).    Az  angol  beha- 


')  Correspondence  de  Napóleon  ler.  VIII.  k.  616.  1.  „11  dóit  laissev  tomber 
net  la  question  de  la  inédiation." 

2)  U.  o.  614. 

»)  U.  o.  613.  1. 

')  U.  o.  616.  és  617.  1. 

•'')  Hudelist  (mint  képviselő  Saiirau  eltávozása  után)  Pétervár;  1802.  nov. 
18/30.  Bécsi  áll.  levélt. 
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tások,  Marcoff  párizsi  tudósításai,  végül  Constantiii  nagy- 
herczeg  befolyása,  e  napokban  határozott  közeledést  idí'-z- 
tek  elő  Pétervár  és  Bécs  között. 

Ausztriának  Oroszország  előtti  tekintélye  nem  keve- 
set vesztett  a  legut(')l)lji  háború  óta,  azon  föltevés  következ- 
tében, hogy  ama  l)irodalomnak  nincs  hadserege,  nincsenek 
segélyforásai  s  belsejében  rendetlenségek  dúlnak  ').  Csak 
midőn  Sándor  fitestvére,  az  akkor  Ausztriában  járt  Con- 
stantin  nagyherczeg,  Bécsből  visszatért,  alkottak  kedvezőbb 
véleményt  a  birodalom  védereje  felől.  A  szeretetremélt(> 
fogadtatás,  melyben  a  nagyherczeg  Bécsben  részesült,  őt 
Ausztria  ékesen  szóló  védőjévé  tévé.  0  is  fölcsapott  Franczia- 
ország  legelkeseredettebb  ellenségei  közé;  ki  képzelte  volna 
hogy  ő  egykoron  Ausztria  leghevesebb  ellenfelei  közé  fog 
tartozni ! 

Sándornál  soha  sem  léptek  az  ellentétek  oly  kirívó 
alakban  föl,  mint  Constantinnál.  Utóbbi  egészen  puszta 
kedvtelései  által  irányoztatá  magát  -).  Durva  természetű 
volt,  a  milyent  csak  a  félbarbár  orosz  udvarnál  lehetett 
látni. 

Képességekkel  dúsan  meg  volt  áldva.  Átható  tekintet- 
es ritka  megfigyelő  képességgel  bírt,  ezek  mellett  mindig 
élénken  tudá  magát  kifejezni.  Úgyde  hiányzott  ő  nála  az  is- 
kolázottság, a  gondolatok  legcsekélyebb  összefüggése.  Soha 
sem  olvasott,  semmiben  sem  gyakorlá  magát :  tisztán  a  ter- 
mészeti erők  impiűsusa  alatt  állott  ^).  Ennek  megfelelőleg 
ötletei  mindig  inkább  szellemességről,  semmint  belátásról 
vagy  helyes  ítéletről  tanúskodtak.  Soha  sem  volt  igazsá- 
gos.    Mindenben   mértéktelen    lévén,    a  pazarlásig  bőkezű 


')  Utasítás  Stadion  részére,  1803.  aug.  15.  Bécsi  áll.  levélt. 
-)  Stutterheim,  1804.  máj.  13.  Bécsi  áll.  levélt:  „Le  grand-duc  a  peii  de 
raison,  de  conduite  et  de  caractére.     Son  esprit  est  difficile  á  manier." 

^)  Stutterheim  1804.  június  23.  „II  ne  s'applique  á  rien;  il  ne  lit  jamais". 
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s  a  kegyetlenségig  szigorú  tudott  lenni.  A  fölindulás  pilla- 
natában utolsó  ingét  oda  adá  a  szerencsétleneknek;  de  ez 
nem  akadályozá  meg  őt  a  következő  pillanatban  annak 
végig  nézésében,  mint  mernek  az  ő  parancsára  500  bot- 
ütést valamelyik  katonára,  ki  hibásan  végezett  valamely 
mozdulatot.  ]Mily  nehéz  dolog  lehetett  egy  ily  emberrel,  ki 
még  hozzá  hiú  is  volt,  elbánni!  Vágyott  a  dicséret  után, 
főleg  ha  ez.  mint  most.  Ausztriától  eredett  ').  Azon  mód- 
ból, melylyel  a  nagyherczeg  Bécsből  való  visszatérte  után, 
a  birodalom  véderejét  a  legfényesebb  világításban  tünteté 
f()l,  bízvást  következtetni  lehet  arra,  hogy  a  bécsi  császári 
palotában  nem  takarékoskodtak  a  tömjénnel.  Ha  már  a  nsigy- 
herczeg  bécsi  útja  lényegesen  elősegíté  a  két  császári 
udvar  egymáshoz  való  közeledését,  úgy  József  főherczeg 
pétervári  tartózkodása  még  sokkal  jobban  befolyt  a  köl- 
csönös egyetértés  útjának  egyengetésére.  Sándor  és  sógora, 
a  főherczeg  között,  kezdettől  fogva  baráti  viszony  létezett"^). 
A  főherczegné  nemrég  bekövetkezett  halála  ezen  mit 
sem  változtatott.  A  főherczeg  mindig  szívesen  látott  ven- 
dég volt  az  orosz  udvarnál.  1802.  vége  felé  ismét  szó 
volt  arról,  hogy  a  főherczeg  Pétervárra  küldessék.  Az 
anya-czárné  tudata  vele,  hogy  pétervári  látogatása  úgy 
rá  (a  czárnéra)  mint  a  czárra  nézve  kellemes  leend. 
Egyúttal  Cobenzl  Lajos  is  azt  írá  neki,  hogy  tekintettel 
az  orosz  udvar  közeledésére,  kívánatos  volna,  ha  a  főher- 
czeg most  vállalkoznék  a  pétervári  utazásra  ^).  A  főher- 
czegnek  azonban  betegsége  miatt  nem  volt  szabad  utaznia. 
Minden   légváltoztatás   megtámadá   mellét    és    idegeit.    De 


')  Stutterheim,     1804.  jún.  23.  „II  est  vain,  il  aime  la  louange  et  met 
surtout  un  prix  infini  a  celle  qui  Ini  vient  de  chez  nous." 

-)  Cobenzl  Lajos,  Párizs,   1801.  ápril    19.  Bécsi  áll.  levélt. 

*)  József  főhg.  Ferencz    császárhoz,   Budán,  1802.     deczemb.  4.     Bécsi 
áll.  levélt. 

16 
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ő  nem  is  vélt  Oroszországban  használhiitni.  min  iiciii  íaríóz- 
kodik  ott  egy  lijahl)  császári  követ  ')  —  mert  hisz  Saiiraii 
már  elhagyá  Pétervárt.  Miután  a  főherczeg  egészsége 
lényegesen  niegjavult  és  Stadion  l'^iilöp  gróf  oroszországi 
követté  neveztetett  ki,  József  útnak  indult  Pétervárra, 
hová  1808.  niárczius  vége  táján  érkezett  meg.  A  nj^ert 
fogadtatással  nagyon  meg  volt  elégedve.  „Mindenütt  —  írá 
ő  a  császárnak  —  annyi  jó  akarat  és  meleg  barátsággal 
fogadtak,  hogy  saját  családom  közepette  vélek  lenni  és 
szerencsésnek  érzem  magamat,  hogy  ez  útra  vállalkoztam"  ^). 
Sándor  czár  elhalmozá  őt  figyelmességeivel,  egyszer  s 
mindenkorra  meghívá  asztalához,  melynél  csak  a  legbizal- 
masabb személyek  jelenhettek  meg.  Biztosítá  továbbá  őt 
Ferencz  császár  személyéhez  való  ragaszkodásáról  s  meleg 
köszönetet  mondott  testvére,  Constantin,  bécsi  barátságos 
fogadtatásáért.  A  főherczeg  azon  örvendetes  észleletet  tette, 
hogy  Constantin  \dsszaérkezte  óta,  Sándor  jobb  véleményt 
táplál  az  osztrák  hadsereg  harczképessége  felől  ^).  Azt  is 
értésére  adhatá  az  udvarnak,  hogy  Napóleonnak  egy,  a  czár- 
hoz  intézett  levele,  melyben  utóbbival  „cavaliérement" 
bánik  el,  úgy  Sándor  czárt  mint  az  egész  orosz  udvart  olyan 
ellenséges  hangulatba  ejté  Francziaország  ellen,  mely  szerint 
elhatározák,  hogy  a  francziákkal  szemben  erélyesen  fognak 
eljárni  s  ezeknek  a  török  ügyekbe  való  beavatkozását  többé 
el  nem  tűrik.  József  főherczeg  ebben  oly  mozzanatot  vélt 
fölfedezhetni,  mely  a  monarchiával  való  közelebbi  összeköt- 
tetés előnyére  válhatna  *). 


')  József  ló'hg.  Ferencz  császárhoz.  Budán  Í804.  decz.  4.  Bécsi  áll.  levélt. 

")  József  fó'herczeg,  Ferencz  császárhoz,  Pétervár,  1803.  ápril  l-sőjén. 
Bécsi  áll.  levélt. 

^)  U.  a.  1803.  ápril  13.  Bécsi  áll  levélt.  Ennek  megfeleló'leg'  helyes- 
lendó'bb  Berr:  „Zehn  Jahre  etc."  65.  1.  azon  állítása,  hogy  csak  József 
fó'herczegnek  sikerült  az  Ausztria  védképessége  felöli  kedvezó'tlen  képzeteket 
eloszlatni. 

*)  József  fó'hg.  Ferencz  császárhoz,  1803.  ápr.  13.  Bécsi  áll.  levélt. 
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Önként  érthető,  hogy  a  főherczegnek  az  orosz  szék- 
városban való  jelenléte  mindenféle  hirek  keletkezésére 
szolgált  alkalmul,  nevezetesen,  hogy  ő  politikai  küldetéssel 
bízatott  meg.  Az  Ausztria  és  Oroszország  közötti  közeledés 
még  nem  fejlődött  annyira,  hogy  az  efféle  szóbeszéd  közö- 
nyös lehetett  volna  Sándorra  nézve.  József  főherczeg  nem- 
sokára észre  is  vévé,  mily  kellemetlenül  érinté  az  a  czárt. 
Elejét  veendő  minden  további  combinatióknak,  fölkéré  őt 
a  főherczeg  elutazása  napjának  meghatározására  ').  Sándor 
örömest  nyűjtá  ehhez  kezét.  Bár  ezentúl  is  minden  lehet- 
séges módon  kitünteté  a  főherczeget,  mégis  nagy  zavarból 
szabadiűt  ennek  elutazásakor  ^). 

Ha  azt  állították,  hogy  a  nádor  jelenléte  nem  folyt 
be  a  tényállás  tisztázására,  ügy  ez  tökéletesen  helyes  ^). 
De  erről  nem  is  lehetett  szó,  mert  ő  ilyféle  küldetéssel 
meg  sem  volt  bízva.  Föladata  volt  a  Sándorhoz  való  sze- 
mélyes viszonyát  megújítani  s  ez  által  a  monarchia  iránt 
kedvezőbb  hangulatot  ébreszteni.  E  czélt,  a  bécsi  állam- 
férfiak megelégedésére  '*),  el  is  éré.  Mindazáltal  liibás  volna 
e  megelégedettségből  arra  következtetni,  hogy  az  orosz  po- 
litikát illetőleg  minden  irányban  meg  voltak  nyugodva. 
Nem  szenvedett  ugyan  kétséget,  hogy  Poroszország  riváli- 


'j  József  főherczeg  Ferenczhez.  Pétervár,  1803.  máj.  8.  Bécsi  <áll.  levélt. 

2)  U.  a.  1803.  június  14.  Bécsi  áll.  levélt. 

';  Beér,  „Zehn  Jahre",  65  1.  Nevezett  szerző  pár  évvel  azelőtt  az  „Arch. 
f.  österr.  Gesch."  53.  k.  130.  s  kov.  lapján,  „Oesterreich  und  Russland"  ez.  alatt 
meg-jelent  értekezésében  az  ellenkezőt  állítá.  Azt  mondja  ugyanis  :  ,,Erst  die 
Anwesenheit  des  Palatins  in  der  russischen  Hauptstadt  im  Frühjahre  1803. 
bewerkstelligte,  wie  es  scheint,  einen  voUstáiidigen  Umschwung  in  den  An- 
sichten  Alexanders." 

')  Cobenzl  Lajos,  Hudelistlioz,  Bécs,  1803.  június  6.  Bécsi  áll.  levélt. 
„Jamais  l'intention  de  sa  majesté  n'a  été  de  charger  son  auguste  frére  d'une 
négociation  quelconque  avec  l'erapereur  de  Russie,  mais  le  but  de  ce  voyage 
est  en  grandé  partié  rempli  par  le  succés  complet  qu'a  eu  Mgr.  l'archiduc  á 
Petersbourg  et  la  maniére  dönt  il  a  su  renforcer  encore  les  sentimens  qu'il  y 
avoit  inspirés." 

16* 
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tásátül  lU'iii  kellett  t(»l)l)é  rétervárott  annyira  taitani,  inint 
azelőtt.  De  a  főherczeg  az<tn  észlelete,  hogy  önzés  és 
politikai  apathia  nagy  szerepet  játszanak  az  orosz  ndvarnál, 
nem  nyiijtott  valami  kedvező  kilátást ').  ]Még  kevesbbé  vigasz- 
taló lehetett  az  a  közlemény,  hogy  a  miniszterek  közül 
Czartoryski  herczeg,  egy  merőben  hideg,  zárkózott  s  min- 
den társaságot  kerülő  '^)  férfiú,  Ausztria  iránt  nem  valami 
barátságos  érzülettel  viseltetik;  ezzel  szemben  Woronzow 
Sándor  gróf,  egy  öreg,  kissé  feszes,  komoly,  különben  pedig 
i-avasz  ember  ^),  Oroszországot  el  akarja  szigetelni,  hogy 
idővel  a  szomszédok  ellenében  félelmes  állást  foglalhasson 
el*).  Bécsben  egyáltalában  nem  tudták  tisztán,  hogy  minő 
alakulást  (')hajt  az  orosz  birodalom.  Oroszország  erősbü- 
lése  esetében,  ennek  túlsúlyától,  sőt  attól  tartottak,  hogy 
egy  napon  eszébe  fog  jutni  törvényt  szabni  Ausztriának, 
hogy  továbbá  Francziaországgal  a  kelet  fölötti  uralom  meg- 
szerezhetése  végett,  ki  is  békülhetne.  A  colossalis  szláv 
birodalomban  kitörhető  mozgalmak  pedig  azon  veszéMyel 
fenyegettek,  hogy  azok  a  monarchiának  szlávok  által  lakott 
részeibe  is  átcsaphatnak  ^).  A  legszívesebben  léptek  volna 
Oroszországgal  nagyobb  intimitásba.  Már  a  puszta  bizo- 
nyosság, hogy  e  hatalom  nincs  Ausztria  ellen,  minden  más 
szövetséget  fölülmúló  előny  gyanánt  tűnt  föl ''). 


levélt. 


')  Utasítás  Stadion  részére,   1803,  augusztus   15.  Bécsi  áll.  levélt. 

mlius   ^2 

-)  Hudelist,  1802.  november  1/13  Stadion  1804.  ~ ^^ —  Bécsi  áll. 

a  ugusztus  3. 

SZGOt      2 1 

3)  Saurau  gróf,  1801.  — t-- '-    Bécsi  áll.  levélt. 

'  ^      '  okt.  3. 

*)  Utasítás  Stadion  részére  1803.  aug.  15.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  U.  o.  „Telle  est  donc  la  triste  alternative  dans  laquelle  nous  nous 
trouvons  á  l'égard  de  la  Russie;  d'un  coté  1 'augmentation  de  sa  puissance, 
d'autant  plus  facile  qu'elle  n'a  besoin  pour  cela  que  de  ne  pas  entraver  ses 
ressources,  peut  étre  aisement  employé  á  nous  fairé  la  loi,  et  de  l'autre  des 
tioubles  dans  son  intérieur,  seul  moyen  d'arréter  les  trop  grands  progrés  de  sa 
j)uissance,  peuvent  nous  étre  plus  funestes  eucore." 

«)  U.    0. 
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Stadion  Fülöp  dicséretben  részesült,  mert  nem  muta- 
tott az  orosz  államférliakkal  szemben  igen  nagy  buzgal- 
mat: melegen  figyelmébe  ajánlották,  hogy  hagyja  csak  az  orosz 
minisztereket  magához  közeledni').  Úgyde  Bécsben  nem 
sokára  tapasztalak,  hogy  Oroszországban  nem  ismernek 
átmeneteket,  hanem  egyik  végletből  rohamosan  a  másikba 
esnek.  Az  orosz  minisztereknek  már  nem  volt  elég  a  szövet- 
ség megújítása,  hanem  nagy  hirtelenséggel  ama  rendsza- 
bályokat is  megakarák  beszélni,  melyek  közösen  Ausztriával, 
Francziaország  ellenében  alkalmazásba  veendők  volnának. 
Erre  nézve  a  döntő  lépés  az  Anstett,  bécsi  orosz  chargé 
d'affaires  részére,  1803.  október  6-án  kiadott  utasítással 
történt  meg.  Ez  meghaladá  a  bécsi  kabinet  várakozásait, 
mely  az  Oroszországgal  való  szövetséget  mint  elijesztési 
eszközt  akará  Napóleon  ellenében  fölhasználni.  Oroszország 
ajánlatát  annyival  kevesbbé  siettek  megragadni,  mert  az 
irányadó  körök  tökéletesen  osztották  Stadion  abbeli  aggo- 
dahnát,  hogy  Oroszország  Ausztriát  csak  előtérbe  tolni, 
s  Francziaország  ellenében  mintegy  kijátszani  törekszik^). 
Most  semmi  szín  alatt  sem  akartak  a  Napóleon  eUeni 
háborúról  hallani,  —  ez  volt  egy  időn  át  a  vezéreszme, 
mely  sokféle  változatokban,  az  összes  utasításokon  s  a  minisz- 
terek beszédjein  keresztül  vonult.  Úgyde  gonosz  önámítás 
volt  titokban  Orosz-  és  Francziaország  kibékítésére  és 
egyszersmind  arra  is  gondolni,  hogy  akkoron  majd  har- 
madik tag  gyanánt,  Ausztria  fog  a  szövetséghez  csatla- 
kozni^),   —  mert    sem    Oroszország-    sem  pedig  Franczia- 

^)  Utasítás  Stadion  részére  1803.  okt.  7-én.  Bécsi  áll.  levélt.  „II  convient 
de  toute  fa^on  de  voir  venir  les  ministres  russes  et  de  ne  raontrer  ni  trop 
de  chaleur  ni  non  plus  trop  de  tiédeur  pour  le  retour  de  Tancienne  intimité 
entres  les  deux  cours  impériales." 

2)  Utasítás  Stadion  részére,  1803.  nov.   15.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  U.  o.  „Noti-e  but  essentiel  est  de  nous  rapprocher  de  la  Kussie 
sans    nous    brouiller    avec  la  Francé,    et    il  nous  conviendrait  mérne  si    cela 
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ország'  politikájú  lU'iii  látszék  hajlaiKhjiiak,  az  1756-iki 
Kanuitz-féle  rendszer  újjászületését  elősegíteni.  Oroszország 
előtt  érthetetlen  volt  Ausztria  habozó  politikája.  A  bécsi 
állaiiiféríiak  vonakodó  magatartását  nem  annyira  a  bölcs 
számítás,  mint  a  Xajjoleontól  való  félelem  eredményének 
vették.  Ily  világításban  tűnteté  fól  a  bécsi  udvart  Kasu- 
mowsky  gróf,  orosz  követ  is,  ki  ép  most  tért  vissza  szabad- 
ságoltatásából.  0  úgy  nyilatkozott  az  osztrák  kabinetről, 
hogy  ezt  csak  a  Napóleontól  való  félelem  vezérli,  hogy 
Bécsben  a  legtúlságosabb  gyöngeség  és  a  legnagyobb  félénk- 
ség valódi  rendszerré  emeltettek,  a  miért  is  hatalmas  lökésre 
van  szükség,  hogy  a  bécsi  udvar  tétlenségéből  fölrázassék '). 
Ezen  Bécs  felől  táplált  véleménynek  nem  volt  szabad  túl- 
súlyra jutnia ;  mert  az  Oroszországot  ismét  könnyen  elide- 
geníthetette  volna  Ausztriától,  sőt  mi  több,  az  északi  hatal- 
mat egyenesen  az  ellenséges  táborba  is  terelhette.  Orosz- 
országot, ha  kívánságai  nem  is  voltak  rögtön  teljesíthetők, 
minden  áron  jó  kedvben  kellett  tartani.  Stadion  gróf,  ki  az 
etiquette  szabályai  szerint  ritkán  lépett  Sándorral  személyes 
érintkezésbe,  nem  volt  azon  helyzetben,  hogy  eloszlassa 
azon  bizalmatlanságot,  melylyel  a  czárt  Ausztria  rovására 
eltölteni  igyekeztek.  Nem  állott  módjában  a  czárt  az 
osztrák  politika  czéljai  felől  meggyőzőleg  fölvilágosítani,  a 
miért  is  sürgősen  segítséget  kellett  mellé  küldeni.  Miután 
az  őrszemlék  nyújták  az  egyedüli  alkalmat  a  Sándorral 
való  érintkezésre,  legczélszerűbbnek  látszott,  eíjv  mao-asabb 
rangú  tisztet  Pétervárra  küldeni,  kinek  Stadion  mellett 
föladata  leend  a  czárra  befolyást  gyakorolni.  E  küldetésre 
báró    Stutterheim   ulánus-ezredest,    az   ifjabb   katonatisztek 


etoit  possible  de  servir  d'intermédiaire  á  leurs    reconciliation,  trouvant  trés-fort 
de   notre    convenance    que    la   Russie  et  la   Francé    soient  bien    ensemble,  si 
nous  pouvons    étre  en  tiers  daus  cetté  liaison." 
')  Martens  H,  400.  1. 
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egyik  legjelesebbjét  szemelék  ki ').  Ez  elhagvá  Bécset,  liogy 
állítólag  ismereteit  Porosz-  és  Oroszországban  gazdagítsa ; 
Pétervárott  sem  volt  szabad  senkinek  az  ő  küldetése  czélját 
sejteni'-).  Azon  ürügy  alatt,  hogy  ezredesi  minőségében 
tanulmányozni  akarja  az  orosz  hadügyi  reformokat,  föladata 
volt  az  örszemlélmél  jelen  lenni,  behízelgő  magaviselete 
segélyével  Sándor  kegyét  és  bizalmát  megnyerni,  hogy  aztán 
beszédközben  a  legfontosabb  ügyeket  szőnyegre  hozhassa. 
Ez  alkolommal  egyszersmind  törekednie  kellett  a  császár 
és  Károly  főherczeg  őszintesége  ellen  irányuló  minden 
bizalmatlanságot  eloszlatni^).  Ismeretes  lévén  továbbá  az 
is,  hogv  a  czárra  nagv  befolvást  íjvakorol  az  ő  ifiú 
emberekből  álló  környezete,  kötelességévé  tevék  Stutter- 
heimnak,  ez  utóbbiak,  valamint  Constantin  nagyherczeg 
bizalmát  megnyerni"*).  Tartozunk  Stutterheim  ezredesnek 
az  ehsmeréssel.  melyet  Stadion  sem  késett  kijelenteni, 
hogy  föladatára  tökéletesen  alkalmasnak  mutatkozott,  hogy 
értelmes  föllépése  nem  egy,  Ausztria  habozó  magatartása 
miatt  már-már  kitörőfélben  levő  vihart  eloszlatott.  Naplója, 
melyben  Sándorral  folytatott  beszélgetéseit  pontosan  föl- 
jegyzé  és  melyet  időről-időre  Bécsbe  küldött,  hű  képét 
mutatja  az  orosz  udvar  akkori  eseményeinek  és  hangulatának^). 

^)  Utasítás  Stadioa  részére,  1803.  novemb.  15.  Bécsi.  áll.  levélt.  —  — 
„na  de  nos  jeunes  militaires  les  plus  disting-ués." 

-)  Cobenzl  utasítása  Stutterheim  részére.  Bécs,  1S03.  deczemb.  13.  Bécsi 
áll.    levélt. 

^)  Utasítás  Stutterheim  részére :  „II  assurera  que  sa  majesté  et  Mgr. 
l'archiduc  Charles  sönt  tous  les  deux  attachés  de  coeur  et  d'áme  a  ce  systéme." 
Stadion,  1804.  február  2/14.  jelentésében  közli  azon  Pétervárott  mindenfelé 
elterjedve  levő  hírt,  mely  szerint  Károly  főherczeg-  határozottan  az  Oroszor- 
szággal való  egyesülés  ellen  nyilatkozott  volna. 

■•)  Stutterheim  utasítása:  ,, C'est  au  báron  de  Stutterheim  á  tácher 

de  se  lier  avec  eux,  á  gagner  leur  confiance  et  par  leur  caual  á  se  mettre 
aussi  bien  que  possible  dans  l'esprit  de  Tempereur." 

^)  Stadion  1805.  ápril  1/1 3-iki  jelentéséből  látható,  hogy  sem  Sándor,  sem 
Winzingerode  nem  sejthették,  hogyStutterheim  velők  folytatott  beszélgetéseit  Bécs- 
csel közli,    mert  különben    okvetetlen  elveszti  vala  ama  személyiségek  bizalmát. 
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Stuttt'iln'iiu  1<S()4.  jaiiiiái-  végén  éikczctt  JN'tcrváiiii. 
Sándor  az  dsö  társalgás  alkalmával  kijelenté  előtte,  hogy 
a  bécsi  udvar  részéi  ől  teljes  nyíltságra  és  kölcsönös  biza- 
lomra számít,  a  mi  más  szavakkal  azt  jelenté:  elvárja, 
hogy  Ausztria  sajátjává  teendi  a  czár  terveit.  S  vahihan 
ugyanazon  estve  sem  Sándor,  sem  szárnysegéde :  Dolgorucky 
herczeg,  nem  beszéltek  előtte  egyébről,  iiiiiit  a  Franczia- 
ország  elleni  liáborűr<')l  ').  A  Stadion  gróf  és  Stutterheim 
báró  helyzete  nagyon  nehéz  volt.  A  hadseregben  létezett  egy 
párt,  mely  a  háborút  óhajtá.  Minden  oldah'ól  izgattak 
Ausztria  ellen:  g}anűsították  a  Napóleonnal  való  egyetér- 
téssel, sőt  azzal  is,  hogy  segédkezett  neki  az  ő  élete  ellen 
irányzott  összeesküvés  fölfedezésében.  Ide  járult,  hogy  Sándor, 
Enghien  herczeg  főbelövetése  következtében,  minden  türel- 
mét elvesztvén,  az  Ausztriával  kötött  szövetség  puszta  meg- 
újításáról mit  sem  akart  hallani,  hanem  erélyesebben  mint 
valaha  gyors  rendszabályokat  sürgetett  Bonaparte  ellen  ^), 
kit  vonakodott  Francziaország  császárjakép  ehsmerni.  Sándor 
nem  ismert  többé  határt  Napóleon  elleni  nyilatkozataiban. 
„E  férfiú  —  monda  ő  vonatkozással  Napóleonnak  a  frau- 
czia  császári  korona  megszerzésére  irányuh)  szándékaira  — 
annál  hóbortosabbá  válik ,  minél  gyávábbak  a  francziák. 
Azt  hiszem,  hogy  még  meg  fog    tébolyodni."     „Óhajtanám 

—  így  nyilatkozott  egy  más  alkalommal    Stutterheim  előtt 

—  hogy  vigyázzatok  magatokra,  ez  ember  bűnös  becs- 
vágya rosszat  akar  veletek,  ő  vesztetökre  tör;  nem  értem 
Poroszország  gyáva  apathiáját;  ezt  a  hatalmat  csakis  erő- 
szakos rendszabályokkal  bírhatjuk  elhatározásra"  ^).  Sándor 
jelleme  mellett,  ki  az  első  pillanat  benyomása  által  gyakran 


1)  stadion  1804.  január  16/28.  Bécsi  áll.  levélt. 

*)  U.  a.  1804.  — P^''i^  Bécsi  áll.  levélt, 
maj.  4. 

^)  Stutterheim,  1804.  június  9.  és  10-én.  Bécsi  áll.  levélt. 
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elhamarkodott  rendszabályokra  ragadtatá  magát,  most,  szemben 
Ausztria  még  mindig  habozó  politikájával,  könnyen  szaka- 
dásra kerülhetett  volna  a  sor.  Szerencsére  ép  az  a  néhány 
Ausztriával  rokonszenvező  ember  volt  a  császár  bizalmának 
kizárólagos  birtokában,  kik  állásuk-  és  befolyásuknál  fogva 
Sándor  hevességét  fékezni  tudták.  Az  Ausztriára  nézve 
eleintén  félelmesnek  tartott  Czartoryski  herczeg,  a  monar- 
chia iránti  rokonszenvvel  volt  eltelve  ').  Az  ő  egész  ha- 
talma Sándornak  irányában  érzett  vonzalmán  nyugodott. 
Sok  ármánykodás  folyt  ellene,  főleg  az  anya-czárné  részé- 
ről, ki  a  már  ismét  Ausztria-ellenes  Constantinnal  egye- 
sülve, Kourakint,  vag}'  Marcoffot  akará  az  ügyek  élére 
állítani  ■*).  Czartoryskit  a  legbennsőbb  barátság  fűzé  egy 
férfiúhoz,  ki  a  bécsi  udvar  leghűbb  támasza  volt  a  czár 
környezetében  ^).  Ugyanazon  Winzingerode  tábornok  volt 
ez,  ki  1805-ben  a  Poroszország  és  Ausztriával  folytatott 
döntő  tárgyalások  alkalmával,  oly  előkelő  szere])et  játszott 
s  mint  senki  más  Oroszországban,  biztos  tudomással  bírt 
mind  a  felől,  mi  a  legutóbbi  időben  a  két  császári  udvar 
között  végbement^). 

Bensőleg    ragaszkodván    a    czárlioz,     ennek    bizalmát 
katonai    ismereteivel    nyeré    meg^).    A  hadsereget    érintő 


')  Stadion  1804.  --^^^  ^"^  "  ' —  Bécsi  áll.  levélt, 
augusztus  3. 

■)  Stadion  1805.  ápril  1/13.  Bécsi  áll.  levélt. 

^j  Stutterheim,  1804.  június  23.    „Ce  g-énéral  est  lié  d'une  étroite  ami- 

tié  avec  le  prince  Czartoryski;  c'est  le  seul  ami  que  ce  ministre  ait  ici;  c'est 

fairé  l'éloge  des  deux.     Ils  vivent  dans  la  plus    grandé   intimité  ensemble ;  je 

peux  encoi'e  y  associer  l'empereur-ménie.  —  Egy  más  alkalommal  —  október 

14-én  —  így  szólott  Sándor  Stutterheimhoz :  „En  lui  (Czartoryski)  et  en  moi 

vous  avez  deux  bons  amis;  il  ne  fant  pas  oublier  Winzingerode." 

,x   f,     -,.        .^r..      márczius  21-én     „,.,„,      „ 

^)  Stadion,  1804. -, ; -, Bécsi  áll.  levélt. 

api-il  2-an. 

'")  Stutteiheira  1804.  június  23.  „M.  de  Winzingerode  seroit  un  excellent 
militaire  da  ns  toutes  les  arraées  du  monde,  il  en  est  un  infiniment  distingué 
en   Russie." 


250  -^    ll.VltMADIK    COALITIO    OKAI. 

Ügyekbon  (í  jobb  keze  volt  Sáiidonuik  ').  \\'iii/iii<^erode 
egyszerű,  iiyilt  egyéniségű,  bölcs  fértiii  volt,  kinek  barát- 
ságát csakis  becsületes  közeledéssel  lehetett  megnyerni, 
ígéretek  és  hízelgések  vele  szemben  hatástalan  fegyverek 
voltak,  sőt  inkább  gyanúját  ébresztek  föl  -).  ]\íily  kirívó 
ellentétet  képezett  Ausztria  e  hű  barátjával  szemben  gróf 
Rasumowsky,  a  szeszélyei  és  könnyen  sérthető  hiúsága  által 
vezérelt  bécsi  orosz  követ,  kinek  jelentései  gyakran  méreg- 
gel és  epével  valának  telve  Ausztria  ellen,  a  melyeknek 
Sándor  lelkületére  különben  gyakorlaudott  gonosz  hatásu- 
kat egyedül  Winzingerode  volt  képes  ellensúlyozni  ^).  líasu- 
mowsky  sokszor  képezé  a  czár  elégedetlenségének  okát. 
Midőn  1803-ban  Pétervárott  szabadságon  volt,  Ausztria 
melletti  részrehajlással  gyanúsíták.  Állomására  visszatérve, 
udvarát  ép  az  ellenkezőről  akará  meggyőzni.  Jelentéseiben 
keserű  kritikával  szól  Ausztria  magatartásáról.  Hogy  tekin- 
télye súlyát  kimutassa,  mindazon  rendszabályokat,  melyek- 
hez az  osztrák  kabinet,  az  orosz  udvar  tetszésének  meg- 
nyerése végett  folyamodott,  az  ő  személyes  befolyásának 
tulaj donítá.  Sőt  egy  ízben  egyenesen  azt  jelenté,  hogy 
sikerült  neki  a  bécsi  kabinetet  annyira  vinni,  hogy  Napóleon 
császári  koronájának  elismerését  megtagadja.  De  mert  ennek 
ép  ellenkezt)je  történt,  s  ő  magát  leálczázva  látta,  nem 
maradott  egyéb  hátra,  mint  ura  haragját  Ausztria  ellen 
fölingerelni,  ez  utóbbit  szakadatlanul  gyöngeséggel  és  kétér- 
telműséggel vádolván  *). 


*)  Stutterheim,  1804.  jún.  23.  „Quand  au  militaire  l'empereur  suit  en 
grandé  partié  les  avis  du  général  Winzingerode,  dictcs  par  l'expérience  que 
ce    général   s'est   fait  a  nos  armées.'' 

^)  Stadion,  1805.  cápril  1/13.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Stutterheim,  1804.  szept.  3.  Bécsi  áll.  levélt. 

3)  Stadion  1804.  ""^"^^^"^^-g:  Bécsi  áll.  levélt, 
szept.   11. 


A    HARMADIK    COALITIO    OKAI.  251 

RasLimowsky  gróf,  büszkesége,  gőgje  és  lűűsága  által 
volt  ismeretes  ').  Mint  kora  egyik  legszebb  férfia,  minden- 
nemű szerelmi  kalandokba  volt  bonyolódva.  Bár  nem  volt 
szellem-nélküli  ember,  de  hijjával  volt  a  mélyebb  művelt- 
ségnek s  igen  gyakran  még  a  helyes  tapintatnak  is.  A  diplo- 
máczia  quintessencziáját  az  ármánykodás  többé-kevesbbé 
fejlett  művészetében  látá.  Mielőtt  Ansztria  ellenfelének 
nyilatkoztatá  ki  magát,  fölötte  költséges  életmódjával  és  Napó- 
leon elleni  gyűlöletével  Bécsben  állásra  tndott  szert  tenni. 
S  csakugyan,  a  francziák  őt  hazájok  legelkeseredettebb,  de 
egyszersmind  legkevesbbé  veszélyes  ellensége  gyanánt  jelőlék 
meg  '^).  E  hivatalos  orosz  diplomáczia  mellett  még  egy  titkos 
is  létezett,  melyet  d'Antraigues  gróf  képviselt  és  a  melyet 
Bécsben  arra  használtak,  hogy,  a  mint  ezt  Winzigerode 
tévé,  az  orosz  körökre  megnyugtatókig  hassanak  ^). 

]Mind  ennek  daczára,  úgy  látszott,  hogy  nemsokára 
mégis  lehetetlen  lesz  a  czár  nem-tetszésének  kitörését 
föltartóztatni,  ha  Ausztria  tovább  is  késedelmeskedik  az 
ő  kívánságait  teljesíteni.  A  bécsi  minisztérium  ellen  irány- 
zott titkos  és  nyilt  támadások  napról-napra  szaporodtak 
a  czár  környezetében.  A  különböző  pártok  majdnem 
rohamra  egyesültek  Ausztria  ellen.  Mihelyest  a  czár 
arczán  az  elégedetlenségnek  csak  árnyékát  is  észrevevék, 
ezt  azonnal  fölhasználák,  hogy  a  bécsi  kabinetet  kétér- 
tehnűséggel  vádolják.  Constantin  a  „jacobinusok  kabinet- 
jének'' nevezé  azt  és  sietett  mindenféle  compromittáló 
történeteket  forgalomba  hozni ").  Ily  körülmények  között 
majdnem  köszönettel  kellett  a  Sándor  által  tanúsított  mér- 


')  Finkenstein  egy  1805.   szept.   25-iki  sürgönye    szerint   Easumowsky; 
„est  d'un  caractére  boutonné,  haut    et  arrogant".  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
"J  Mindenezeket  Lacuée  jelente'sei  alapján.  Arch.  nat. 
3)  Fournier,  100.  1. 
'')  Stutterheim,  1804.  szept.  3.  Bécsi  áll.  levélt. 
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sékk'tet  fogadni  ').  De  végre  ő  is  elveszti'-  tüicliint.  llaii- 
gulatáiiak  niegváltozását  első  sorban  Stutterlieiiii  éizé.  Kgv 
hadgyakorlat  alkalmával  találkozván  Sándorral,  ntóbbi  alig 
köszönté  őt  s  rögtön  hátat  fordított  neki.  Eric  tőle 
a  kegyvesztettől,  igazi  ndvaronczok  módjára,  mindeidd  meg- 
szökött, akár  csak  „rühes'*  lett  volna.  ]Midőn  azoidjan 
Sándor  Stutterheimnak  a  szenvedett  Ijánásmód  miatti  fáj- 
dalmát arczárói  leolvasá.  hozzá  lovagolt  s  ekképen 
szólott :  ..Ha  Eur(')pa  hatalmasságai  minden  áron  tönkre 
akarják  magokat  tenni,  kénytelen  leszek  határszéleimet 
mindnyájok  elől  elzárni,  nehogy  én  is  az  ő  bukásukba 
bonyolódjam.  Egyébiránt  nyugodt  szemlélője  lehetek  szeren- 
csétlenségöknek.  Engem  semmi  sem  érhet,  lia  akarom,  úgy 
élek  itt,  mint  Chinábau"  -).  Ha  az  orosz  birodalomhoz 
azon  reményben  közeledtek,  hogy  e  hatalmassággal  az 
Ausztriára  nézve  legkedvezőbb  pillanatban  fognak  szerző- 
désre lépni,  úgy  most  tapasztalniok  kellett,  hogy  nem 
lévén  már  többé  szabad  elhatározásuk  urai  —  az  eredeti 
útról,  különböző  körülmények  összejátszása  folytán,  ugyan- 
csak eltereltettek.  jMiután  Napóleont,  császári  méltóságának 
kelletlen-kénytelen,  sőt  valósággal  kierőszakolt  elismerése 
által,  még  inkább  elidegenítették,  és  az  ő,  Ausztria  iránt 
kíméletet  többé  nem  ismerő  becsvágya  folytán  attól  tartottak, 
hogy  hatalmát  Olaszországban  még  jobban  kiterjesztve 
universahs  monarchiát  fog  alapítani :  semmi  áron  sem  volt 
szabad  Oroszországgal  szakítani.  Hisz  Stadion  biztos  kilá- 
tásba helyezte  Oroszország  visszavonulását,  ha  még  tovább 
is  haboznak  ^).  Az  elszigeteltség  veszélye,  mely  elől  mene- 

auo-    30 

')  Stadion,   1804.    ■ — ^ Bécsi  áll.  levélt. 

^  szept.  11. 

')  Stutterheim,  1804.  augusztus  17.  Bécsi  áll.  levélt. 

í*)  Stadion,    1804.  ^"g"-^^*^-  ^A  g^csi  áll.  levélt, 
szeptemb.  4. 

Nem  járulhatok  Oncken  nézetéhez  „Oesterreich  und  PreussenimBefreiungs- 

kriege"  II.  k.    28.   I.  mely    szerint   most   már  csak   egy   határozat  maradott 
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külni  akartak,  ismét  fenyegeté  a  monarchiát.  Alig  mara- 
dott más  menekvés  hátra,  mint  Sándor  kivánságait  teljesí- 
teni. Xem  azért  érheti  Cobenzlt  megrovás,  mert  Orosz- 
országnak kezet  nyújtott  a  szerződés  kötéséhez,  hanem 
sokkal  inkább  azért,  mert  nem  volt  elég  éleslátása  előre 
megítélni,  hogy  az  Oroszországhoz  való  közeledés  és 
a  Napóleontól  való  elidegenedésnek  általa  megkezdett 
iránya,  a  birodalmat  tökéletesen  Sándor  jóvoltának  fogja 
oda  dobni.  Ez  volt  a  végzetes  hiba  Cobenzl  egész  politikai 
eszmemenetében,  mely  rohamos  gyorsasággal  előidézé  az 
ő  bukását  is.  Természeténél  fogva  könnyűszerrel  tiütevén 
magát  a  kényszerhelyzeteken,  melyeket  legkedvezőbb  olda- 
laikról szeretett  fölfogni,  most  egyenesen  sietteté  az  Orosz- 
országgal létrehozandó  egyezség  megkötését  ').  Ha  Ausztria 
Oroszországtól  egy  150,000  főnyi  segédhadtestet  követelt 
s  e  föltételtől  semmi  szín  alatt  sem  akart  elállani,  úgy 
most  már  kisebb  számmal,  vagyis  115,000  emberrel  is 
beérték.  El  kellett  továbbá  Sándor  azon  kívánságát  is 
fogadniok,  hogy  Nápolynak  Francziaország  részéről  bekövet- 
kezhető megtámadását  casus  foederis-nek  fogják  tekinteni. 
Már  az  első  hír,  hogy  Ausztria  végre  kész  a  kívánt  szövet- 
séget megkötni,  nagy  örömmel  tölte  el  a  czárt.     „Ön    — 


fenn:  minden  tárgyalás  megszakítása  Oroszországgal,  a  minél  Auszti'iának 
nem  volt  mitől  tartania.  Oroszország  ezen  esetben,  a  mivel  tényleg  fenyege- 
tó'dzött  is,  nem  csak  haladéktalanul  visszahúzódott  volna,  hanem  azonnal 
megkísértette  volna  Francziaország  segélyével  azt  elérni,  a  mi  Ausztriával 
nem  sikerült.  Vájjon  Nowosillzoíf  franeziaországi  küldetésének  nem  volt-e 
egyúttal  az  a  czélja  is,  hogy  az  osztrák  államférfiak  további  habozása  esetében, 
a  Napóleonnal  létesítendő  egyezség  útját  megegyengesse?  A  tilsiti  béke 
tanúsága  szerint,  nem  sok  serupulust  okozott  az  orosz  czárnak  földrészünk 
aláigázását,  Napóleonnal  karöltve,  tervezni. 

')  Fournier,  146  1.  jegyzet.  „Je  voudrais  beaucoup  que  nous  puissions 
conclure  avec  la  Kusse,  sans  qnoi  nous  risquons  de  la  perdre,  et  alors  nous 
sommes  totalement  á  la  merci  des  Franíjais." 
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í<.>y  szólott  ő  Stuttcrlicimhoz  —  kitűnő  liíií  lio/  iickfiii: 
i'z  l)alzs;nii  nz  én  kedélyemre"  '). 

A  legmélyebb  titokban,  a  nélkül,  hogy  akár  Angliá- 
nak, akár  i)edig  Nájxdynak,  avagy  Poroszországnak  sza- 
bad lett  volna  a  felől  értesülnie,  megköttetett  november  6-án, 
(október  25-én)  Oroszország  és  Ausztria  között  a  szerződés, 
melyet  „Déclaration"  névvel  ruháztak  íöl.  Ez  egy  véd- 
és daczszövetség  volt,  melynek  éle  Napóleon  ellen  irányult, 
kinek  közvetetlen  támadása  esetére  kölcsönös  segélyt  bizto- 
síttak  egymásnak :  meghat ározák  továbbá  az  egyes  eseteket, 
melyeknek  hadüzenést  kell  magok  után  ^onniok.  Egyúttal 
pedig  magára  vállalá  Oroszország  azon  kötelezettséget  is, 
hogy  háború  esetére  segítséget  eszközöl  ki  Anglia  részéről 
Ausztria  javára  ^). 

Szorosan  véve,  a  november  6-iki  egyezség  az  orosz 
diplomáczia  győzelmét  hirdeté,  mely  czélját  elére,  oly 
szövetséget  teremtvén  meg  az  önmaga  által  kitűzött  fölté- 
telekkel, mely  az  alapot,  az  első  határozott  lépést  képezé 
a  harmadik  coahtio  létrejöttéhez.  Stadion  Ausztria  szem- 
pontjából nagy  előnyt  látott  a  szerződésben  ^).  De  mily 
ingatagnak  kell  vennünk  ezt  az  előnyt,  mikor  ő  maga  is 
kénytelen  bevallani,  hogy  a  hareztéren  szenvedhető  első 
vereség  megint  semmivé  teheti  a  szerződést  ^).  Ez  tulaj  don- 
kép, ellentétben  egész  Oroszország  hangulatával,  csakis  há- 


')  Stutterheim,  1804  okt.  21.  Bécsi  áll.  levélt.  „Vous  me  donnez  la 
une  excellente  noiivelle,  elle  me  met  du  baume  dans  le  sang." 

^)  Az  egyes  határozatokat  lásd  Martens  II.  kötetében,  továbbá  Beeroél: 
„Arch.  f.  österr.  Geschichte"  53.  k.  241.  1. 

^)  Stadion,  1804.  deczemb.  17/29.  „J'ose  augurer  du  bien  de  l'ouvrage 
qui  vient  d'étre  conclu  et  je  suis  convaincu  qu'il  présente  pour  le  moment  des 
avantages  majeures  á  l'empire  autrichien." 

*)  U.  o.   „ et  si  les  choses  venaient  á  une    guene,  on  profiterait 

sans  doute  du  pi-emier  echec  des  troupes  russes,  ou  du  piemiei-  sacrifice  non 
calculé  qui  deviendrait  nécessaire  pour  les  renouveller  (t.  i.  az  uralkodó 
rendszer  elleni  támadásokat)  avec  plus  d'espoir  de  succés." 
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rom  személyiség  életén  nyugodott.  E  három  személyiség: 
Sándor,  Czartoryski  és  Winzingerode  voltak.  Bécsben  örültek 
egy  oly  szövetségestárs  megnyerésének,  kivel  egyesülve, 
szembe  lehetett  szállani  Francziaországgal.  Csakis  egyetlen 
férfiú  előtt,  ki  erélyesen  fölszólalt  volt  az  orosz  szövetség 
eszméje  ellen,  csináltak  titkot  a  szerződésből,  még  ennek 
megkötése  után  is.  Rögtön  látni  fogjuk,  mint  vezettek  ez 
ellentétek  válsás-ra  a  kormánv  kebelében. 


^^m 


<i^^&3^^4^^ 


IX.  FEJEZET. 


A  VÁLSÁG  A  HÁBORÚ  KITÖRÉSE  ELŐTT. 

Bizonyára  senki  sem  lehetett  kevesbbé  alkalmas  bizal- 
mat gerjeszteni,  mint  Napóleon.  0,  saját  vallomása  szerint, 
az  embereket  és  államokat  szakadatlan  nyugtalanságban 
akarta  tartani.  Még  mennyre-földre  erősíti  békeszeretetét  s 
már  el  van  határozva,  vagy  legalább  foglalkozik  a  tervvel, 
hogy  újból  kardot  rántson.  Sokkal  jobban  érezé  származását, 
sem  hogy  félreismerhette  volna,  hogy  nagysága  kiválóan 
a  többi  államok  legyőzésén  nyugszik.  Csodálkozhatunk-e 
tehát  azon,  ha  ő  a  hatalmak  és  különösen  az  általa  oly- 
annyira megalázott  Ausztria  ellen  folyvást  ellenséges  szán- 
dékot tanúsított?  A  bécsi  udvar  érzületeiről  vett  összes 
értesítések  megerősítek  öt  a  hitben,  hogy  az  ottani  irány- 
adó körök  gyülöletöket  csak  visszafojtják,  lesve  az  alkal- 
mas időpontot  midőn  azt  egész  erejében  éreztethetik.  Ki- 
tűnő kémrendszere  útján  tudta,  hogy  Ausztriában  meg- 
torlásra gondolnak;  egyik  bizalmas  tábornokának,    a   bécsi 
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körök  liaiigiihitáiól  szóló  jelentése  e  részben  mindcii  kételyt 
eloszlatott.  Hu  ncin  is  tükrözteti  vissza  ez  értesítés  a 
tökéletes  igazságot,  mégis  fontos  adalékot  nyújt  arra  nézve, 
mennyire  figyelmeztetve  volt  Napóleon  mindig  a  Bécscsel 
szemben  tanúsítandó  óvatosságra.  Sel)astiani  tálxjrnok  1804. 
júlins  havában  azt  írá  Napóleonnak,  hogy  a  l)écsi  ndvar  két 
pártból  áll:  az  egyik,  a  hatalmasabb,  melyet  a  főherczegek 
és  katonai  kitűnőségek  alkottak,  a  háborút  akarja;  a  má- 
sik, melyhez  Colloredo,  Cobenzl  és  a  magas  polgári  mél- 
tóságok tartoznak,  a  béke  fentartására  törekszik,  —  oh' 
meg;jegyzés,  mely  sokat  veszít  értékéből  Sebastiani  azon 
toldaléka  által,  mely  szerint  minden  államférfiú  gyűlöli  a 
bécsi  kormányt '). 

Míg  Sebastiani  tábornok  Cobenzl  minisztert  a  béke- 
párthoz számítja  s  a  bécsi  követ:  INIarquis  de  la  Koche- 
foucauld,  még  1805.  május  9-én  is  azt  írja  Talleyrandnak : 
„Ausztria  magatartása  tökéletesen  békés  s  az  is  fog  ma- 
radni'^)", addig  egészen  elütő  ítéletet  mond  Cobenzl 
fölött  egy  férfiú,  ki  az  intéző  körök  gondolkozásmódját, 
magas  állásánál  fogva,  igen  jól  ismerheté.  Albert  szász- 
tescheni  berezeg  nyilatkozata  szerint,  Cobenzl  soha  sem 
tudta  megszokni  a  gondolatot,  hogy  Ausztria  ne  játszsza 
többé  azon  szerepet,  melyre  őt  múltja  feljogosítá.  Titkos 
düh  forrongott  lelkében,  elpirult  a  megaláztatások  miatt, 
melyekkel  őt  Napóleon,  különböző  alkalmakkor,  illeté^). 
De  Cobenzl  eléggé  diplomata  volt  arra,  hogysem  a  cor- 
sicai  iránti  gyűlöletének  azonnal  szabad  kitörést  enged- 
jen. El  volt   telve    becsvág}  gyal,  s  miután  a  körülmények 


')  Sebastiani  tbnok  Napóleonhoz.  XII.  Therniidor  (1804.  július)  Archi- 
ves  nationales  A.  F.  IV.  1676. 

^)  Correspondence  d'Autriche  XIII.  Floréal  18-án.  (1805.  május  O-t'n). 
A.  E. 

*)  Precis  historique  des  événements  arrivés  daus  l'annee  1805,  écrit 
par  le  duc  Albert.  Albrecht  főhg.  levéltára. 
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kívánták,  Xapoleon  kegye  után  törekedett.  Hisz  ismételten 
Parisba  sietett  s  a  franczia  császártól  kihallgatást  kért, 
hogy  ez  által  a  bécsi  udvarnak  imponáljon ;  ő  maga  élete 
legszebb  pillanatánalc  mondatta  azt,  melyben  Napóleont 
szemtől-szemben  láthatá !  Ekkép  Cobenzl,  minisztersége  első 
perczétől  kezdve,  bizonyos  ingadozást  mutatott  a  békés 
és  harczias  politika  között ;  a  határozott,  erélyes  maga- 
tartás előtte  ismeretlen  volt.  A  gyöngeség  érzete  nyo- 
masztólag hat  rá.  Szívesen  rontana  Napóleonra,  de  még 
sem  oly  könnyelmű,  hogy  ezt  minden  szövetséges  társ  nél- 
kül megkísérteni  merészelje.  Ekkor  azonban  megszólal 
Oroszország  csábító  hangja,  mely  Ausztriát  Francziaor- 
szág  ellen  háborúra  akarná  rábírni.  Oroszország  védelme 
alatt  kicsíráznak  a  boszúérzelmek  Cobenzl  lelkében.  Az 
északi  hatalom  addig  gyakorolja  rábeszélő  képességét, 
míg  Cobenzl,  ki  eleintén  szívesen  látta  volna  a  háború 
elhalasztását,  a  Napóleon  elleni  harczias  föllépés  lelkes 
szószólójává  lesz.  E  hangulatában  pirulhatott  ő  el  minden 
aggressiv  lépés  miatt,  melyet  Napóleon  Olaszországban  tett. 
E  hangulatában  megfeledkezett  országa  elalélt  állapotáról, 
korlátozva  érzé  magát,  s  elkeseredett  a  minden  illetékes 
oldalról,  különösen  pedig  Károly  főherczeg  részéről  jövő 
ellenállás  miatt.  A  dolgok  ily  állása  mellett  az  egymást 
üldöző  ellentétek  összetűzése  elkerülhetetlen  volt.  Károly 
főherczeg,  mint  békeapostol  mit  sem  akart  a  külsegéljdyel 
indítandó  háborúról  tudni,  ő  mindenek  előtt  a  birodalom 
erősítésére  törekedett.  Ezzel  szemben  Cobenzl  minden  bizal- 
mát Oroszországba,  Fi'ancziaország  benső  zavaraiba  s  a 
Napóleon  tábornokai  között  létező  gyógyíthatatlan  félté- 
kenységbe helyezé  ').  Míg  azonban  maga  Cobenzl  sem  merte 


')  Cobenzl  Károly  foherczeghez.  Becs,  1805.  szept.  20.  „Quand  mérne  la 
chose  serait  vraie  (hogy  t.  i.  Napóleon  Lecourbe  és  Macdonalde-al  kibékült 
volna)  il  en  résulteroit,  vu  le  caractére  connu  de  Bonaparte,  qu'il  ne  régnera 

17* 
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magát  ;i  binKlali)in  által  léptcii-iiyoiiioii  íoliiiiitatott  gvöu- 
geségeken  túltenni,  míg  maga  ezen  optimisticus  goudolko- 
zásmódű  miniszter  is  kénytelen  xolt  tVilismerni.  hogy  benn 
az  államiján  hiányzik  minden  sikeres  vállalat  előföltétele, 
addig  mindezen  bajokért  Károly  fó'herczeget,  azon  egyetlen 
embert  igyekezett  felelőssé  tenni,  ki  —  Albert  berezeg  jellemző 
szavai  szerint  —  .,inég  fentartá  a  birodalom  becsületét"  '). 
Úgyde  csak  a  főherczeget  kell  meg  szólaltatnunk,  hogy 
meg  lehessen  ítélni,  ha  vájjon  igazuk  volt-e  azoknak,  kik 
őt  okolták  a  birodalom  harczképtelensége  miatt,  azon  pilla- 
natban, midőn  támadni  akartak.  „Az  állam  összes  erőit 
elfojtá,  megbénítá  a  legutolsó  háború,  minden  életnedv  ki- 
száradt" —  monda  Károly  főherczeg  egy,  Európa  1804- 
beli  válságos  helyzetéről  szóló  előterjesztésében — „minden 

erő  lassú,  fokozatos  újjá-fejlődésben  van. Csak  liosz- 

szasabb  béke  ébresztheti  a  birodalom  erőit  ismét  életre"-). 
A  monarchia  segédeszközeinek  mély,  beható  tanulmányozása 
azon  meggyőződést  érlelé  meg  benne,  hogy  Ausztria  ment- 
hetetlenül tönkre  megy.  ha  a  corsicai  ellen  a  küzdelmet 
már  most  merészelné  fölvenni. 

Rámutatott,  mennyire  kiapadott,  sőt  kiszáradt  az  újou- 
czozás  forrása.  1803-ban  83,159  hadköteles  férfiút  lehetett 
az  örökös  tartományokban  fölhajszolni.  Ha  a  háború 
most  kitör,  a  harczképes  népesség  évekre  megsemmisül. 
És  minő  állapotban  volt  a  hadsereg!  Mivel  Luneville 
óta  mindenki  a  pénzügyek  szabályozását  óhajtotta,  ezt  a 
hadsereg  rovására  kellett  keresztülvinni.  Hiába  szólalt  föl 
Károlv     ilv     gazdálkodási    rendszere    ellen,     hiába    utalt 


plus  entre  ses  généraux  cet  esprit  et  cet  accord,  qui  nous  a  été  si  fatál  dans 
nos  derniéres  guerres  avec  la  Francé  vis-a-vis  de  tout  autre  chef  que  votre  altesse 
royale."  Albr.  fó'hg.  levélt. 

')  Précis  historique.  Albr.  féíhg.  levélt. 

^)  Károly  fó'hg.  Ferencz  császárhoz.  Előterjesztés  1804.  ápril  12-éröl 
Albr.  föhg.  levélt. 


A    VÁLSÁG    A    HÁBORÚ    KITÖRÉSE    ELŐTT.  261 

a  béke  megzavarásának  jövő  eshetőségeire,  hiába  kivánt  a 
hadsereg  részére  mindeu  lehető  áldozatot.  Egyik  oldal- 
ról sem  gyámolíták  őt.  A  teljes  pénzügjd  képtelenség  érvé- 
vel leszavazták  őt  a  császár  tanácsában.  Károly  a  hadsereg 
minden  kivánalma,  minden  szükséglete  tekintetében  oly 
ellenmondó  szellemre  talált,  hogy  —  saját  kifejezése  sze- 
rint —  azt  kellett  volna  gondolni,  hogy  a  mit  a  kato- 
naságtól elvontak,  azt  az  állam  ellenségeitől  hódíták 
vissza.  A  főherczeg  kénytelen  volt  a  sürgetésnek  engedni; 
nagy  mérvű  szabadságolásokat  rendelt  el.  melyek  a  birodal- 
mat, mindig  harczra  kész  ellenségével  szemben,  a  legveszedel- 
mesebb helyzetbe  sodorták.  Ha  1804.  augusztusában  Olasz- 
országban összeütközésre  került  volna  a  dolog,  100  mér- 
földm-i  területen  egyetlen  tüzérezredet  sem  lehetett  volna 
összehozni :  még  mielőtt  segítségről  lehetett  volna  gondos- 
kodni, már  is  eldöntetett  volna  a  hadjárat  sorsa.  Még 
nyugtalanítóbb  volt  az  osztrák  határ  képe  Francziaország 
felé.  Az  Etschtől  kezdve  egész  Bécsig  nem  volt  egyetlen 
hely,  mely  az  ellenség  előrenyomulását  csak  kis  időre  is 
föltartóztathatta  volna.  Tyrol  külső  határán  a  szük- 
séges erődítések  még  nem  voltak  helyre álhtva ;  nem  volt 
eo'vetlen  fegvverhelv,  egvetlen  vár  a  készletek  elhelvezésére. 


-c 


Sok   millió  forintra   és    évekig    tartó    munkára   lett    volna 


ö 


szükség,  hogy  a  határok  támadásra  és  védelemre  alkalma- 
sakká tétessenek.  De  lehetett-e  ily  rendkívüh  kiadásokról 
szó,  míg  a  költségvetés  évről-évre  több  millió  hiánylattal 
A'olt  kénytelen  küzdeni?  A  pénzügyi  nyomorúság,  még  a 
legszükségesebb  beszerzéseknek  is  több  évre  kiterjesztett 
fölosztását  tette  szükségessé ;  csak  4 — 5  év  lefolyása 
alatt  lehetett  remélni,  hogy  a  ruházati  s  másnemű  készle- 
tek a  kellő  mennyiségben  együtt  lesznek.  Evekre  volt  szük- 
ség, hogy  a  hadsereg  új  fegyverekkel  legyen  ellátva.  Ho- 
gyan merészelhettek  volna  hadviselésbe  bocsátkozni,  midőn  a 
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pénzügyi  kiiniitatás  szerint,  nem  lehetett  1804-lj('ii  az  állam 
folyó  szükségleteit  fedezni.  Nem  neliéz  elkéjjzelnünk  a  za- 
varokat, melyekbe.  min(lJ!Írt  a  háború  kitörése  után.  szük- 
ségkép bonyolódtak  volna,  beszerzésekre  mindjárt  az 
első  pillanatban  20  millióra  lett  volna  szükség,  s  minden 
hadi  év  100  milli()  költségtöbbletet  idézett  volna  elő.  Az 
uralkodó  bankjegy  rendszerrel  lehetetlen  volt  a  nehézségeket 
legyőzni.  Elég  komor  már  azon  kép,  melyet  a  pénzügyek 
állásáról ,  a  lunevillei  béke  után  következő  időszakra 
vázoltunk;  ez  idő  óta  korántsem  hagyták  el  a  pénzügyek 
a  sülyedés  útját,  hanem  ellenkezően  még  mélyebben 
estek  az  örvénybe.  A  bankjegyek,  a  legutóbbi  háborúnak 
még  legszerencsétlenebb  időszakában  sem  sülyedtek  több. 
mint  20%-al  a  készpénz  értéke  alá.  ISO-A-ben,  tehát  hái'om 
békeév  letelte  után,  a  veszteség  34 — 357(,-ra  ment.  A 
legutóbbi  háború  alatt  soha  sem  tűnt  el  a  készpénz  annyira 
a  forgalomból,  mint  most,  a  béke  idejében. 

Ennek  oka  nagyon  egyszerű.  Akkor  a  zavart  csak  pil- 
lanatnyinak tartották,  míg  abban  most  Európa  az  osztrák 
állam  idült  bajára  ismert,  mely  miatt  megvonta  a  hitelt  a 
nevezett  államtól.  Lehetetlen  volt  bankópénzzel  50 — 60 
millió  készpénzt  szerezni,  oly  időben,  midőn  a  háború, 
a  múlt  évtizedhez  viszonyítva,  hasonlíthatatlanul  költsége- 
sebb lett.  E  körűlményeki-e  mutatott  a  főherczeg  mind- 
azok ellenében,  kik  a  háborút  kivánták,  a  nélkül,  hogy 
a  birodalom  erejére  és  eszközeire  is  tekintettel  lettek  volna. 
Ez  emberekkel  szemben  joggal  mondhatá:  „jNIeg  vagyok 
győződve,  hogy  e  szükségletek  nagyságát  a  birodalom 
egyetlen  férfia  sem  vette  fontol('»ra,  egyik  sem  hasonlította 
össze  azokat  a  segédforrásokkal"'   '). 

A  főherczeg  Magyarország  és  Erdély  magatartására 
sem    tekintett  nagy    bizalommal.     Károly  tudta,    hogy  az 


*)  Károly  előterjesztése  1804.  ápril  12-érü'l  Albr.  főhg.  levélt. 
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erdélyi  lulvari  kanczellár  az  erdélyi  országgyűlés  egybe - 
hívását  még  béke  idején  sem  tartotta  tanácsosnak.  A  leg- 
utóbbi magyar  országgyűlés  eseményeit  saját  tapasztalataiból 
ismerte,  melyek  arról  győzték  meg,  hogy  attól  háború 
esetére  semmi  örvendetest  sem  várhat.  A  rendek  magatar- 
tásából azt  látta,  hogy  a  királyt  mindenben  az  ő  jó 
akaratuktól  akarák  függővé  tenni,  emelve  a  rendi  túlsúlyt 
a  király  rovására:  szóval,  átlátta,  hogy  a  háború  csak 
erősbítené  e  veszélyes  törekvéseket.  Azt  hinné  az  ember, 
hogy  a  kép,  melyet  a  főherczeg  a  birodalom  benső  álla- 
potáról föltárt,  szükségkép  lelohasztá  a  harczias  kedvet. 
Minden  belátással  biró  s  a  birodalom  sorsát  szívén  hordozó 
ember  kénytelen  lett  volna  önmagának  megvallani,  hogy  ily 
helj'zetben  Francziaországnak  háborúra  ingerlése  nem  jelent 
egyebet,  mint  azt  ..készületlenül  élet -halál -küzdelemre 
kihívni"   '). 

De  vájjon  nem  egyenlítheté-e  ki  az  esetleges  külse- 
gély  e  vigasztalan  belső  állapotot  ?  Vájjon  minden  alapot  nél- 
külöztek Cobenzlnek  Francziaország  belső  zavaraiba  s  Orosz- 
ország segítségébe  vetett  reménységei  ?  Nem  lett  volna-e 
czélra  vezető,  ha  egy  merész,  vállalkozó  férfiú,  ily  kedvező 
esélyek  mellett,  pillanatnyilag  szemet  huny  a  belső  zava- 
rok előtt  s  magát  Oroszország  hatalmára  támaszkodva,  min- 
dent egyetlen  kártyára  tesz?  Bizonyos  csáberő  rejlett 
ilyes  föltevésekben,  mely  még  józan  és  megfontolt  embere- 
ket is  eltántoríthatott.  Egyedül  Károly  főherczeg  óvta  meg 
tiszta,  nyugodt  fölfogását  e  syrénhangokkal  szemben ;  meg- 
semmisítő bírálatot  mondott  ellenfelei  indokairól. 

Ha  a  harczias  párt  a  háború  megkezdése  szempontjából, 
mint  egy  további  okra,  Francziaország  belső  állapotára  hivat- 


')  Károly  fohg'.    előterjesztése,    Bécs,   1804.  ápril  12.  Albr.  fú'hg.  levélt. 
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k( l/ott.  Károly  foherczeg  ép  e  köríílinényt  békés  politikája  érde- 
kében használta  föl.  Igaza  v<tlt.  niidón  azt  állítií.  hogy  a  győze- 
k'Uiittas  fiaiiczia  nemzet,  most,  rövid  idővel  az  összeesküvések 
szétmorzsolása  után,  mit  sem  fog  Nai)oleon  ui-alma  ellenében 
megkisérteni.  Joggal  ntalhatott  fejtegetéseiben  Franczia- 
ország  fegyveres  túlsúlyára  is.  Ausztriának  25,  a  hódí- 
tásai segélyével  megnőtt  Francziaországnak  ])edig  40  millió 
lakosa  volt.  Napóleon  il}'  módon  könnyen  síkra  állíthatott 
fél  millió  harczost,  még  mielőtt  sikerült  volna  Ferencz 
császárnak  200  ezer  embert  összeszednie.  Francziaország 
akkoron  421.  míg  Ausztria  csak  240  zászló-alj  gyalogság- 
gal rendelkezett.  Ez  okból  Na])oleon,  mindjárt  a  had- 
járat megkezdésekor.  159  zászló-alj  gyaloggal  lett  volna 
erősebb ;  a  lovasság  mindkét  állandóan  meglehetősen  egyenlő 
volt  '). 

A  főherczeg  nem  érte  be  Francziaország  óriási  túlsúlyá- 
nak kimutatásával ;  tovább  megy  és  fölveti  a  kérdést : 
ha  vájjon  —  legalább  most  —  egészen  lehetetlen-e  fentartani 
a  békét  Francziaországgal ?  Úgy  találja.  hogy  ilyes 
törekvés  nem  maradhat  teljesen  siker  nélkül.  Franczia- 
ország figyelmét  el  nem  kerülheti,  hogy  legsajátosabb 
érdeke  parancsolja  ama  hatalom  fentartását.  mely  egyedül 
tartóztatja  még  fel  Oroszországot  és  akadályozhatja  meg 
az  ozmán  birodalom  szétrombolását'^).  Itt  elértünk 
egyúttal  azon  ponthoz,  melynél  a  főherczeg  bizodalma 
Cobenzl  számításaival  szemben,  enyészni  kezdett.  Károly 
ugyanis  egyáltalában  kétségbevonja  az  orosz  ajánlatok 
őszinteségét.    Ezek    szerinte    Oroszországnak    csak    abbeli 


')  Károly  föhg.  Fevenczhez  Bécs,  1804.  márczius  3-án.  Albr.  fó'hg. 
levélt. 

^)  Károly  fó'hg.  Ferenczhez,  Bécs,  1804.  márczius  4-én,  mellékelve:  „Ein 
Wort  über  die  Frage:  Sollte  es  deiin  ohnmöglich  seyn  den  Frieden  mit  Fiank- 
reich  zu  erhalten  ?"  Albr.  fó'hg.  levélt. 
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igyekezetét  bizonyítják,  liogy  Ausztriát  a  küzdőtérre  yigye, 
maga  aztán  csak  annyi  részt  yevén  a  küzdelemben,  mennyi 
az  orosz  kabinetnek  ép  ínyére  yan').  Aggódyán  Károly 
egyúttal  a  miatt  is,  hogy  Napóleon  nem  fog  tétlen 
néző  maradni,  míg  az  osztrák-orosz  seregek  egyesülésöket 
yégreliajtják,  komoly  félelemmel  yan  eltelye ,  hogy  Ausz- 
tria, ha  legyőzetik,  ezen  „görög  monarchiához'"  —  a 
mint  ő  Oroszországot  neyezi  —  ^^"^SS^^  yiszonyba  fog 
jutni.  A  főherczeg  tart  az  oroszok  cselszöyényeitől, 
kik  minden  módon  befolyást  igyekszenek  szerezni  a 
monarchia  belügyeire ;  szíye  mélyéből  zúgolódik  az  in- 
téző körök  jóhiszeműsége  ellen,  mely ly el  ők  magok  nyújta- 
nak kezet  az  ily  beavatkozások  előkészítésére.  Oya  emeli 
föl  hangját  az  északi  szomszéddal  való  mindennemű  szö- 
yetkezés  ellen.  „Oroszország  —  így  hangzanak  prófétai 
szayai  —  bármily  meghitten  csatlakozzék  is  pillanat- 
nyilag Ausztriához,  e  percztől  kezdye  birodalmunk  rettenetes 
és  eléggé  meg  nem  figyelhető  yetéMársa  lesz" -).  Mindezek 
után  azonban  kérdezhetnők.  ha  yajjon  Angliától,  Napóleon 
e  kérlelhetetlen  ellenségtől  nem  lehetett-e  semmit  sem 
remélni?  Cobenzl  csakugyan  számított  Anglia  segélyére. 
De  a  főherczeg  erről  sem  akart  hallani,  —  a  jöyő  meg- 
mutatta azon  fölteyése  helyességét,  hogy  continentalis 
háborúkban  nem  lehet  Anglia  segítségére  számítani'^).  Hisz 
Anglia  az  utóbbi  időkben  csakugyan  nem  osztotta  igen 
bőkezűen  ama  subsidiumokat,  melyeket  Kollo^yratll  gróf 
yalóságos  uzsora-ügyletnek    yolt  kénytelen  nevezni  ^) ! 


^)  Károly  főherczeg  Ferenczhez.  Bi'cs,  1804.  márczius  3-án.  Albr. 
fühg.  levélt. 

^)  Károly  főherczeg  Ferenczhez,  Be'cs,  1804.  márczius  4-t'a  Albr.  föhg^ 
levélt. 

')  Károly  főhg.  előterjesztése   1804.  ápril   r2-én.  Albr.  föhg.   levélt. 

■*)  Károly  föhg.  Ferenczhez,   1804.  márcz.  3.  Albr.  föhg.  levélt. 
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Meggyőző  módon  mutatta  ki  a  főhcrczcg  mindazon 
eszközök  hiányosságát,  melyek  a  háboiúlioz  szükségesek 
voltak. 

Káról}'  íoliert'zeg  megakadályozni  igyekezett  minden  idő 
előtti  támadást ;  kímélni  akarta  az  erőket  addig,  míg  elérik 
ama  fejlettséget,  mely  egyedül  jogosít  t()l  nag^ohl)  vállala- 
tokra. Nem  akarta  hazája  romlását  és  aláigázását  gyá- 
ván végig  nézni,  de  léhaságnak  tűnt  fijl  előtte  a  készü- 
letlenül való  síki'a  szállás,  a  míg  csak  remélni  lehetett,  hooy 
az  eldöntést  egy  kedvezőbb  időszakra  elhalasztható.  Jellem- 
zők e  részben  a  zárszavak,  melyek  kíséretében  1804.  ápril 
12-iki  előadását  a  császár  elé  terjeszti:  „Ausztria  legfőbb 
czélja  a  fölócsudás, — ügy  mond  ő.  —  Mindazt,  a  mi  e  föl- 
ócsudást  nem  zavarja,  meg  kell  most  engedni,  ha  mindjárt 
más  körülmények  között  az  osztrák  uralkodó  máskép  és  töblj 
méltósággal  is  beszélhetett  volna  sőt  kellett  volna,  hogy 
beszéljen.  —  —  Szilárd  békerendszer,  a  diplomácziának 
szilárd,  biztos,  kiszámított  eljárása  egyáltalában 
nélkülözhetetlenek.    A  határozatlan,  bizonytalan    ingadozás 

zúdíthatná  legelőbb  a  háború  csapásait  a  birodalomra. 

Lehetséges,  hogy  a  franczia  kormány  elbizakodottsága, 
minden  elővigyázat  daczára,  ellverülhetetlenné  teszi  a  há- 
borút. Ekkor  mindenesetre  a  birodalom  összes,  sőt  legvégső 
erejét  is  meg  kellene  feszíteni.  Minden  becsületes  osztrák- 
nak föl  kellene  mindenét  áldoznia,  hogy  az  egész  meg- 
mentessék" '). 

A  főherczeg  szava  elhangzott.  Az  osztrák  kabinet 
mindinkább  hajlott  (Oroszország  felé'^).  Buzgóbban,  mint 
valaha  foly taták  e  hatalommal  az  alkudozásokat.  A  főher- 
czegnek  a  háborútól  való  idegenkedése  miatt,  nem  téríttetek 
le  magokat  az  egyszer  megkezdett  útról.  Sőt  az  alkudozá- 


')  Károly  előterjesztése,  1804.  ápril  í2-én.  Albr.  fú'hg-.  levélt. 

'•')  Fassbender  Károly  fó'bghez.  Bécs,  1804.  szept.  4-én.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
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sokra  vonatkozó  okiratot  mindaddig  elrejtek  Károly  elől, 
míg  oly  mélyen  ereszkedtek  alkudozásokba,  hogy  majdnem 
lehetetlenné  vált  a  megtett  lépést  meg  nem  történtté  tenni '). 
Midőn  Károly,  megtudva  az  eseményeket,  nem  tartá  vissza 
ellenvetéseit,  ellenfelei  arra  szánták  magokat,  hogy  ármányko- 
dásaik segélyével  kiszorítják  őt  hatalmas  befolyású  állásából. 
Rávették  a  császárt,  hogy  őt  az  udvari  hadi  tanács 
vezetésétől  eltávolítsa,  mely  fontos  tisztében  olyan  ren- 
det teremtett,  a  milyen  ott  azelőtt  soha  sem  létezett').  E 
válságot,  az  előidézésében  részt  nem  vett  körök,  mindjárt 
jelentkezése  után,  egy  messzeérő  kéz  által  előkészített 
ármánykodás  eredményének  tekintették.  Részt  vettek  volna 
ebben  mindenek  előtt  azok,  kik  a  császár  közvetetlen  kör- 
nyezetében éltek ^).  Valahányszor  nagy  fontosságú  határoza- 
tokat kellett  hozni.  Ferencz  mindig  érezte  képtelensé- 
gét az  önálló  elhatározásra.  Szellemében  híjával  volt  minden 
eredetiségnek;  gyönge  jellemek  módjára  ép  ott  vetette  meg  a 
segélyt,  hol  az  dús  mértékben  kínálkozott  részére*).  Ezért 
volt  oly  könnyű  a  békés  uralom  után  vágyó,  sem  a  tábort, 
sem  a  harczi  zajt  nem  kedvelő  fejedelmet  oly  elhatározá- 
sokra birni,  melyek  eredeti  nézeteivel  teljes  ellentétben 
állottak.  A  császár  e  jellemgyöngeségét  fölhasználták,  hogy 
Károly  főherczegnek,  mint  az  udvari  hadi  tanács  elnökének 
bukását  előidézzék. 

Azon  állítás,  mely  szerint  a  császár  a    befejezett  hadi 
szervezés  ürüove  alatt  követelte  volna  az  udvari  hadi  tanács 


^)  Précis  historique.  Albr.  fó'hg.  levélt. 

^)  U.  o. 

^)  La  Rochefoucaulcl  Talleyraiidhoz.  Becs  XITI.  Ventose  29-011  (1805. 
márczius  21)  Corresp.  trAutriche.  A.  E. 

■*)  Dodun,  chargé  d'aff.  Talleyrandhoz.  „Le  chef  de  cetté  vaste  monarchie 
n'a  pas  en  lui-méme  les  ressources  necessaires  pour  eoncevoir  et  exécuter.  Bécs, 
Xni  Nivose  22.  (1805.  január  12)  Corresp.  d'Autriche.  A.  E. 
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öuállóság'át  '),  ti'ljcsség.iicl  iiciii  felel  meg  a  dolgok  valódi 
állásánok,  Kllenkozöleg,  Fereiicz,  kívánsága  kivilu'tőségé- 
iiek  be])iz(tiiyításáúl  arra  hivatkozott,  hogy  a  beállliató 
hadi  eseiiiéiiyok  Károlynak  és  Jánosnak  a  hadsereghez 
való  eg\idejfí  eltávozását  igényelhetnék,  tehát  hiltétlenűl 
szükséges  gondoskodni  ai'r('»k  hogy  a  „liadügyi  gép" 
Károly  távollétében  is  zavartalanul  tovább  nn'íködhessék. 
Két  ízben  beszélté  meg  a  császár  ez  ügyet  Károlylyal.  Csak 
midőn  a  főherczeg  ennek  daczára  sem  tette  meg  intézke- 
déseit, érzé  magát  Ferencz,  a  nnut  maga  mondja,  lelkiismerete 
és  kötelessége  parancsára  feljogosítva  1805.  január  10-én  írás- 
ban fordulni  fivéréhez,  A  császár  még  nem  akart  parancsolni ; 
kérte  Károlyt  oly  javaslat  haladéktalan  kidolgozására, 
mely  lehetővé  teszi,  hogy  a  hadügyi  osztály  és  az  udvari 
hadi  tanács  Károly  távollétében  is  megfelelhessenek  föl- 
adataiknak '-).  Világos  volt,  hogy  a  császár  az  udvari  hadi 
tanács  visszaállítását  akarta,  teljesen  függetlenné  tevén  azt  a 
főherczeg  befolyásától.  Ennek  nem  tetszett  az  egész 
eljárás,  melyet  ellenfelei  sakkhűzásának  tekintettel  és 
január  18-án  azt  feleié  a  császárnak,  hogy  egy  idő  óta 
javaslatokat  terjesztet  maga  elé  az  előadókkal,  a  melyek 
alapján,  egy  tervezet  kidolgozásához  kivan  fogni.  A 
császár  nem  volt  e  felelettel  megelégedve.  Úgy  tetszett 
neki,  hogy  a  dolog  ily  formán  túlságosan  el  fog  húzódni. 
Január  29-én  ismételten  s  a  „legkomolyabban"  fölhívta 
Károlyt,  hogy  önálló,  a  császár  elnöklete  alatt  mű- 
ködő udvari  hadi  tanács  fölállítására  vonatkozó  javasla- 
tait haladéktalanul  készítse  el.  Egyúttal  most  már  határo- 
zottan kívánta  a  császár,  hogy  Károly  hagyjon  föl  az  ud- 
vari hadi    tanácsnak   elnöki    minőségben   való    vezetésével. 


1)  Springer,  I    69. 

^)  Ferencz  császfir  Károlyhoz  Bécs,   1805.  január  10-én.  Egészen  saját- 
kezüleg  írva.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
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jöYŐre  kizárólag-  a  hadügymiiiiszteri  méltóságra  szorítkoz- 
ván. Érdekes,  miként  vázolja  Ferencz  fivérének  szerepét, 
mely  az  utóbbira,  mint  hadügyminiszterre  vár.  A  császár  föl- 
fogása szerint  Károly  csak  mint  ilyen  lesz  igazában  az  ő 
tanácsadója,  nemcsak  katonai,  hanem  minden  egyéb  fontos 
ügyekben  is.  Míg  eddigi  kettős  minőségében,  mint  az  ud- 
vari hadi  tanács  elnöke  és  mint  hadügyminiszter  oly  könnyen 
ütközött  össze  két  működési  köre,  ez,  az  új  beosztás  mellett, 
teljesen  lehetetlen:  anélkül,  hogy  maga  is  érdekelt  fél  volna, 
megítélheti  mindazon  ügyeket,  melyekben  katonai  és  i)olgári 
személyek,  más-más  véleményen  vannak.  Míg  a  császár  ily- 
formán  parancsának  a  főherczeg  által  való  elfogadását  meg- 
könnyíteni igyekezett,  addig  másfelől  el  nem  mulasztá  egy 
lélekzet  alatt  akarata  változhatatlan  voltát  is  hangsúlyozni  '). 
Károly  többé  egy  pillanatig  sem  habozhatott  a  császár 
által  kívánt  tervezet  előterjesztésével.  jNIivel  testvére  János 
már  liarmadfél  év  előtt  adlatusa  gyanánt  melléje  rendeltetett? 
Károly  őt  most  az  elnökségre  hozta  javaslatba;  alelnökííl 
Lichtenstein  János  herczeget  *),  az  akkori  osztrák  hadsereg 
egyik  legderekabb  és  legkiválóbb  tisztét  ajánlván^).  Ha  Károly 
a  haditanács  elnökének  hatáskörét  javaslatában  arra  szo- 
rítá,  a  mi  a  hadsereg  létszámára,  kiegészítése-,  elhelyezése-, 
menetei-,  fegyelme-,  kiképzésére  és  ellátására  vonatkozott*), 
a  császár  azzal  távolról  sem  volt  megelégedve;  nagyon 
is  kimért  hangon  tökéletes  függetlenséget  kívánt  az  udvari 
hadi    tanács    részére,  hogy    ez    képes  lehessen    az  összes 


')  Ferencz  Károlyhoz,  1805.  január  29.  Egészen  sajátkezű.  Albr.  fó'hg-. 
levélt.  Fournier:  Geutz  és  Cobenzl  155.  1.  említi  ez  iratot,  de  a  nélkül,  hogv 
tartalmára  rátérne. 

^)  Károly  Ferenezhez    1805.  febr.   13.    fogalmazvány.  Albr.  fó'hg.  levélt. 

3)  Bacher  á  Berthier,  XIV.  Vendémiaire  18.  (1805.  okt.  10)  „Le  prince 
Jean  de  Lichtenstein  un  des  plus  brillants  généraux  de  l'armée  autrichienne." 
Arch.  nat.  A.  F.  IV.  1677. 

■*)  Mellékelve  Károly  február  13-iki   iratához. 
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katonai  ügyeket  elintézni  ').  Ki  fojija  —  kérdi  a 
császár  —  Károly  és  János  távollétéljen  azon  ügyeket, 
melyeket  Károly,  mint  hadügyminiszter  a  maga  részére 
tartott  fenn.  ellátni?  A  hadügyminiszternek  a  császár  és  az 
udvari  hadi  tanács  között  álló  „Zwischenautoritát^-ja  tehát 
meg  kell,  hogy  szűnjék.  Ferencz  János  fó'herczegnek  el- 
nökké leendő  kineveztetéséről  sem  akar  hallani;  ragasz- 
kodik ahhoz,  hogy  Károly  a  hadsereg  élén  legyen,  egyebek- 
ben azonban  az  ö  első  tanácsadója  maradjon. 

Ha  Ferencz  eddigelé  sajátkezű  levelezés  útján  igye- 
kezett egyetértésre  jutni,  legutóbbi  kijelentését  már 
egy  legfelsőbb  kézirat  alakjában  nyilvánítá.  Az  ér- 
tesítés e  módja  szükségkép  kínos  benyomást  keltett  a 
főherczegben.  Mindazáltal  elfojtotta  ez  érzését.  Sőt  inkább, 
tekintettel  az  újítás  fontosságára,  megkísérté  a  császárt  is- 
mételten arra  figyelmeztetni,  mennyire  nincs  idején  most  a 
hadügyi  osztályban  mélyreható  változtatásokat  eszközölni; 
mennyi  rendetlenség  és  bonyodalom  állhat  elő,  közös 
örömére  a  birodalom  ellenségeinek  ^). 

Károly  ellenvetései  sikertelenek  valáuak.  A  bécsi  fran- 
czia  követség  nemsokára  megtudta,  hogy  a  császár.  Károly 
közreműködése  nélkül,  Latour  grófot,  a  császárné  egyik 
kedvenczét  nevezé  ki  az  udvari  haditanács  elnökéül  ^). 
Míg  János  főherczeg,  emlékirataiban  Latourt  hős  hár- 
czosnak.  szeplőtlen  jellemű  férfiúnak  nevezi^),  addig  La 
Eochefoucauld  franczia  nagykövet   jelentése    őt  úgy  emhti, 


')  Ferencz  császár  Károlyhoz.  Bécs,  1805.  márczius  T-én.  Kézirat.  Eddigelé 
közölve  Fourniernál,  (155.  1.)  ki  azouban  nem  jeló'le  meg  a  forrást,  a  honnan  azt 
raerité. 

-)  Károly  főherczeg  Ferenezhez,  Bécs.  1805.  márczius  14-én.  Fogalmaz- 
vány. Albr.  föhg.  levélt. 

^)  La  Eochefoucauld  TiiUeyrandhoz  XIII.  Germinal  3.  (1805.  márczius  24) 
Corresp.  d'Autriche.  A.  E. 

*)  Fournier  156.  1.   1.  jegyzet. 
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mint  a  kinek  képességei  uem  uagy  becsben  tartják. 
Egyébiránt  a  katonai  igazgatás  terén  széleskörű  ismere- 
teket és  érzéket  a  takarékosság  iránt  tulajdonítottak  neki. 
Latour  előlialadott  korú  féríiú  volt.  kit  nyilvánosan  vádol- 
tak azzal,  hogy  kissé  túlságosan  átengedi  magát  a  bor  élve- 
zetének ').  Az  alelnöki  tisztet  Scliwarzenberg  herczegre 
ruliázták.  kiről  La  Piocbefoucauld  azt  hozza  föl,  hogy 
mindenfelé  a  legjobb  hírnek  örvend  -). 

Hogyan  ítélték  meg  a  válságot  a  közönség  s  a  hadsereg 
körében?  Itt  csak  Károly  kiváló  tulajdonaira  voltak 
tekintettel.  Egész  Bécs  az  ő  pártján  volt ;  minden- 
felé állították,  hogy  Károly  csakis  saját  kérésére  és  meg- 
gyöngült egészségére  való  tekintettel  mentetett  föl  elnöki 
tisztétől.  De  Latournak  az  udvari  haditanács  elnökségébe 
való  emelését  korántsem  fogadá  oly  egykedvűen  a  hadsereg. 
A  franczia  nagykövet  jelentései  értelmében,  a  ki  pedig 
mindennemű  belső  események  tekintetében  kitűnően  érte- 
sültnek mutatja  magát,  sok  tábornok  és  magas  állású 
szeméhiség  csudálkozását  fejezte  ki  Latour  kiszemelt etése 
miatt.  Sőt  La  Rochefoucauld  tudni  akarja,  hogy  e  kine- 
vezés elkedvetlenítette  a  katonaságot  s  a  hadseregben,  vala- 
mint a  székvárosban  fokozódó  elégületlenséget  szült 
volna  "^j. 

Az  újítás  hatásai  csakugyan  nemsokára  mutatkoztak 
Mióta  a  hadi  tanácsban  a  régi  oHgarchicus  igazgatás 
visszaállíttatott,  tökéletes  reactio  kezdődött  Károly  összes 
hívei  ellen  *).  A  főherczeg  ellenfeleinek,  kik  előtt  az  ő 
befolyása   még  mindig    igen    veszélyesnek    tűnt    föl,    nem 


»)  La  Rochefoucauld   XIII,  Germinal  3  (1805.  márcz.  24)  A.  E. 

^)  U.  o. 

^)  La  Rochefoucauld  sürgönyei  XIII.  Germinal  3-ikaról  és  9-ikéiú'l  (1805. 
márczius  -li.  és  30-án)  A.  E. 

*)  ApperQU  des  conjectures  etc.  XIII.  Fructidor  17-én  (1805.  szeptemb.  4.) 
Arch.  nat.  A.  E.  IV.  1677. 
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volt  elég,  hogy  őt  <iz  udviiri  liiidi  tanácsl)ól  kiszorították. 
Hogy  e  lépés  minden  következményét  levonhassák,  szük- 
séges volt  ellenében  oly  embert  előállítani,  kinek 
katonai  tekintélyére  a  császárral  szemben  támaszkodni 
lehessen.  A  császár  figyelmét  ]Mack  tábornokra  nányozák 
s  rávevék  őt,  hogy  hívja  e  férfiút  Bécsbe  ').  Még  mielőtt 
ez  elhatároztatott,  már  elterjedt  a  hír,  hogy  ]\Iack  nem- 
sokára föltűnő  szerepet  fog  játszani.  Az  a  franczia,  ki  e 
hírt  udvarának  jelentette,  nem  tudott  a  ténynek  lehe- 
tőségében hinni.  ..Legalább  is  eszélytelen  volna  — 
úgymond  ő  - —  a  fenforgó  körülmények  között  oly 
tábornokot  alkalmazni,  ki  birhat  ugyan  némi  képességgel 
a  kabinet  véleménye  szerint,  de  a  ki  különben  mindennemű 
vállalataiban,  akár  ügyetlenség,  akár  pedig  határozott  szeren- 
csétlenség miatt,  mindig  balsikereket  mutatott  föl"'^j.  Ami 
ekkor  még  lehetetlenségnek  látszott,  az  nemsokára  való 
ténynyé  volt  válandó.  Azt  az  embert,  kinek  nevéhez  az 
osztrák  hadsereg  történetének  egyik  legszomorúbb  emléke 
fűződek,  ki  ama  magasságból,  hová  őt  hamis  becsvágy  és 
páratlan  vakság  emelek,  nemsokára  a  megérdemelt  mellő- 
zés legmélyebb  örvényébe  sodortatott,  ezt  a  férfiút 
Károly  ellenfelei  diadalmenettel  léptették  föl  s  őt  a  birodalom 
megmentője  gyanánt  üdvözlék.  Mack  minden  tekintetben 
olyan  ember  volt,  kinek  tetszett  az  ihnemű  szereplés; 
egész  természete  arra  utalta,  hogy  a  nagy  jellemek 
dicsőségére  törekedjék,  legalább  föllépésével  e  benyomást 
tudta  előidézni  mind  azoknál,  kik  képesség  dolgában  alatta 


')  Précis  historique.  Albr.  főhg.  levélt. 

■)  Apper^u  des  conjectures.  XIII.  Fructidor  17  (1805.  szept.  4-én.)  Arcb. 

nat.  A.  F,  IV.  1677.  Autriche. ,  qu'il  serait  au  moins  inpolitique  d'employer 

dans  les  circonstaaces  actuelles  un  général  qui  passe  pour  avoir  quelque  talent 
dans  le  cabinet,  mais  qui  a  toujours  échoué  dans  ses  entreprises  sóit  par  mal- 
adresse,  ou  par  un  guignon  de'cidé." 
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állottak.  De  az  oh'au  fértiak,  kik  katonai  dolgokban  isme- 
retekkel és  tapasztalatokkal  bírtak,  fölötte  kedvezőtlenül 
ítélték  róla. 

Napóleon  nyeglének  (charlatan)  nevezé '),  Károly  fő- 
lierczeg  pedig  mit  sem  akart  róla  tudni.  Gentz  sem  tartá 
őt  nevezetes  embernek,  s  ha  szervezési  képességét,  helyes 
íteletét,  a  nagyobb  ügyek  kezelésében  való  rendszeretét 
és  módszerét  mégis  dicsérte,  azért  nemsokára  keserű 
kiábrándulással  kellett  lakolnia  *).  Mack  tábornok  tűlcsa- 
pongó  képzelőtehetséggel  bírt.  mely  őt  az  elmélet  terén 
a  legphantastikusabb  tervekre  és  javaslatokra  ragadá. 
Midőn  aztán  e  művészi  szövedék  egyetlen  szála  elsza- 
kadt, elveszte  eszméletét.  Akkor  már  nem  talált  több 
erkölcsi  támpontot  magában.  Valóban,  ahg  létezilí  valami 
szánalomra  méltóbb  Mack  magaviseleténél,  melyet  Ulmnál 
tanúsított,  s  a  melyet  oly  kitűnően  jellemez  a  franczia  kato- 
nák gúnydala:  „Mic  Mac,  Nous  avons  pris  le  général  Mac 
comme  une  prise  de  tabac"  ^).  Mindenesetre  föl  lehet  a  kér- 
dést vetni,  miként  sikerűit  mégis  e  férfiúnak,  ki  1799-ben 
Olaszországban  oly  dicstelen  szerepet  játszott.  Károly  főher- 
czeg  kivételével,  az  intéző  férfiakat  maga  részére  olyany- 
nyira  megnyerni,  hogy  még  egy  Gentz  is  kénytelen  volt  róla 
elmondani:  „Ott,  a  hol  most  áll,  ő  az  első.  nemcsak 
Ausztriában,  hanem,  gondolom,  mindenütt.  Mint  tábornagy 
(Generalquartiermeister)  ő  mindenkit  fölülmúl''  *).  A  rejtély 
titka  amaz  elvakító,  megragadó  szónoki  képességben  rejhk, 
melylyel  Mack,  terveit,  kilátásait,  sikereit  az  emberek 
előtt  előre  vázolni  tudta.  Egy  szemtanú  őt  egyenesen  „ka- 
tonai Demosthenesnek-'  nevezé  °).  Nála  a  szó  hatalma  cso- 


*)  Ce  Mack  n'est  qu'uu  charlatan.    Précis  historique.  Albr.  főhg.  levélt. 

^)  Schriften  von  Gentz,  kiadta  Schlesier  IV.  59. 

^)  Gróf  Dessevvffy  levelezése  Kazinczy  Ferenczczel.  46.  1. 

^)  Schriften  von  Gentz  IV.  60. 

^)  Précis  historique,  Albr.  főhg.  levélt. 
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dákat  művelt;  merész  szónoklataival  iniinlcn  ellonvetést 
elnémított;  azok  hatása  alatt  mindenki  hitt  fcvjtegetései  igaz- 
ságában. A  miniszterek,  kik  el  voltak  ragadtatva,  látván, 
hogy  Mack  minden  nehézség  nélkül  hozzájok  csatlakozott, 
megtevék  a  magokét,  hogy  a  császái't  az  ő  eszméi  iránt 
fogékony nyá  tegyék.  Mikor  az  uralkodó  hallá,  mily  ékes- 
szólóan vázolja  Mack  az  ő  segédeszközeinek  bőségét,  valóban 
lehetségesnek  tartotta  a  coalitió  erőit  egyesíteni  s  Napóleont 
kényszeríteni,  hogy  az  elébe  szabott  feltételeknek  alávesse 
magát  ').  Mack  mindent  bevont  számításai  körébe:  olyan 
épületet  tervezett,  melyre  mindnyájan  bámulva  tekintettek. 
Ha  Károly  főherczeg  mindeddig  az  államnak  csak  aléltsá- 
gáról  és  gyámoltalanságáról  beszélt,  most  hallani  lehe- 
tett egy  tábornok  szavát,  ki  nem  sejtett  erőket  fedezett 
föl  s  kötelezé  magát,  a  szövetségesek  segélyével,  elő- 
teremteni egy  700,000  főnyi  sereget.  Persze,  terveiben 
egész  Európa  katonáival  rendelkezett :  föltételezé,  hogy 
a  spanyolok  lerázzák  a  nyakukról  Napóleont,  és  remélte, 
hogy  egy  ellenforradalom  veszélyeztetni  fogja  Napóleon 
életét  Francziaországban,  ha  a  continensen  új  háborúba 
merészkednék  elegyedni  ^).  Mint  minden  képzelődő  ember, 
Mack  is  hitt  légváraiban,  mihelyt  másokat  azok  valóságá- 
ról meggyőzni  képes  volt.  E  mentő  hivatására  vonatkozó 
rögeszméjével  Ferencz  császár  fejét  is  el  tudta  szédíteni, 
ki  el  volt  határozva,  számára  a  hadseregben  döntő  szerepet 
kijelölni.  E  körülményből  állott  a  hadügyi  osztályban  ép 
most  végbement  válság  legközvetetlenebb  következménye. 
Úgyde  Ausztriának  volt  egy  féríitíja.  ki  a  birodalom  segédesz- 
közeit s  a  hadsereg  létszámát  igen  jól  ismeré.  E  férfiú  Mack 
összes  nagy  szavaira  hitetlenül  rázta  fejét.  Károly  főher- 
czeg mit  sem  akart  tudni  Mack  missiójáról  és  csak  hosszas 


')  Précis  historique,  Albr.  fohg'.  levélt. 
2)  U.  0. 
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habozás  után  száuta  el  magát  arra,  hogy  Mack  tábornok 
kineveztetéséhez  beleegyezését  adja.  De  mielőtt  ez  tény- 
nyé  vált,  heves  jelenetekre  került  a  sor  Károly  és  Mack 
között.  A  tábornok  a  főherczeghez  küldte  beadványát, 
melyben  a  császári  szolgálatból  való  elbocsáttatását  kéri. 
Károly  visszaküldő  azt  azon  megjegyzéssel,  hogy  nem  látja 
jónak  azt  a  császár  elé  terjeszteni.  Mack,  magán  kívül 
örömében,  megírá  a  főherczegnek,  hogy  csak  a  főherczeg 
kegyének  elvesztésétől  és  annak  megvetésétől  tartva, 
szánta  el  magát  ama  határozatra,  melyet  néhány  nap  előtt 
„reszkető  kézzel  és  vérző  szívvel"  írt  le').  E  kiengesz- 
telődésnek  meg  van  a  maga  előjátéka,  mely  Mackót  nem 
épen  a  legkedvezőbb  színben,  az  egész  elbocsátási  ügyet 
pedig  egy  jól  játszott  komédia  gyanánt  tűnteti  föl.  Mack, 
néhány  nappal  kérvénye  benyújtása  után,  a  császárhoz 
ment;  bocsánatot  kért  föllépéséért.  Nem  szenvedhet  két- 
séget, hogy  a  császárt  megint  megnyeré  magának;  mert 
rövid  időre  eltávozása  után  azt  írta  a  császár  Károlynak, 
küldje  vissza  Mack  kérését  kegyelmes  szavak  kiséretében, 
mert  a  tábornoki'a  szüksége  van.  Az  alkalmas  emberek 
hiánya  mellett,  „szerencse."  hogy  legalább  vele  rendelke- 
zünk.   Károly  a  tábornokot  cselszövőnek  '^)  nyilvánítá  —  s 


')  Mack  Károlyhoz,  Bécs,   1805.  ápril  12-én.  Albr.  főh.  levélt. 

-)  Mi  sem  volna  hibásabb  azon  nézetnél,  hogy  Károly  csak  1805-ben 
alkotott  magának  rossz  véleményt Mackról.  Ez  mégl799-b6'l  ered,  a  mit  Albert 
herczeghez  irott  levele  is  bizonyít.  1799  febr.  11-én  így  írt  ö  (Albr.  fó'h.  le- 
vélt) :  „que  dites  vous  de  Mack  qiii  s'est  rendű  aux  Fran(;ais.  Sans  juger  de 
Fridberg,  un  général  qui  s'est  rendű  á  Capone  ne  valait-il  pas  mieux  se  fairé 
hacher  en  mille  piéces  que  de  se  rendre,  surtout  aprés  avoir  débuté  avec  tant 
de  fanfaronades.  Justinien  disait:  oportet  imperatorem  stantem  móri,  il  avait 
raison,  il  fant  savoir  mourir  k  sa  place." 

Érdekes  az  is,  mint  nyilatkozik  Mackról  1794.  m;ijus  11-én  Albert 
berezeg,  Miksa  kölni  választó  fejedelemhez  intézett  levelében:  „Si  le  projet 
de  Mack  porté  sur  une  diminution  ultérieure  des  forces  que  nous  y  avons, 
M.  de  Möllendorff  a  raison  de  le  regarder  comme  dangéreux  pour  l'empire." 
Albr.  fó'hg.  levélt. 
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Ügy  látszik  ez  szülte  az  összoütközést  —  ki  az  ő  tudta 
nélkül  Bécsbe  jővén,  személye  ellen  dolgozik :  a  császár 
az(»ul)an  igyekezett  fivérét  e  nézettől  eltéríteni.  Ferencz  azt 
nioudá,  hogy  Macknak  ragaszkodásárcjl  a  Károly  sze- 
mélye iránt  bizonyítékokat  remél  fölnuitatni.  De  mindig 
arra  tér  vissza,  hogy  a  naprcíl-napra  fenyegetőbbekké  váló 
viszonyok  között  nem    lehet  a  tábornokot  nélkülözni. 

„Macknak  —  így  írt  Ferencz  a  főlierczeguek  —  vannak 
ismeretei,  van  belátása,  ő  oly  ember  „der  voll  Expediens  ist." 
A  császár  —  a  mint  ezt  hozzá  tévé  —  kész  Mack  minden 
megjegyzését  és  javaslatát  a  főherczeggel  közölni  s  az  utóbbit 
annak  felemlítése  által  igyekszik  a  tábornok  iránt  kedve- 
zőbben hangolni,  hogy  ez  vonakodik  a  császár  főhad- 
segéde lenni,  mivel  csakis  Károly  alatt  akar  szolgálni. 
„Mindezek  után  s  a  szolgálat  érdekében  —  így  hangzik 
a  császárnak  a  főherczeghez  intézett  fölszólítása  —  kér- 
lek tehát  Téged,  hogy  vedd  hasznát  e  férfiúnak,  mert 
különben  magam  volnék  kénytelen  őt  hasznomra  fordítani 
s  akarata  ellenére  elrendelni,  hogy  ismereteivel  és  tapasz- 
talataival közvetetlenűl  nekem  szolgáljon"  '),  Csak  aprán- 
ként nyert  Károly  a  Mackra  vonatkozó  tervekről  köze- 
lebbi tudomást.  A  császár  egy  más  alkalommal  ismét 
fölemlítvén,  hogy  Mack  „kétségtelenül  egyike  a  legta- 
lálékonyabb  és  legügyesebb  embereknek"  szükségesnek 
tartotta  azt  is  Káról vnak  a  szívére  kötni,  hogy  mennvi- 
vei  alkalmasabb  volna  ő  a  tábornagyi  tisztre  (General- 
quartiermeister)  Dukánál,  kit  ismeretek  dolgában  messze 
föKílmúl.  Károly,  ki  Mack  iránt  majdnem  legyőzhetetlen 
ellenszenvvel  viseltetett,  szóval  kérte  a  császárt,  hogy  az 
ügyet  még  egyszer  fontolja  meg.  A  császár  ezt  megígérte. 


^)  Ferencz  császár  Károlyhoz  1805.  ápril  12.  Egészen  sajátkezüleg  írva, 
Albr.  fó'lig'.  levélt. 
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De  nemsokára  tudata  tivérével,  hogy  szándékától  el  nem 
állhat.  Dukában  hiányzik  minden,  a  tábornagyi  méltósághoz 
szükséges  képesség.  Ferencz  hajlandó  volt  D likának  a 
vidéken  fénjés  állást  adományozni,  ha  viszont  Károly  is 
használja  Mackót ;  használja  őt  írótolla  gyanánt  ügy,  a  mint 
fel  kell  őt  használni.  Biztosítja  a  föherczeget  tartaléktalan 
támogatásáról,  ha  ]Mack  vele  szemben  hatásköre  korlátait 
túllépni  merészelné.  Egyúttal  azonban  arról  is  biztosítá  a 
császár  fivérét,  hogy  INIack  választása  ügyében  nem 
akar  parancsolni.  Ha  Mack  iránti  ellenszenve  csak- 
ugyan legyőzhetetlen  volna,  szabadságot  ad  arra,  hogy 
Schmidt  altábornagyot  tegye  meg  tábornagygyá ;  ez  esetre 
persze.  Mackót,  főhadsegédi  minőségben,  a  személye  melletti 
szolgálatra  akará  alkalmazni.  De  mielőtt  a  császár  ezen 
általa  mellőzni  óhajtott  határozatot  kimondá,  ismételten 
fölkérte  Károlyt,  hogy  folyamodjék  ez  ügyben  derék  emberek 
tanácsához  ..ámbár  —  végzé  Ferencz,  az  ő  autocraticus 
modorában,  kijelentését  —  egyetlen  alattvalómnak  sem 
tartozom  számolni  tetteimről"  ').  Fassbender  titkos  előadó, 
kiről  sokszor  híre  járt.  hogy  a  császár  és  fivére  között 
félreértéseket  idézett  elő'),  kiváló  szerepet  játszott  ezen 
üg3'ben.  Károly  részéről  tanácsadásra  hivatván  föl,  egy 
kimerítő  emlékiratban  igyekezett  magas  pártfogóját  rábírni, 
hogy  ne  ellenezze Macknak  kineveztetését,  a  császár kivánsá- 
gához  képest,  a  tábornagyi  tisztségre^).  Fassbender  ez  emlék- 
irata döntő  befolyást  gyakorolt  Károkra.  Minden  oldalról 
ostromoltatva.  Károly,  ki  eddig  a  jó  ügy  érdekében  kényt elenítve 
érzé  magát,  Mack  kineveztetése  ellen  küzdeni,  jónak  látta  az 


')  Ferencz  császár  Károlyhoz,  Be'cs,  1805.  ápril  21-én.  Egészen  saját- 
kezüleg  írva.     Albr.   fölig,  levélt. 

^)  La  Eochefoucauld  Talleyrandhoz.  XIII.  Germinal  3  (1805.  raárczius 
24.)  Corresp.  d'Autriche.  A.  E. 

')  Fassbender  Károlyhoz,  Bécs,   1805.  ápill.  21-én.  Albr.  fohg.  levélt. 
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ellenállást  abba  hauyiii.  A])ril  22-éu  iiiogírta  a  császárnak, 
hogy  szokva  lévén  kívánságait  teljesíteni,  belenyugszik 
Mack  kineveztetésébe,  csakhogy  kénytelen  a  maga  részére 
kikötni,  hogy  a  tál)ornok  egyedül  tőle  függjön  s  a  császár- 
hoz semminemű  közvetetlen  viszonyban  ne  álljon,  hogy  to- 
vábbá jogosítva  legyen  Mackót,  mihelyt  az  alái-endeltség 
korlátait  áthágja,  haladéktalanul  eltávolítani  ').  ^lég  merül- 
tek föl  bizonyos  ellentétek  a  császár  és  tivére  kíizíitt.  a 
Mack  részére  kibocsátandó  legfelsőbb  kézirat  iránt,  de 
ezek  is  elenyésztetvén,  Macknak,  tábornagygyá  való  ki- 
neveztetése,  még  ugyanazon  napon  megtörtént  -).  Dukát 
Péterváradra  helyezek  át.  „A  birodalom  megszabadult 
Dukától  —  írta  Gentz  Müller  Jánosnak  —  Mackót  nyer- 
vén az  ő  helyébe.  Ez  fölötte  fontos  körülmény.  Duká- 
val,  kit  a  főherczeg  az  utolsó  perczig  támogatott, 
végkép  el  valánk  veszve :  minden  képzeletet  fölülmúl  a 
mit  e  ficzkó  a  hadsereg  fölbomlasztására  tett"^).  De 
Gentz  egyúttal  hozzá  teszi:  „most  már  el  van  döntve; 
ha  Bonaparte  februárban  támad  vala  meg  bennünket, 
a  földön  semmi  sem  akadályozta  volna  őt  meg,  hogy  8  nap 
alatt  Bécsben  legyen"  ^).  mi  azt  mutatja,  hogy  nem  nagyon 
jól  volt  értesülve.  Hisz  Károly  számos  beadványában  elég- 
szer ismétlé,  hogy  a  birodalom  el  van  veszve,  ha  Napóle- 
onnal most  merészkedik  harczba  elegyedni! 

A  válság  Dukán  kívül  még  egy  más  férfiút  is  meg- 
buktatott, kit  Károly  annak  idejében  fölemelt,  kinek  teljes 
bizalmát  ajándékozta  és  ki  most  is  ajánlá  neki,  hogy  vesse 
magát  alá  a  császár  kívánságának.  Fassbender  általában 
olv  férfiú   hírében   állott,  ki   a  német   birodalom   ügveiben 


^)  Károly  Ferenczhez,  1S05.  ápril  22-60.  Fogalmazvány.  Albr.  föhg.  levélt. 
-)  Fournier  (158.  1.  3.  jegyzet)  közli  a  kéziratot. 
')  Schriften  von  Gentz,  kiadta  Schlesier  IV.  59. 
')  U.  o. 
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igen  jártas  volt  és  a  hadügyek  terén  legtöbb  hajlamot  mutatott 
a  nagyobb  költekezésekre ').  Nem  tudjuk,  ha  vájjon  igaz-e 
hogy  idegen  diplomatákkal  szemben  indiscretiókat  engedett 
volna  meg  magának.  Csak  az  bizonyos,  hogy  a  császárt 
ilyes  indokokkal  igyekeztek  Fassbender  ellen  hangolni^), 
hogy  ez  úton  Károly  képviselőjét  az  ő  szeméh^étól  eltávo- 
htsák^).  De  ügy  látszik,  hogy  nem  rendelkeztek  az  előadó 
ellenében  alapos  bizonyítékokkal.  Ez  leginkább  kitűnik  a 
császár  egyik  leveléből,  melyben  Károlytól  Fassbender  eltá- 
volítását kívánja.  Kívánsága  indokolása  végett  nem  hivat- 
kozik Ferencz  ez  iratában  Fassbender  elkövetett  indiscre- 
tióira,  hanem  igenis  a  katonai  ügyek  új  rendjére,  mely  az 
előadó  személyét  Károlyra  nézve  fölöslegessé  teszi.  Ferencz, 
ki  személyesen  szólítá  föl  az  előadót  Károly  elha- 
gyására, kész  volt  az  ő  visszalépését  a  legtiszteletre- 
méltóbb formák  között  lehetővé  tenni;  hajlandó  volt  őt 
tanácskozási  miniszteri  állásában  meghagyni  és  további 
alkalmaztatása  fentartása  mellett,  részére  a  belső  titkos 
tanácsosi  méltóságot  is  adományozni.  Ferencz  császár 
mindezen  űjitásokat  fivérével  a  legnagyobb  egyetértésben 
óhajtotta  kivinni,  szeretete  jeléül  kivánta  tekintetni, 
hogy  a  legnagyobb  nyíltsággal  tévé  meg  nyilatkozatait. 
„Remélem  —  ezt  írta  fivérének  —  ha  nem  is  most,  de 
annak  idejében  be  fogod  látni,  hogy  helyesen  cselekedtem"  *). 


')  La  Eochefoucaukl  XIII.  Germinal  3.    (1805.  márczius  24).  A.   E. 

-)  Fournier  15G.  I. 

^)  Keller  gróf  következőleg  nyilatkozik  Fassbenderről :  „Ses  idees 
philosophiques  d'innovation  et  son  penchant  au  libertinage  contrastent  singu- 
liérement  avec  Iá  devotion  de  Tarchiduc  Charles,  laquelle  a  beaueoup  aug- 
menté  depuis  quelque  temps."  Sürgöny  1802.  augusztus  11-érol.  Poi'osz  kir. 
levéltár. 

•*)  Ferencz  császár  Károlyhoz.  180ő.  ápril  17.  Egészen  sajátkezUleg 
írva.  Albr.  fohg.  levélt. 
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Ritkán  állott  be  személyek  és  dolgok  értéke  és  jelen- 
tősége tekintetében  oly  mélyreható,  utíílagos  kijózanodás, 
mint  itt.  Csak  kevés  hónap  telt  el  s  már  kitűnt,  hogy  ki 
járt  el  helyesen ;  alig  néhány  hónap,  és  a  Cobenzlek,  Mackók 
és  Collenbachok,  kikről  Károly  azt  monda  később,  hogy 
minden  el  van  veszve,  ha  a  császár  í'i'A  nem  kötteti  öket^), 
szégyennel  és  gyalázattal  terhelve,  örökre  eltűntek  a  világ 
színpadáról. 


^)  Károly  föherczeg  Albert  szász-tescheni  herczeghez.  Passei'ianö  1805. 
november  10.  Tous  les  jours  je  vois  plus  noir,  tout  est  perdu  —  —  s'il 
(a  császár)  ne  fait  pas  peudre  Mack,  Cobenzl  et  CoUenbach.  Albr.  fó'hg.  levélt. 


X.  FEJEZET. 


AUSZTRIA  VISZONYA  FRANCZIAORSZÁGHOZ 
A   HÁBORÚ   ELŐTT. 

Még  mielőtt  az  1804-iki  novemberi  szerződés  létrejött 
Ausztria  és  Oroszország  között,  Napóleon  Champagnyt, 
az  eddigi  bécsi  követet,  belügyminiszterévé  nevezte  ki. 
Kevéssel  elutazása  előtt  igyekezett  Champagny  Cobenzl 
Lajost  meggyőzni,  hogy  mennyire  érdekében  áll  Ausztriának 
Francziaországot  magától  el  nem  idegeníteni.  Cobenzl  némi 
nyugtalanságot  tanúsított  Napóleonnak  a  rajnai  tartományok- 
ban való  legutóbbi  tartózkodása  miatt,  mikor  is  a  német 
fejedelmek  Mainzba  sereglettek,  hogy  Napóleonnak,  mint 
Nagy  Károly  utódjának,  hódolatukat  jelentsék  ki.  Mind- 
azáltal fölkérte  az  osztrák  miniszter  a  Fi-aucziaországba 
visszatérő  Champagnyt,  hogy  biztosítsa  császári  uralkodóját 
a  bécsi  udvar  békés  szándékairól').  A  Prágában  időző 
Ferencz  császár  is  ugj^anily  értelemben  nyilatkozott,  a  bűcsú- 


')  Champagny  Talleyrandhoz,  1804.  okt.  8.  és  13.  A.  E. 
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elfogadás  alkalmával.  Cliampagiiy  előtt.  ,,0n  észrevehette  — 
inoiidá  a  császár  a  követnek  —  uralkodója  személye 
iránt  érzett  kiváló  vonzalmamat.  Kérem  ezt  neki  meg- 
mondani. Hadd  tudja  meg ,  hogy  a  tisztelet ,  melyet 
iránta  érzek,  sokkal  kivánatosabhá  teszi  előttem  a  minket 
összekötő  barátság  fenállását,  mint  bármely  más  jxditikai 
érdek"  '). 

]Míg  a  császár  és  minisztere  l)arátságos  szavakat  váltot- 
tak Francziaország  képviselőjével,  Párizsban  oly  esemény 
ment  végbe,  mely  Ausztriát  és  egész  Európát  mélyen  érde- 
kelte :  ez  Napóleonnak  a  francziák  császárjává  történt  koro- 
náztatása  és  fölkenetése  volt,  mely  által  az  egész  világnak 
hírűi  adatott,  hogy  a  forradalom  véget  ért.  Büszke  szavak- 
kal utasítá  Tallevrand  a  követeket,  hogy  Xapoleon  e  leg- 
líjabb  nagy  tettét  tudassák  az  idegen  udvarokkal.  „0  csá- 
szári Felségének  fölkenetése  és  megkoronáztatása  —  így 
szól  a  körirat  —  véget  vetett  a  forradalomnak.  Franczia- 
ország visszanyerte  ama  kormány  formát,  mely  kiterjedésének 
és  erkölcseinek  megfelel  és  a  melyet  14  százados  tapasz- 
talat után  elvetettek,  hogy  tekintet  nélkül  a  múlttal  való 
összefüggésre  s  a  jövő  biztosságára,  üres  elméletekben  bíz- 
zanak"-). 

Yajjon  az  új  császárság  csakugyan  véget  vetett-e  a  for- 
radalomnak? Vájjon  Ferencz  császár  és  minisztere  csakugyan 
komolyan  vették  békeszerető  nyilatkozataikat?  Napóleon 
Olaszországnak  Francziaországgal  való  egyesítése  által  nem- 
sokára megmutatta,  hogy  eddigi  birtokai  őt  nem  elégítik  ki. 
Bécsben  pedig  annak  tudatában,  hogy  Napóleon  folyvást 
hatalma  terjesztésére  törekszik,  1804.  \ége  felé  inkább  gon- 
doltak a  háborúra,  mint  a  békére.  Francziaország  és  Ausztria 


^)  Champagny  1804.  okt.  23.    A.  E. 

-)  Talleyrand  Dodunhez,    a   bécsi  chargé    d'aíiaireshez;    180-4.    deczemb. 
22.   A.  E. 
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viszonya  már  1805.  elején  épen  nem  megnyugtató  színben 
mutatkozván,  határozottan  rosszabbodott  ama  csajDatösszevo- 
nások  által,  melyeket  Ausztria  Olaszországban  elrendelt.  Azon 
ürügyet,  hogy  a  Livorno  irányában,  egészségügyi  tekinte 
tekből  fölállítandó  határzár  végett,  mindössze  csak  néhány 
ezredet  küldtek  Olaszországba,  Napóleon  nem  találta  elfogad- 
hatónak. Ez  okból  La  Rochefoucauldot,  az  újonnan  kine- 
vezett követet  haladéktalanul  Bécsbe  küldötte.  La  Rochefou- 
cauldnak  a  legbékésebb  érzület  álarcza  alatt,  semmiféle  eszközt 
sem  volt  szabad  elhanyagolnia  oly  czélból.  hogy  a  bécsi  udvar 
czélzatait  kifürkészsze.  Határozottan  utasították,  hogy  társal- 
gás közben  megnyugtató  módon  beszéljen;  a  béke  iránt  nagy 
eló'szeretetet  és  bizalmat  kellett  mindig  tanúsítania.  E  mellett 
nem  volt  szabad  a  függő  politikai  kérdésekre  vonatkozó 
valamely  jegyzéket  kezéből  kiadnia  ').  ügy  látszik,  hogy 
Napóleon  azon  időben  kiválóan  Anglia  ellen  irányzott  hadi 
vállalatával  lévén  elfoglalva,  az  Ausztriával  való  szakítást 
még  elkerülni  óhajtotta.  Mert  hogy  Ferencz  császárnak  Olasz- 
ország tervbe  vett  egyesítése  miatt  érzett  aggodalmát  elhá- 
rítsa, levelet  intézett  Ferenczhez,  kijelentve,  hogy  Olaszor- 
szág koronáját  átengedi  fitestvérének,  Józsefnek,  De  ter- 
mészetét nem  bírván  megtagadni,  még  e  békés  ügyiratban 
sem  tudta  a  fenyegető  szavakat  mellőzni.  Világosan  kije- 
lenti, hogy  ha  Ausztria  a  csapatösszevonásokat  Karinthiá- 
ban  és  Tirolban  meg  nem  szűnteti,  akkor  ő  Olaszországban 
és  a  Rajna  mentén  fogja  serege  egy  részét  elhelyezni,  mi 
úgy  Ferencznek,  mint  neki  igen  sokba  kerülhet.  0  békét 
kivan,  de  viszont  Ausztria  is  őrizkedjék  az  angol  csábítá- 
soktól.-)  A  mindig  óvatos  Napóleon  egyidejűleg  határozott 
parancsot  adott  Berthiernek,    hogy    mintegy    ellenhatárzár 


')  Talleyrand,  1805.  január  2-án  A.  E. 
-)  Corresp.  de  Napóleon  l-er  11.  K.  98.  1. 
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(contre-coiíloii)  fölállítása  végett,  föltűnés   nélkül,    csapato- 
kat kül(lj()ii  A'eroiiába '). 

Ezen  Bécs  és  Párizs  között  uralkodó  izgatott  hangulat 
közei)ette,  La  Rocliefoucauld,  Chanipagny  utódja  az  osztrák 
székvárosba  érkezett.  A  forradalom  uralma  alatt  La  lloclie- 
foucauld  a  jacobinusok  i)ártjához  tartozott,  melyből  mint 
sok  más,  lassacskán,  a  Napóleon  táborába  ment  át.  Egy 
idó'n  át  nagy  kereskedelmi  vállalatokba  volt  keveredve, 
melyek  vagyonától  megfoszták,  s  végre  csődöt  mondani 
kényszerűek.  líjúságától  kezdve  nem  épen  válogatott  társa- 
ságban élt,  mi  ■ —  egy  ily  dolgokban  igen  tapasztalt  férfiú  állí- 
tása szerint  —  magatartásán  és  modorán  azonnal  föltűnt.  '^) 
Híjával  volt  a  mélyebb  műveltségnek  s  az  ügyismeretnek, 
de  e  hiányt  nagy  fogékonysággal,  jó  adag  természetes  ész- 
szel igyekezett  pótolni.  Gyakran  kicsinyes  ügyekre  nagy 
ügybuzgalmat  pazarolt,  s  ezeknek  oly  jelentőséget  tulajdo- 
nított, melj'lyel  épen  nem  bírtak.  Rendkívül  rohamosan 
sodortatá  magát  a  leghevesebb  hangulatba,  de  mint 
minden  izgékony  jellem  ^),  a  következő  pillanatban  már 
elfeledte  fölgerjedése  tárgyát  és  okát.  Semmiféle  szemre- 
hányás sem  volt  képes  őt  ilyenkor  sodrából  kihozni;  min- 
den pillanatban  rendelkezésére  állott  bizonyos  követelő 
arczkifejezés,  mely  őt  a  legnehezebb  helyzet  zavarából  is 
kisegíté  '*).    JMint  drezdai  követ,  élczelő  s  mulattató  képessé- 


*)  Napóleon  Berthierhez,  1805.  januái*  1.,  22.  és  25-én.  Corresp.  de  Napó- 
leon I-er.  X.  köt.  124,  151  és  154.  1. 

^)  Metternich  jelentése.  Berlin,  1805.  január  20-án.  Bécsi  áll.  levélt. 
„Voué  depuis  sa  jeunesse  á  une  société  peu  choisie,  sa  tournure  et  ses 
mauiéres  s'en  resseutent." 

*)  Finkenstein  gróf  azt  monda  róla  1805.  január  2ű-án:  „TI  a  la 
reputation  d'une  tete  chaude  et  d'un  caractére  peu  liánt."  Porosz,  kir. 
áll.  levélt. 

■*)  Metternich  jelentése,  1805.  január  20-áról.  Bécsi  áll.  levélt,  „II  mas- 
que  nn  grand  degré  d'embarras  par  un  air  d'arrogance  qu'il  appelle  á  son  se- 
cours  dans  toutes  les  grandes  oceasions.     Bouillant  dans  le  premier  moment, 
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gével  megnyeré  a  szász  herczegek  kegyét.  Különben  egyet- 
len barátja  sem  volt,  mi  az  ő  természetéből  könnyen 
megmagyarázható.  Tula,jdon  kartársa :  Laforest,  berlini  fran- 
czia  követ,  szerencsét  kivánt  Metternichnek,  midőn  hallá, 
hogy  La  Rochefoucauldot  nem  nevezték  ki  bécsi  követté; 
de  mennyire  elbánuilt.  midőn  megtudta,  hogy  csalatkozott'). 
Azon  hírek  szerint,  melyeket  Laforest  hallott  és  Metternich- 
chel  is  közölt.  La  Iiochefoucauld,  kineveztetését  neje 
befolyásának  köszönheté,  ki  tőle  elváltán  élvén,  nem  szi- 
vesen  látta  volna  őt  Párizsba  visszatérni.  A  bécsi  követi 
állomás  utján,  módot  vélt  férjének  a  megélhetésre  nyújtani 
s  egyúttal  saját  vagyonát  is  visszaszerezni  remeié,  mely  a 
már  említett  kereskedelmi  műveletek  áldozatául  esett  ^). 
Ha  e  tény  bebizonyulna,  sajátságos  világot  vetne  Na- 
póleon azon  sokszor  hangsúlyozott  állítására:  hogy  ő  soha 
sem  tűrt  női  befolyást  a  politikában.  Ha  ezúttal  Mme  de 
La  Rochefoucauld  érdekében  csakugyan  kivételt  tett  volna, 
e  kivétel  bizon}  ára  csak  megerősíti  vala  őt  föltevésében,  hogy 
szabályától  többé  el  ne  térjen.  La  Rochefoucauld  kineve- 
zése balfogásnak  bizonyult.  E  férfiú,  ki  nyilvánosan  egy 
maitresse-ei,  Mme  de  SalmourraP)  élt,  igazolá  az  őt  meg- 
előzött hírt,  mely  szerint  nem  bír  ügyismerettel.    La  Roche- 

il  recule  dans  le  second  et  je  Iwi  ai  vu  des  scenes  avec  a  peu  prés  tous  mes 
coUegues  des  quelles  il  ne  se  doutait  plus  le  lendemaiu."  Metternich  La 
Rochefoucaulddal  együtt  volt  követ  a  drezdai  udvarnál. 

^)  Metternich  jelentése  1805.  január  20-árol.  Bécsi  áll.  levélt.  Finkeu- 
stein  gróf  beszéli,  hogy  a  bécsi  franczia  követség  egyes  tagjai  voltak  az  elsők, 
kik  siettek  La  Rochefoucauldot  Bécsben  rossz  hírbe  hozni.  1805.  január  22-iki 
sürgöny.  Porosz,  kir.  áll.  levélt. 

-)  Metternich  jelentése  1805.  január.  20-árol.  Bécsi  áll.  levélt,  Mr.  de 
La  Rochefoucauld  ne  dóit  sa  nomination  qu'au  credit  de  sa  femme  qui 
craignait  de  le  voir  revenir  a  Paris  et  qui  espére  le  voir  recouvrer  á  son 
poste  noveau  une  partié  de  sa  fortune  gaspillée  en  grandé  partié  par  son 
mari,  qui  dans  le  cours  de  la  révolution  avait  employé  beaucoup  de  capitaux 
pour  établir  une  maison  de  comraerce,  qui  fit  banqueroute  peu  de  tems  aprés 
son  érection." 

'}  U.  o. 
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toiicaiild  Injával  volt  amaz  engesztelékeiiy  szcllciiiiick  is,  mely 
Cluimpagiiyt  olyamiyira  kitfínteté.  Mindjárt  első  süvgöiiyé- 
ben,  melyet  Ausztiia  helyzetéről  Talleyiaiidiiak  írt.  nem 
épen  kedvező  oldalról  tűnteté  föl  a  monarchiát.  A  lehető 
legrosszabbul  nyilatkozott  Ausztria  pénzügyeiről ;  azt  írta, 
hogy  a  közönség  és  a  hivatalnokok  nyíltan  és  tartózkodás  nél- 
kül beszélik  meg  egymás  között  e  szomorú  viszonyokat. 
Ausztria  annyira  kimerültnek  látszott,  hogy  szerinte  minden 
k()vetelés  iránt  hajlékonyságot  lesz  kénytelen  tanúsítani. 
„Kedvezőnek  tartom  a  pillanatot  —  végzé  sürgönyét  — 
hogy  követeljünk  és  foglaljunk"  ').  Ép  ebben  csalatkozott. 
Bécsben  ugyan  hajlandók  voltak  Napóleon  békés  hajlamai- 
nak engedni,  de  tovább  menni  nem  akartak.  Hisz  Orosz- 
országgal ép  azért  szerződtek,  nehogy  Napóleon  részéről 
mindenféle  követeléseknek  legyenek  kitéve.  E  pillanatban 
még  békés  irány  uralkodott,  de  mindig  azon  föltevésben, 
hogy  Napóleon  nem  fogja  Európa  nyugalmát  veszélyeztetni. 
Az  utóbbi  kerülni  is  látszott  az  összeütközést  Ausztriával. 
Megnyugtatva  Ferencz  császár  válasza  által  -),  február  el- 
sején az  olasz  csapatösszevonásokra  vonatkozó  parancsát 
visszavonta  ^).  Diplomacziai  úton  is  biztosítás  érkezett 
Bécsbe,  hogy  Napóleon  élénken  óhajtja  az  Ausztria  és  Fran- 
cziaország  közötti  bai'átság  fentartását  *). 

Talleyrand  mindenkinek  beszélte,  hogy  a  félreértésnek 
még  árnyékát  is  eloszlatták,  sőt  azon  állítást  is  kocz- 
káztatá,  hogy  Ferencz  császár  teljesen  egyetért  az  olasz- 
országi vállalatokkal  ^).  A  bécsi  körök  hangulata  korántsem 
igazolta    ezen    nyilatkozatot.     Talleyrand    saját    követétől 


')  La  Rochefoucauld,  1805,  január.  26.  A.  E. 

'^)  Talleyrand,   1805.  február  2.  A.  E. 

^)  Corresp.  de  Napóleon  I.  11.  k.  135. 

*)  Talleyrand,   1805.  február  1.  A.  E. 

^)  Cobenzl  Fülöp  jelentése  1805.  febr.   14-érÖl.  Bécsi  áll.  levélt. 
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értesülhetett  arról,  hogy  meimyii'e  lábra  kapott  ismét  Bécsben 
az  előbbi  aggodalom  és  bizonytalanság,  Napóleonnak  Olasz- 
országra vonatkozó  czélzásai  miatt '),  A  bécsi  császári 
udvar  éber  szemekkel  követé  Napóleon  minden  lépését 
Olaszországban.  A  bécsi  államférfiak  nyugtalanságát  csak 
növelek  Cobenzl  Fülöp  jelentései.  0  már  azért  sem 
hitt  Napóleon  becsületes  szándékában,  az  olasz  földre  me- 
nesztett csapatok  visszavonását  illetőleg,  mivel  Napóleon  a 
legközelebbi  diplomacziai  fogadtatás  alkalmával  jéghidegnek 
mutatkozott  vele  szemben  ').  Arczkifejezése  nagyon  is  vilá- 
gosan elárulta,  hogy  koránt  sincs  Ausztriával  annyira  meg- 
elégedve, mint  a  hogy  azt,  miniszterével  egyetemben,  elhi- 
tetni szeretné  ^).  Cobenzl  Fülöp  most  már  azért  sem  bíz- 
hatott Napóleon  békés  szándékaiban,  mert  barátaitól  meg- 
tudta, hogy  a  franczia  császár  főkép  azon  okból  igyekszik  a 
continensen  hatalmát  növelni,  hogy  ezt  teljes  erővel  Anglia 
ellen  fordíthassa  '*),  hogy  továbbá  ő  mit  sem  tart  a  magára 
hagyatott  Ausztriától,  az  érdekek  különféleségénél  fogva 
pedig  egy  új  coalitio  megalakításában  sem  hisz  ^).  Hogy 
Bécsben  minden  meglepetéstől  óva  legyenek,  nem  vonták  a 
csapatokat  egészen  vissza,  Párizsban  ezt  rosszra  magya- 
rázták. La  Rochefoucauldra  várt  a  föladat,  hogy  Napóleon 
meglepetésének  haladéktalanul  kifejezést  adjon.  Bár  békés  sza- 
vakkal és  Napóleon  barátságos  érzületének  folytonos  hang- 
súlyozásával, de  azért  mégis  világosan  ki  kellett  emelnie, 
hogy  Párizsban  igen  jól  vannak  értesülve  Anglia-  és  Orosz- 
országnak Ausztria  beavatkozását  czélzó  törekvéseiről  ép  úgy, 


')  La  Rochefoucauld,  1805.  febr.  2.  A.  E. 

■^j  Cobenzl  F.  jelentése  1805.  febr.   14-érül.  Becsi  <áll.  levélt. 

*)  U.  0. 

')  U.  o. 

^)  U.  0. „s'il  s'en  formait  iine,  elle  (a  coalitio)  ne  feroit  selon  lui 

(Napóleon)  que  hátér  la  reduction  de  la  puissance  autricbienne  á  la  situation 
d'une  puissance  du  second  ordre." 
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iiiiiit  cizou  lépésekről,  melyeket  az  osztrák  iiiiiiisztérium  ez 
irányi )iin   Berlinben  tett  '). 

Ausztria  nemsokára  meggyőződhetett,  mily  alapos  volt 
a  Napóleon  további  olaszországi  előnyomulása  miatt  érzett 
aggodalma.  Márczius  17-éu  megírta  Napóleon  Ferencznek, 
hogy  engedve  Olaszország  sürgetésének,  az  olasz  koronát 
is  fejére  helyezte.  De  e  rendszabályt  csak  ideiglenesnek 
tűntette  föl,  kérve  Ferenczet,  ne  keressen  abban  okot  a 
nyugtalanságra.  Én  békét  óhajtok  —  így  szól  körülbelül 
levelében  —  a  háborútól  nincs  mit  várnom*).  Figyelemre-- 
méltó,  hogy  azon  pillanatban,  midőn  Napóleon  Olaszország- 
koronáját  megragadá  —  oly  tény,  mely  Európa  nyugalmát 
veszélyeztetni  látszott,  sőt  mely  által  Rémusatné  szerint  Napó- 
leon Ausztria  ellen  a  háborút  elhatározá  ^)  —  ugyanazon 
pillanatban,  mondjuk,  mentek  Bécsben  a  fennebb  vázolt 
események  végbe,  melyek  harczias  irányban  fejlődtek 
tovább.  Az  egész  udvari  hadi  tanács  átalakíttatott.  A  foly- 
vást békét,  illetve  a  Francziaországgal  való  szakitásnak 
legalább  elhalasztását  javasoló  Károly  főherczeget  eltávolí- 
ták  a  legfőbb  hadi  hatóság  vezetésétől.  Csodálatos,  hogy  a 
franczia  követ  az  irányadó  köröknek  ezen  határozottan 
harcziassá  vált  hangulatából  mit  sem  sejtett.  A  legnagyobb 
nyugalommal  biztosítja  Talleyi-andot,  hogy  Napóleon  egészen 
nyugodt  lehet  az  eljárás  iránt,  melyet  Ausztria  az  olasz 
átalakulásokkal  szemben  követni  fog;  se  pénze,  se  fegyvere, 
hogy  rossznak  találhassa  azt,  mi  előtte  annyira  visszatet- 
sző. „Képtelen  —  úgymond  ő  —  oly  háborút  kibírni, 
melyet  Anglia  és  Oroszország  minden  bíztatása  daczára, 
kerülni  fog"  *).  La  Rochefoucauld  csak  a  fölszínen  levő 
jelenségek  után  ítélt,  az  ezeket  előidéző,  mélyebben  fekvő, 

')  Talleyraud,  1805.  márczius    12.  A.  E. 

^)  Correspondenze  de  Napóleon  ler.  X.  köt.  289.  1. 

*)  Mme  de  Rerausat  2,   147.  1. 

*)  La  Rochefoucauld,  1805.  márczius  29.  A.  E. 
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benső  okokról  nem  bírt  tndoniással.  0  ugyan  perczig  sem 
kételkedett  Cobenzl  Oroszországhoz  hajló  érzületében,  de  azt 
hitte,  hogy  Cobenzl  csupán  az  éjszaki  szomszéd  hatalmától 
féltében  szánja  rá  magát  minden  alkalommal  arra,  hogy  annak 
tanácsáért  folyamodjék.  Egyébiránt  pedig  az  osztrák  kabi- 
netet gyöngének,  fejetlennek  és  bensőjében  szenvedélyes 
párttusák  által  földűltnak  tartá,  mely  mindenldnek  tetszeni 
törekszik  és  e  miatt  ép  ellenkezőleg  az  egész  világban 
ellenszenvet  ébreszt.  A  követ  meg  van  győződve,  hogy 
Ausztria  egyideig  ugyan  vonakodni  fog  Napóleont  Olasz- 
ország kii'álya  gyanánt  elismerni,  végre  azonban,  tehetet- 
lensége érzetében,  engedni  fog.  Mindezen  állítások  formu- 
lázásánál  La  Rochefoucauld  azon,  mindenesetre  helyes,  föl- 
tevésből indult  ki,  hogy  Ausztria  valódi  érdeke  még  néhány 
évi  nyugalmat  követel  '),  de  elkerülte  figyelmét,  hogy  az 
akkori  hibás  számítások  és  az  Oroszország  rábeszélései  által 
elvakított  osztrák  államférfiak,  a  birodalom  valódi  érdekét 
félreismerték:  erősnek  látszani  óhajtó  gyöngék  módjára, 
menthetetlenül  vésztőkbe  rohantak. 

Ama  nagyfokú  bizalmatlanság  mellett,  melylyel  a  felek 
egymás  iránt  viseltettek,  a  legcsekélyebb  dolgok  is  szükségkép 
hatalmas  eseményekké  fejlődtek.  Báró  Moll  olaszországi  osz- 
trák diplomacziai  ügynök  francziaellenes  nyilatkozatai,  épúgy 
mint  Cobenzl  Fülöp  gróf,  párizsi  osztrák  követ  liaagai  útja, 
csöndes,  közönséges  időkben,  még  figyelemben  sem  része- 
sültek volna.  De  most,  ismerve  az  Ausztria  és  Oroszország 
között  fenálló  élénk  összeköttetést,  sejtve  e  hatalmasságok 
titkos  egyetértését  Angliával,  azt  hitték,  hogy  Moll  kor- 
mánya legtitkosabb  gondolatai  szerint  járt  el.  Ez  okból  La 
Rochefoucauld  parancsot  kapott,  hogy  Cobenzl  Lajostól  nyilt 
fölvilágosítást  követeljen,  határozottan  megtiltatván  neki,  ki- 


')  La  Rochefoucauld,   1805.  ápril  19.  A.  E 

19 
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vánságát  jegyzékbon  előadni  ');  két  nap  leteltével  ismétel- 
nie kellett  volna  kivánságát  ').  Cobenzl  a  franczia  követtel 
folytatott  konferenczia  alkalmával  biztosítá  az  utóbbit,  hogy 
a  kormány  Moll  ellen  szigorú  A'izsgálatot  fog  elrendelni  s 
vétkesség  esetén  kész  lesz  elégtételt  adni.  Egyebekben  hivat- 
kozott Ferencz  császár  ápril  16-iki  levelére,  mely  a  leg- 
őszintébb békés  érzületről  tanúskodik,  sőt  még  tovább  ment. 
s  megkisérté  a  birodalomnak  Oroszországhoz  való  s  franczia 
részről  oly  rossz  szemmel  nézett  viszonyát  Napóleonra  nézve 
előnyösnek  föltűntetni,  a  mennyiben  Ferencznek  Sándorhoz 
való  meghitt  viszonya  módot  fog  nyújtani  a  Franczia-  és  Orosz- 
ország közötti  differencziák  kiegyenlítésére  ^).  A  fí-anczia 
követ  azonban  föltűnő  ellentétet  látott  a  Cobenzl  szavai  és 
magaviselete  között.  Cobenzl  zavartnak  mutatkozott,  elő- 
adása gyakran  ellene  mondott  annak,  mit  rövid  idővel  az  előtt 
fölhozott  —  szóval  Cobenzl  még  a  könnyen  hivő  La  Roche- 
foucauldot  sem  bírta  meggyőzni.  Most  már  Cobenzlnek 
a  Bécsben  élő  összes  oroszokkal  folytatott  bizalmas  viszo- 
nyát is  gyanúsnak  kezdé  találni;  ép  így  gyakori  érintke- 
zését az  angol  követtel  is;  az  sem  kerülte  ki  figyelmét, 
hogy  Cobenzl  nővére,  Mme  de  Rombek  termeiben,  Franczia- 
ország  összes  ellenségei  találkát  adnak  egymásnak  *). 

De  a  franczia  követ  nyugtalansága  nem  tartott  so- 
káig. Cobenzl  újabb  nyilatkozataiból  kezdé  sejteni  Ausztria 
abbeli  titkos  óhaját,  hogy  részt  vegyen  a  függő  ügyek  elinté- 
zésében. Legalább  szerinte,  az  eddigi  izgatott  hangulatot 
tökéletes   nyugalom    váltotta    föl.      „Két    nap    óta  —  írja 


')  E  körülmény  fejti  meg-,  mie'rt  nem  felelhetett  meg  La  Rochefoucauld 
Cobenzl  abbeli  kívánságának,  hogy  panaszát  pontosan  és  szabatosan  írja  körül. 
Beér,   „Zehn  Jahre  etc."    133.  1. 

'•*)  Talleyrand,  Turin,   1805.  márczius   18-án.   A.  E. 

^)  La  Rochefoucauld,  1805.  ápril  29.  La  Eochefoucauld  és  Cobenzl  ada- 
tai egészben  véve  összhangzók  egymással.  L.  Beér  id.  m.  138.  1. 

')  La  Rochefoucauld,   1805.  ápril  29.    A.  E. 
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La  Rochefoiicaiüd,  —  a  pillanatnyilag  eléggé  izgatott  ke- 
délyek megnyugodni  látszanak,  s  azt  hiszem  biztosítanom 
lehet,  hogy  Ausztria  rendszere  tökéletesen  békés  s  ilyen  is 
marad"  ').  De  mert  Bécsben  a  háborús  hírek  néhány  nap 
multával  is  makacsul  fentarták  magokat  a  nélkül,  hogy 
La  Rochefoucauld  azok  okának  nyomára  tudott  volna  jönni, 
kötelességének  tartá  ez  iránt  Cobenzlhez  kérdést  intézni. 
Az  osztrák  miniszternek  sikerült  őt  tökéletesen  meg- 
nyugtatni, úgy  hogy  ez,  május  19-éu,  következőleg  írt 
Párizsba:  „Ragaszkodom  ahhoz,  hogy  Ausztriának  semle- 
gessége megóvására  irányuló  kivánságában  nem  lehet  kétel- 
kedni, s  mind  ebben')  csak  önérzete  szerint  cselekszik,  hogy 
egy  félelmes  s  e  miatt  kíméletet  érdemlő  semleges  hatalmasság 
gyanánt  tűnjék  föl"  ^).  Azonban  a  háborús  hírek  nem 
akartak  elnémulni.  Ha  a  franczia  követ  pillanatnjdlag  azon 
hitben  élt,  hogy  azokat  a  hadügy  új  vezetői  Mack  és  Latour, 
első  föllépésének  kell  betudni,  most  már  indokukat  abban 
kereste,  hogy  a  császárt  környezete  minden  áron  meggyőzni 
igyekszik  arról,  hogy  Napóleonnak  szándékában  van  Velenczét 
Olaszországgal  egyesíteni.  0  azt  is  jelenté,  hogy  Gentz. 
kit  ő  Paget,  angol  követ  „diplomácziai  mentorának"  nevez, 
utasítást  kapott  két  emlékirat  kidolgozására.  La  Rochefou- 
cauld  azonban  még  mindig  ragaszkodik  ahhoz,  hogy  Ausz- 
tria nem  fogja  magát  elhatározni,  bár  nem  lehetetlen, 
hogy  félrendszabályokra  ragadtatja  magát,  melyek  végre 
is  visszatetszők  lehetnek  Napóleon  előtt.  Hogy  a  monarchia 
akkori  irányadó  köreit  igénybe  vevő  fontos  eseményeket 
mennyire  tudták  titokban  tartani,  azt  világosan  mutatja 
az  a  körülmény,  hogy  a  franczia  követ  mit  sem  tudott 
azokról.    Avagy   helyes    informácziónak    vehető-e,  ha    még 

')  La  Rochefoucauld  május  8-áii  —  —  „et  je  crois  pouvoir  assurer  que 
le  systfeme  de  l'Autriche  est  absolument  pacifique  et  restera  tel".  A.  E. 
^)  T.  i.  a  csapatok  összegyűjtésében. 
^)  La  Rochefoueauld.   1805,  május  19-én.  A.  E. 

19* 
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május  18-áii  is,  midou  Cobouzl  kczdeiiiényezésérc  a  liadi 
előkészületek  már  folyamatban  voltak  ')  ezt  állítja :  Cobeiizl 
szívvel-lélekkel  a  béke  embere,  mert  igen  jól  tudja,  hogy 
az  ellenségeskedések  megkezdése  az  ő  elbocsáttatását  és 
Tliugut  visszahivatását  jelentené  ^). 

Napóleon,  kitűnő  kémrendszere  segélyével  sokkal  jobban 
volt  értesülve  a  bécsi  eseményekről,  mint  követe.  Mindenek- 
előtt rosszalta,  hogy  La  Rochefoucauld,  egyszerű  háborús 
hírek  miatt,  fölvilágosítást  kivánt  ^).  A  követnek  békés  han- 
got ajánlott,  kijelentve,  hogy  a  bécsi  udvar  szándékait  ő  igen 
is  jól  ismeri,  sőt  minden  arra  mutat,  hogy  Ausztria  há- 
borúra készül.  Az  eszköz,  melyet  Napóleon  Ausztria  va- 
lódi érzületének  kifürkészése  végett  alkalmazott,  épúgy 
tanúskodik  az  ő  diplomacziai  ravaszságáról,  mint  a  mily 
kiáltó  bizonyítéka  az  akkori  osztrák  államféríiak  rövidlá- 
tásának az  a  körülmény,  hogy  ily  eszköz  a  kivánt  ered- 
ményre vezethetett. 

Napóleon  ugyanis  kevéssel  azelőtt  alapítá  a  legio-ren- 
det.  Hogy  Ausztriát  kifürkészsze,  egyesegyedül  e  czélból,  az 
arany-gyapjas  renddel  való  kicserélést  hozta  javaslatba^). 
A  bécsi  udvar  lépre  ment.  Azon  ürügy  alatt,  hogy  a  sza- 
bályzat értelmében  tilos  ama  rendjelnek  külföldiek  részére 
való  adományozása,  a  fölajánlott  cserét  kereken  vissza- 
utasíták^).  Napóleon  elérte  czélját;  most  már  tisztán  látott. 
Átható  elméjével  azonnal  fölismerte,  hogy  Ausztriától  nem 
lehet  jót  várnia.  Ezzel  szemben  Ausztria  részéről  menthe- 
tetlen hiba  volt.  Napóleon  előtt  így  elárulni  magát,  ment- 
hetetlen azért,  mert   hisz   szándékát   még  mindig  titkolnia 


')  Beér,  134.  1. 

^)  La  Rochefoucauld,  1805.  május  18-áii.  A.  E. 
*)  TaUeyrand.     Kelet  nélkül,   A.  E. 

■*)  Corresp.   de  Napóleon.    10   k.   481.  1.  Két  nappal  ezután  küldé  meg 
Talleyrand  a  La  Rochefoucauldnak  szóló  utasítást. 
^)  La  Eochefoucaud,  1805.  június  18.  A.  E- 
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kellett,  nem  lévéu  még  annyira  fölfegyverkezve,  hogy  Na- 
póleon bizalmatlanságát  fölkelthetné. 

A  rendjel-csere  visszautasítása  és  Winzingerode  bécsi 
küldetése,  melynek  titkát  La  PiOchefoucaiűd  nem  volt 
képes  fölfedezni,  a  franczia  követre  mégis  némi  befolyást 
látszottak  gyakorolni.  Bár  a  császár,  így  írt  ő  haza,  nem 
kívánja  a  háborút,  a  láthatár  mégis  mindinkább  elborul. 
Napóleon  távol  állott  attól,  hogy  a  láthatár  tökéletes  elbo- 
rulását bevárja;  ő  tisztán  és  határozottan  akart  látni  és 
nem  kívánta  magát  Ausztria  által  meglepetni.  Utasítá  tehát 
La  Ptochefoucauldot  annak  kijelentésére,  hogy  Napóleon 
sem  az  Etschet,  sem  a  Rajnát  nem  akarja  átlépni ;  Ausztriának 
semmi  oka  sincs  a  nyugtalanságra ;  a  franczia  császár  békét 
kíván,  de  nem  hajlandó  eltűrni  a  gonosz  czélú  játékot ').  E 
közlésekre  Cobenzl  a  legmelegebb  béke-biztosításokkal  felelt, 
de  nem  mulasztá  el  Liguria,  Lucca,  úgyszintén  Parma  és 
Piacenza  sorsáról  közelebbi  fölvilágosításokat  kérni.  Arra 
is  kérte  a  franczia  követet,  hogy  ne  adjon  hitelt  a  háborús 
híreknek,  mert  ezeknek  forrása  egyedül  azon  köriilményben 
rejhk,  hogy  az  eddig  merőben  védtelen  osztrák  határok 
felé  némi  kevés  számú  csapatokat  küldöttek-).  De  Cobenzl 
fölvilágosításokat  kérő  szavai,  épúgy  mint  azon  körülmény, 
hogy  az  osztrák  fegyverkezéseket  Napóleon  által  provocáltak 
gyanánt  tünteté  föl,  nagy  ingerültséget  idéztek  elő  a  franczia 
császáv  lelkében  és  oly  modor  használatára  i-agadák,  mely- 
től követét  azelőtt  határozottan  eltiltotta.  Sérté  büszkesé- 
gét, hogy  fenyegetések  útján,  —  már  pedig  ilyeneknek  vévé 
ő  az  osztrák  csapatmozgalmakat,  —  njdlatkozatokat  csikar- 
tasson  ki  magától.  Meg  is  tagadta  ezeket,  első  ízben 
utasítva    most    La    Ptochefoucauldot,     hogy    erélyesen    és 


*)  Corresp.  de  Napóleon  I-er   10.   k.  535.  1. 
^)  La  Rochefoucauld,   1305.  július  4.  A.  E. 
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harczias  irányban  szólaljon  föl.  „A  császár  békét  akar  — 
írta  Talleyrand  La  Kochefoucauldnak  —  ön  meg  volt 
bízva  ezt  nevében  kijelenteni,  s  a  tények  megfeleltek  a 
nyilatkozatoknak.  Tanú  rá  egész  Enrópa,  bog}'  ba  ellen- 
séges szándékai  lettek  volna,  ezek  kivitelében  mi  sem 
akadályozza  vala  őt  meg.  0  békét  akar  a  nélkül,  liogy  a 
háborútól  félne.  Ha  tőle  fölvilágosításokat  követelnek,  ő  is 
jogosítva  van  ilyeneket  kívánni.  Egész  határozottan  kér- 
dezi: Mi  a  bécsi  udvar  végső  szándéka?  Ha  a  felelet  nem 
lesz  kielégítő,  vagy  pedig  a  tények  nem  fognak  a  szavak- 
kal összhangzók  lenni,  ne  legyen  a  bécsi  udvar  meglepetve, 
ha  egy  újabb  hadsereget  lát  Olaszországba  menni"  ').  Napó- 
leon ismételte  intéseit,  utasítá  Talleyrandot,  hogy  írjon  köz- 
vetetleníil  Cobenzl  Lajosnak  és  fejtse  ki,  mily  esztelen 
dolog  egymás  ellen  hadakozniok,  s  tekintve  az  orosz  hata- 
lom óriási  terjedését,  mennyire  érdekében  állana  Ausztriá- 
nak épúgy  mint  Francziaországnak,  hogy  egymással  Orosz- 
ország ellen  szövetkezzenek*). Talán  nincs  távol  a  nap  —  így 
írt  Talleyrand  Cobenzlnek  —  melyen  Ausztria  és  Franczia- 
ország  nemcsak  saját  függetlenségök,  —  hanem  Európáért 
és  a  czivihzáczió  létéért  lesznek  kénytelenek  küzdeni'*). 
Ha  mindazon  fulmináns  békeigéreteket  olvassuk,  melyeket 
Napóleon  Talleyrandnak ,  Ausztria  harczias  szándékainak 
elfojtása  végett,  tollba  mondott,  önkénytelenül  föl  kell 
vetnünk  a  kérdést,  ha  vájjon  ő  csakugyan  komolyan  vette-e 
állításait  és  az  Ausztria  elleni  háborút  ténjdeg  elkerülni 
igyekezett-e?  Napóleon  rossz  tréfa  gyanánt  utasítá  vissza 
Cobenzl  azon  állítását,  hogy  színleg  Anglia  ellen  szállván  ki 


')  Talleyrand  XIII.  Thermidor  3-án  (1805.  július  22-én)  Lásd  Lefebvre: 
„Histoire  des  cabinets  de  l'Europe"  II.  k.  86.  I.  szerző  tévesen  mondja,  hogy 
La  Rochefoucauld  ezt  július  24-én  írta  Cobenzlnek. 

*)  Talleyrand,  augusztus  5-éu.  Lefebvre  id.  m.  II.  87. 

3)  U.  o. 
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a  síkra,  tulaj donképen  Ausztriát  akarta  meglepni ').  Persze 
későbbi  években  maga  is  nyiltan  megvallotta,  hogy  a  Bou- 
logneban  összegyűjtött  sereg  első  sorban  Ausztria  ellen 
volt  irányozva'^).  Feltéve,  hogy  Ausztria  fegyverkezéseivel 
tovább  is  fenyeget ödzuék,  el  volt  szánva,  a  háborút  meg- 
kezdeni, mit  1810-ben  így  fejezett  ki  Metternich  előtt: 
„Ön  láthatá  1805-ben,  mily  közel  esett  Boulogne  Bécs- 
hez"^). Az  ő  egyidejű  nyilatkozatainak  tanúsága  szerint, 
Napóleon  Ausztriát  a  legutóbbi  csapások  (3ta  oly  mélyen 
megrendültnek,  oly  tehetetlennek  tartá,  hogy  nem  várt 
tőle  erőt  és  bátorságot  egy  újabb  küzdelemre.  „Nem  kép- 
zeltem volna  —  így  írt  augusztus  25-én  Talleyrandnak — 
az  osztrákokat  oly  elszántaknak ;  de  oly  sokszor  csalat- 
koztam életemben,  hogy  e  miatt  most  sem  pirulok''  '*). 
Napóleon  ugyan  Ausztria  legkisebb  mozdulatára  is  folyvást 
figyelt :  de  nagyon  valószínű,  hogy  a  mind  fenyegetőbbekké 
váló  fegyverkezések  nélkül,  most  nem  fogott  volna  a  küz- 
delemhez. Szívesen  vitte  volna  ő  keresztül  Anglia  elleni 
vállalatát,  minden  más  eseménytől  függetlenül,  hogy  aztán 
később,  föltéve  Ausztria  rossz  szándékát,  ellene  fordul- 
jon. Cobenzl  Fülöp  is  úgy  vélekedett,  hogy  Napóleon  nem 
szívesen  fog  angol  terveiről  lemondani^).  Nem  jogosult 
azon  állítás,  hogy  a  bécsi  kabinet  Cobenzl  Fülöp  jelenté- 
seiből merített  biztosságot  annak  föltevésére,  hogy  sikerülni 
fog  Napóleont  megelőznie  s  őt  tetszése  szerinti  időben 
harczra  kihívnia*').  Cobenzl  Fülöp  eleintén  ugyan  kételkedett, 


*)  Corresp.  de  Napóleon  I-er  XI.  k,  96.  1. 

^)  Metternich  hátrahagyott  iratai  I.  k.  41.  1.  jegyzet. 

')  U.  o. 
i    *)  Corresp.  de  Napóleon  I-er  11.  k.  138.  I. 

')  Cobenzl  F.  1805.  aug.  14.  Bécsi  áll.  levélt.  „II  (Napóleon)  seroit 
fáché  de  devoir  rétirer  des  eutes  nne  partié  des  troupes  destinées  a  l'embar- 
quement  pour  les  employer  ailleurs." 

0)  Beér:  Zehii  Jahre  stb."   138.  1. 
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ho«(y  Napoleoiiiiíik  komoly  szándéka  volna  a  harczot  a 
continonson  megkezdeni;  de  nyíltan  megmondotta,  hogy 
a  legkisehl)  ok  képes  lesz  őt  a  liáboni  elliatározására 
bírni'),  a  mikor  is  fölhagyva  Anglia  megtámadásával, 
egész  erejét  Ausztria  ellen  fogja  irányozni').  Ptövidlátó 
politika  volt,  kellő  erő  hiányában  csupán  azért  rontani  Napó- 
leonnak, mert  ez  Anglia  ellen  indított  nehéz  vállalatával 
volt  elfoglalva.  A  bécsi  államféríiak  nem  is  állíthatták, 
hogy  nem  nyertek  figyelmeztetést.  Egyfelől  Károly  főher- 
czeg,  másfelől  Napóleon  emelé  föl  szavát ;  meg  kell  vallani, 
hogy  az  utóbbi  nagyon  is  nyomatékosan. 

Hanem  hát  Bécsben  Napóleon  föllépését  gyöngesége 
legigazibb  jelének  vették  és  reményiették,  hogy  ezen,  te- 
kintetét a  szó  szoros  értelmében  egész  Európái'a  irányzó 
fértiűt,  majd  csak  meglepik.  Vájjon  komoly  államférfiak 
Napóleon  angol  vállalatában  nem  ép  arra  láttak  volna-e 
okot,  hogy  annak  eredményét  bevárják?  Nem  volt-e  való- 
színű, hogy  Napóleon  e  miatt  a  legkomolyabb  bonyodal- 
makba fog  sodortatni?  Nem  volt-e  valószínű,  hogy  az  an- 
gol földön  tervezett  kikötés  az  angol  nemzet  egész  tett- 
erejét ellene  fogja  zúdítani  s  ez  az  örvényhez  közel  ragadja 
majd^)?  De  az  ily   tekintetek,  daczára  Károly  világos  fej- 


')  Cobenzl  F.  augusztus  20-áu.  „Je  ne  puis  encore  me  persuader  que 
Napóleon  ait  resolii  irrévoeablement  d'alluraer  la  guerre  sur  le  continent,  mais 
je  crois  qn'un  rien  suffit  pour  l'y  déterminer  et  que  cela  dépendra  du  plus  oii 
moins  de  satisfaction  qu'il  obtiendra  dans  les  coinplaisances  qu'il  exige  de  la 
part  de  notre  auguste  maitre  pour  étre  complötement  rassuré  coutre  les  préten- 
dues  inquie'tudes  que  lui  donnent  nos  armemeus." 

^)  U.  a.  aug.  14-én:  „ —  —  mais  s'il  croit  devoir  prendre  ce  parti, 
(az  angol  vállalat  fölhagyása)  il  est  probable  qu'il  renoncera  entiereraent  au 
moins  pour  le  moment  a  son  projet  de  descente,  pour  employer  toutes  ses 
forces  á  quelque  expédition  sur  le  continent,  dönt  le  succés  lui  fasse  gagner 
dans  l'opinion  publique,  ce  qu'il  aura  perdu  en  échouant  dans  son  entreprise 
contre  l'Angleterre." 

')  Denkschrift  des  Erzherzogs  Carl  1801—1809.  Albr.  főhg.  levélt. 
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tegetésének,  a  bécsi  kabinetnél  siket  fülekre  találtak.  Égtek 
a  liarczvágytól.  Ezzel  persze  csak  azt  az  egyet  érték  el: 
hogy  Napóleon  elhatározta  tengeren-túli  expeditiójának  elha- 
lasztását, hogy  egész  hatalmával  Ausztriát  támadhassa  meg. 
Mialatt  Cobenzl  liivei  mindenkép  a  francziák  elleni  háború 
sikereiről  ábrándoztak,  Napóleon  megírta  Talleyrandnak : 
„Határozatom  kész ;  Ausztriát  megtámadom,  s  november  hó 
előtt  Bécsben  akarok  lenni,  hogy  a  netalán  közeledő  oro- 
szok ellenében  állást  foglaljak."  Visszautasítva  Ausztriá- 
nak a  Francziaország-  és  Anglia  közötti  közvetítésre  vonat- 
kozó ajánlatát,  mert  ezt  csak  időnyerésre  czélzó  eszköznek 
tekinté,  a  lehető  legrövidebb  úton  igyekezett  Ausztria  szán- 
dékaival tisztába  jönni.  Míg  rendesen  heves  természete 
sugallatait  követé,  most  jobbnak  találta  az  egyszerű,  csöndes 
fejleményt.  ,,()n  tudja  —  így  írt  Talleyrandnak  —  hogy 
egy  drámai  cselekvény  kifeijlődéséhez  közel  állván,  elvem 
a  poéták  által  követett  utat  szem  előtt  tartani,  mert 
mindaz,  a  mi  darabos,  nem  vezet  az  igazsághoz"  ').  Három 
jegyzéket  nyújtatott  át,  melyek  elsője  hivatva  volt  a  kér- 
dést megindítani,  a  második  azt  folytatni,  a  harmadik  pe- 
dig a  végleges  eldöntést,  a  válságot  előidézni.  Augusztus 
13-iki  jegyzékében  azt  kívánta,  hogy  az  összes  csapatok 
béke  lábra  helyeztessenek.  „Ferencz  császáron  áll  —  így 
hangzik  e  jegyzék  —  most  úgy  saját  országai,  mint 
egész  Európának  sorsa:  az  egyik  kezében  bonyoda- 
lom és  rombolás,  a  másikban  az  általános  béke.  A  pár- 
tatlan semlegesség  elegendő,  hogy,  a  mit  óhajt,  a  béke, 
biztosíttassék ;  a  leghatályosabb  közvetítés,  mely  Ausztriá- 
nak a  békét  megszerezhetné,  a  semlegességből  áll"').  Mi- 
vel Napóleon,  daczára  annak,   hogy  harczra  készen  állott. 


M  Corresp.  de  Napóleon  ler.   11.  köt.  80.  1. 

^)  Jegyzék  Cobenzl  része're,  1805.  augusztu.s  13-án.  Corresp.  d'Autriche 
1805.  A.  E. 
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még  mindig  szivesebben  vette  volna,  lia  Ausztria  csöndesen 
marad  '),  mindent  mozgásba  is  liozott.  hogy,  a  mint  magát 
cvniciis  modorában,  kifeji'zi:  ..ezen  csontvázat  —  II.  Fe- 
renczet,  kit  csak  ősei  érdemei  emeltek  a  trónra,  a  veszély 
érzete  megragadja"  '^).  Ez  okból  Ansztria  támadásairól  az 
összes  európai  udvarokat  értesíteni  kell,  Talleyrandnak 
Cobenzlt  magához  kell  hivnia,  hogy  előtte,  az  összes  diplo- 
macziai  levelezéseket  föltárja  s  Ausztria  biztos  romba 
dőltét,  egy  fulmináns  beszédben,  kilátásba  helyezze ;  a  bécsi 
franczia  követ  utasítást  fog  kapni,  hogy  Cobenzl  Lajosnak 
mindazt  ismételje,  a  mit  már  Talleyrand  Cobenzl  Fülöpnek 
Párizsban  elmondott  ^).  De  míg  Napóleon  türelmetlenül 
várt  a  kért  nyilatkozatra  *),  hogy  vájjon  Ausztria  engedve 
az  ő  kívánságának,  hajlandó  lesz-e  összes  csapatait  béke- 
lábra állítani ,  addig  titokban  s  minden  föltűnést  ke- 
rülve, ő  is  útnak  indítá  az  első  csapatokat,  Strassburg 
felé  ^).  Talleyrandnak  föladatává  tétetett  az  ebl)öl  eredhető 
különböző     híreket     a    csapatok     mozdulatairól     megczá- 


')  Corresp.  de  Napóleon  I.  „Je  prefére  a  tout  que  l'Autriche  se  place 
réellement  dans  une  situation  pacifique."  XI.  k.  80.  1. 

-)  U.  0.  „—  —  afin  que  rinquiétude  de  danger  saisisse  ce  squelette 
de  Francois  II.  que  le  mérite  de  ses  ancétres  a  plaeé  sur  le  tröne. 

^)  Corre.sp.  de  Xapoleon  I.  XI.  k.  SU.  1.  La  Eocliefoucauld  utasítva 
volt  ezen,  Cobenzl  Fülöppel  folytatott  beszélgetést  Cobenzl  Lajossal  oly  módon 
közölni,  hogy  az  utóbbi  kíváncsisága  fölkeltessék,  de  La  Eochefoucauld 
augusztus  'Jö-iki  sürgönyébó'l  kivehetjük,  hogy  ez  daczára  a  franczia  követ 
ig3'ekezetének  nem  sikerült.  Cobenzl  Lajos  semmi  szín  alatt  sem  akart  a 
Talleyrand  által  küldött  sürgönybe  tekinteni ;  az  erre  vonatkozó  fölszólítást 
nagy  nonchalance-al  utasítá  vissza,  ismételten  kijelentve,  hogy  ó't  unokatest- 
vére Fülöp  már  mindenről  értesítő. 

^)  Napóleon  Talleyrandhoz,  Boulogne  XIII.  Thermidor  30.  (1805.  aug. 
18.)  Hiányzik  a  „Corresp.  de  Napoleon"-ból ;  legelú'ször  közöltetett  általam 
a  ,,Neue  Freie  Presse"  hírlap  1883.  július  12-iki  számában:  _Ungedruckte 
Briefe  Napóleon  I."   czím  alatt. 

')  U.  o. 
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foliii').  Azzal  is  tisztába  akart  jönni,  hogy  kikre  számíthat 
a  német  fejedehnek  közöl,  s  mennyi  katonát  lehet  ezektől 
várni.  Mivel  a  würtembergi  választó  fejedelmet  nem  tartá  oly 
megbízhatónak,  mint  a  bajort,  AYürtemberg  megnyerésére 
irányzott  tervét  a  választó  fejedelem  és  íia  között  évek 
óta  fennálló,  halálos  viszályra  alapítá.  Nem  riadt  vissza  a 
gondolattól,  a  fiút  atyja  ellen  fölhasználni.  Ki  akarta  für- 
készni, ha  vájjon  az  ifjú  berezeg  eléggé  elkeseredett-e, 
hogy  képes  legyen  atjg'a  detronizálását  elhatározni  '^).  Szó- 
val, névjegyzéket  kivánt  az  összes  német  fejedelmekről, 
kiknek  birtokai  a  Dnna  és  Tirol  között  terültek  el,  hogy 
tudhassa,  kiket  tekinthet  közülök  ellenségei,  kiket  barátjai 
gyanánt^).  Valamint  Németországot,  úgy  a  Svájczot  is  kü- 
lönös figyelemben  részesíté  Xapoleon,  az  utóbbit  hadseregei 
toborzó  helyévé  akarván  tenni  *). 

Az  álarczot  lassanként  mind  a  két  fél  elejtette.  Midőn 
a  toborzás  Bécs  utczáin,  harsogó  zeneszó  mellett  megkez- 
dődött ^),  a  franczia  követ  is  ingadozni  kezdett  hitében  ^). 
Szemrehányásokat    tett    Cobenzlnek,     sőt    kimondá,   hogy 


')  L.  Napoleoa  előbb  id.  levelét:  „ Je  de'sire  qu'en  causant,  vous 

fassiez  connaitre  que  je  n'ai  ordonné  aucun  mouvement  des  corps ;  que  ce 
qu'on  pourra  dire  Iá  dessus  est  faiix". 

'^)  Nepoleon  Talleyrandhoz,  1805.  aug.  18.  A.  E.  Hiányzik  a  „Corresp. 
de  Xapoleon"-ból;  1.  ,,Neue  Freie  Presse"  1883.  július.   12. 

3)  U.  o. 

*)  U.  o. 

°)  La  Rochefoucauld,  1805.  augusztus,  21.  A.  E. 

")  Augusztus  24-iki  levelében  utasítá  Napóleon  Talleyrandot  La  Ro- 
chefoucauldnak  hiszékenysége  miatt  (Napóleon)  elégületlenségét  kifejezni  (Cor- 
resp. de  Nap.  I-er  XL  k.  126.  1 )  La  Rochefoucauld  augusztus  10-iki  sürgö- 
nyében kifejti,  mi  bírta  ó't  szakadatlanul  békés  irányú  beszédére.  Azt  mondja: 
meggyőződvén,  hogy  Napóleon  nem  akar  háborút,  minden  áron  a  békét 
igyekezett  fentartani.  Ezen  indokon  alapúinak  —  így  vélekedik  ő  —  mind- 
azon reflexiói,  melyek  Napóleonnak  nem  tetszenek.  Bármint  igyekezzék  azon- 
ban a  követ  magát  tisztázni  s  bármily  tiszteletreméltók  legyenek  is  egyébként 
indokai,  az  az  egy  kétségtelen,  hogy  a  dolgok  valódi  állását  nem  ismeré  s 
ezzel  a  követről  az  ítélet  ki  van  mondva. 
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must  már  világos,  hogy  Ausztria  és  Oroszország  ki'y/Mt 
titkos  egyezség  létezik,  mire  Cobeuzl  mély,  de  sokat  moutló 
hallgatással  felelt.  Szeptember  3-áii  Cobeuzl.  ki  a  Napoleou 
részéről  oly  sürgőseu  követelt  uyilatkozat  elküldését  miudig 
halogatta,  sajuálatát  fejezé  ki.  hogy  az  ügyek  ily  végzetes 
fordulatot  vettek.  Miut  uiiudig,  úgy  most  is  miudeuik  fél 
a  másikat  igyekezett  a  háború  kitöréseért  felelőssé  teuni. 
Napóleon  Ausztriát  hibáztatá,  ezzel  szemben  Cobenzl  Na- 
póleon kielégíthetetlen  terjeszkedési  vágyát  bélyegzé  a  béke- 
szegés  okának.  ., Kétségtelen  —  így  írt  Cobenzl  szeptember 
3-án  Tall(\vrandnak  —  hogy  mindazon  aggodalmak,  me- 
lyeket hajdauábau,  a  világbirodalmak  létrehozását  czélzó 
tervek  miatt  tápláltak,  alaptalan  agyrémeknek  bizonyultak; 
de  Exciád  egyúttal  meg  fogja  vallani,  hogy  a  világhódító 
törekvésekkel  vádolt  fejedelmek  egyike  sem  adott  ilynemű 
gyanításokra  annyi  okot,  mint  az,  a  kitől  kizárólag  várjuk, 
hogy  e  részben  minden  nyugtalanságot  eloszlasson"  '). 

A  kölcsönös  vádaskodásokból  állottak  egyelőre  a  dip- 
lomaták utolsó  szavai;  s  visszaléptek,  átadva  a  tért  a  har- 
czosoknak.  Francziaország  szerencsés  volt,  hogy  egy  s  ugyan- 
azon személyben  bírhatá  legnagyobb  diplomatáját  és  leg- 
nagyobb hadvezérét.  Viszont  Ausztria  elég  szerencsétlen 
volt,  hogy  legkitűnőbb  tábornokát,  ki  egyszersmind  leg- 
bölcsebb államférfia  volt,  tétlenségre  kárhoztatva  kellett 
látnia.  Ily  körülmények  között  sikerült  Napóleonnak  chp- 
lomacziai  művészetét,  az  ellenségeskedések  kitörése  előtt 
még  egyszer  sikeresen  alkalmazni.  Még  nem  volt  eléggé  el- 
készülve, hogy  magát,  a  nála  sajátos  villámszerű  gyorsaság- 
gal, Németországra  vesse.  Ez  okból  diplomacziai  fogások 
segély éy el    kellett    a    háború    kitörését    késleltetnie.     Na- 


')  Cobenzl  L.  Talleyrandhoz.  Bécs,   1S05.  szeptemb.  3.    Corresp.    d'Au- 
triche.  A.  E. 
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poleon  eddigelé  mindig  a  helyzet  tisztázását  sürgette,  de 
most  a  lassúbb  haladás  választását  tartá  szükségesnek,  „E 
pillanattól  kezdve  —  így  írt  augusztus  25-én  —  meg- 
változtatom az  ütegeket,  most  már  nem  merészségre,  hanem 
félénkségre  van  szükség,  hogy  időm  legyen  magamat  rendbe 
szedni"  '). 


^)  Corresp.  de  Napóleon  I-er  XI.  k.   133.  1. 


XI.  FEJEZET. 

A  HARMADIK  COALITIÓ  LÉTREHOZÁSA. 
POROSZORSZÁG  VISSZAUTASÍTÓ  MAGATARTÁSA. 

rassbcnder  már  1804.  szeptemberében  kinyilatkoztatta 
Károly  folierczeg  előtt,  hogy  a  bécsi  kabinet  határozottan 
Oroszország  felé  hajlik,  és,  a  mint  mindinkább  kitűnik, 
Francziaország  ellen  támadólag  akar  föllépni.  Midőn  Fass- 
bender  egyidejűleg  azon  nézetének  is  kifejezést  adott,  hogy 
lehetetlen  lesz  ily  körülmények  között,  Oroszországgal  pusz- 
tán védelmi  szövetséget  kötni,  sőt  egy  év  lefolyása  alatt 
kellemetlen  események  fognak  a  continensen  fölmerülni  '), 
a  dolgok  további  fejlődését  nagy  ellmeéllel  jósolta  meg. 
Valóban  minden  mélyebb  belátásű  államférfiúnak  be  kellett 
látnia,  hogy  a  Franczia-  és  Oroszország  között  fenforgó 
feszült  viszony  mellett,  Ausztriának,  északi  szomszédjával 
tervezett  mindennemű  összeköttetését  háború  fogja  követni. 
De   lehetetlen   volt   észre   nem   venni,    hogy   mily    keveset 


Fassbender    Károlyhoz,    Bécs,    1804.    szept.    4-én.    Albr.  folig.  levélt. 
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nyerhet  Ausztria  egy  esetleges  franczia  háború  áhal ;  sen- 
kinek sem  lehetett  az  iránt  kétsége,  hogy  Oroszország  csak 
a  távoli  szövetséges  szerepét  fogja  játszani,  a  kinek  ércle- 
kében áll  végig  nézni,  mint  gyöngítik  egymást  Ausztria 
és  Francziaország  kölcsönösen,  hogy  aztán  az  északi 
hatalom  zavartalanul  szőhesse  tovább  keleti  törekvéseit  '). 
Úgy  látszik,  a  bécsi  külügyi  hivatal  vak  volt  az  ilynemű 
kilátásokkal  szemben;  előtte  Oroszország  egyedül  meg- 
váltó hatalma  és  segélye  volt  az  uralkodó  dogma,  Napóleon 
„telhetetlen  terjeszkedési  vágya"  ellenében.  E  nézettől  ve- 
zéreltetve, tárgyalásokba  ereszkedett  Cobenzl  Oroszország- 
gal, melyek  az  1804.  november  6-iki  szerződésre  vezettek. 
Ettől  kezdve  Oroszország  nem  tudott  nyugodni.  Sándor 
mind  türelmetlenebbül  kezdett  sürgetni,  s  az  egész  világot 
a  Napóleon  elleni  küzdelembe  akará  bonyolítani.  Svédor- 
szággal egyezséget  kötöttek.  Érintkezésbe  léptek  Angliá- 
val, hol  az  ügyek  vezetését  megint  a  nagy  Pitt,  Napóleon 
e  fanaticus  ellenfele  vette  át.  1805.  ápril  11-én,  Czarto- 
ryski  berezeg  és  Leweson  Gower,  aláírták  az  orosz  fővá- 
rosban ama  szerződést,  melynek  kifejezett  czélja  volt  a  kö- 
zös küzdelem  Napóleon  ellen.  Az  1804.  november  6-iki 
deklarátió  által  kezdeményezett  harmadik  coalitió  csak  az  1805 
ápril  11-iki  angol-orosz  egyezségben  nyerte  végleges  be- 
fejezését. A  mi  1804-ben  csak  kilátásba  volt  helyezve,  az 
most  határozott,  szilárd  alakot  öltött  magára.  Ezen  angol- 
orosz szerződést  az  újabb  történelem  egyik  legfontosabb 
tényének  kell  tekintenünk^).  Annál  nagyobb  figyelmetlenség 
volt  tehát  Oroszország  részéről,  hogy  ezen  szövetséget, 
mely  Ausztria  részvétele  nélkül  összeomlott  volna,  a  bécsi 
államférfiak  háta  mögött  kötötte  meg.  Ausztriát  a  szó  szo- 


*)  Károly  főiig.    „Confidentielle    Bemerkungen,"    Bécs,    1804.  ápril  23. 
Fassbender  Károlyhoz,  1804.  szept.  4.  Albr.  folig.  levélt. 
')  Ranke,  Denkwürdigkeiten  Hardenbergs,  I.  503. 
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los  értolmél)oii  iiiegl('i)iii,  s  v<j;\  fait  accompli  elé  akarták 
állítani.  Igaz  iigyau  hogy  Ausztriának  némi  közléseket 
tettek  az  Angliával  folytatott  tárgyalásokról.  De  ezek  valódi 
czélja  tekintetében  a  bécsi  kabinetet  szándékosan  tévedésbe 
akarák  ejteni.  Hogy  Ausztriát  tökéletesen  félrevezessék, 
kijelenté  Oroszország,  hogy  fáradozásainak  czélja:  Angliá- 
ban Napóleon  iránt  békésebb  érzelmeket  fölkelteni  ').  El- 
képzelhetni tehát  a  bécsi  államférfiak  meglepetését  és  levert- 
ségét, midőn  Stadion  az  ápril  11-iki  szerződés  megkötését 
hírűi  adá,  melyhez,  hogy  hozzájáruljon,  Ausztriát  kényszerí- 
teni akarták  '^).  A  bécsi  kabinet  haladéktalanul  megjegyzé, 
hogy  a  conventió  nagyon  eltér  a  nov.  6-iki  megállapodásoktól 
oly  békeföltételeket  tartalmazván,  melyeket  Napóleon  csakis 
teljes  leveretése  után  fogadna  el.  Leginkább  a  háború  köz- 
vetlen kitörésétől  tartottak. 

Ez  okból  Ausztria  megtagadta  a  hozzájárulást  s  Anglia, 
valamint  Oroszország  részéről  kedvezőbb  föltételeket  kivánt, 
czélja  lévén  a  Francziaországgal  megejtendő  alkudozások 
számára  űj  alapot  teremtem  s  ennek  segélyével  a  fegyver- 
kezésre időt  nyerni^).  Maga  a  conventió  s  ennek  czélja:  az 
általános  liga  Napóleon  ellen  nem  lett  volna  a  bécsi  állam- 
férfiaknak ellenére,  ha  nem  kellett  volna  a  háború  rögtöni 
kitörésétől  tartaniok^).  Bécsben  még  hiányosak  lévén  az 
előkészületek,  egyelőre  mindent  kerülni  óhajtottak,  mi  az 
ellenségeskedések  kitörésére  okot  adhatott.  E  miatt  Napó- 
leon olaszországi  erőszakoskodásaival  szemben  is,  a  míg 
csak  lehetett,  mérsékelt  magatartást  tanúsítottak.  IMind- 
ezekről  Oroszországban  tudni  sem  akartak.  Hisz  Nowosilzoíf 
békés  irányú,  párizsi  küldetésének  is  csak  az  volt  a  czélja. 


^  Utasítás  Stadion  részére,   1805.  máj.  5-éről.  Bécsi  áll.  levélt. 

2)  U.  o. 

3)  U.  o. 

')  Utasítás  Stadion  részére,   1805.  május  26-áról.  Bécsi  áll.  levélt. 
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hogy  a  helyzettel  tisztába  jöhessenek  s  annak  eredménytelen 
voltáról  tnlajdonképen  már  előre  meg  voltak  győződve. 
Xowosilzoíf  nem  is  jutott  tovább  Berlinnél.  Azon  hírre, 
hogy  Napóleon  Genuát  is  egyesíté  Fraucziaországgal  (jűniiis 
4-én),  i)arancsot  kapott,  hogy  térjen  vissza  Pétervárra.  Ezzel 
a  Francziaországgal  való  kiegyezésnek  még  kísérletével  is 
fölhagytak.  De  annál  inkább  ostromolták  Ausztriát,  hogy 
csatlakozzék  az  ápril  11-iki  szerződéshez.  Sándor  tökéletes 
visszavonulással  s  az  eddigi  szerződések  semmissé  nyilvání- 
tásával fenyegetődzött.  Oroszország  ijesztgetései  s  Napóleon 
olaszországi  előnyomulása  mély  benyomást  gyakoroltak 
Cobenzlre  és  pártjára.  De  mielőtt  ő  a  császárt  rábírhatta, 
hogy  csatlakozzék  az  orosz-angol  szerződéshez,  heves  küz- 
delmet kellé  Károly  főherczeg  ellenében  kiállania.  Valamint 
1804-ben,  úgy  most  is  aggodalmakat  nyilvánított  Károly 
az  orosz  javaslatok  ellen.  0  és  a  nádor  szövetségestársak 
voltak  e  küzdelemben.  Mindketten  szóval  és  írásban  Orosz- 
ország mindenféle  javaslatainak  visszautasítását  tanácsolák. 
Egy  perczig  úgy  látszott,  mintha  sikerűit  volna  a  császárra 
befolyást  gyakorolniok.  De  a  háború-párt  mind  hevesebben 
lépett  föl  s  a  császárnak  szívére  köté.  hogy  egyesülve  az 
oroszokkal,  egy  perczig  sem  szabad  haboznia,  Napóleon  angol- 
országi partra  szállását  megakadályozni  és  valóban  e  párt 
befolyása  felülkerekedett.  E  párt  hivei  persze  oly  indokokat 
hoztak  föl,  melyek  egy  nem  egészen  önállóan  ítélő  emberre 
szükségkép  mély  benyomást  gyakorolhattak.  Azt  mondák  ők, 
hogy  a  vonakodás  esetében  örökre  el  van  játszva  Oroszország 
segélye,  mely  Ausztria  rovására.  Porosz-,  vagy  Franczia- 
országhoz  fog  közeledni.  Hogy  is  ne  ejtette  volna  e  rémkép 
Ferenczet  a  legnagyobb  aggodalomba?  Ezzel  szemben  szíve 
megszabadult  a  félelemtől  annak  hallatára,  hogy  már  a 
hadműveletek  megkezdése  is  elég  lesz  Napóleon  megijesz- 
tésére,  egyetlen  lövés  sem  fog  eldördülni,  s  ő  már  aláveti 

20 
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iiiajL^át  a  szüvíítsíígx'sek  küvctolési'iiick.  mi  altul  talán  a  liáboiú 
kitörése  is  clkiMültetik ').  Ily  viszonyok  között  Károly  hely- 
zete, igen  gyakran,  vajmi  nehéz  volt  a  liábuni-párttal 
szemben.  A  nádor  nem  lévén  Bécsben,  ö  kénytelen  volt 
egyedül  működni;  de  a  megelőző  események  tekintetében 
nem  volt  eléggé  tájékozott;  Cobenzl,  Collenbach  és  ^íack, 
kik  szilárd  szövetségben  állottak  egymással,  jobl)nak  látták, 
a  főherczeget  nem  értesíteni  mindenről^).  Károlyt  gyakran 
meg  sem  hívták  a  tanácskozásokra.  így,  ama  június  17-iki 
emlékezetes  ülésen  sem  volt  ő  jelen,  melyl)en  Oroszország 
fölötte  éles  és  Ausztria  határozatát  parancsolólag  követelő 
sürgönyét  olvasták  föl.  Oroszország  kész  volt  Ausztria 
habozását  megbocsátani,  ha  ez  rögtön  elhatározza  magát; 
sőt  hajlandónak  nyilatkozott  150,000  ember  helyett 
180.000-nyi  segítséget  megszavazni.  E  csapatokat  hala- 
déktalanul kellett  volna  mozgósítania,  oly  czélból,  hogy 
Poroszország  közreműködése  kicsikartassék.  Azon  esetre 
pedig,  ha  Ausztria  tovább  is  haboznék,  Oroszország  segé- 
lyének örök  időkre  szóló  megvonásával  s  azzal  fenyegetőd- 
zött,  hogy  a  birodalmat  Napóleon  kényének  fogja  kiszol- 
gáltatni. Cobenzl  gróf  ezen  ülésben  az  orosz  segély  elfo- 
gadása mellett  szólalt  föl.  Mack,  ki  nyilván  nem  akart 
Károly  főherczegegl  összetűzni,  a  tanácskozás  végeztével 
azonnal  Károly  egyik  bizalmas  emberéhez  —  valószínű- 
leg Fassbenderhez  —  sietett,  s  persze  titoktartás  kikötése 
mellett,  elmondotta  ennek,  hogy  megtámadta  Cobenzl  né- 
zeteit. Az  ő  (Macknak)  írásban  is  benyújtani  szándékolt 
véleménye  szerint,  ki  kellett  volna  nyilatkoztatni  Orosz- 
országnak, hogy  Poroszország  hozzájárulása  nélkül  lehetet- 
len a  coalitióba  lépni;  hogy  pedig  Poroszországra  befo- 
lyás gyakoroltassék,  Oroszországnak  határozott  hangon  kell 

')  Précis  historique.  Albr.  föhg.  levélt. 
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föllépuie,  a  porosz  határon  egy  80.000  főnyi  sereget  össze- 
vonnia, viszont  azonban  a  békealkudozások  esetére  nj'ere- 
séget  kell  kilátásba  helyeznie.  Mack  nézete  szerint :  Porosz- 
ország e  csaléteknek,  főleg  ha  egyúttal  saját  hadserege 
fölállításától,  sőt  határai  megoltalmazásától  is  megkímélik, 
nem  fog  ellenállhatni.  Midőn  Mack,  az  ő  szokott  képzelgő 
modorában  folytatólag  azt  is  elbeszélte,  hogy  ő  a  tanács- 
kozás alkalmával  kifejtette,  mint  kell  a  haderőt  Napó- 
leon ellenében  fölhasználni,  a  főherczeg  bizalmi  férfia  meg- 
kérdezé,  miért  nem  mondja  el  mindezen,  a  hadműveleti 
tervekre  vonatkozó  dolgokat,  személyesen  magának  a  főher- 
czegnek?  Jogosan  jegyezheté  meg  a  bizalmi  férfiú,  hogy 
a  további  titkolódzás  sajátságos  világot  fog  vetni  az  elbe- 
szélő tábornok  jellemére.  „Érzem  —  viszonzá  Mack  — 
a  Idnos  helyzetet,  mely  ily  módon  kényszerít  eljárnom." 
Először  szigorú  tilalomra  hivatkozott,  majd  ismét  azt  monda : 
hogy  nem  akarván  a  főherczeg  által  a  hadsereg  előtt  com- 
promittáltatni.  tartózkodik  attól,  hogy  magát  Károly  előtt 
fölfedezze.  A  bizalmi  féríiú  hevesen  visszautasítá  ama 
nézetet,  mintha  a  főherczeg  természetében  volna  valakinek 
megrontására  törni.  Különben,  jegyzé  ő  meg,  a  főherczeg 
már  rég  tudja,  hogy  Mack  a  kabinetben  dolgozik  s  Collen- 
bachhal  gyakran  jön  össze:  Károlyt  azonban  mindez  igen 
kevéssé  érdekli,  ő  szereti  az  egyenes  utat,  s  mindenkit 
sajnál,  a  ki  ettől  eltér:  ne  csodálkozzék  tehát  Mack,  ha  a 
főherczeg  bizalmát  elveszte.  Egyébiránt  —  így  folytatá  a 
bizalmi  férfiú  —  egyáltalában  nem  értem  a  miniszterek 
politikáját;  ezek  jónak  látják  a  titkolódzást  ama  férfiúval 
szemben,  kinek  hivatása,  válság  esetén,  az  államot  megmen- 
teni. E  szavak  után  kérve-kérte  Mack  az  előttünk  isme- 
retlen féiüút,  hogy  eszközöljön  ki  részére  kihallgatást  a 
főherczegnél,  mely  alkalommal  mindent,  a  mit  tud,  el  fog 
mondani.  Kérdést  intézett   továbbá  az    iránt  is,  ha  vájjon 

20* 


308  POROSZORSZÁG    VISSZAUTASÍTÓ    MAGATARTÁSA. 

f'lfogadná-e  Károly  Collciibachot,  ki  csuj)án  liivataláiiak 
él,  s  a  ki  nagyon  szorctue  a  főhcrczcggel  beszélni.  Szidva 
Cobenzl  könnyelműségét  és  Károly  iránti  bizalniatlanság.ít, 
dicsőítve  Colloredót  és  hangsúlyozva,  hogy  mily  Ixddognak 
érzi  magát  e  társalgás  ntán.  l)ii(si'it  vett  Mack  Károly  isme- 
retlen bizalmi  emberétől. 

Ez  az  egész  beszélgetés,  mely  legalább  is  méltatlan 
volt  az  általa  betöltött  álláshoz,  igen  sajátságos  fényt  vet 
Mackra.  Névtelenünk  is  azon  benyomást  nyerte,  mintha 
Mack  nem  annyira  saját  jószántából,  mint  inkább  egy  felsőbb 
sugalmazó  ösztönzésére  járt  volna  így  el,  a  ki  szerinte  Collo- 
redo  vagy  Collenbach  lehetett.  ,,Ha  nem  csalódom  —  így  írt 
mindjárt  a  beszélgetés  után  Károlynak  —  úgy  mindez 
felsőbb  parancsra  történt,  oly  czélból,  hogy  Fenségedet  ér- 
dekkörükbe bevonják  s  jó  tanácsában  részesülhessenek, 
mert,  a  mint  látszik,  ez  urak  meglehetős  zavarban  vannak, 
de  szégyenlik  magokat  Fenséged  előtt  töredelmes  vallomást 
tenni."  Nem  tudjuk,  vájjon  fogadá-e  csakugyan  a  föherczeg 
Mackót  s  vájjon  valóban  a  jelzett  eszköz  segélyével  kellett-e 
benne  az  ügyek  folyása  iránt  érdeket  kelteni  ?  Mi  kétségbe- 
vonjuk ezt.  A  föherczeg  sokkal  jobb  hazafi  s  sokkal  jobb 
testvér  volt,  semhogy  az  első  jelre  készen  ne  állott  volna. 
A  főherczegtől  még  azt  is  kívánni  lehetett,  a  mi  rá  nézve 
kellemetlen  volt.  De  hogy  bizalmatlanságát  megtagadja, 
hogy  az  orosz  javaslatok  ellen  oppozicziót  ne  csináljon,  ezt 
már  nem  lehetett  tőle  követelni.  Nagyon  is  meg  volt  győ- 
ződve ezeknek  a  monarchiára  nézve  káros  hatásáról.  JNIidőn 
az  oroszok  szövetségesekre  számítottak  s  a  hadi  létszámot, 
ide  értve  Ausztria  jutalékait  is,  600,000  emberre  tették,  a 
föherczeg  megtámadta  ezt  az  ábrándot.  Óva  intette  a  császárt, 
hogy  Oroszország  és  Ausztria,  de  mindenekfölött  Ausztria, 
kénytelenek  lesznek,  s  illetve  kénytelen  lesz  a  háború 
terheit  egvedül  hordozni.     Síkra  szállott   az    orosz  hadmű- 
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veleti  terv  optiinistikus  iráuylata  ellen,  mel}'  mindig  csak 
diadalról  szól,  a  nélkül,  hogy  az  esetleges  veszteségekre 
s  a  csapatok  pótlására  is  gondolna.  Veszedelmes  vak- 
meró'ségnek  nevezé  Sándor  azon  tervét,  hogy  Poroszország 
belépése  orosz  csapatokkal  kicsikartassék.  Előtte  nem 
tűnt  föl  Poroszország  oly  gyöngének,  hogy  efféle  erőszak 
előtt,  ellenállás  nélkül,  meghajoljon.  Sőt  ellenkezőleg,  Porosz- 
ország nem  fog  önkénytesen  engedni,  hanem  vagy  fölveendi 
a  küzdelmet  Oroszország  ellen,  vagy  pedig  Francziaország 
karjaiba  veti  magát.  A  főherczeg  tisztán  látta,  hogy  e 
kettős  háborúban  Ansztria  elölről,  oldalt  és  hátulról,  minden- 
féle veszélyeknek  lesz  kitéve.  Egyetértve  Cobenzl-el  abban, 
hogy  Napóleon  az  oroszok  első  lépését,  melyet  határainkon 
belül  tesznek,  a  háború  jelének  fogja  venni,  síkra  szállott 
e  rendszabályok  félszegsége  éhen.  Ha  az  oroszok  elindu- 
lása visszavonhatatlanul  elhatároztatik,  követeli,  hogy  ez 
egyúttal  jelszó  legyen  a  birodalom  összes  erejének  föl- 
használására, hogy  továbbá  a  belülről  vagy  kmilről  fölme- 
rülhető akadályok  vas  akarattal  eltávolíttassanak.  E  köve- 
telésre nézve  határozott  ellentétben  állott  Károly  Mackkal. 
Az  utóbbi  Ausztria  harczias  szándékát  minden  áron  el  akarta 
titkolni  a  francziák  előtt.  Föltéve  és  pedig  hibásan,  hogy 
ez  lehetséges  lesz,  a  föltűnő  rendszabályok  mellőzését  s  azt 
javasolá,  hogy  a  csapatokat  csak  lassanként  indítsák  útnak 
a  meghatározott  vidékek  felé  ').  Károly  ezt  ép  oly  vesze- 
delmes, mint  oktalan  eljárásnak  tartotta.  Csak  egy  Mack- 
féle  képzelődő  ember  lehetett  elég  balga  elhinni,  hogy 
Napóleont,  ki  Ausztria  legkisebb  mozdulatát  figyelemmel 
kisérte,  félrevezetheti.  Ha  a  háború  elkerülhetetlen  volt. 
már  most  kell  megtenni  minden  előkészületet  és  min- 
den   intézkedést.     Minden    félrendszabály    csak  arra  való. 


^)  Précis  liistorique.  Albr.  föhg.  levélt. 
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lioj^T  czéltahiii  föltűnést  keltsen,  lioj;}'  Xíipolroniuik  kí- 
vánt alkahniil  szolgáljon,  a  liarczképtelen  Ausztriát  béke- 
zavarónak nyilvánítani.  „így  —  ezek  voltak  Károly 
prófétai  szavai  —  czéhmkat  mindenképen  elhibázzuk.  A 
háború,  mivel  csak  apránként  fegyverkezünk,  s  így  soha  sem 
leszünk  teljesen  elkészülve,  szerencsétlen  véget  fog  érni,  s 
mégis  mi  fogunk  mindenütt  a  háború  okozói  gyanánt  föl- 
tűnni" ').  Úgyde  a  főherczeg  azon  keserű  tapasztalatokat 
sem  feledé  el,  melyeket  az  1799-iki  háborúban  Suvai-ow- 
val  tettek;  még  friss  emlékezet él)en  volt.  mennyi  szeren- 
csétlenséget okozott  a  kettős  hadvezénylet.  Azért  ennek 
szigorú  egységét  sürgeté.  Xemcsak  azt  lehet  kívánnunk, 
monda  ó',  hogy  az  első  orosz  hadsereg  azonnal  eliudíttas- 
sék,  hanem  fenn  kell  magunk  részére  azon  jogot  is  tarta- 
nunk, hogy  a  körülmények  szerint,  irányát  meg  is  változ- 
tathassuk, s  azt  a  legfenyegetettebb  pontra  küldhessük  "^j. 
így  küzdöttek  a  háború-  és  békepárt  egymással,  mi- 
dőn Sándor  szárnysegéde  és  bizalmas  embere :  Winzinge- 
rode  tábornok  Bécsbe  érkezett.  Berlini  útja,  melyet  császárja 
meghagyására  oly  czélból  tett,  hogy  Poroszországnak 
belépését  a  coalitióba  kieszközölje,  sikertelen  volt.  Ann3Í- 
val  kedvezőbb  talajra  talált,  a  háború-párt  fáradozásai 
következtében  Bécsben;  itt  sikerült  határozott  fordulatot 
előidéznie.  Razumowsky  gróf  nyílt  választ  sürgetett;  épígy 
Winzingerode  is,  hogy  haladéktalanul  visszatérhessen  Péter- 
várra. E  válság  közepette  követelte  Cobenzl  a    császártól, 


^)  Károly  fó'hg'.  Ferenczliez,  Becs,  1805.  máj.  2.  Albr.  fülig,  levélt. 
Hiába  emelte  t'iíl  a  főherczeg  szavát.  Mack  szerencsétlen  tervét,  mely  még 
hozzá  ily  veszedelmes  időben  azon  őrült  gondolatot  is  magában  foglalá,  hogy 
a  liadsereg  egészen  újra  szerveztessék,  —  elfogadák.  (Károly  főhg.  Ferencz- 
hez  1805.  ápril   17-én  és  Précis  historique.  Albr.  főhg.  levélt). 

*)  „Bemerkungen  über  die  unterem  20.  dieses  mir  mitgetheilten  russi- 
scheu  Verhandlungen".  Károly  főherczeg.  Bécs,  1805.  június  21.  Fogalmaz- 
vány. Albr.  főhg.  levélt. 


A    HARMADIK    COALITlÓ    LÉTREHOZÁSA.  311 

hogy  Oroszországra  nézve  kedvező  határozatot  hozzon. 
„Odajutottunk  —  ez  az  értehue  a  július  2-iki  nagy  fon- 
tosságú előterjesztésnek  — •  hogy  Felségednek  nincs  más 
választása,  mint  vagy  a  most  kínálkozó   egyetlen    eszközt, 

—  melynek  segélyével  tisztességesebb  békéhez  juthatunk- 
vagy  legalább  a  veszélyt  a  siker  valószínűségével  és  kellő 
erővel  megelőzhetjük  —  elfogadni,  vagy  pedig  menthe- 
tetlenül a  veszélybe  rohanni"  ').  Ez  előterjesztés  lesújtó 
hatást  gyakorolt  Ferenczre  s  kicsikará  tőle  a  háború  el- 
határozását. A  császár  beleegyezett,  hogy  az  orosz  csapa- 
tok elindítását  és  fölhasználását  érintő  tárgyalások  AVinzin- 
gerodeval  megkezdessenek,  szintúgy  megengedé,  hogy  Sta- 
dionnak, az  orosz- angol  szerződéshez  való  csatlakozásra 
fölhatalmazás  küldessék. 

Tnlajdonkép  könnyű  volt  Cobenzlnek  és  híveinek 
a  császárt  magokkal  ragadniok.  Napóleon  aggressiv  tervei 
már  régen  aggály lyal  és  félelemmel  tölték  el  Ferencz  lelkét. 
Az  olaszországi  események  még  inkább  megerősítek  őt  azon 
gondolatban,  hogy  Napóleon  visszavonhatatlan  szándéka, 
ellene  (a  császár  ellen)  hadat  viselni.  Mi  volt  tehát  természe- 
tesebb, minthogy  végre  is  —  bár  hosszas  küzdelem  után, 

—  azok  szavára  hallgatott,  kik  folyton  ismételgették :  csak 
az  orosz  szövetség  imponálhat  Napóleonnak  s  csak  ez  kény- 
szerítheti őt  a  kitűzött  föltételek  elfogadására,  míg  az  ellen- 
kező esetben  Sándor  visszavonul  s  Ausztriát  sorsára  bízza. 

Mack,  Ferencz  fölhatalmazása  alapján,  azonnal  érint- 
kezésbe lépett  AVinzingerodeval,  hogy  a  katonai  rendszabá- 
lyok iránt  megállapodásra  jussanak.  Károly  azonban  kiesz- 
közölte a  császártól,  hogy  Mackón  kívül  még  más  tábor- 
nokok is  meghivassanak  a  tanácskozásokra*).  Július    5-én 


')   180Ő.  július  2-iki  előterjesztés.  Közölve  Fourniernál  a  304.  lapon. 
^)  Précis  historiqae.  Alb.  fó'hg.  levélt. 
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azt  írta  l^'eiciicz  tcstveTéiick,  lio^y  a  tái'í^Talásokat  a  legna- 
gyobb titokban  kell  folytatni,  s  liofi}'  ezekhez  csak  oly  fér- 
tiakat  szabad  meghívni,  a  kikre  föltétlen  szükség  van  '). 
A  császár  nagyon  aggíklott  az  egyezkedések  menete  miatt. 
Jiilins  12-én  ntasítá  Károlyt,  hogy  ne  határozzanak  el 
olyasmit  Winzigerodéval,  mi  nem  tökéletesen  AÍlágos  és 
rendjén  levő').  Ha  Károly  meg  akar  ezen  parancsnak  felelni, 
kénytelen  lett  volna,  vagy  a  Winzingerodeval  létesített 
egyezséget  semmisnek  nyilvánítani,  vagy  pedig  az  eddig 
folytatott  hiába  való  küzdelmet  újból  fölvenni.  Mert  Mack- 
nak  és  híveinek  engedékenysége  nem  ismert  határt  az 
orosz  diplomatával  szemben.  Maga  Winzingerode  ügy  nyi- 
latkozott, hogy  Mack  olyannyii-a  engedékenynek  mutat- 
kozott, hogy  többet  ért  el,  mint  a  mennyit  valaha  remélni 
merészelt  ^).  Július  16-án  ment  végbe  a  berekesztő  tanács- 
kozás, melyben  Winzingerode,  ^Nlack,  Collenbach  és  Schwar- 
zenberg  berezeg,  az  udvari  hadi  tanács  alelnöke,  vettek 
részt.  Az  utóbbi,  e  napok  alatt,  ép  azon  helyzetben  volt, 
mint  Károly  annak  idején.  Készületlenül  hívták  őt  meg 
az  ülésbe,  melyben  Mack,  támogatva  ékesszólása  által,  túl- 
súlyra jutott. 

E  fontos  tanácskozásban  elismerte  AVinzingerode,  hogy 
50,000  ember  nem  lesz  elegendő  az  első  orosz  hadtest 
részére,  kijelenté  tehát,  hogy  nem  kételkedik  Sán- 
dornak készségében  ezen  első  hadtestet  54,918  emberre  és 
7920  lóra  kiegészíteni.  Az  ezredek  teljes  létszáma  tekin- 
tetében, a  legmegnyugtatóbb  Ijiztosításokat  adott.  jNíegállapí- 
ták  továbbá,  hogy  az  orosz  hadsereg  első  csapatai  augusztus 
16-án  fogják  átlépni  Brodynál  az  osztrák  határt.  A  má- 
sodik orosz  hadsereg   menet-irányát  illetőleg,  semmi   liatá- 

')  Ferencz  Károlyhoz,  Baden,   ISOő.  július  12-én.  Albr.   föhg.   levélt. 

-)  U.  o. 

^)  Précis  historique.  Albr.  föhg.  levélt. 
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rozatot  sem  hoztak.  Wiuzingerode  csak  annyit  mondott, 
hogy  vélekedése  szerint  Sándornak  mi  kifogása  sem  lesz 
az  ellen,  hog}^  ezen  második  hadsereg  augusztus  20-án 
érkezzék  meg  ').  A  legcsodálatosabb  e  tanácskozásokban 
mindenesetre  az  marad,  hogy  AVinzingerodenak  semmiféle 
fölhatalmazása  se  volt,  melynek  alapján  biztosan  meg- 
mondhatta volna,  hogy  az  orosz  csapatok  mikor  lesz- 
nek összegyűjtve  és  mikor  indíthat(5k  útnak.  Midőn  Win- 
zingerode  visszatért  Pétervárra,  nagyon  elbámultak  azon, 
hogy  ő  a  közös  hadműveletek  kivitelét  oly  közeli  időpontra 
tűzte  ki  ^). 

INIack  fejetlen  sietségét  mi  sem  jellemezheti  inkább 
azon  körülménynél,  hogy  az  osztrák  seregre  vonatkozó  in- 
tézkedéseit és  csapatainak  elindítását  Winzingerode  egy- 
szerű közléseire  alapítá.  Ép  ily  jellemző  az  is,  hogy  egy 
más,  szintén  nagyon  fontos  kérdésen  megütközést  keltő 
könnyelműséggel  tevék  túl  magokat.  Emlékezhetünk  még, 
hogy  Károly  mit  sem  hangsúlyozott  oly  nyomatékosan  a  csá- 
szár előtt,  mint  az  egységes  vezénjdet  föltétlen  szükségét. 
A  július  16-iki  tanácskozás  alkamával  beérték  Winzinge- 
rode határozatlan  l)iztosításával,  mely  szerint  Sándor  bele 
fog  egyezni,  hogy  a  Németországban  működő  sereg  az  osz- 
trák hadvezértől   függjön,  de  persze  azon  föltevés  mellett. 


')  A  "Winzingerode,  Mack,  Schwarzenberg  es  Collenbach  között  vég- 
bement tanácskozások  és  az  ezek  alkalmával  hozott  határozatok  jegyzökönyve. 
Bécs,  1805.  július  16-án.  Albr.  fó'hg.  levélt.  Lásd:  Angeli:  Ulm  und  Austerlitz 
bei  Streffleur:  Milit.  Zeitschrift,   1877.  4  köt.  421.  1. 

július  30-án 

^)  Stadion,  Pétervár,  1805. ~—, —  „Au  resté,  il  est  trés-sur  tel  que 

'  '  '  aug.   11-en     "  ^ 

V.  E.  le  verra   par    les  journaux    et    autres    rapportes    de  Mr.  de  Stutterlieim 

qu'on  ne  s'attendait  pas  du  tout  ici  au  terme  trés-rapproché  que  nous  avons 

mis  á  l'exécution  des    raesures    communes    qu'il  a  fallu    presser  extréraement 

pour  qu'on  ait  pu  tenir  les  époques  que  Mr.  de  Winzingerode  avait  acceptées 

et  que  sans  lui  et  sans  sou  zele  infatigable  jamais  on  n'y  serait  parvenü". 
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lio^y   Károly,    vajj;y    pedig'   u   császár   fog   a    liadsurcg  élén 
állani  '). 

Poroszorszáii  k(")Zioműködése  nélkül  a/onbaii,  minden 
tanácskozás  liiábav;il('>  volt.  Ezt  ép  ligy  érzék  Bécs- 
ben és  Pétervárott,  mint  a  hogy  más  részt  Napóleon  is 
szilárdul  meg  volt  győződve,  hogy  a  két  császári  ndvar 
mindaddig  nem  fog  ellene  föllépni,  míg  Poroszország  hozzá- 
járulását megtagadja.  INIindent  elkövettek  tehát  minden 
oldalról,  hogy  Poroszországot  a  küzdelemnek  megnyerjék 
s  illetve  attől  visszatartsák.  Napóleon  Hannover  átenge- 
désének fölajánlásával  akará  Poroszországot  magához  haj- 
lítani és  késznek  nyilatkozott,  hogy  kicsikarja  Anglia  beleegye- 
zését ezen  szerzeményhez  a  békekötés  alkalmával.  Hannover 
birtoka  Poroszországra  nézve,  kétségkívül  nagy  fontosságú 
volt;  e  tartomány  Északnémetország  békéjének  fentartása 
szempontjából  rá  nézve  majdnem  nélkülözhetetlennek  tűnt 
föl.  Hardenberg,  ki  1804  óta,  Haugwitz  gróf  helyett,  a 
királyi  minisztériumot  vezeté,  csakugyan  Xapoleon  javas- 
latai felé  hajlott :  Haugwitz  gróf,  megkérdeztetvén  vélemé- 
nyéről, a  fegyveres  semlegesség  rendszere  mellett  való  meg- 
maradást tanácsolá  urának.  Veszélyesnek  tartotta  Hannover 
miatt  a  viszályt  Oroszországgal.  E  részben  a  legbensőbb 
egyetértésben  állott  HL  Frigyes  Vilmossal,  ki  a  háború 
ellen,  Metternich  szavai  szerint,  „személyes  aversiót"'  érzett'). 
A  király  visszautasítá  a  franczia  ajánlatot,  de  egyúttal 
kész  volt  a  harczias  bécsi  és  párizsi  udvarok  között  a  békét 
közvetiteni,  ha  Napóleon  hajlandónak  nyilatkozik  az  olasz 
államok,  S  váj  ez.  Holland  és  a  német  birodalom  integritását, 
a  lunevillei  béke  értelmében,  biztosítani.  A  berlini  udvar 
e  föltételeket  Bécsbe  és  Pétervárra  is  megküldé,  de  azok 
egyik  félnek    sem   tetszettek.  Ausztria-   és  Oroszországban 


*j  Az  1805.  július  16-iki  ülés  jegyzökönyve. 

^)  Metternich  jelentése.   1805.  febr.   18.   Bécsi  állami  levéltár. 
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nem  akartak  többé  Poroszország  közvetítéséről  hallani, 
hanem  részvevést  követeltek  a  Napóleon  elleni  küzdelem- 
ben. Angha,  Oroszország  és  Ausztria,  már  most,  1805-ben, 
az  összes  erők  ama  nagyszerű  egyesítését  tervezek,  mely 
annyi  keserű  tapasztalat  után,  csak  a  szabadságharczok 
idejében  jött  létre.  A  terv  III.  Frigyes  Vilmos  vonakodásán 
hajótörést  szenvedett.  Poroszország  a  lehető  legsúlyosabb 
helyzetben  volt.  Oly  férfiú  mint  Stein,  bizonyára  nem 
ismert  volna  más  választást,  mint  a  szövetséges  hatalmak- 
hoz való  csatlakozást.  A  berlini  intéző  köröknek  előbb 
még  Ausztria  1805-iki  vereségeire  s  Poroszországnak  a 
jenai  és  friedlandi  harcztéren  szenvedett  szétzűzatására 
volt  szükségök,  hogy  magokba  szállva,  jobb  belátásra 
ébredjenek.  INIa  már  könnyű  kimondanunk,  hogy  Porosz- 
országnak nem  kellett  volna  a  francziák  ansbachi  önkénytes 
átvonulásában  rejlő  megaláztatását  bevárnia,  hanem  idejében 
el  kellett  volna  azt  határoznia,  a  mit  a  kényszerűség  ha- 
talma alatt,  s  Napóleon  által  katonai  becsületében  mélyen 
megsértve,  amúgy  is  nemsokára  megtett.  Az  oly  gyönge 
jellemek  előtt,  mint  a  porosz  uralkodó,  mindig  két  út 
szokott  nyitva  állani,  de  végzetök  az,  hogy  soha  sem 
tudják  magokat  idejében  a  helyes  útra  elhatározni.  Ha 
meggondoljuk,  hogy  minő  férfiak  környezek  ezen,  mindig 
ingadozó,  határozatlan,  a  békeszeretetet  egészen  a  túl- 
ságig  vivő  fejedelmet,  azon  sem  csodálkozhatunk,  hogy 
e  körökből  egy  egészséges  határozat  sem  származott. 
Haugwitz  grófnak  még  mindig  nagy  befolyása  volt.  0 
ugyan  a  Napóleonnal  való  szövetkezés  ellen  nyilatkozott, 
de  azt  már  nem  lehetett  ezen  gyönge  jellemű,  elvtelen 
embertől  elvárni,  hogy  királyának  a  helyes  utat  megmutassa, 
mely  az  1806-iki  év  gyalázatát  is  elhárította  volna.  Harden- 
berg  híjával  volt  az  erkölcsi  nagyságnak.  Túlságosan  ragasz- 
kodott miniszteri  állásához.  Hányszor  hallhatta  Metternich 
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llaidt'iibi'rii'iK'k  buzgó  fejtegetéseit  azou  veszélyekről,  me- 
lyekkel Xai)oleoii  Európát  fenjegeti,  s  a  luelyek  ellen 
csak  az  összes  hatalmak  egyesülése  nyújthat  segítséget. 
E  nézetet  Haidenberg,  mint  magánember  teljes  meggyőző- 
déssel yitatá.  De  mikor  miniszteri  minőségében  királya  elé 
lépett,  nem  volt  bátorsága,  hogy  egyéni  A'élekedését  a  végletekig 
védelmezze ').  Meggyőződése  ellenére  meghajolt  a  király 
gyöngeségről  tanúskodó  békeszeretete  előtt.  Jobb  lett  volna, 
ha  állásáról  lemond,  sem  hogy  üres  panaszaival  a  király 
jelleméről  igyekezzék  magatartását  Metternich  előtt  mente- 
getni, kinek  bocsánatára  amúgy  sem  számíthatott.  Harden- 
bergnek  tudnia  kellett  volna,  hogy  neki.  a  király  környe- 
zete ellenében,  mely  ismét  Haugwitz  grófot  igyekezett  az 
ügyek  élére  állítani,  soha  sem  fog  sikerülni  a  saját  igaz 
s  politikailag  helyes  véleményét  győzelemre  juttatni.  A  ki- 
rály e  környezete,  melyet  Metternich  és  Stein  oly  mesteri- 
leg  vázoltak,  minden  egészséges  politika  érvényesülését 
meggátolá.  ^Metternich  és  Stein  talán  igen  komor  képet 
tártak  föl  elkeseredésökben.  De  hogy  rajzuk  nem  volna 
hű,  azt  nem  lehet  föltenni.  Mindkét  államférfiú  Lombar- 
dot'^), a  király  titkos  kabineti  titkárát,  fizikailag  és  erkölcsi- 
leg romlott  embernek  tűnteti  föl.  Hasonlóképen  tiszttár- 
sát, a  kezdetben  jó  tulajdonságokat  mutatott  Beymet  is 
oly  embernek  festik,  ki  a  Lombarddal  való  érintkezésben, 
erkölcsi  érzését,  jobb  hajlamait  és  szorgalmát  elvesz- 
tette ^).     Ezen    elvtelen    emberek    mellett    még     Kökeritz 


')  Metternich  1805.  február  18-iki  jelentése.  Bécsi  áll.  levélt.  Nincs  meg 
az  emlékiratokban 

^)  Hüffer,  legújabb  müvében:  „Zwei  neue  Quellén  zur  Ge.schichte 
Friedrich  Willielm  ül"  megkísérté  Lombard  becsületét  fehérre  mosni. 

')  L.  erre  nézve  Metternich  180-4.  szept.  20-iki  sürgönyét,  közölve  a 
hátrahagyott  iratokban  II.  k.  20.  1.  továbbá  Onckennél  a  II.  k.  mellékleteiben. 
L.  még  Stein  emlékiratát  a  Hardenberg  ^.Denkwürdigkeif-jaibíin    V.  368.  1- 
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vezérhadsegéd  tartózkodott  a  király  környezetében,  ki 
egyúttal  az  uralkodó  egyetlen  személyes  barátja  volt.  Az 
ő  kedélyessége  és  egyszerűsége  korán  lebilincselek  a  király 
figyelmét;  hasonló  hajlamok  és  hasonló  jellem  nagyon  elő- 
segítek a  bensó'  barátságot  az  uralkodó  és  alattvalója  kö- 
zött'). E  kegyencz,  szerencsétlenségre,  nagyon  korlátolt 
fő  volt,  ki  teljességgel  nem  vala  képes  a  helyet  betölteni, 
hová  a  királyi  barátság  emelé'^).  Bár  becsületesség  dolgában 
távol  állott  Lombard  erkölcstelen  gondolkozásmódjától, 
azért  mégis  a  kabineti  titkár  egyik  támasza  gyanánt  sze- 
repelt^). 

És  azt  a  királyt,  kit  efféle  emberek  vettek  körűL 
akarta  Ausztria  csatlakozásra  bírni  a  Napóleon  elleni  új 
coalitióhoz !  A  Poroszország  ellen  érzett  gyűlölet,  a  mint  ezt 
Kaunitz  és  Thugut  az  összes  osztrák  államférfiak  legfőbb 
hitelvekép  hirdették,  egy  idő  óta  mellőzte  annak  megfonto- 
lását, hogy  csak  Ausztria  és  Poroszország  szövetsége  vet- 
het gátat  Napóleon  további  erőszakos  előnyomulásának. 
E  fölfogás  uralkodott  a  minisztériumban  s  határozott  tá- 
maszra lelt  Metternichben,  ki  ekkor,  mint  „követ",  kép- 
viselé  az  osztrák  politikát  Berlinben.  0,  a  tőle  telhető  ékes- 
szólással,  a  bécsi    és   berlini    udvar    szövetsége    érdekében 


')  Notices  sui"  qiielques  personnes  en  Prusse.  An  VIII.  (1800)  Mémoires 
et  documens  de  la  Prusse  1797 — 1808  A.  E.  „Sa  honhomie,  sa  simplicité 
convenait  au  jeune  raonarche.  De  plus  intimes  rapports  de  goút  et  de  carac- 
tére  contribuerent  sans  doute  aussi  á  le  fairé  élever  au  grade  de  premier  aide 
de  campagne." 

^)  U.  o.  „Cet  officier  n'est  nuUement  propre  á  la  place  importante  qu'il 
occupe.  —  —  Son  esprit  est  excessivement  boriié,  ses  connaisances  en  poli- 
tique,  en  adrainistration  et  dans  les  hautes  parties  de  l'art  militaire  sönt  nulles." 

^)  Metternich  jelentése,  1805.  február  18-áróI;  Bécsi  áll.  levélt.  Hiány- 
zik a  hátrahagyott  iratokból.  „Mr.  de  Kökeritz,  quoique  partant  de  motifs 
tout  á  fait  diíférens  de  ceux  de  Lombard,  a  jusqu'á  présent  été  négativemeut 
un  de  ses  plus  puissans  soutiens,  car  tout  autre  homme  probe  et  ne  nourissant 
d'autres  vues  que  celles  du  bien  général  eut  á  sa  place  sauter  le  sécrétaire  du 
cabinet." 
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működött  ').  De  senki  sem  utalt  akkoiiluiii  eiőteljeseliben 
Ausztria  és  Poroszország  kölcsönös  barátságának  szüksé- 
gességére, mint  Gentz  Frigyes'^).  E  ritka  ember  agyában 
korán  felvillant  a  gondolat,  hogy  míg  az  osztrák  és 
porosz  zászl(')k  nem  szállanak  ki  egymással  szövetkezve  a 
síkra  Napóleon  ellen,  addig  minden,  ez  utóbbi  legyőzésére 
irányuló  kísérlet,  szégyenletes  hajótörést  fog  szenvedni.  Ez 
ellentétnek  —  úgymond  ő —  el  kell  enyésznie,  ha  nem  akar- 
juk minden  reményünket  föladni,  a  német  név  előbbi  fényé- 
nekvisszaszerzésére nézve.  Ö  Berlint,  hol  megelőzőleg  állami 
szolgálatban  volt,  elhagyta,  mert  minden  kilátását  elveszte 
az  iránt,  hogy  életelvéért  sikerrel  küzdhessen^).  Berlinben  nem 
hallgattak  az  ő  szavára;  a  befolyásos  személyiségek  duz- 
zogtak miatta  "*),  sőt  tevékenységében,  minden  rendelkezé- 
sökre álló  módon,  korlátozni  igyekezték.  Ezért  kívánkozott 
Gentz  Bécsbe,  hol  inkább  remélte  érvényesíthetni  a  Franczia- 
ország  ellen  irányuló  általános  fölkelést  tervelő  eszméjét.  Ta- 
nácsait persze  az  osztrák  székvárosban  sem  követték;  de 
azokat  mégis  figyelemmel  hallgatták:  véleményét  némileg 
fontolóra  vették.  Végre  Bécsben  oly  táisadalmi  állásnak  örül- 
hetett, mely  mellett  képes  volt  az  intéző  körökre  köz- 
vetetlen  befolyást  gyakorolni.  Nem  kis  jelentőségű  volt, 
hogy  Gentz  Bécsben  egy  sereg  magas   állású  áUamférfiúval 


^)  Tanulságosak  e  részben  a  hátrahagyott  iratai  II.  kötetében  közölt 
sürgönyei. 

*)  Gentz  Louis  Ferdinánd  porosz  herczeghez.  Bécs,  1805.  május  27-én. 
Másolat.  Porosz,  kir.  áll.  levélt. 

^)  U.  o. :  ,.A  BerUn  cet  espoir  n'existoit  presque  plus  pour  moi,  le 
systéme  que  l'on  avait  suivi  depuis  quelques  années  et  qui  était  á  sou  méri- 
dien,  lorsque  j'ai  quitté  la  Prusse,  ra'en  éloignoit  de  plus  en  plus,  ce  systéme 
d'ailleurs  je  le  dis  franchement,  contrastoit  tellement  avec  toute  ma  faijon  de 
penser  et  de  sentir  qu'il  avait  tini  par  m'iiispirer  une  sorté  d'horreur.  Voila 
le  vrai  niotif  de  mon  départ  de  Berlin." 

*)  U.  o.   ,.Les  personnes  en  credit  m'avaient  pris  en  grippe." 
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és  nővel  ')  érintkezett,  kik  véleményét  az  övéhez  liasoukj 
szenvedélj'ességgel  pártolták,  s  Napóleon  ellen  az  ntolsó 
csöpp  vérig  harczot  prédikáltak.  Gentz,  e  kör  lelke  és 
orgánuma,  a  politikai  propagandának  János  főlierczeget  is 
megnyerni  igyekezett.  0  egyedül  a  császár  testvérét  tartá 
képesnek  eszméi  fölfogására  és  megvalósítására.  ,.Ó\\\  ha  ő 
szabad,  vagy  helyesebben,  ha  ö  hatalmas  volna !  —  mondja 
Gentz  a  főherczegről.  —  Mily  sokat  tenne  ő"  '^).  Gentz 
e  pillanatban  a  főherczeget  a  monarchia  legérdekesebb 
egyéniségének  tekinté.  ,,E  főherczegnek  —  teszi  hozzá  — 
csak  egy  kis  önl)izalom,  egy  kevés  könnyedség  az  érint- 
kezésben és  mindenekfölött  függetlenségének  érzete  hiány- 
zik, hogy  érdemekben  tündökölhessen''  ^).  0  a  főherczegnek 
a  hasonló  gondolkozású  Louis  Ferdinánd  porosz  herczeggel 
való  összeköttetésétől  várja  mindazon  tulajdonságok  kifej- 
lődését, melyekkel  a  természet  Jánost  oly  dúsan  fölruházta  ^). 
Louis  berezeg  ugyanazon  elvet  képviselé  Berhnben,  me- 
lyért Gentz  és  köre  rajongtak.  0  volt  a  porosz  fővárosban 
a  háború-párt  feje,  mely  a  küzdelmet  sürgeté  s  Poroszor- 
szág részvételét  hangosan  követeié  '").  Louis  volt  a  porosz 
udvar  legragyogóbb  és  legkiválóbb  jelensége.  Termete  majd- 
nem óriásinak  volt  nevezhető  *")  s  minden  mozdulatában 
nemes    testtartást    és     finom     magaviseletet     tanúsított '). 


^)  Gentz  Louis  berczegfhez,  Porosz,  kir.  áll.  levélt.  „II  est  assez  sin- 
gulier  qu'a  Vienne  un  petit  cercle  de  femmes  sóit  l'íizile  de  ce  trésors  per- 
dus"  (t.  i.  a  Napóleon  ellen  táplált  ellenséges  érzületek  menhelye).  L.  ezen  kört 
illetőleg,  Perthes :  „Politische  Zustande  und  Personen  in  Deutschland"  247.  1. 
„Gentz  und  sein  Kreis".  L.  még  Fouraier  123.  1. 

*)  Gentz  bei  Schlesier  IV.  75.  1. 

*)  Gentz  Louis  porosz  herczeghez.  Bécs,  1805.  máj.  27.  Porosz,  k.  áll. 


levélt. 


■")  L.  az  előbb  id.  levelet. 
')  Metternich  emlékiratai  I.  42.  1. 
6)  Notice  sur  la  Prusse.   1800.  Á. 
'')  Metternich  emlékiratai.  I.  42. 
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A  giíiiiiít(j.s  ri'tti'iitlit'tetlenségével  a  liíucztéicn  n  meg- 
őszült tábornok  ismereteit  egyesíté  magában  ').  Kevés  ember 
tudott  válogatottabb  és  élénkebb  társalgást  folytatni,  mint 
ő  ^).  Egész  lényét  nemes  lelkesültség  hatotta  át.  mely  mel- 
lett képes  volt  a  legdurvább  alakl)an  előtolakodó  igazságot 
is  meghallgatni '^j.  ^Minden  egyesült  benne,  hogy  kitűnő  em- 
berré váljék  ^).  A  párt,  melynek  élén  állott  Gentz.  benne 
látta  a  gondviselés  férfiát,  ki  hivatva  lesz  kivinni  Porosz- 
ország szövetségét  Ausztriával.  Gentz,  szokott  lelkesülé- 
sével,  így  írt  hozzá:  „Önt  azon  emberek  egyiké- 
nek tekintem,  kiket  a  gondviselés,  a  mienkhez  hasonló 
válságok  közepette,  választ  ki.  hogy  a  társadalmi  rendet  új 
erővel  töltsék  el,  azt  föl  élénkítsék,  megmentsék  és  megszi- 
lárdítsák. Önnek  nagy  és  szép  hivatása  van.  Az  ég  mindent, 
teljességgel  mindent  megadott  Önnek,  hogy  azt  betöltse : 
lángelmét,  magas  születést,  rettenthetetlenséget,  a  katona  és 
a  polgári  képességeit,  minden  csábító  tulajdonságot,  mindent 
mi  óriási  népszerűséget  teremt,  s  a  mi  az  elősoroltaknak 
betetőzését  és  tetőpontját  képezi :  nemes,  lángoló  lelket, 
mely  képes  mindenre  vállalkozni  s  mindent  kivinni"  '"). 
Louis  berezeg  1804:.  szeptemberének  elején  Bécsbejött,  hogy 
terveinek  propagandát  csináljon.  Napóleon  kényuralma  ellen 
hevesen  kikelt.  Oly  színben  tűnteté  föl  magát,  mintha 
a  király  részéről  nyert  volna  küldetést,  meljTiek  végczélja 
Ausztria-  és  Poroszország  egyesülése  volna '').  Bécsben  hit- 
tek a  berezeg  szavainak ;  de  Metternichtől  nemsokára  meg- 


')  Notice  sur  la  Prusse.  1800.  A.  E.  ,,A  la  taille  et  la  tournure  d'un 
héros,  il  réunit  rintrépidité  d'un  grénadier  et  les  connaissances  d'un  vieux 
général". 

'')  Notice  sur  la  Prusse.   1800.  A.  E. 

^)  U.  0. 

■*)  Metternich  emlékiratai  I.  4-2. 

^)  Gentz  Louis  herczeghez.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 

6)  Beér:  „Zehn  Jahre"   110.  1. 
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tudták,  hogy  neki  egyáltalában  nincs  hivatalos  megbízatása. 
Csakis  szenvedélyes  buzgalma  ösztönzé  oly  értelemben  be- 
szélni, a  mint  azt  tévé  ').  Gentz,  ki  a  berezeg  bécsi  tar- 
tózkodása idején  ép  távol  volt,  megkísérté  1805.  május 
havában,  az  ügy  érdekében,  a  porosz  berezeg  és  a  hasonló 
gondolkozású  bécsi  körök  összeköttetését  közvetíteni.  Azt 
állítá,  hogy  a  porosz  szövetségnek  most  sokkal  több  híve 
van  Ausztriában,  sem  mint  ezt,  ezen  országba  érkezésekor, 
remélheté.  Fölsorolja  az  elvtársak  között  Károly  és  János 
főherczegeket,  Mackót,  Merveldtet,  Fassbendert  s  úgy  véle- 
kedik, hogy  magát  a  császárt  is  biztosan  oda  számíthatná 
„ha  három  vagy  négy  személy,  és  jóságos  Isten!  miféle 
személyiségek,  az  ő  tanácsából  eltávolíttatnának"  '^).  Louis 
berezeg  Gentz  levelét  azonnal  Hardenberghez  küldé,  kérve 
utasítását,  hogy  mit  válaszoljon  Gentznek  ^).  Hardenberg 
felelete  minden  tekintetben  jellemző;  tisztább  világításba 
helyezi  ez  az  ő  akkori  gondolkozásmódját,  mint  akár  emlék- 
iratainak  terjengős   fejtegetései,  akár  pedig    Metternichhel 

^)  Ugy  látszik,  Louis  herczeg,  1805.  júliusában  hasonló  útra  vállal- 
kozott. De  Bécsbe  nem    ment.    Beyme  következőleg   ír    erről  Hardenbergnek, 

Charlottenburg,  1805.  júl.  25: Dagegen  habén  Se.  Majestat  geaussert, 

dass  8ie  gehört  hátten,  dass  des  Prinzen  Louis  königl.  Hoheit  sowohl  durch 
unbehutsame  Eeden,  als  durch  Umgang  mit  d'Autrayes  faz  az  d'Antraignes) 
und  anderen  leidenschaftlichen  Anhaugern  von  der  Russischen  und  pjuglischen 
Parthey  zu  Dresden,  dorten  die  allgemeine  Meinung  erregt  habén  sollten,  als 
wena  mit  der  Reise  Sr.  Hoheit  der  wichíige  Auftrag  verbunden  sei,  ein  enges 
Einverstandniss  zwischen  den  Höfen  zu  Berlin  und  zu  Wien  zu  bewirken.'" 
Hardenberg  utasíttatott  „die  höchstmögliche  Discretion  und  Vorsicht"-ot  aján- 
lani „damit  ein  solches  Urtheil,  das  bei  der  Gegenparthey  leicht  Argwohn 
erregen  dürfte,  nicht  entstehen,  noch  viel  weniger  allgemeinen  Glauben  finden 
könne."  Porosz  kir.  áll.  levélt.  Egy  1805.  augusztus  3-iki,  Brockhaus  Drez- 
dai porosz  követhez  intézett  levélben  határozottan  tagadja  a  király  a  berezeg 
ilyféle  missióját.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 

-)  Gentz  Louis  herczeghez  1805.  máj.  27.  Porosz  kir.  levélt. 

■*)  Louis  berezeg  Hardenberghez.  E  kelet  és  aláirás  nélküli  iraton  a 
czímzett  neve  sem  fordul  elő.  Tartalmából  és  méginkább  Hardenbergnek  Louis 
herczeghez  intézett  válaszából  határozottan  kitűnik,  hogy  azt  a  herczeg  intézé 
Hardenberghez.  Porosz  kir.  áll.   levélt. 
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folytatott  társalgásai.  Haidciibeig  ogész  iiyiltan  iiiegvallja, 
hogy  az  Ausztria  és  Poroszország  közötti  szövetség  rend- 
szerét tartja  a  legliasznosabbiiak.  Hogy  ö  a  minisztériuuiba 
történt  belépésétől  kezdve  mindig  annak  éi'dekében  működött, 
azt  iNretternich  előtt  is  szakadatlanul  említi,  hogy  magát 
a  két  szomszédállam  közötti  szövetség  főtámaszakép  tűn- 
tesse föl.  A  mit  azonban  Metternich  előtt  eltitkolt,  az 
határozottan  kitűnik  Louis  herczeghez  intézett  leveléből, 
hogy  t.  i.  ő  e  i)illanatban  Poroszország  és  Ausztria  szö- 
vetségét károsnak  tartá.  „Az  utolsó  coalitiók  szerencsét- 
lenségei —  írja  ő  a  berezegnek  —  sokkal  élénkebben 
állanak  még  ő  Felsége  lelki  szemei  előtt,  semhogy  könnyű 
szerrel  elmosódhatnának,  s  vallja  meg  Fenséged,  hogy  mind 
az,  a  mit  magunk  körűi  látunk,  nem  alkalmas  ama  benyo- 
mások gyöngítésére."  Kételkedik  a  tűlhatalmas  Francziaor- 
szág  elleni  küzdelem  sikerében.  Anglia  hadviselési  rend- 
szerében, az  angol  kormány  és  az  uralkodó  család  benső 
villongásai  miatt,  nem  lehet  bízni.  Vájjon  biztató-e  —  kérdi 
ő  — Ausztria  heljí^zete,  melybe  oly  hosszas  és  szerencsétlen 
háborúk  után  jutott?  számíthatui-e  Oroszország  segítségére? 
Szemei  hiában  fürkésznek  a  nagy  férfiak  után,  kikre  ily 
veszélyes  válság  közepette  a  hadseregeket  bízni  lehetne. 
Hardenberg  tehát  természetesnek  találja,  ha  mindezen 
tekintetek  arra  ösztönzik  a  királyt,  hogy  a  háborút,  a  med- 
dig csak  lehet,  kerülje  és  az  erőket  oly  czélból  egyesítse, 
hogy  szükség  esetében  Európának  Poroszországot  közvetet- 
lenűl  érdeklő  s  ezzel  határos  részeinek  védelmezésére  szo- 
rítkozhassék.  „Francziaország  —  úgymond  —  most  nem 
ad  Poroszországnak  különös  okot  a  panaszra,  s  én  kötve 
hiszem,  hogy  Ausztria  háborút  kezdjen,  ha  ugyan  reá  nem 
kényszerítik"  '). 


')  Hardenberg  Louis  herczeghez,  Berlin,  1805.  július  20-án.  Fogalmaz- 
vány.  Porosz   kir.  áll.   levélt.    „La  Franca  ne  donne   aucun  sujet  particulier 
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A  kiráh'uak  és  miniszterének  —  a  kik  közül  eg^ik  sem 
sejtette,  hogy  a  Francziaország  eHeui  háború  immár  meg- 
másíthatatlan tény  volt  —  ilyetén  érzülete  mellett  érthető, 
hogy  Sándor  szárny-segéde,  Winzingerode  tábornok,  nem  volt 
képes  Berünben  a  nézetek  átalakulását  előidézni.  Koránt- 
sem az  oroszok  kissé  túlságosan  merev  föllépése  riasz- 
totta el  líl.  Frigyes  Vilmost  a  coalitióhoz  való  csatla- 
kozástól. Az  ok  mélyebben  fekvő,  ehi  természetű  volt  s 
a  nézetek  ellentétében  gyökerezett.  így  tört  ki  a  háború, 
egyelőre  Poroszország  részvétele  nélkül. 


de  plainte  á    l'heure    qu'il  est  á  la    Prusse,    et  j'ai    de  la   peine  k  erőire  que 
rAutriche  fasse  actuellement   la    gaerre  á  moins  d'y  étre  absolument  forcée". 
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Károly  Ágost  weimari  uralkodó-herczeg,  a  költők  e 
nemeslelkű  pártfogója,  bizonyos  prófétai  előrelátással  nyil- 
vánítá  ki  1805.  májusában,  hogy  Poroszország,  semleges- 
ségi rendszerével,  igen  veszedelmes  szerepet  játszik  '). 
De  Berlinben  azon  csalódásban  éltek,  hogy  e  politika 
sikerre  fog  vezetni.  Hardeuberg  meg  volt  győződve,  hogy 
a  szigorú  semlegességnek  mi  sem  áll  útjában  ^).  A  porosz 
miniszter  mindenekelőtt  szabad  elhatározást  akart  magának 
biztosítani.  Szerinte  tehát  leginkább  arra  kellett  vigyázni, 
hogy  Poroszország  ne  sodortassék  akarata  ellenére  az 
áramlatba  s  ne  csatlakozzék  a  coalitióhoz.  „Ettől  óvakodni 
—  így  írt  a  királynak  —  ez  a  legégetőbb  szükség"  ^). 
A  viszonyok  úgy  alakultak,  hogy  a  berlini  államférfiaknak 


^)  Károly  Ágost  Hardenberghez,  Weimar,  1805.  május  7-én.  Acta  Har- 
denberg.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 

2)  Hardenberg  a  királyhoz,  Berlin,  1805.  okt.  4-én.  Acta  Hardenberg. 
Porosz  kir.  levélt. 

')  U.  a.  ugyanahhoz,  1805.  szept.  10.  Acta  Hardenberg.  Porosz  kir. 
áll.  levélt. 
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lehetetlen  volt  terveiket  és  szándékaikat  kivinni.  Mert  még 
akkor  is,  mikor  a  háború  kitörésében  már  nem  lehetett 
többé  kételkedni,  minden  oldalról  folytatták  a  kísérleteket, 
hogy  Poroszországot  semleges  politikájától  eltérítsék.  Bécs- 
ből egy  kiváló  férfiút  küldtek  Merveldt  gróf  személyében 
Metternich  gyámolítása  végett  Berlinbe.  Küldetésének  czélja 
^olt  eloszlatni  a  porosz  udvar  bizalmatlanságát  Ausztria 
ellen,  azon  pillanatban,  midőn  Sándor  Poroszország  csatla- 
kozásának kierőszakolására  törő  tervének  kiviteléhez  fog. 
Bécsben  előre  meg  voltak  győződve,  hogy  Merveldt- 
nek  nem  fog  sikerülni  a  poroszok  —  Cobenzl  kife- 
jezései szerint  —  „megszokott  és  rendszeres  apathiáját" 
legyőzni ').  Mindazáltal  Bécsben,  úgy  látszik,  meg  voltak 
elégedve  az  ő  észleleteivel  -)  s  különösen  azzal,  hogy  beszéd- 
jével a  berlini  udvart  valóságos  ingadozásba  hozta  ^).  Míg 
Ausztria  ily  szelid  módon  igyekezett  a  porosz  királyt 
a  coalitió  táborába  hívni,  addig  Sándor  heves,  rohamos 
módon  tört  ugyanazon  czél  felé.  0  Poroszország  határán  álló 
seregével  akarta  III.  Frigyes  Vilmost  kényszeríteni,  hogy  ve- 
gyen részt  a  Napóleon  elleni  küzdelemben.  Ügy  látszik,  a 
bécsi  és  pétervári  udvarok  megegyeztek,  hogy  Poroszor- 
szágot meg  fogják  lepni  *).  Bár  Sándor  volt  e  terv 
szerzője,  azért  mégis  habozott  a  kivitellel.  Forró  vágya 
volt  a  szakítást  Poroszországgal  elkerülni.  Tehát  csak 
fenyegetődzött  a  határszélre  küldendő  hadsereggel,  de  ezt 
akképen  tévé,  hogy  Poroszország  tudomást  szerzett  az  ő 
erőszakos  szándékairól  és  időt  nyert  a  megtámadtatás  ellen 
védekezni.  Hiábavaló  munka  volna  annak  vizsgálatával  fog- 


')  Cobenzl  Károly  föherczeghez,   1805.    szept.  22-én.  Albr.  föhg.  levélt. 

2)  Gentz  bei  Schlesier  IV.  k.   13.  I. 

')  Cobenzl  L.  Károly  fú'hghez.   1805.  szept.  22.  Albr.    föhg.  levélt. 

szGpt    '^^-en 
*)  Stutterheim.    Poulawy,    1805.  — .    '       , —  Bécsi  áll.  levélt. 
'  '  •"  okt.  4-én 
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lalkoziii,  li:i  vájjon  a  készületlen  Poioszország  kényszerít- 
hető lett  volna-e  hirtelen  megrohanás  segélyével  a 
coalitióhoz  való  csatlakozásra.  Stutterheim  becsületszavára 
állítja ,  hogy  az  lehetséges  volt ') ;  vélekedése  szerint, 
a  királynak  és  miniszterének  aj)áthi;'ija  biztosította  volna 
a  sikert^).  Most,  hogy  a  berlini  udvar  megismerte  Orosz- 
ország intentióit,  a  siker  csakis  kétes  kimenetelű  háború 
útján  lett  volna  elérhető.  „Jelenleg  —  írja  Stutter- 
heim —  fölzúdult  poltronokkal  van  dolgunk ,  kiket 
nem  épen  szelid  módon  ráztak  föl  lethargiájokból"  ^). 
Stutterheim  Sándor  czárt  és  tábornagyát.  Van  Suchtelent, 
vádolja  a  késedelem  előidézésével.  Czartoryski,  Winzin- 
gerode  és  Nowosilzoff  a  császár  lábai  elé  vetek  magokat, 
nehogy  Poroszország  csalfa  Ígéretei  által  szándékától  elté- 
ríttetni engedje  magát  '*).  Mindez  hiábavaló  volt.  Sándor 
addig  habozott,  míg  a  kedvező  pillanat  tova  siklott.  Mivel 
ily  körülmények  között  Stutterheim  nem  számíthatott  többé 
a  sikerre,  most  minden  erejéből  azon  vállalat  elhagyására 
igyekezett  Sándort  rábírni,  melyet  előbb,  míg  a  viszonyok 
kedveztek,  ő  maga  is  oly  buzgóan  tanácsolt.  Sándor  azonban 
vonakodott  határozatától  elállani.  ..Egyjelentőségű  volna 
compromittáltatásommal  — ■  monda  a  czár  —  ha  most  visszavo- 
nulnék ;  előre  kell  mennünk  s  minden  darab  fából  nyilakat  kell 
faragnunk.  Lengyelországot  föl  fogjuk  lázítani  Poroszország 
ellen"  ^).  Fájdalmasan  látá  Stutterheim  meghiúsubű  mindazon 
törekvéseit,  melyek  a  Poroszország  elleni  támadás  elhárítá- 
sára irányultak.  Nem  ismerve  udvara  szándékait,  e  kritikus 


')  Stutterheim,  Poulawy,   1805.  okt.  6.  Bécsi  áll.  levélt. 

■2)  U.  a.  okt.  4. 

»)  U.  a.  okt.  6. 

')  U.  a.  okt.  4. 

^)  Stutterheim,   1805.  okt.  4.  L.  még  Beér,   172.  1. 
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perczbeu  a  legnagyobb  zavarban  volt.  De  a  legválságosabb 
pillanatban,  midőn  az  orosz  haditanács,  október  3-án,  a 
Pilitza  felé  történendő  előnyomulást  már  elhatározta,  megér- 
kezett Bécsből  a  várva  várt  utasítás.  Stutterheim  föllélek- 
zett,  midőn  megtudta,  hogy  a  bécsi  udvar  is  rosszalja  a 
Poroszországgal  való  hosszadalmas  küzködést.  Ez  utasítás 
birtokában  új  kísérletet  tett  Stutterheim  Czartoryskinál. 
Az  utóbbi  figyelmesen  hallgatá  az  osztrák  ezredes  tüzes 
fejtegetéseit.  Midőn  Stutterheim  elhallgatott ,  Czarto- 
ryski  hosszasan  elmerengett,  végül  mélyen  fölsóhajtott 
s  azt  monda,  hogy  hajlandó  Stutterheim  eszméit  fon- 
tolóra venni.  Az  ezredes  javaslata  tökéletesen  alkal- 
mas volt  Sándort  a  zavarból  kiszabadítani ,  melybe 
őt  önfejűsége  sodorta.  Stutterheim  találkozást  javasolt 
Sándor  és  III.  Frigyes  Yilmos  között,  mely  alkalommal 
a  czár  kinyilvánítaná,  hogy  Ausztria  kéréseire  hajlandó 
Poroszország  semlegességében  megnyugodni.  De  e  nyilatko- 
zattal nem  líell  Sándornak  Poroszország  megtámadásáról 
örökre  lemondania.  Ezt  Stutterheim,  a  sikeres  kivitel 
érdekében,  csak  a  kedvező  időpontra  kívánta  halasztatni. 
Ha  ennek  elérkeztéig  nem  határozá  el  magát  Poroszország 
Sándor  kívánsága  szerint,  akkor  a  támadást  egyesült  erővel 
kell  foganatba  venni.  A  czár  kijelenté  hozzájárulását  az 
előadott  expedienshez;  hozzátéve,  hogy  a  királynak  javas- 
latba kell  hozni,  hogy  ígérje  indulását  a  tavaszra  ').  így 
el  is  maradt  Poroszország  megtámadtatása  '^).  Nem  akarunk 
e  helyen  azon  állítás  fejtegetésébe  bocsátkozni,  hogy  a 
lengyel  Czartoryski  csak  azért  javasolta  volna  fejedelmének 


')  Stutterheim,   1805.  okt.  G.  Bécsi  áll.  levélt.  L.  még  Beér.  173.  1. 

')  Csak  annyit  akarok  megemlíteni,  hogy  Hardenberg  (Denkwürdig- 
keiten  II.  224)  a  czár  gondolkozásmódjának  megváltozását  a  porosz  király 
Sándorhoz  intézett  levelének  (szeptemh.  5)  s  a  saját  szilárd  nyilatkozatainak 
tulajdonítja. 
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a  porosz  királysú^'  clk'ii  tci-vczctt  vállalutot,  lioji,}'  ezzel  Leu- 
g-yeloi-szág  helyreállításának  eszméjét  lehetséí^essé  tegye  '). 
Az  bizonyos,  hogy  az  orosz  czár  akkori  környezetében 
kisértett  e  gondolat.  Hisz  Károly  Ágost  weimari  herczegig 
hatott  a  hír,  hogy  Constaiitin  nagyherczeg  lengyel  király- 
lyá  szeretné  magát  választatni'),  ^'al(')színíínek  tartjuk,  hogy 
az  ily  combinatiók  befolyást  gyakoroltak  az  orosz  politika 
és  különösen  Czartoryski  magatartására.  De  kizárólag  irány- 
adók semmi  esetre  sem  voltak.  Poroszország  megtáma- 
dását, míg  siker  Ígérkezett,  Ausztria  képviselői  ajánlgaták. 
Az  utóbl)iakat  most  már  inkább  Poroszország  közremtíkíWlése, 
mint  megsemmisítése  érdeklé.  A  legvilágosabban  kitűnik  ez 
azon  körülményből,  hogy  Stutterheim,  mihelyt  látható  volt, 
hogy  a  porosz  király  ellenséges  megrohanása  nem  helyezi 
a  poroszok  közreműködését  biztos  kilátásba,  óvást  emelt 
minden  ilyes  föllépések  ellen  ^).  Ugy  látszik  tehát,  hogy 
Poroszország  megtámadása  nemcsak  a  lengyel  királyság 
helyreállításának,  hanem  a  közös  ügynek  is  hivatva  volt 
szolgálatot  tenni;  ámbár  más  kérdés  volt,  ha  vájjon  lehe- 
tett volna-e  a  gyakorlat  terén  ama  két  ügyet  egymással 
egyesíteni;  de  hisz  az  orosz  államférfiak  sajátságaihoz  tar- 
tozott, hogy  gyakran  a  legheterogenebb  ügyeket  hozták 
egymással  összeköttetésbe.  Könnyű  elképzelni,  mennyire 
föHzgatta  volna  III.  Frigyes  Vilmost  az  oroszoknak  Porosz- 
ország  becsülete    és   önállósága    ellen    irányzott    kísérlete. 


1)  Oncken  H.  3-2.  1. 

^)  Károly  Ágost  Haidenberghez.  Acta  Hardeuberg.  1805.  febr.  22  éii. 
Porosz  kir.  áll.  levélt. 

^)  Metternich  (I,  45.)  kissu  igen  regényes  színben  tünteti  föl  a  módo- 
zatot, melylyel  a  porosz  király  az  oroszok  szándékolt  fölvonulásárúi  értesítendő 
lett  volna.  Azon  megjegyzése,  hogy  ö,  ha  az  idő  rövidsége  megengedi  vala, 
lebeszélte  volna  a  czárt  egy  oly  tervről,  mely  Poroszországot  csalhatatlanul 
Francziaország  karjaiba  kergette  volna,  —  ezen  megjegyzése,  m.ondjuk,  az  ő, 
szokásává  vált,  de  rendesen  utólagosan  csinált  előrelátó  politikájának  benyo- 
mását gyakorolja  ránk. 
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Midőn  Finkensteiii,  az  akkori  bécsi  porosz  követ  azt  jelenté 
ndvarának,  liogy  ö  Rasumovsk}'  fenjTgető  beszédeit  vissza- 
ntasítván,  egyszersmind  kinyilvánítá,  hogy  Poroszország 
soha  sem  fog  Francziaországhoz  csatlakozni  '),  a  király 
rosszalta  képviselője  magatartását.  Ez  egyértelmű  volna 
azzal,  —  irata  neki  Frigyes  Vilmos,  —  hogy  kezeinket  a 
coahtió  előnyére  megkössük.  A  követnek  ép  kötelessége 
lett  volna  hangsúlyozni,  hogy  ha  merészkedni  fognak  Po- 
roszország semlegessége  és  függetlensége  ellen  valamely 
merénjdetet  elkövetni,  a  király  kényszerítve  volna  az 
erőszakra  erőszakkal  felelni ,  sőt  magát  Francziaország 
karjai  közé  vetni  ^).  Egyébiránt  pedig  Finkensteint  Haug- 
witz  grófhoz  ntasíták,  kit  akkoron  a  király,  viszonzandó 
Merveldtnek  Berhnbe  jövetelét,  Bécsbe  küldött  ^).  Haug- 
witz  grófra  nemcsak  formális  föladat  várt ;  küldetése  mé- 
lyebb jelentőségű  volt.  Arról  kellett  neki  a  bécsi  ndvart 
meggyőznie,  hogy  királya  soha  sem  fogja  területén  az 
orosz  csapatok  átvonulását  megengedni  "*).  Mivel  a  császár 
az  időtájt  távol  volt  a  székvárostól,  Haug^Yitz  nem  ismer- 
teté  meg  Cobenzlt  jövetele  czéljával.  Kívánságával  egyene- 
sen a  császárhoz  akart  fordulni.  Ferencz  visszatértéig,  ki 
pár  nap  múlva  jött  vissza  Bécsbe,  arra  használta  föl  Haug- 
"witz  idejét,  hogy  az  osztrák  minisztert  kiismerje.  Urát  biz- 
tosíthatni vélte,  hogy  Poroszországban  tökéletesen  meg 
lehetnek  az  osztrák  minisztérium  személyes  dispositióival 
elégedve  ^).  Csakugyan  már  október  3-án,  a  császár  részé- 
ről történt  fogadtatása  ntán,  jelentheté  Haugwitz  Berlinbe, 
hogy  fontos  okai  vannak  föltenni,  hogy  a  bécsi  udvar  tel- 


^)  Finkenstein,  Bécs,   1805,  szept.  25.    Porosz  klr.  áll.  levélt. 
''')  Finkensteinnak,  Berlin  1805,  okt.  3.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
^)  III.  Frigyes  Vilmos  Ferenczhez,  Potsdam,    1805.  szept.    20.  Másolat 
Porosz  kir.  áll.  levélt. 

•*)  Haugwitz  a  királyhoz.  Becs,   1805.  okt.   3.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
■'■)  Haugwitz  a  királyhoz,   1805.  okt.  2.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
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JL'S  befolyásával  hatni  fog-  Sándorra,  lioj^y  iic  l^övcsscn  ol 
olyasmit,  mi  a  jioiosz  király  méltóságát  sértené ').  Az 
öt  negyed  órát  tartott  audienczia  alkalmával  ^)  llaugwitz 
hévvel  beszélt  királya  jogairól  ^).  Biztosítá  a  császárt 
IIT.  Fiiííves  Vilmos  barátságáról,  de  minden  reményt 
kizárt  mostanra  Poroszország  közreműködésére  nézve,  ki- 
nyilvánítva, hogy  ha  a  királyt  kényszeríteni  akarják,  ez 
közeli  háborúra  adna  okof^j. 

A  czászár  és  Cobenzl  a  magok  részéről  mindent  elkr>- 
vettek,  hogy  Haugwitzot  kitűntessék.  Hetzendorfbau  a 
császárnál  étkezett,  s  a  mint  maga  is  elismeré^),  a  legki- 
tűnőbb bánásmódban  részesült.  Mit  sem  mulasztottak  el,  hogy 
meggyőzzék  őt,  mennyire  érdekében  áll  urának,  hogy  a  két 
császári  udvarhoz  csatlakozzék.  Megemlítek,  hogy  Porosz- 
ország közreműködéseért  kárpótlásban  fog  részesülni ;  mind 
hiába  —  a  s}Ténhangok  siket  fülekre  találtak  ^).  Haug- 
witz  mindenekelőtt  küldetését  viselé  szívén;  büszke  volt  rá, 
hogy  czélját  tökéletesen  elérte:  sikerült  neki  Cobenzlt  az 
orosz  vállalat  veszélyességéről  meggyőzni.  „Noha  egyrészről 
—  irta  Cobenzl  ez  idő  tájt  Károlynak  —  igen  fontos 
reánk  nézve  Poroszország  közreműködése ,  mégis ,  ha 
ezt  csak  erőszak  útján  érhetnők  el,  többre  kell  becsül- 
nünk a  semlegességet,  mint  a  poroszok  elleni  háborút". 
Ezen  értelemben  kapta  meg  Stadion  a  szükséges  utasítá- 
sokat ').  Bécsben  már  akkoron  tudták,  hogy  Sándor  a 
porosz  kiráh'nak  találkozást  javasolt.  Ferencz  császár 
nagyon  óhajtott  volna  a  fejedelmek  összejövetelében  részt- 


')  Haugwitz  .1  királyhoz,    1805    okt.  3.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 

-)  Cobenzl  Lajos  Károlyhoz,  Bécs,   1805.  okt.  8.  Albr.  fo'hg.  levélt. 

^)  Haugwitz  a  királyhoz,  Bécs,  1805.  okt.  3.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 

■•)  Cobenzl  L.  Károly  hoz,  Bécs,  1805.  okt.  8.  Albr.  fó'hg'.  levélt. 

■'J  Haugwitz,   1805.  okt.  3.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 

^)  Cobenzl  L.  Károlyhoz,  1805.  okt.  8.  Albr.  főhg.  levélt. 

')  Cobenzl  L.  Károly  föherczeghez.    1805.  okt.  8-án.  Albr.  föhg.  levélt. 
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venui,  nehogy  a  porosz  király  és  orosz  czár  között  Ausztria 
érdekeit  sértő  megállapodások  jöjjenek  létre.  Ez  okból  osz- 
trák részről  Krakkót  ajánlották  a  találkozás  helyéül. 
Haug\ntz  az  aiidienczia  alkalmával  világosan  megértette,  mily 
hőn  óhajtja  Ferencz  császár  e  terv  megvalósulását.  Nem 
tudva,  ha  vájjon  királya  és  Sándor  csakugyan  találkozni 
fognak-e  valahol,  nem  merte  amaz  eszmét  támogatni.  E  re- 
zervált magatartását  vonakodás  gyanánt  fogták  föl ;  ez  okból 
az  összejövetelre  vonatkozó  javaslatot,  melynek  előterjesztésé- 
vel Metternichet  akarták  megbízni,  nem  is  tudatták  vele  '). 
Haugwitz  egy  királyához  intézett  császári  levél  birtokában 
hagyta  el  Bécset,  mely  iratról  azt  monda  Lombard,  hogy 
az  „a  természetesség,  igazság  és  loyalitás  remek  műve"  '^). 
E  közben  Sándor  újabb  kísérletet  tett,  hogy  a  királyt  tervei 
részére  megnyerje.  Dolgorucki  Péter  berezeg,  október  4-én, 
Pulawyból,  Czartoryski  Ádám  berezeg  egy  osztrák-lengyel- 
országi birtokából,  hol  akkoron  Sándor  hadseregével  tar- 
tózkodott, Berlinbe  jött.  Dolgorucki  berezeg  főhadsegéd, 
a  czár  ifjabb  barátainak  meghitt  köréhez  tartozott.  Szelle- 
mes férfiú  volt  ^),  ki  fölül  emelkedett  a  katonai  ismeretek 
ama  közönséges  mértékén,  melylyel  az  akkori  orosz  tábor- 
nokok rendelkeztek.  Telve  becsvágygyal,  buzgó  híve  volt 
a  hadakozásnak,  mely  alkalmul  szolgálhatott  nagyratörö 
vágyai  kielégítésére*).  Porosz-gyűlöletét  mindig  a  legföltű- 
nőbb  módon  mutatá  ki.  De  csekély  Ítélőképességgel  s  a  hi- 


*)  Haugwitz  Hardenbergliez,  Bécs,  1805.  okt.  4.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 

*)  Lombard  Hardenberghez,  Potsdam,  1805.  okt.  16.  Pot-osz  kir.  levélt. 
„Fera-t-elle  (a  császár  levele)  sur  vous  la  mérne  impression  que  sur  moi,  ou 
me  trompe-je  en  la  trouvant  un  chef-d'oeuvre  de  naturel ,  de  verité  et  de  loy- 
anté?" 

')  Gentz  szerint  ő:  „einer  der  geistreichsten  und  gebildetsten  Kussen." 
Schlesier  IV.    157. 

^)  Stutterheim  naplója,  1804   decz.  11 — 29-éró'l.  Bécsi  áll.  levélt. 
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zel^ések  iránt  túlságosan  foji^élvoiiy  kcdrl^lycl  l)íl•^án,  Stiittcr- 
lu'iiii  ;i  legnagyobb  aggodalomban  volt,  hogy  Dolgitiiicki, 
—  a  mi  gyakran  előfordul  az  oroszoknál  —  gondolko- 
zásmódját megmásítja,  s  IJerlinben  a  liízelgések  által 
cltántoríttatja  magát  ').  Dolgorucki  berezegnek  oly  föladatot 
kellett  teljesíteni,  mely  nem  ugyan  íJorosz-gyübUetet,  de  min- 
denesetre a  kapott  utasításokhoz  való  szigorú  ragaszkodást 
követelt. 

Hivatása  volt  császárja  nevében  a  tervezett  találko- 
zást sürgetni  és  kieszközölni,  hogy  az  orosz  csapatok  po- 
rosz területen  vonulhassanak  át.  Dolgorucki  mindent  el- 
követett, hogy  a  királyt  a  coalitióba  való  belépésre  még 
a  fejedelmi  találkozás  előtt  rábírja;  e  törekvésében  buzgón 
támogatá  őt  Alopáus,  az  orosz  követ  '^). 

Mindketten,  mihelyt  csak  lehetett,  kihallgatást  kér- 
tek a  Potsdamban  tartózkodó  királytól,  de  azt  csak  ok- 
tóber 6-ára  nyerték  meg.  Mielőtt  Dolgorucki  Potsdamba 
ment,  még  egyszer  beszélt  Metternichhel,  ki  biztosítá 
őt  támogatásáról,  de  a  búcsú  alkalmával,  állítása  sze- 
rint, e  figyelmeztető  szavakat  mondotta  volna:  „Félek 
azonban,  hogy  a  sürgetések  Porosz-  és  Francziaország 
szövetkezését  fogják  előidézni"^).  Közvetlenül  Dolgorucki 
fogadtatása  előtt,  Hardenberg  mégegyszer  előterjesztése- 
ket tett  a  királynak.  A  miniszter  kérve-kérte  királyát, 
hogy  menjen  el  a  Sándor  által  hőn  óhajtott  találkozásra ; 
ajánlkozott  előre  utazni  s  a  megbeszélendő  ügyeket,  a 
király  megérkezése   előtt,    rendbe    hozni  ^).    Úgyde  Frigyes 


')  Stutterheim,  Pulawy,   1805.  október  3/15.  Bécsi  áll.  levélt. 

'^)  Eanke,  Hardenbergs  Denkwürdig-keiten,  II.  259. 

'')  Metternich,  I.  47. 

■*)  Hardenbergs  Denkwürdigkeiten,  II.  200.  A  251.  lapon  fölta- 
lálhatók a  javaslatok,  melyeket  Hardenberg,  tekintettel  a  találkzoás  alkal- 
mával megejtendő'  alkudozásokra,  az  október  1-sején  tartott  tanácskozmá- 
nyon  tett. 
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Vilmos  legyó'zhetetlen  ellenszenvet  érzett  a  találkozás  ellen '). 
Elmaradását  mind  hevesebbé  fejlődő  lábfájással  akarta 
indokolni.  Az  egész  út  hosszában,  a  határszélig  lovakat 
kell  majd  a  király  részére  készen  tartani;  de  az  indulás 
perczében  elő  fog  állani  az  állítólagos  lábfájd  alom '^).  El  lévén 
határozva  az  oroszok  átvonulását  megtagadni,  épúgy  mint 
a  találkozásra  el  nem  menni,  maga  elé  bocsáttatá  a  Idrály 
a  czár  küldöttét.  Miután  Sándor  levelét,  melyet  Dolgo- 
rucki  nyújtott  át,  elolvasta,  kinyilvánítá,  hogy  mindazokat, 
kik  területét  megsértik,  ellenségeinek  fogja  tekinteni.  „Tér- 
jen vissza  urához,  a  császárhoz  —  monda  a  király  Dolgo- 
ruckinak  —  és  tudassa  vele  megmásíthatatlan  elhatározá- 
somat." Rövid  időre  e  találkozás  után  a  legnagyobb 
fájdalommal  hagyá  el  Hardenberg  a  szobát,  melyben  egy- 
kor Nagy  Frigyes  lakott;  midőn  a  szép  oszlopos  lépcsőn, 
melyet  a  nagy  király  lába  oly  sokszor  érintett,  lefelé  hala- 
dott, kétszeres  fájdalmat  érzett  a  veszedelmes  helyzet  miatt, 
melybe  Poroszország,  legnagyobbrészt  önhibája  által  sodor- 
tatott s  fejében  forgatá  már  azon  gondolatot  is,  hogy 
Haugwitz   gróf  visszatértekor    elbocsáttatását   fogja   kérni, 


*)  Lombard  (valószínűleg  Hardenbergliez)  „Je  n'ai  jaraais  vu  le  roi 
plus  tenace,  qiie  sur  l'article  de  l'entrevue.  Aprés  tout  ce  que  nous  avons  fait 
sans  succés  aujourd'hui,  je  désespére  qu'on  la  fasse  changer  d'idée."  Porosz 
kir.  áll.  levélt.  Kelet  nélkül.  Az  irat  mindenesetre  az  október  16-ika  eló'tti 
időről  szól,  mert  említést  tesz  arról,  hogy  a  király  Haugwitz  visszajö véte- 
lének sürgetését  kivárija,  Haugwitz  pedig  okt.  16-án  érkezett  vissza  Bécsből. 

^)  Hardenbergs  Denkwürdigkeiten.  II.  261.  Megemlíthetjük  itt,  hogy 
Hardenberg,  még  az  ansbachi  merénylet  után  is,  a  találkozás  mellett  volt. 
Okt.  7-én  így  írt  a  királynak:  „Ich  vereinige  alsó  pflichtmassig  meinen 
Wunsch  mit  dem  des  Herzogs  (von  Braunschweig)  und  glaube,  dass  jetzt  jede 
Unannehmlichkeit  von  der  Zusammenkuuft  mit  dem  Kaiser  Alexander  entferut 
bleiben  und  solche  vielmehr  von  grossem  Nutzen  seyn  werde,  um  die  so 
glUcklich  bestandene  Freundschaft  wieder  zu  befestigen."  Porosz  kir.  áll. 
levélt.  Csak  néhány  nap  múlva  volt  Hardenberg  azon  nézetben,  hogy  a  király 
alapos  indokolással  utasíthatja  vissza  a  találkozást,  a  mennyiben  a  sok  foga- 
natba veendő  intézkedés  miatt  Berlinben  kénytelen  tartózkodni.  Denkwürdig- 
keiten. II.  279. 
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midőn  liirtelen  visszaliivatott  íi  királyhoz').  ,,A  lap  iiicg- 
íoidult  —  kiáltá  íV'léje  a  király  —  nienjeu  Oii  azonnal 
Dolgorucki  lierczegiiez ;  levelet  küldök  vele,  melyben  kijelen- 
tem a  császárnak,  hogy  megnyitom  részére  királyságom 
határait"  ^).  A  király  gondolkozásm(')djának  e  rögtíaii  meg- 
változását Napóleon  egy  erőszakos  ténye  idézé  elő.  A  fran- 
czia  uralkodó  már  1804-ben,  midőn  Rumboldt  angol  ügy- 
vivőt, a  III.  Frigyes  Vilmos  alatt  álló  területen  elfogatta, 
megmutatá  mily  kevéssé  riad  vissza  a  semleges  porosz 
terület  megsértésétől.  Tekintettel  az  ép  alakulóban  levő 
harmadik  coalitióra,  akkoron  jónak  látta  Napóleon  a  mél- 
tatlankodó királyt  Humboldt  szabadon  bocsátásával  kiengesz- 
telni. De  most,  mikor  a  háború  Ausztriával  már  kitört, 
midőn  saját  viszonyai  miatt  a  semleges  porosz  terület  meg- 
sértése kívánatossá  vált,  Napóleon  minden  tekinteten  túl- 
téve magát. 

Ép  azon  pillanatban,  midőn  Francziaország,  Oroszor- 
szág és  Ausztria  képviselői  Poroszország  szövetsége  után 
jártak,  jött  a  váratlan  hír:  hogy  egy  franczia  hadtest, 
minden  kérdezősködés  nélkül  s  daczára  a  hatóságok  békés 
tiltakozásának,  erőszakosan  átvonult  Ansbach  területén. 
Napóleon  e  hatalmaskodása  a  királyt  ugyanazon  pillanat- 
ban űzé  a  szövetséges  hatalmak  táborába,  midőn  ez  a  czárt 
ellenfelének  nyilvánítá.  III.  Frigyes  Vilmos,  kötve  érez- 
vén magát  azon  kijelentése  által,  hogy  semleges  területe 
minden  megsértőjét  ellenségének  fogja  tekinteni,  most  már 
csak  az  Oroszország-  és  Ausztriához  való  csatlakozást  lia- 
tározhatá  el.  A  királyt  Napóleon  erőszakossága  annyival 
inkább  fölingerié,  mert  az  egész  rendszerét  megsemmi- 
síté     s    eddigi    meggyőződését    megdöntötte.    Első    fölger- 


')  Hardenbergs  Denkwiirdigkeiten  II.  261. 
'^)  Metternich.  I.  47. 


ANSBACH.  335 

jedésébeu  a  fiauczia  ügyvivőket  Berlinből  ki  akarta  utasí- 
tani s  csak  Hardenberg  ellenvetéseire  hagyott  föl  e  szán- 
dékával ').  Bécsben  korán  belátták  Napóleon  eljárásának 
fontosságát.  Cobenzl  azonnal  megelégedését  fej  ezé  ki  azon 
hírre,  mely  reményt  nyújt,  hogy  a  király  nem  fogja  a 
rendszere  és  méltósága  ellen  irányzott  merényletet  meg- 
boszúlatlanul  hagyni '').  Míg  október  8-án  csak  egész  rö- 
viden írta  Károlynak,  hogy  ez  esemény  következményekkel 
fog  járni  •^),  addig  október  15-én  már  magán  kívül  van 
örömében  a  porosz  semlegesség  megsértése  miatt.  „Ha  a 
francziák  átvonulása  Ausbach  őrgrófságon  —  így  írt 
Károlynak  —  el  is  voná  ő  Felségétől  a  majdnem  biztos 
győzelem  alkalmát,  az  eredmény,  melyet  Bonaparte  okta- 
lansága előidézett,  még  egész  más  jelentőséggel  is  bír, 
mint  azon  előny,  melyet  Soult  és  Ney  tábornokok  elle- 
nében kivívni  lehetett  volna"  "*).  A  jelzett  vívmány  alatt 
Cobenzl  az  egész  porosz  fegyveres  hatalom  csatlakozását 
értette,  ide  számítva  a  szász  és  hesseni  csapatokat  is  ^). 
De  ábrándjail)ól  nem  sokára  kijózanodhatott ;  tapasztalhatta 
Károly  ez  állításának  igazságát :  „jól  meg  kell  jegyezni, 
hogy  Cobenzl  a  katonai  műveleteket  egy  miniszter 
módjára  ítéli  meg"  '').  A  győzelem,  melyről  Cobenzl  álmo- 
dozott, ép  ez  időben  az  ulmi  hallatlan  vereséggé  változott 
át  s  a  biztos  kilátásba  vett  porosz  csatlakozás  —  Károly 
kételyei   e   részben   is    alaposak    voltak  ')  —  mind  tovább 


')  Hardenbergs  Deiikwürdigkeiten  VI.  263. 

^)  Finkenstein  gróf,  Bécs,  1805.  okt.  9.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 

^)  Cobenzl  1.  Károly'  fűhghez.    1805.  okt.  8.  Albr.  fó'hg.  levélt. 

*)  Cobenzl  1.  Károlyhoz,  1805.  okt.  15.  Albr.  fó'hg.  levélt.  Ezen  levél 
és  Finkenstein  fennebbi  közlése  mindenesetre  alkalmasak  Beér  (176.  1.)  néze- 
tének módosítására. 

')  U.   o. 

•*)  Károly  fó'hg.  Alberthez.  St.  Stefano,  1805.  okt.  22.  Albr,  fóhg.  levélt. 
„On  voit  qu'il  ne  juge  les  opératious  militaires  qn'en  ministre." 

■)  U.  0. 
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késett,  llíi  Cobi'iizl  az  ansbachi  erőszakosságot  eddigelé 
valóságos  szerencsének  tekintette,  véleménye  egyszerre 
megváltozott:  most  Napóleon  erőszakosságát  tűntette  föl 
az  ulmi  katasztrófa  okául  ').  De  Berlinből  nemsokára  ér- 
tesülhetett a  felöl,  hogy  Mack  vereségét  ott  nem  a  fran- 
cziák  előre  nem  látott  átvonulásának,  hanem  a  rossz  had- 
vezényletnek tulajdoníták  ^)  —  a  mi  a  tényleges  viszonyoknak 
valóban  megfelelőbb  volt.  E  megjegyzés  annyival  kellemet- 
lenebb volt,  mivelhogy  a  császár,  minisztere  és  az  egész 
lakosság  ép  az  ulmi  szerencsétlenségre  alapíták  Poroszország 
végleges  közreműködésébe  vetett  reménységöket.  Ha  már 
Poroszország  nem  akadályozhatá  meg  a  francziák  átvonu- 
lását —  így  okoskodék  Cobenzl  —  legalább  helyre 
kell  ütnie  a  bajokat,  melyeket  nekünk  szándéka  ellenére 
okozott  ^).  Poroszországnak  haladéktalanul  segítségül  kell 
jönnie.  „Kedves  grófom  —  így  írt  Cobenzl  Metternich- 
nek —  Önnek  talán  egész  életén  át  sem  nyílhat  alkalma 
az  államnak  nagyobb  szolgálatot  tenni,  mint  a  jelen  pilla- 
natban, ha  kivinné,  hogy  Poroszország  a  mi  érdekünkben 
határozná  el  magát  —  ettől  az  állam  fenmaradása  függ- 
het" *).  „Kövessen  Ön  el  mindent,  a  mi  csak  hatalmában 
áll  —  így  írt  ugyanazon  napon  Colloredo  Metternichnek 
—  hogy  a  berlini  udvart  a  két  császári  udvarral  leendő 
együttműködésre  bírja  és  pedig  minél  előbb,  míg  a 
baj  rosszabbra  nem  fordul"  ^).  Korántsem  volt,  Metternich 
buzgalmának  fölébresztése  végett,  ily   sürgős  figyelmezteté- 


')  Cobenzl  Metternichhez.  Bécs,  1805.  okt.  25.  Metternich  Richárd  hg. 
magánlevéltára  .  .  .  „mais  pouvait-on  s'attendre  á  la  déstruction  totale  d'iine 
armée  entiére  qui  a  eu  lieu  parcequ'un  pays  neutre  a  laissé  passer  cent  mille 
fran9ais  pour  nous  prendre  en  dos." 

^)  Finkenstein  gróf,  Berlin,   1805.  okt.  21.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 

^)  Cobenzl  Metternichhez,  1805.  okt.  25.  Metternich  Richárd  hg.  levéltára. 

')  U.  o. 

'")  Colloredo  Metternichhez.  1805.  okt.  25.  Metternich  Richárd  hg.  ma- 
gán levélt. 
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sekre  szükség.  0  minden  rábeszélő  képességét  fölhasználta, 
hogy  a  poroszok  határozatlanságát  és  habozását  legyőzze. 
Poroszország  „rosszakarata"  —  a  mint  monda  —  sok  bá- 
natot okozott  neki;  fájdalommal  látta,  mint  igyekeznek  Ber- 
linben, a  Duna  mellett  végbement  végzetes  eseményekkel 
szemben,  határozataikat  késleltetni  ').  Az  ulmi  kápituláczió 
visszatartá  az  akkori  ingadozó,  gyönge  berlini  kormányt 
attól,  hogy  a  legyőzött  javára  határozzon.  Pedig  a  dolgok 
akkori  állása  szerint  a  legtanácsosabb  lett  volna,  azonnal 
csatlakozni  Ausztriához  és  Oroszországhoz.  Hisz  tudniok 
kellett,  hogy  Napóleon  még  a  legcsekélyebb,  rá  nézve  káros 
ingadozást  is,  adandó  alkalommal  szétzúzással  büntetné, 
mint  a  hogy  az  auszterlitzi  ütközet  után  ki  is  nyilvánította : 
„Sohasem  fogom  Poroszországnak  megbocsátani,  hogy  e 
háborúban  vonakodott  hozzám  csatlakozni"  ^).  Poroszország 
csak  ingerelte  Napóleont  a  nélkül,  hogy  megragadta  volna  az 
alkalmat,  hogy  haragját  ártalmatlanná  tegye.  Bécsben  sajnál- 
kozva nézték  Poroszország  habozó  magatartását.  A  császár, 
Metternich  támogatása  végett,  fivérét,  Antal  főherczeget 
küldé  Berlinbe.  Itt,  hol  most  Sándor  III.  Frigyes  Vilmossal 
találkozni  akart,  kellett  Antal  főherczegnek  is  császári  bátv- 
ját  képviselnie  ^).  A  mint  Sándor  már  előbb  minden  áron 
találkozni  óhajtott  a  határszélen  III.  Frigyes  Vilmossal, 
úgy  most,  az  ansbachi  terület  megsértése  után  is,  azonnal 
elhatározta  magát  a  berlini  útra,  hogy,  a  mint  monda, 
addig  üthesse  a  vasat,  míg  meleg  *).  A  czár  berhni  útja 
aggodalommal  tölte  el  Stutterheimot.  Attól  tartott,  hogy  a 
Sándor  és  a  porosz    királyi  pár    között    fenállott  barátság 


')  Metternich  1.  49. 

^)  Finkensteiii  sürgönye,   1805.  deczemb.  24.  Porosz  kir.   áll.  levélt. 

^)  A  fölmerült  események  következtében,  nem  lehetett  többé  szó  a   há- 
rom uralkodó  krakkói  találkozásáról. 

■*)  Cobenzl  Károlyhoz,  1805.    okt.    31.    Albr.    fó'hg.    levélt.    L.  Martens 
480.  1.  Ez  utóbbi  helyen  a  szavak  kissé    másként  advák. 

22 
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a  czái'ra,  Ausztria  érdeke  tekintetéboii  káros  hatással 
lesz  ').  „Nyugodjék  uieg  —  monda  Sándor  Stutterheim- 
nak  —  a  bécsieknek  egyáltalál)an  nincs  mitől  íelniök,  az 
()ji(">k  érdekei  jelenleg  egyszersmind  a  mieink  is"  '^). 

( )któl)er  25-én  délben  érkezett  meg  Sándor  Berlinbe, 
hol  kitörő  örönnnel  fogadták.  „Határozott  szándékom  — 
monda  ő  Metternichnek  —  innen  addig  el  nem  mozdulni, 
míg  tisztába  nem  jövünk.  ()n  kitűnően  kormányzá  a  bár- 
kát; most  már  csak  a  végső  lökést  kell  megadni,  hogy 
azt  megindítsuk"-^).  Sándor  mindent  elkövetett,  hogy  a 
király,  —  kit  csak  most  ismertettek  meg  az  1804.  novem- 
beri szerződés  tartalmával  "*),  —  haladéktalanul  a  két  csá- 
szári udvar  rendszabályaihoz  csatlakozzék^).  Ezzel  szem- 
ben Frigyes  Vilmos,  ki  még  minden  áron  kerülni  óhajtotta 
a  háborút,  .egész  erejéből  ragaszkodott  azon  eszméhez, 
hogy  Najjoleonnak  mindenekelőtt  békeajánlatokat  kell  tenni 
s  csakis  ezek  visszautasítása  esetére  kell  fegyvert  fogni. 
A  potsdami  királyi  i)alotában  sokat  és  hosszasan  tanács- 
koztak e  tárgyról.  Október  31-én  késő  éjszakáig  fol3^t 
a  vita  Czartoryski  berezegnél,  az  összes  meghatalma- 
zottak jelenlétében.  Daczára  Hardenberg  rosszullétének, 
ki,  saját  kijelentése  szerint,  a  megerőltető  munka  és  a 
tanácskozások  megrovandó  menete  miatt  ágyban  fekvő  be- 
teg volt,  a  tárgyalásokat  az  ő  lakásán  folytaták.  Végre, 
november  3-án,  létrejött  a  potsdami  szerződés.    Még  ugyan- 


')  Stutterheim,  1805.  okt.  4  16.  Bécsi  áll.  levélt.  Hasorilóau  gondolko- 
zott Stadion  is.  „Sa  majesté"  — így  írt  ö  Pulawyból,  1805.  okt.  9/21-én  —  „n'a 
jias  perdu  tout  l'attachenjent  pesonnel  qu'elle  a  pris  pour  le  roi  et  surtout 
pour  la  reine  pendaiit  l'entrevue  de  Memel,  et  trois  jours  passés  familiére- 
ment  avec  ces  inajestés  leur  donneront  tant  d'occasions  a  préparer  contre 
nous  des  impressions  fácheuses"  Bécsi  áll.  levélt. 

')  Stutterheim,   1805.  okt.  4/16.  Bécsi  áll.  levélt. 

3)  Metternich.  II.  70. 

"*)  Hardenbergs  Denkwürdigkeiten  II.   314. 

■')  U.  o. 
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azon  estvén  rátiíicálták  Sándor  és  III.  Frigyes  Vilmos  az 
egyességet,  melyhez  Metternich  is  hozzájárult,  s  melyet  a 
két  uralkodó,  a  császár  szobájában,  kézszorításokkal  és  ölelé- 
sekkel szentesítettek.  Poroszországnak  közvetítő  hatalom- 
ként kellett  föllépnie.  De  gonosz  önámítás  volt.  Napóleon- 
nak most,  az  ulmi  győzelem  után,  olyan  békeföltételeket 
fölajánlani,  melyeket  előbb  is  visszautasított  volna.  Bele- 
egyezését kívánták  Sardinia  kárpótoltatásához,  Nápoly, 
Németország,  Hollandia,  Svájcz  függetlenségéhez,  valamint 
az  olasz  korona  függő  viszonyának  megszüntetéséhez.  Négy 
heti  időt  akartak  Napóleonnak  e  föltételek  teljesítésére  adni. 
Ha  ez  idő  eredménytelenül  telnék  el,  akkor  Poroszország, 
melynek  számára  Oroszország  és  Ausztria  Hannover  át- 
adását vagy  kicserélését  akarták  Angliától  kieszközölni, 
180,000  emberrel  fog  síkra  szállani '). 

Sándor  dicsekedhetni  vélt  e  sikerrel,  melyet,  szo- 
kott színpadias  modorában,  a  királyi  pár  jelenlétében,  Nagy 
Frigyes  koporsójának  megcsókolásával  akart  ünnepelni,  de 
HL  Frigyes  Vilmos  korántsem  volt  jó  kedvében.  Nehéz 
szívvel  szánta  rá  magát,  november  3-án,  a  szerződést  meg- 
pecsételő kézszorításra  és  ölelésre  -).  Bécsben  kissé  gyanús 
körülménynek  tartották,  hogy  Poroszország  4  hetet  kötött 
ki  hadserege  fölszerelésére.  Cobenzl  azonban,  szokott  köny- 
nyelműségével,  e  nehézségen  is  túltéve  magát.  Túlboldog  volt, 
hogy  Poroszországot  végre  Ausztria  és  Oroszország  oldalán 
láthatja.  „Poroszország  közreműködése  után  —  így  írt 
Károlynak  —  könnyen  megbánhatná  Napóleon,  hogy  oly 
sokat  merészelt"  ^). 


')  L.  a  szerződést  Hardenbergnél  II.  324.   Küzülve  Martensnél  is. 

^)  Denkwürdigkeiten  Hardenbergs  II.  317. 

^)  Cobenzl  L.  Károlyboz,  Brünn,  1805,  novemb.  14-én.  Albr.  föhg.  levélt. 
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Az  1805-iKi  HÁBORÚ  KÁROLY  VISSZAVONULÁSÁIG 
OLASZORSZÁGBÓL. 

Károly  föherczeg  még  1805.  januárjában  egy  hadi 
tervet  terjesztett  a  császár  elé,  melynek  az  volt  alajjesz- 
méje,  liogy  Ausztriának,  tekintettel  a  birodalom  földrajzi 
fekvésére '),  Olaszországban  támadólag  kell  fölléjjnie.  Míg 
az  olaszországi  háború  szerencsésen  meg  nem  kezdődik, 
addig  a  Németország-  és  Tyrolból  kiinduló  vállalatnak  sem 
lehet  sikere.  A  műveletek  menetét  azonban  mindig  csak 
Ausztria  haderejére  számítva  kell  megállaiDítani,  mert  a 
tapasztalat  mutatja,  mily  keveset  lehet  az  orosz  ajánlatokra 
építeni.  Ez  egyszerű  tervvel  szemben  vajmi  bonyolult  számí- 
tásokkal lépett  föl  Mack.  Ez  utóbbiakat  a  föherczeg  kímélet- 
lenül bírálta.  Kimutatta,  liogy  Mack  oly  műveleteket  java- 
sol, melyek  csak  Angliának  válhatnak  hasznára,  az  orosz 
udvar  kedvencz  eszméivel  is  összhangzók,  mindent,  de 
mindent    felölelnek,    csak    a    létezó'    haderőre    és  a  liarcz- 


')  Ig-y  mondja  a  föherczeg  egy  későbbi,  jiinius  23-iki  emlékiratában. 
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tér  alkotására  niucsenek  tekintettel.  Károly  szemére 
veti  Mackiiak,  hogy  mindent  figyelmen  kívül  liagj^,  a  mi 
a  birodalom  biztosságára  és  fentartására  vonatlíozik;  nem 
habozott  a  császár  előtt  kijelenteni,  hogy  az  egész  terven 
azon  irányeszme  vonul  át,  hogy  „az  osztrák  birodalom  üdve 
az  angolok  érdekének  s  az  oroszok  önszeretetének  ren- 
deltessék alá.'^  Mack  az  oroszok  működési  teréül  Han- 
noverát  szemelte  ki,  hol  ezek  legfeljebb  egy  kétséges  diver- 
siora  voltak  képesek.  A  főherczeg  megkérdezé,  miért  nem 
utasítja  Mack  az  oroszokat  oda,  hol  Ausztria,  sőt  talán 
egész  Európa  sorsa  eldőlhet.  Mivel  az  osztrákok  főerejét 
Olaszországban  kellett  összpontosítani,  a  főherczeg  az  orosz 
segélycsapatokat  a  sváb  területen  akartn  fölállítani,  honnan, 
a  mi  csapatainknak  a  Svájczban  végbemenendő  egyesülése 
után,  a  franczia  határ  felé  kellene  majd  haladniok  ').  Károly 
egyáltalában,  minden  kérdésben,  a  leghatározottabb  ellen- 
tétben állott  Mackkal,  ki  most  a  vezérszerepet  vivé.  A  július 
16-iki  katonai  tanácskozás  után  megbízatott  Mack  javas- 
latai kidolgozásával').  Július  23-án  kellett  ezek  fölött  dön- 
teni. Minden  föltűnés  kerülése  végett.  Károly,  Latour  gróf, 
Schwarzenberg  berezeg,  Mack  és  János  főherczeg  frakkban 
mentek  Laxenburgba  tanácskozni^),  hol  Ferencz  császár 
a  nyarat  tölte.  Fájdalom,  nem  ismerjük  e  tanácskozás  lefo- 
lyását. Valószínű  azonban,  hogy  valamint  a  későbbi,  úgy 
ezen  tanácskozás  alkalmával  is,  csekély  egyetértés  lehetett 
Károly  és  Mack  között.  Mack  tettszomja  önálló  hadművele- 
teket kivánt,  míg  Károly  a  német  hadsereget  egyelőre 
várakozó  szerepre  akarta  utalni.  Mack  hadi  tervét  is  becs- 
vágyának megfelelő  módon  szerkeszté  meg.  0  a  német  had- 
sereget a  lehető  leghamarább  Bajorországon  s  a  sváb  terüle- 


')  Károly  főhg.  a  császárhoz,  Bécs,   1805.  febr.  25.  Albr.  főhg.  levélt. 
^)  U,  a.  ugyanahoz,  Bécs,   1805.  július   19.  Bécsi  áll.  levélt. 
^)  U.  a.  1805.  július  22.  Albr.  föhg.  levélt. 
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ten  át  Stockachlioz  akará  vezetni,  hogy  e  poutou  állást 
foglaljon;  a  bal  szárnynak  a  constanzi  tó  legszélsőbb  ])<int- 
jára  kellett  volna  támaszkodnia.  Károly  főlierczeg  nem  Ijírta 
többé  visszafojtani  ellenvetéseit  a  császár  előtt ;  rámutatott 
a  veszélyekre,  melyekkel  egy  ily  hadi  terv  járna.  A'esze- 
delmesnek  találta  a  messze  terjedő  előnyomulást,  míg  az 
oroszok  távol  voltak,  sőt  az  osztrák  sereg  egy  része  is  későn 
érkezhetett  meg.  Még  az  iránt  sem  voltak  biztosak,  ha 
vájjon  megengedi-e  a  bajor  választófejedelem  az  osztrák 
hadsereg  átvonulását ').  Schwarzenberg  berezeg  ép  most 
küldetett  e  czélból  a  választó-fejedelem  udvarába.  Az  ese- 
mények megmutatták,  mily  megfontolatlanul  járt  el  Mack, 
s  viszont  mennyire  a  viszonyokhoz  mért  volt  Károly  főher- 
czeg  magatartása.  Ezúttal  a  főherczeg  ellenvetései  győztek. 
Miután  a  műveletek  súlypontját  Olaszországba  helyezek, 
a  főherczeg  terve  alapján  elhatározták,  hogy  a  német  had- 
sereg, a  háború  kitörésekor,  csak  a  szükség  által  meg- 
szabott mértékben  fog  előrenyomulni,  hogy  megállapodik  a 
sváb  területen,  a  Svájcz  ellen  tervezett  hadművelet  szempont- 
jából. A  főherczeg  föltevése  szerint,  a  francziák.  még  az 
oroszok  megérkezése  előtt  mes;  fodák  kisérteni,  hogv  a  német 
hadsereget  döntő  ütközetre  kényszerítsék.  Ezen  esetre  szük- 
ségesnek tartotta  a  visszavonulást  mind  addig,  míg  az  erők 
egyesítése  az  új  előnyomulást  meg  fogja  engedni ').  A  főher- 
czeg ezen  emlékiratát  fölolvasták  az  augusztus  29-iki  tanács- 
kozás alkalmával  s  az  összes  jelenlevők  megegyeztek  abban, 
hogy,  katonai  szempontból,  még  az  ellenségeskedések  ki- 
törése előtt  szükséges,  hogy  a  hadsereg  Bajorországba  előnyo- 
muljon. Ép  úgy  helyeselték  mindnyájan  azt  is,  hogy  a 
tiUerő  elől  ki  kell  térni  s  ez  esetben  a  megérkező  oro- 
szokra kell  támaszkodni :  sőt  a  mellett  voltak,  hogv  a  vissza- 


')  AUgemeine  Grundsatze,  Albr.  fó'hg.  levélt. 


AZ  180Ö-IK!  HÁBORÚ  KAROLY  VISSZAVONUL.  OLASZORSZÁGBÓL.  343 

vonulást  egészen  az  Innig  elő  kell  készíteni,  a  miért  is  elha- 
tározták, hogy  a  szükséges  védelmi  intézkedéseket  Salzburg- 
lan  haladéktalanul  foganatba  kell  venni.  Miután  a  császár  is 
kijelenté  egytértését  az  emlékirattal,  ennek  eg3-egy  példá- 
nys.,  a  császár  aláírásával  ellátva,  átadatott  Károlynak  és 
Macknak '). 

A  hadjárat  mindjárt  balsikerrel  kezdődött.  Bajorország 
megnyerése,  Ausztria  nagy  kárára,  nem  sikerült.  A  bécsi 
miniszterek  régóta  bíztak  abban,  hogy  Bajorország  Ausztriá- 
hoz fog  csatlakozni,  jóllehet  Hardenberg  elég  korán  tudatta 
Metternichhel,  hogy :  vélekedése  szerint,  a  bajor  választó- 
fejedelem, háború  esetében,  egy  pillanatig  sem  fog  habozni, 
hogy  Francziaország  javára  határozzon.  Hardenberg  jóslata 
beteljesedett.  A  választófejedelem  nem  rég  szövetséget  kötött 
Francziaországgal,  miközben  Ausztriát  folyvást  hitegeté, 
hogy  csapatai  a  császári  hadsereggel  egyetemben  fognak 
Francziaország  ellen  vonulni.  Szeptember  8-án  megírta  Miksa 
választófejedelem  Ferencznek,  hogy  miniszterét,  Montgelas 
grófot  utasítá,  hogy  Schwarzenberg  herczeggel  szerződést 
kössön,  melynek  értelmében  csapatai  az  osztrákokhoz  csat- 
lakoznának. De  míg  a  császárnak  ezt  írta,  egyúttal  arra 
is  f()lhivta  Ferencz  figyelmét,  hogy  az  ő  fia,  ki  ép 
most  Olaszországban  és  Francziaországban  utazik,  ment- 
hetetlenül el  volna  veszve,  ha  a  bajor  sereg  már  most 
mozgósíttatnék  Francziaország  ellen.  De  ha  nyugodtan  marad- 
hat, még  időt  nyerhet  arra,  hogy  fiát  visszahívja.  „Térdeimen 
kérem  cs.  és  k.  Felségedet  —  ezt  írta  a  választófejedelem 
a  császárnak  —  hogy  az  én  semlegességemben  megnyu- 
godni méltóztassék ;  becsületszavamat  merem  lekötni,  hogy  csa- 
pataim semmikép  sem  fogják  seregeinek  működését  megakadá- 


')  Károly  fó'hg-.  a  cs.  k.  haditanács  igazsáo'üg'yi  osztályálioz,  Becs,  1807. 
január  7. 
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lyozni,  esküszöm  és  Ígérem,  hogy  nyugodtan  fogok  ma- 
radni" '). 

A  hang,  mely  e  levelén  végig  vonul,  legalábl)  is  perfiá 
marad,  ha  még  oly  nyomatékosan  is  hangsúlyozta  a  választi- 
fejedelem,  a  íranczia  követ  előtt,  ama  kétségbeesett  hangula- 
tot, melybe,  az  imént  vázolt  eljárása  által,  sodortatott'). 
A  választófejedelem  jellemét  tekintve,  hihető,  hogy  ő  víssza- 
borzadott  ez  alávaló  magatartástól.  De  valamint  az  öntu- 
datos, erélyes  akarat  könnyen  győzedelmeskedik  a  követ- 
kezetlen emberek  fölött  s  ez  utóbbiakat  oly  lépésekre  kény- 
szeríti, melyeket  különben  nem  tettek  volna  meg,  lígy  most 
is  Montgelas  volt  az,  ki  kr»nuyeu  befolyásolható  urát  a 
császárral  szemben  ily  magatartásra  bírta  ^).  jVIontgelas  grófot, 
ki  csupán  Bajorország  nagysága  és  függetlensége  után  töre- 
kedett, vajmi  kevéssé  nyugtalanította,  ha  czélja  csak  nagyon 
gyanús  eszközökkel  volt  elérhető.  Belátván,  hogy  hazája 
hasonlíthatatlanul  többet  várhat  Napóleontól,  mint  Ferencz 
császártól:  bármibe  is  kerüljön,  a  Fi-ancziaországhoz  való 
ragaszkodást  tanácsolá.  E  szempontból  kell  a  választó- 
fejedelem hűtelen  magatartását  is  megítélnünk. 

Cobenzl  még  csak  sejtelemmel  sem  bírt  a  bajor  udvar- 
nál történtekről.  Bár  úgy  találta,  hogy  a  fejedelem  leve- 
lének bevezetése  és  vége  között  hiányzik  a  valódi  össze- 
függés, azzal  vigasztalta  magát,  hogy  a  szóval  és  írásban 
adott  Ígéret  kötelezi  a  választó  fej  edelemet  a  császárral 
szemben  "*).  Cobenzl  kiméletlenűl  rázatott  föl  csalódásából, 
midőn  tapasztalnia  kellett,    hogy   Miksa,    a   Bernadotte   és 


')  A  választó-fejedelem  levele  1805.  szept.  8-áról.  Mellékelve  Cobenzl 
Károlynak  küldött  iratához.  Bécs,  1805.  szept.  13. 

'')  Lefeb/re  II.  125. 

3)  „Berichte  des  Grafen  Stadion"    Arch.  f.  östeT.  Geseh.  5.S.  k.   168.  1. 

•■)  Cobenzl,  Károly  föherczeghez.  Bécs.  180c.  szept.  13. ce  qui  n'era- 

péche  pas  que  l'engagement  de  l'électeur  donné  d'abord  de  bouche  et  con- 
firmé  en  suite  par  écrit  ne  sóit  trés-formel".  Albr.  fölig,  levélt. 
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Marmont  alatti  franczia  seregek  közeledése  után,  Franczia- 
országlioz  csatlakozott  ').  Míg  Miksa,  a  franczia  követ 
sürgetésére,  elhagyta  Münchent,  addig  a  császári  csapatok 
átlépték  Mack  alatt  az  Innt  és  eláraszták  Bajorországot.  Mack 
első  mozdulatai,  még  mielőtt  az  Innt  átlépte  volna,  megüt- 
közést keltettek.  A  császár  fölkérte  Károlyt,  mondaná  meg 
nyiltan  és  tartózkodás  nélkül  véleményét  Mack  rendelke- 
zéseiről. Károly  a  legnyiltabban  teljesíté  l)át3Ja  kívánságát. 
Szerinte,  Mack  egy  korlátlan  hatalommal  fölruházott  ve- 
zérlő tábornok  módjára  jár  el,  ki  önkényesen  osztja 
fel  a  divisiókat  és  dandárokat,  az  összes  csapatokat  el- 
térő utakon  küldözi  Bajorországba  s  előnyomulását  egész 
Stockachig,  sőt  még  ezen  is  túl  mindenütt  közhírré  teszi. 
Károly  a  legélesebben  támadta  meg  Mack  műveleteit.  Nyiltan 
kmiondá,  hogy  eddigi  mozdulatai  merőben  összefüggéstele- 
nek s  arról  tanúskodnak,  hogy  nem  ismeri  sem  az  országot, 
sem  a  távolságokat.  Mit  keres  —  kérdé  a  főherczeg  — 
a  nyolcz  zászlóalj  és  16  escadronból  álló  hadoszlop 
Salzburg  felé,  az  insbrucki  országúton?  Miért  marad  az 
egész  északi  Tyrol,  a  megállapodások  ellenére,  fedezetle- 
nül, mielőtt  a  hadsereg  az  Illernél  szilárd  állást  foglal  el  ? 
Mire  való  kitenni  magát  a  veszélynek,  hogy  Yorarlberget 
ép  oly  könnyelműen  legyen  kénytelen  elhagyni,  mint  a  mily 
könnyelműen  azt  megszállotta  ?  Hogyan  lehessen  katonailag 


^)  Lefebure  II.  126.  Bajorország  egyáltalában  csodálatos  szerepet  játszott 
az  180ü-iki  háború  alatt.  Októberben  megint  el  akart  Francziaországtól  sza- 
kadni, szándéka  lévén  Poroszországhoz  csatlakozni.  Ez  kitűnik  ama  levél- 
ből, melyet  1805.  október  11-én,  Hardenberg  a  porosz  királyhoz  intézett. 
Hardenberg  azt  mondja  e  levélben,  hogy  líl.  Frigyes  Vilmos  bizonyára  csodál- 
kozni fog  azon,  mit  vele  (Hardenberggel)  Bray,  a  bajor  követ,  közölt.  „11 
serait"  —  így  folytatja  Hardenberg  —  „assez  singulier  sans  doute  a  voir  la 
Baviére  un  instant  assurant  a  rAutriche  qu'elle  se  joindrait  á  elle,  puis  l'allié 
de  la  Francé  et  enfin  réunissant  ses  forces  peut  étre  contre  la  Francé  á  la 
Prusse".  Porosz  kir.  áll.  levélt.  Megerősítést  talál  ez  Hardenberg  „Denkwür- 
digkeiten''-jében  II.  296. 


;)4G  AZ  1805-lKI  llÁUORl';  KÁROLY  VISSZAVON LL.  OLASZORSZÁGBÓL. 

azon  kt'ijtclcii  gondolatot  igazolni,  hogy  Svájcz  megiolian- 
tassék,  még  niidött  Olaszország  aránylagosan  cfoglaltatik? 
„Lolietségcs  —  végzi  a  főherczeg  —  és  bizonyára  kívá- 
natos, hogy  ezen  rendkívüli  műveletek  nem  fognak  rossz 
következményekkel  járni,  hogy  a  bajorok  elég  sülyedt  álla- 
potban lesznek  és  a  sok  hibát  nem  fogják  a  mi  megszé- 
gyenitésünkre  fölhasználni;  megeshetik,  hogy  hibás  moz- 
dulatainkat, bajor  részről,  föl  sem  tételezték,  sőt  nem  is 
sejtették,  de  lehetetlen  ily  intézkedéseket  egy  li  á  t  h  a  szó- 
val indokolni"   '). 

Mack  rendszere  az  első  pillanattól  kezdve  nagy  hi- 
ányokat mutatott.  ()  nagy  hadsereget  teremtett  a  papiron; 
de  midőn  a  csapatok  kivonultak,  még  az  ujonczok  sem 
voltak  összegyűlve;  a  hadsereg  rossz  lovakkal  volt  ellátva, 
melyek  egy  része  már  Bécsben  elpusztult.  Készlet  rakodó- 
helyiségek  iránt  még  semminemű  intézkedés  sem  történt. 
Mack  Napóleont  kivánta  utánozni  s  az  ő  beszerzési  rend- 
szerét akarta  elfogadni,  minek  következtében  a  raktárokat 
nélkülözhetni  vélte.  De  ez  eljárás  rossz  következményei, 
melyeknek  a  győztes  Napóleon  kiteheté  magát,  de  soha  sem 
Mack,  a  fantasta,  —  nemsokára  kitűntek.  Itossz  politika 
volt  a  bajorok  megnyerésére  oly  annyira  számítani,  hogy 
barátnak  jelentsék  be  magukat  nálok  s  ennek  daczára  az 
első  pillanattól  kezdve  nyomasztó  és  súlyos  reciuisitiókkal 
terheljék  őket.  Természetes,  hogy  mindez  a  bajor  lakos- 
ságot, mely  kezdetben  az  osztrákokat  barátságosan  fo- 
gadta, határozottan  rossz  hangulatba  hozta-).  jMack  egyálta- 
lában már  is  ügy  viselte  magát,  mintha  győzött  volna. 
A  császár  fölhatalmazása  nélkül  oly  rendszabályokhoz  nyúlt, 
melyek  Bajorországban,  épúgy   mint  az   egész  német  biro- 


*)  Károly  fölig',  a  császárhoz.  Bécs,   1805.  szeptemb.     9.    Lsd :    Angeli 
Ulm  und  Aiisterlitz,  457.  s  köv.  1. 
^)  Précis  historique. 
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dalomban  megütközést  keltettek.  így  még  a  bajorországi 
bevonulás  előtt,  parancsot  adott  az  osztrák  tábornokok- 
nak, hogy  a  bajor  csapatokat,  akár  fenyegetéssel,  akár 
szép  szóval  csatlakozásra  bírják;  Bajorország  megszállása 
után  rögtön  fölemelé  a  csapatok  zsoldját  s  a  császár  ne- 
vében elrendelte,  hogy  a  bankópénz  ép  azon  értékkel  bírjon 
Bajorországban,  mint  Ausztriában,  mely  rendelkezést  Bécs- 
ből rögtön  vissza  is  kellett  vonni  '). 

Mack  nagyon  sietett.  Azon  hírre,  hogy  Napóleon  már 
átlépte  a  Rajnát,  megparancsolá  hadseregének,  hogy  pihe- 
nés nélkül  egész  az  Illerig  haladjon.  Az  ellenséges  elő- 
véddel (avant-garde)  szembe  menve,  ezt  megverni  remélte, 
mi,  Ferdinánd  főherczeg  sarcasticus  szavai  szerint,  nem  is 
lett  volna  nehéz ,  ha  az  ellenség  oda  tartja  a  hátát. 
Este  Ferdinánd  főherczeg  '^),  a  német  hadsereg  névleges 
főparancsnoka  előtt  igen  veszedelmesnek  tűnt  föl  Mack 
előnyomulása ;  nem  is  tudta,  hogy  egy  véleményen  volt  e 
tekintetben  Károlylyal,  ki  e  rohamos  előrehaladást  „sottise"- 
nak  nevezte'^).  A  főherczeg  aggódott  az  oroszoktól  való  el- 
távolodás miatt,  oly  pillanatban,  midőn  az  összes  csapatok 
még  együtt  sem  voltak,  sőt  a  legszükségesebb  eszközökben 
is  hiány  volt.  Ferdinánd  jónak  látta  sötét  sejtelmeit  a 
császárral  is  közölni  *).    Szavai  nem  maradtak  hatástalanok. 


')  Précis  historique. 

^)  Ferdinándnak  viszonyáról  Mackhoz.  1.  Angeli  :  Ulm  und  Austerlitz, 
Streffleur  IV.   1877.  445.  1. 

^)  Károly  fó'hg-.  Alberthez,  1805.  szept.  22.  Albr.  főhg.  levélt.  —  — 
rj'ai  peu  d'idée  des  succes  de  notre  armée  en  Allemagne  et  malgré  la  situation 
déplorable  de  Napóleon  et  le  peu  des  moyens  qu'il  a  —  á  ce  qu'on  disait 
quand  j'étais  á  Vienne  —  les  GO.OOO  b.  seuls  dönt  il  peut  disposer,  je  crois 
qu'il  nous  aura  bientot  écrasé  de  ce  cöté-lá  surtout  aprés  la  sottise  que  iious 
avons  faite  d'aller  á  sa  rencontre  et  de  le  provoquer  quand  les  Russes  sönt 
encore  si  éloignés  de  nous." 

^)  Ferdinánd  főhg.  Károlyhoz.  Bécs,  1805.  szeptemb.  10-én.  Albr.  főher- 
czeg levélt. 
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Ferencz  megparancsolta,  hogy  az  osztrák  elővéd  vonuljon 
vissza  egész  az  Illerig;  a  hadsereget  úgy  kell  elhelyezni, 
s  általában  minden  intézkedést  akképen  kell  megtenni,  hogy 
az  összeütközés,  az  oroszokkal  leendő  egyesülés  előtt,  szük- 
ségkép elmaradjon.  A  császár  továbbá  el  akarta  kerülni, 
hogy  a  csapatok  haszontalanul  fárasztassanak ;  elrendelte 
azt  is,  hogy  azok,  a  mennyire  lehet,  együtt  maradjanak. 
Egyebekben  Ferdinándot,  a  JNIack  és  Mayer  vezérőrnagy 
tanácsaira  utalta  ').  Ferdinánd  főherczeg,  ki  szeptember 
11-én  Altöttingenbe  ment,  szilárdul  el  volt  tökélve,  hogy  a 
császár  parancsát,  melyet  előbb  élőszóval,  majd  ismét  a  szep- 
tember 16-iki  kéziratban  közöltek  vele,  végre  fogja  hajtani; 
határozott  szándéka  volt,  az  oroszokkal  való  egyesülés  előtt 
az  ütközetet  elkerülni  -).  Ferdinánd  főherczeg  kiváló  tehet- 
ség volt.  Lelkesült  odaadása  a  katonaság  iránti  már  korán 
megszerzé  számára  Károly  főherczeg  vonzalmát  és  szeretetét. 
Az  utóbbi  már  1799-ben  szép  jövőt  és  hadvezéri  képességeket 
jósolt  neki  ^).  Tagadhatatlan,  hogy  Ferdinánd  most  —  és 
kevéssel  azután  Ulmnál  —  igen  kitűnteté  magát  és  föltehetjük, 
hogy  a  német  hadsereg  nem  ment  volna  annyira  tönkre, 
ha  ő  egyedül  parancsnokol  vala.  Legalább  igyekezett  a 
hadsereget  minden  romlást  hozó  vállalattól  megmenteni. 
IVIidőn  19-én  ^Münchenbe  ért,  azonnal  megállást  parancsolt 
a  Lechen  átlépett  csapatoknak.  Szándéka  oda  irányult,  hogy 


*)  Ferencz  császár  Ferdinándhoz.  Hetzendorf,  1805.  szept.  IG.  Máso- 
lat. L.  Schönhals  :    Der  Krieg  von   1805.  42.  1. 

^)  Ferdinánd  fó'hg.  Károly  fó'hg.liez,  Be'cs,  1805.  szept.  10-én.  Albr. 
föhg.  levélt. 

^)  Károly  fó'hg.  Albert  herczeghez.  1799.  január  23-án.  „Outre  uu  ex- 
cellent caractére  et  une  conduite  irréprochable,  je  l'ai  trouvé  rempli  de  talents 
surtout  pour  notre  métier,  et  il  s'est  appliqué  et  a  étudié  d'une  maniere  rare 
á  son  áge  pendant  tout  le  tems  qu'il  était  ici.  S'il  continue  comme  cela  il 
deviendra  un  bien  bon  général  et  il  pourra  commander  avec  le  tems  des  ar- 
mées  d'une  maniere  distinguée."  Albr.  fó'hg.  levélt. 
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a  Lechnél  egy  elővédet  hagy,  míg  a  sereg  zömét  Mün- 
chennél gyűjti  össze,  hogy  innen  szükség  esetén  még 
inkább  visszavonulhasson,  míg  az  oroszokkal  nem  egyesül- 
het. De  nemsokára  látható  volt.  mily  kevéssé  értettek 
egyet  azok  a  férfiak,  kik  hivatva  valának  a  hadsereget 
gvőzelemre  vezetni.  A  mit  ma  egvik  oldalról  elrendeltek, 
azt  a  másik  oldalról  kiadott  parancs  visszavoná.  Könnyű 
elképzelnünk,  minő  bizalmat  ébreszthettek  a  hadseregben^ 
mikor  sietve  előre  küldék,  megállást,  majd  ismét  visszavonulást 
parancsoltak,  csak  azért,  hogy  megint  ugyanazon  lítat  té- 
tessék meg  vele.  Mert  alig  álhtá  meg  Ferdinánd  a  csapatokat, 
midőn  a  császár,  ki  szeptember  21-én  találkozott  München- 
ben Ferdinánddal  —  ellenkezőt  rendelt.  Mack  ellenvetései^ 
ki  a  főherczeggel  vitában  állott,  diadalmaskodtak  a  csá- 
szárnál Ferdinánd  fölött ').  Ferencz  helyeselte  jNIack  tervét, 
ki  ]Memmingennél  akart  állást  foglalni,  hogy  a  tyroli  csapa- 
tokat magához  vonhassa.  Mack  el  volt  telve  a  győzelembe 
vetett  hitével;  nem  tűrt  ellenmondást,  mint  ahogy  a  csá- 
szárnál, egy  vita  miatt,  Mayer  eltávolíttatását  is  kivitte. 
Mack  jobban  tette  volna,  ha  Ferdinánd  szavára  hallgat, 
ki  a  kibékülésre  figvelmeztetett  s  több  figvelmet  fordít 
vala  a  főhadiszállásra,  hol  a  főherczeg  állítása  szerint, 
egyetlen  osztály  sem  volt  még  szervezve  '^). 


'j  Ferdinánd  föbg'.  Káiolyhoz,  Landsberg,  1805.  szept.  23-án.  Ha 
Schönhals  (431)  föltevése  szerint,  nem  valószínű,  hogy  Mack  ellenvetéseivel 
egyenesen  a  császárhoz  fordult  volna,  úgy  a  főherczeg  id.  leveléből  megtud- 
hatjuk, hogy  ez  így  történt. 

•^)  Ferdinánd  főhg.  Károlyhoz.  Landsberg,  1805.  szept.  23.  Albr.  föhg. 
levélt.  Károly  fó'hg.,  Alberthez  intézett  okt.  1-sején  kelt  levelében,  követke- 
zőleg nyilatkozott  Mayer  eltávolíttatásáról :  ^,Depuis  que  Mack  dirige  tont 
on  ne  sait  plus  á  qucl  saint  se  vouer,  je  crois  qu'il  a  chaque  jour  un  nou- 
veau  plán.  Mayer,  le  seul  homme  de  talents  et  le  seul  qui  avait  encore  de 
l'énérgie  vient  d'étre  éloigné  de  l'armée  de  l'AUemagne  parce  qu'il  avait  oser 
tenir  tété  á  Mack.  Comment  tout  cela  fiaira-t-il?  Je  tremble  pour  l'avenir". 
Albr.  föhg.  levélt. 
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Ez  idő  tájt  meut  Ferencz  a  liadsereght'z,  liol  iicm 
sokáig  tartózkodott;  jóváhagyván  Mack  terveit,  azon  meg- 
győződésben tért  vissza  Bécsbe,  hogy  a  hadsereg  dicsteljes 
hadjáratot  fog  viselni').  Többek  előtt  nyilatkozott  Mack 
derék  iutézkedéseii"ől,-  ki  inkább,  mint  valaha  bíita  bizal- 
mát ^).  Úgyde  valójában  mi  sem  igazolta  a  császár  elbiiía- 
kodását.  A  Mack  és  Ferdinánd  főherczeg  között  folyó  vita,  az 
osztrák  fegyverek  szerencsétlenségére  Ferencz  elutazása 
után  is  tovább  tartott.  Mivel  Napóleon  szándékában  állott 
és  kellett,  hogy  álljon,  az  osztrák  és  orosz  hadsereg  egye- 
sülését megakadályozni,  csak  helyeselni  lehet  Ferdinánd 
óvatosságát,  ki  minden  műveletében  arra  ügyelt,  hogy  az 
összeütközést  az  oroszok  megérkezése  előtt  elkerülje  ^). 
Mack  lázas  sietséggel  igyekezett  előrenyomulni,  több  pon- 
tot beutazott,  melyeket  elsánczolni  rendelt  s  az  olasz  had- 
sereg gyors  odaküldését  követelte,  melyet  aztán  ismét  a 
legnagyobb  lelki  nyugalommal  küldött  vissza  Olaszországba. 
Ferdinánd  főherczegnek  visszatetszett  Mack  ezen  eljárása, 
ez  okból,  saját  megnyugtatása  végett,  magatartásának  elő- 
szabását  kérte  a  császártól.  Mack  ekkor  még  birtokában 
volt  a  császár  tökéletes  bizalmának.  Ennek  következtében 
utasítá  Ferencz  a  főherczeget,  hogy  kövesse  a  tábornok  taná- 
csait „ki  —  a  mint  a  császár  levele  mondja  —  nekem  sok 
alkalommal  már  igen  jó  szolgálatokat  tett,  s  teendői  körében 
sok  tapasztalattal  bír"  *). 

Ez  események  közepette  a  franczia  hadoszlopok  mind 
közelebb  jöttek.  Említve  volt  már,  hogy  Napóleon  még 
augusztusban    Strassburg    felé    küldé    első    csapatait.    Az 


')  FinkensteJn,  Bécs,   1805.  okt.  2.  Porosz,  kir,  áll.  levélt. 

2)  U.  o. 

^)  Ferdinánd  főhg.  Károlyhoz,  Mindelheim,  1805.  okt.  2.  Albr.  főhg. 
levélt. 

^)  Ferencz  Ferdinánd  fó'hg-.-hez.  Hetzendorf,  1805.  okt.  5.  Másolat.  L. 
Angeli:  „Ulm  und  Ansterlitz"  448.  1. 
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egész  világ  nemsokára  meglepetéssel  láthatá,  liogy  a  még 
Bouloguebau  hitt  hadsereg  harczkészen  vonul  föl  Német- 
országba. A  szintén  győzelmi  hittel  eltelt  Gentz  gúnyo- 
lódott „a  színpadi  uralkodóval",  kit  kamarásai  és  szertar- 
tás mesterei  nem  fognak  szégyenéből  és  zavarából  kimen- 
teni ').  Több  joggal  írhatá  majdnem  ugyanakkor  Xapoleon 
nejének:  ..Xyugodj  meg.  a  legrövidebb  és  leggyőzelmesebb 
hadjáratot  Ígérem  neked"  -). 

A  hír.  hogy  Xapoleon,  főerejével  már  szeptember 
23-ika  óta  Németország  ellen  jön,  hogy,  még  az  oroszok 
megérkezése  előtt,  döntő  csapást  mérjen  az  osztrákokra, 
az  egész  haditerv  tökéletes  átalakítását  hozta  létre  ^). 
A  hadjáratot  eddigelé  az  olaszországi  támadással  akarták  meg- 
nyitni, ettől  kívánván  a  német  sereg  vállalatait  függővé 
tenni,  de  most.  Napóleon  előrelátható  támadása  követ- 
keztében, Károly  föherczeg  egészen  máskép  jutott  függő 
helyzetbe,  mint  a  hogy  ezt  előre  gondolták.  A  föherczeg 
immár  a  sikeres  támadás  reményében  sem  tehetett 
semmit  sem,  míg  hírt  nem  kap,  hogy  Mack  is  képes  az 
ellenségnek  eUent  állani.  Csak  azon  esetben  volt  szabad 
Károlynak  az  ellenségeskedéseket  megkezdenie,  ha  a  ked- 
vező pillanat  föl  nem  használása,  meggyőződése  szerint,  a 
birodalom  pótolhatatlan  kárával  járna*).  Egyúttal  fölkérette- 
tik  a  császár  által,  előkészülni  akképen,  hogy  az  ellenség- 
gel nemsokára  szembe  szállhasson.  Midőn  Ferencz  ez  idő 
tájt  kifejezé  ez  óhaját:  ,.adja  Isten,  hogy  minden  kíván- 
ságunk szerint  történjék"  ^),  már  minden  úgy  volt  intézve, 
hogy  németországi  hadserege  tönkretétessék.  Napóleon  sas- 


1)  Gentz  Müllerhez,  Schlesier  IV.   117. 

^)  Memoires  de  Rémusat  11.  202. 

')  Ferencz  Károlylioz,  Landsberg  1805.   szept.  23. 

*)  U.  a.  ugyanahoz,  Hetzendorf  1805.  okt.  5.  L.  Beér. 

^J  U.  0. 
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szeiiiu  még  Strassburgljan  fulismoite  a  német  hadvezénylot 
hibáit.  így,  szeptember  27-én,  azc  írta:  ,,Az  osztrákok  a 
fekete-erdő  kijáratainál  vannak;  adja  Isten,  hogy  ott 
maradjanak.  Egyetlen  aggodalmam  csak  az,  hogy  igen  nagy 
félelmet  ébresztünk  bennök"  ').  Ugyanazon  napon  megpa- 
rancsolta Beruadott'enak,  hogy  útirányát  a  Duna  felé  vegye, 
hol  jNIarmont  a  jobbszárnyat,  a  bajorok  pedig  a  bal- 
szárnyat fogják  képezni.  „Én  magam  —  írta  ő  —  egész 
hadseregemmel  Marmonttal  fogok  egyesülni,  s  ha  oly  sze- 
rencsés leszek ,  hogy  az  osztrák  hadsereg  még  3  vagy 
4  napot  az  lUer  mellett  s  a  fekete-erdőben  fog  aludni, 
akkor  azt  megkerülöm  s  reménylem,  hogy  csak  romjai 
fognak  menekülni"  '^).  Bámulatos  a  bizonyosság,  melylyel 
Napóleon  Ausztria  vereségét  előre  kijelenté.  Mindent 
felölelt  hatalmas  lángelméjével,  de  ezúttal  túlereje  öntu- 
datát csak  emelek  a  hibák,  melyeket  az  osztrákok  által 
lépten-nyomon  elkövetni  látott.  ]Már  előre  örült,  remél- 
vén, hogy  Mack  hadseregét  megsemmisítheti.  Látta,  hogy 
az  Iller  melletti  sereg  mindinkább  növekszik.  Ekkor  meg- 
alkotá  tervét,  melyet  a  következő  szavakban  közölt  Ber- 
nadotte-al:  „Czélom,  ha  az  ellenség  haboz,  ha  elmulasztja 
a  kedvező  időt,  még  előtte  a  Lech  mögé  érni,  visszavonulását 
elvágni,  s  őt  a  Rajna  vagy  Tyrol  felé  szorítani"  ^).  A  mint 
Metternich  egy  ízben  találóan  monda,  hogy  Napóleon  te- 
tőtől talpig  olyan  ember,  ki  nyilvánított  szándékait  befeje- 
zett tényeknek  tekinti  *),  úgy  akarta  terveit  most  is  roha- 
mosan megvalósítani. 

Az  ellenségeskedések,  szeptember  30-án  —   Mack   és 
Ferdinánd  főherczeg  egyértelmű  nyilatkozatai  szerint —  „a 


')  Correspondence  de  Napóleon  I.  XI.  k.  250.  1. 
"0  U.  o.  251.  1. 
3)  U.  o.  XI.  -275. 

"")  Metternich  véleménye,  Bécs,   180(5.  ápril  20-an.    Metternich  líichard 
herczeg  tulajdona. 
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legg3'alázatosabb  módon"  kezdődtek  meg  ').  Október  első 
napjaiban  biztosan  tudta  Ferdinánd  főherczeg,  hogy  Napó- 
leon Donauwörth  felé  halad ;  de  egyúttal  azt  is  hivé,  hogy 
Marmont  és  Bernadotte  Csehországba  fognak  húzódni. 
Mack  ez  időtájban  körúton  volt.  A  főherczeg  tehát  a  had- 
sereget, az  ő  távollétében,  a  Duna  felé  gyűjté  össze.  Ok- 
tóber 4-én  találkozott  Ferdinánd  az  időközben  visszatért 
Mackkal ;  abban  állapodtak  meg,  hogy  a  rendelkezés  alatt  álló 
csapatokat,  mindössze  35,000  embert,  október  7-éig  vagy 
8-áig  Ulmuál  fogják  egyesíteni.  Innen  akarták  a  Donau- 
wörth felé  haladó  franczia  hadsereget  oldalról  megtá- 
madni. Mack  a  legnagyobb  bizalommal  nézett  e  vállalat 
elébe.  „Ha  valaha  bíztam  —  így  írt  —  a  szeren- 
csés sikerben,  úgy  most  bízom  benne.  Holnap  estig  80 
zászlóaljunk  lesz  összegyííjtve  s  nem  fogunk  késni  az  ellen- 
séget hátulról  megtámadni''  "^j.  De  a  főherczeg  nem  volt 
ép  ily  reményteljes  hangulatban.  „Lehet  —  írta  vonat- 
kozással az  ulmi  összpontosításra  —  hogy  jó  sikere  lesz ; 
de  azért  merész  lépés ;  mindazáltal  Ulm  biztosítja  számunkra 
a  visszavonulást"  ^). 

E  közben  sikerült  Napóleonnak,  a  mire  leginkább 
vágyódott,  a  Dunán  átkelni.  A  császári  hadsereg  egyes 
részei  Wertingen  és  Günzburg  mellett  vereséget  szenvedtek. 
Napóleon  csapatait,  a  dunai  átkelés  segélyével,  ék  módjára 
tolta  be  az  Iller  és  Inn,  tehát  az  osztrákok  és  az  oroszok 
közé  ^).  A  haslachi  vagy  ulmi  csekély  győzelem  mit  sem 
változtatott  ezen  a  helyzeten,  a  mint    ezt   Albert  berezeg 


')  Ferdinánd    föhg.     nyilatkozata    szerint    az    ellenségeskedések    szept. 
30-án  vevék  kezdetöket.  Schönhals,  50.  1.  október  2-kt  említi. 

^)  Beér,  Zehn  Jahre.   147.  1. 

^)  Ferdinánd  főhg:.  Károlyhoz.    Míndelheim    1805.    okt.    5.    Albr.  fó'hg-. 
levélt. 

*)  Rüstow.   130.  1. 

23 
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rögtöu  fölismerte ').  De -Mackítt  iiz  a  legiiilietetleiiel)b  remé- 
nyekkel tölte  el.  (Jt  e  vélt  győzelem  valóságos  mámorl)a 
ejté"^).  Vélekedése  szei'int,  most  már  tökéletesen  meg  kell 
semmisítenie  ellenfelét.  „Mindjárt  holnap  —  jelenté  ó' 
a  császárnak  —  a  Duna  mellett  lefelé,  az  ellenséges  meg- 
figyeló'-hadsereg  (Observationsarmeej  ellen  fogunk  nyomulni 
s  győzelmünket  tevékenyen  ki  fogjuk  aknázni,  de  egyúttal 
egy  erős  hadtestet  küldünk  egész  Stuttgartig,  tehát  az 
ellenség  fő  közlekedési  vonalára,  sőt  mozgó  csa])atokat  (ílie- 
gende  Corps)  irányzunk  talán  Strassburg  körn}'ékéig  —  s 
mindenfelé  zajt  és  félelmet  keltünk.  így  reméljük,  hogy 
az  ellenség  kényszerítve  lesz  ereje  nagy  részét  ellenünk 
fordítani  s  nem  érheti  el  czélját.  hogy  hű  szövetségesein- 
ket, még  mielőtt  fölkészülnek,  túlnyomó  erővel  vehesse 
körűi"  3). 

A  haslachi  kicshiy  győzelem  —  az  egész  hadjá- 
rat egyetlen  örvendetes  eseménye  —  korántsem  igazolja 
a  majdnem  hihetetlen  vakságot  és  pöffeszkedést,  mely ly el 
Mack  —  midőn  már  a  végromlás  küszöbén  állott  —  az 
ellenfél  teljes  megsemmisítéséről  beszélt.  Egyébiránt  a 
koczka  már  a  günzburgi  vereség  után  el  volt  vetve ;  elve- 
tette azt  Mack  botrányos  határozata,  ki  seregét  megint  Ülm- 


*)  Albert  Károlylioz.  Kelet  nélkül.  Másolat.  Albr.  fó'hg.  levélt.  „Quoique 
les  nouvelles  des  combats  donnés  le  8,  9,  et  11  du  courrant  font  voir  que  Ja 
derniére  a  íinie  avautageusement  pour  les  trouppes  de  notre  armée,  qui  y 
ont  été  et  font  honneur  á  celles  qui  s'j-  sönt  partlculiérement  distinguées, 
j'avoue  toute  fois  que  toute  l'ensemble  des  choses  ne  diminue  en  rien  pour 
cela  les  inquictudes  que  j'ai  con^ues  sur  la  suite  des  opératioiis  de  la  cam- 
pagne." 

')  Mack  relatiója  bizonyítja,  hogy  ó'  győzelmet  vélt  aratni  Ney  fölött. 
E  szerint  kell  Rüstow  szavait  (Der  Feldzug  von  1805.  36.  1.)  kiigazítani, 
melyek  szerint  Mack  csak  azért  jelentette  volna  azt,  hogy  a  többi  tábornokok 
sürgős  követelésével  szemben,  időt  nyerjen  Ulmnál  maradui. 

')  Mack  relatiója  az  okt.  11-iki  ütközetről.  E  relatió  nem  Ferdinándtól 
ered,  a  mint  Beér  állítja  (Zehn  Jahre,  152.  1.),  hanem  Macktól.  A  főherczeg 
maga  mondja  ezt  levelében.  Ulm,  október   1.3.  Albr    főhg.  levélt. 
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hoz  vezeté  vissza,  a  francziák  birtokában  hagyván  egy  fon- 
tos átkelési  pontot,  a  hidat,  melyet  ő  maga  veretett. 

Mack  ugyanis  még  a  11-iki  összeütközés  előtt  azon 
tervet  kovácsolá,  hogy  Güuzburgnál  a  Duna  bal  partjára  fog 
átmenni ;  de  mivel  itt  megveretett,  csapatait,  az  október 
9-ike  és  10-ike  közötti  éjjelen,  megint  Ulmhoz  vezeté  vissza. 
Ettől  kezdve  a  német  hadsereg  az  elzüllöttség  képét  mutatta. 
Ferdinánd  főherczeget,  kit  a  császár  október  10-én  utasított, 
hogy  Mack  intézkedéseinek  vesse  alá  magát,  megbotrán- 
koztatta a  hadvezér  határozatlansága  és  képtelensége. 
Midőn  a  főherczeg  észrevéve,  mint  zárja  körfíl  Napóleon 
lassanként  az  egész  hadsereget,  mint  igyekezett  Mack 
Heidenheimon  és  Nördlingenen  át  kibúvó  utat  keresni '),  ekké- 
pen  nyilatkozott:  „Egy  egész  könyvben  sem  férne  el  a  mi 
helyzetünknek  és  Mack  hóbortosságának  leírása"  '^).  A  had- 
vezér (Generalquartiermeister)  e  pillanattól  kezdve,  az  ő  véle- 
ménye szerint,  valóságos  bolond,  ki  már  nincs  is  érzékei 
birtokában ;  szíve  vérzik  e  szép  hadsereget,  e  sok  vitéz  ka- 
tonát ily  dicstelenül  elveszni  látni.  „Mack  —  írja  elke- 
seredésében a  főherczeg  Károlynak  —  ki  legalább  is  tökél  e- 
tes  bolond  (completer  Narr)  folytonos  ide-oda  menéseivel, 
tervváltoztatásaival  stb.  odáig  vitte,  hogy  tulajdonképeni 
vereség  nélkül  „en  point"  vagyunk  az  egész  hadsereg  föl- 
bomlását megérni.  0  Fölsége  a  császár  őt  ,.plein  pouvoir"-ral 
ruházta  föl  s  én  a  világon  a  legkellemetlenebb,  mond- 
hatnám a  legkétségbeejtőbb  helyzetben  vagyok;  szemeimmel, 
s  ügy  szólván  aláírásom  következtében,  az  egész  hadsereg 
megsemmisülését  kell  látnom"  ^). 


')  Károly  fú'hg.  azt  írja  okt.  20-án.  Albert  herczeguek,  liog-y  e  hada- 
kozás hasonlít  ahhoz,  melyet  Marengonál  az  olasz  hadseregnél  figyeltek  meg 
s  hozzá  teszi:  „je  ra'attends  á  la  fin  aussi  triste  ou  au  moins  á  une  destruc- 
tion  et  dissolution  totale  de  Tarmée  de  l'Allemagne." 

-)  Ferdinánd  föhg.    Károlyhoz.    Ulm,    1805.  okt.    13.  Albr.  főhg.  levélt. 

3)  Ferdinánd  fó'hg.  Károlyhoz.  1805.  okt.  13.  Albr.  főhg.  levélt. 

23* 


356  ^'''  1S05-1KI  HÁBORÚ  KÁROLY  VISSZAVONUL.  OLASZORSZÁGBÓL. 

Miick  tervei  ;i  liasbiclii.  vagy,  a  mint  ixjiitosabbiui 
nevezni  szokták  :  iilnii  csata  alkalmával  csakugyan  oly  sokszo- 
rosan ellentmondók  voltak,  hogy  zavarokba  és  rendetlensé- 
gekre vezettek  s  a  liatározatlanság  és  képtelenség  leg- 
kiáltóbb  bizonyítékait  in  újtják  ').  Ez  volt  a  hadsereg  hely- 
zete, midőn  a  francziák,  14-én,  Elchingennél  a  Dunán 
átkeltek  és  Riesch  altábornagyot,  ki  Langenaunál  és  Albecknél 
állott,  túlnyomó  erővel  megtámadták ;  Riesch  hadteste  rövid 
idő  alatt  szétszóratott ;  a  gyalogság,  a  sok  menéstől  kifá- 
radva, az  élelmi  szerek  állandó  hiánya  miatt  elerőtlenedve, 
a  legzordabb  időjárás  következtében  a  legrosszabb  helyzetbe 
juttatva,  nem  sokáig  állott  ellen  a  támadásnak  -), 

Az  ellenség  további  terjeszkedése  és  közeledése  a  Duna 
jobb  partján  vüágosan  mutatá,  hogy  Xapoleon  végczélja:  Ulm 
körűlzárolása  volt.  Egyedül  Mack  nem  tudott  ebből  mit 
sem  észrevenni;  most  már  minden  áron  Ulmnál  akart  vívni  ^). 
Az  ellenvetések  hatástalanok  maradtak;  színleg  engedett, 
hogy  a  következő  kedvező  pillanatban  ismét  Ulmhoz  térjen 
vissza.  Ha  Mack  fölismerte  volna  a  veszélyt,  mely  őt 
fenyegeté,  akkor  minden  áron  meg  kellett  volna  még 
kisértenie,  hogy  Xapoleon  seregének  vas  ölelése  elől  kitérjen; 
igyekeznie  kellett  volna,  Geishngenen  és  Aalenen  át  Cseh- 
országba, vagy  pedig  Biberachon  át  TjTolba  menni  *).  Sőt 
egy  szemtanú,  Bianchi  ezredes,  azt  állítja,  hogy  az  éj 
folyamában  még  mindig  elég  idő  lett  volna  a  ]\íack  kü- 
lönböző parancsai  által  szétforgácsolt  erőket  összegyűjteni 
és  a  körűizárolástói  megmenekülni.  Valamennyi  tábornok 
ezen  egyetlen  mentő  eszközt  javasolta  '").  Midőn  végre  Fer- 


')  Bianchi    ezredes    Károlyhoz.    Bécs,   1805.  okt.  24.  Albr.  fó'hg.  levélt. 

^)  Tgy  Bianchi  ezredes,  az  ö  jelentésében. 

*)  Rüstow.   136.  1. 

^)  Rüstow.  149.  1.  Précis  historique,  Albr.  fó'hg.  levélt. 

•')  Bianchi  ezredes  jelentése. 
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(linánd  fó'herczeg  Mack  elhatározását  sürgeté,  az  utóbbi  a 
főherczegnek  fiatalságát  és  tapasztalatlanságát  veté  sze- 
mére, a  császár  bizalmára  hivatkozott  és  kinyilvánítá,  hogy 
oly  biztosságban  érzi  magát,  mintha  Ábrahám  kebelében 
volna  ').  Azon  rögeszme  hatása  alatt,  hogy  Napóleont  min- 
den áron  le  kell  győznie,  nem  is  gondolt  a  saját  védelmére 
szolgáló  eszközökkel.  Sikereiben  annyival  is  inkább  bízott, 
mivel  oly  liíreket  vett,  melyek  Napóleon  helyzetét  a  legszomo- 
rúbb szinben  mutatták.  S  mert  az  ember  mindig  hajlandó  el- 
hinni, a  mit  örömest  hall,  Mack  mereven  állítá,  hogy,  érte- 
sülései szerint,  az  angolok  Boulogneban  már  partra  szállottak, 
Francziaországban  pedig  egy  ellenforradalom  ütött  ki,  mely 
Napóleont  visszavonulásra  kényszeríti.  0  már  meg  is  hatá- 
rozta a  visszavonulási  utakat,  s  azonnal  kijelölt  két  hadtestet 
az  ellenség  üldözése  végett.  Az  egyik,  Riesch  alatt  Nördlin- 
gen  felé,  a  másik  pedig  AVerneck  alatt  Stuttgart  irányában 
fogja  a  francziákat  követni.  Két  tábornok  előtt  hévvel 
monda  Mack:  nevezzék  őt  akárminek,  ha,  néhány  nap  alatt, 
győzelmesen  ki  nem  vezeti  a  hadsereget  jelen  helyzetéből  '^). 
Midőn  azonban  Ferdinánd  a  Riesch  hadtestének  romjait  meg- 
pillantá,  mely  az  ellenség  támadásának  nem  sokáig  bírt 
ellentállani.  ismét  fölkeresé  Mackót,  hogy  megtegye  ellen- 
vetéseit ;  a  hadvezért  délután  ágyban  feküdve  találta.  Mack 
kérlelhetetlen  volt;  ragaszkodott  ahhoz,  hogy  Napóleon 
visszavonuló  félben  van ;  csakis  a  francziák  üldözéséről  ál- 
modozott. A  főherczegnek  szigorúan  felelt  s  világosan  ki- 
emelé,  hogy  csak  a  császárnak  tartozik  az  eredményért 
kezeskedni  ■').  így,  Ferdinánd  főherczeg  a  legkínosabb  hely- 


')  Précis  hi.storique. qu'il  le  seroit  dans  le    sein    d'Abraham".  Albr. 

fó'hg'.  levélt. 

-)   Précis  historiqiie.   Albr.  fohg.  levélt. 

^)  Bianchi  ezredes  jelentése.  Sem  o,  sem  Albert  nem  említi  a  „Précis 
historique"-ban,  hogy  Mack  a  foherczeget  —  a  miut  Riistow  (150.  1.)  állítja  — 
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zotbeii  volt.  lla  inanid,  biztosan  hadi  fogságba  kcrííl,  ha  iiciii 
marad  s  Mack  reiidflkczéscinok  idk-nszcgííl,  akkor  \)('h\Át 
mutat  a  fegyehiietlenségre.  Ezen,  egy  katonára  nézve  vajmi 
aggasztó  helyzetben,  a  fó'herczeg  Schwarzenberg  és  Kollow- 
rath  tábornokokkal  tanácskozott.  Hogy  a  hadifogságtól, 
melybe  őket  egy  félig  őrült  ember  elvakult  nyakassága 
űzte,  megmeneküljenek,  elhatározák,  hogy  a  14.  és  15-ike 
közötti  éjjelen  12  század  lovassággal  át  fognak  törni 
s  a  Werneck-féle  hadtesthez  fognak  csatlakozni.  A  vállalat 
sikerűit;  Geislingent  még  az  éj  folyamában  elérték  '). 

Nem  akarom  e  helyen  ismételni,  mint  hivé  ]\Iack.  hogy 
a  fraucziák  még  október  15-én  is  szörnyű  helyzetben  van- 
nak, mint  nyilváuítá,  midőn  Ney  Ulm  fíjladását  követelte, 
mindazon  tábornokokat,  kik  a  fölhívást  pártolák,  hazaárulók- 
nak, mint  követelte,  hogy  mielőtt  megadnák  magukat,  meg 
kell  enni  valamennyi  lovat;  ő  lesz  a  legelső,  ki  lóhússal 
fog  táplálkozni  '^).  Ugyan  ő,  ki  még  kevés  idő  előtt  a  fran- 
eziák  megsemmisítéséről  álmodozott,  most  pedig  Ulm  átadá- 
sáról mit  sem  akart  tudni,  kész  volt  a  következő  pillanatban 
kapitulálni,  s  ezzel  oly  tettre  határozni  el  magát,  mely  Napó- 
leonnak 20,000  gyalogost,  3000  lovast,  59  ágyút  és  nagy- 
számú készletet  juttatott  kezéhez^).  Mack  most  sem  tagadá 
meg  múltját;  Ulm  átadása  csak  második,  bővített  kiadása 
volt  az  ő  nápolyi  magatartásának.  A  tábornok  ez  őrült 
eljárása  után  tökéletesen  érthetjük  az  ellenszenvet,  melyet 


fenyegette  volna,  hogy  az  engedelmesség  megtagadása  esetében  fejét  lábaihoz 
fogja  tétetni.  Ezzel  szemben  fölemlíti  Albert  Károlyhoz  intézett,  októb.  25-iki 
levelében,  hogy  Bianchi  nyilatkozata  szerint:  „Mack  a  produit  un  ordre  de 
l'empereur  portant  qu'en  ca.s  de  disparité  d'avis,  le  sien  devoit  étre  suivi". 

')  A  fú'herczeg  további  sorsát  illetőleg,  egész  szerencsés  megmenekülései','', 
1.  Prockeseh  A.  érdekes  leírását:  „Denkwilrdigkeiten  aus  dem  Leljen  des  P"'eld- 
marschalls  Fürsten  Carl  zu  Schwarzenberg."  95.  s  köv.  1. 

^)  Beér,  Zehn  Jahre,  155.  1. 

■'')  U.  o.   157.   1. 
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Károly  iránta  tái)lált.  De  ^lack  még  nein  fejezte  be  szerep- 
lését, iiielvLiek  vége  részint  nevetséges,  részint  pedig  nagyon 
méltatlan  volt.  Noha  a  hadsereget  összes  rendelkezéseivel 
a  romlásba  kergeté,  a  hibát  korántsem  a  saját  személyében 
kereste.  Hihetetlen  előtte,  hogy  ő  hibázhatott  volna,  eszébe 
sem  jut,  hogy  makacs  maradása  volt  a  szerencsétlenség 
egyetlen  oka.  A  tábornagy  ama  tudatlan  gyerkőczökben, 
kik  állásaik  megvásárlásával  nyertek  tiszti  rangot,  a  gya- 
logság gyakorlatlanságában,  a  könnyű  csapatok  hiányában 
s  Ferdinánd  főherczeg  ellenkezésében  keresi  a  vereség  okait. 
0,  ki  beleegyezett,  hogy  az  erősítésére  küldött  csapatok, 
megérkezésök  után,  Olaszországba  menjenek  vissza,  azt 
meri  most  állítani,  hogy  a  legjobb  csapatokat  Károly  főher- 
czegnek  küldöttek.  Most,  miután  a  szerencsétlenség  már  meg- 
történt, nem  szenved  előtte  kétséget,  hogy  ennek  ment- 
hetetlenül így  kellett  történnie,  „mert  —  a  mint  mondja 
—  bárhol  állunk,  könnyű  lett  volna  a  kétszerte  nagyobb 
számú  francziáknak  minket  hasonló  sorsra  juttatniok"  '). 
Sőt  Mack,  midőn  később,  viselete  miatt,  Józsefvárosba 
internáltatva,  kihallgattatott,  elég  merész  volt  azt  mondani, 
hogy  a  hadsereg  fölállítását  az  Iller  mellett  a  császár  hatá- 
rozottan jóváhagyta;  e  részben  oly  messze  ment,  hogy 
Károly  főherczegre,  mint  tanúra  hivatkozott'^),  holott  bizo- 
nyos, hogy  az  augusztus  29-iki  tanácskozás  alkalmával, 
ép  ellenkezőleg  határoztak.  Ha  látjuk ,  mily  szánalom- 
gerjesztő módon  igyekezett  Mack  a  felelősség  alól  kibúvni, 
majdnem  hajlandók  vagyunk  aláírni  azon  szavakat,  melye- 


')  Beér,  Zelin  Jahre,  157.  es  í?,8.  1. 

■^)  Kivonat  Mack  kihallgatási  jegyzökönyvebG'l.  Józsefváros,  1806. 
októb.  31.  „Die  Aurstellung  an  der  Iller  war  alsó,  ich  wiederhole  es,  vor 
meiner  Abreise  von  Wien  niemals  augefochten,  und  übrigens  von 
Allerhöuhst  Seiner  Majestíit  mir  die  ausgedehnteste  Vollmacht,  wie  und  wo 
ich  die  erste  Aufstellung  der  Armee  veranlassen  wollte,  eingeraumt  worden." 
Albr.  fó'hg.  levélt. 
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kct  (ii'iitz  iiov.'inbcr  8-án  Müllcr  JjíhosIki/  iiitt'/ctt. 
„Gyönge,  siralmas,  niajdncni  gyalázatos  jcllcin  —  így 
nevezé  öt  akkor  Gcntz  —  erélytelen  ciiibci-.  ferde  és 
félszeg  gondolatokkal  telt  fő"  '). 

Képzelhető,  mily  benyomást  szült  a  hadsereg  veresége 
a  székvárosban.  Maek  jelentései  által  félrevezettetve, 
még  kevés  idővel  azelőtt  győzelemre  számítottak,  annyi- 
val lesújtóbb  volt  a  kiábrándnlás  hatása.  Annyi  év  mun- 
kája s  fáradozása  oda  volt !  Még  nagyobb  elcsüggedést 
okozott  a  mind  erősebben  fölhangzó  vélemény,  hogy  Napo- 
h'on  legyőzhetetlen.  Megragadó  szavakkal  festé  Gentz 
e  hangulatot:  „Reményeim  meghiúsulása  ol3annyira  a  leg- 
nagyobb baj,  mely  érhetett,  hogy  minden  a  mi  még  történ- 
hetik, csak  középszerűen  érinthet.  Akár  Tatárországba  ker- 
gessenek, akár  a  Temple-be  zárassanak,  akár  főbe  lövessenek, 
nekem  mindegy.  De  hogy  Bonapartét  meg  nem  ver- 
hettük, a  választó-fejedelmeket  újonnan  kitalált  gyalá- 
zattal meg  nem  büntethettük,  hogy  —  oly  i)illanatban, 
midőn  az  élet  minden  becse  a  győzelemtől  függött  —  nem 
győztünk  —  —  —  ez  fölemészti  a  lelket  s  nem  enged 
tért  más  fájdalomnak-).  Az  első  pillanatban  az  volt  az 
udvar  föladata,  hogy  Mack  elfogatásával  az  országnak 
elégtételt  szolgáltasson,  mivel  annak,  ki  a  birodalmat  ily  rom- 
lásba taszította,  nem  volt  szabad  büntetlenül  maradnia." 
Mackót  legalább  is  tébolydába  kellene  zárni,  úgy  vélekedék 
Károly,  ki  át  volt  hatva  azon  gondolattól,  hogy  a  tábornok 
megbüntetése  a  hadsereg  becsületérzését  és  katonai  szel- 
lemét emelni  fogj  a  •^). 

Azok  között,  kik  mindjárt  a  vereség  legelső  hírére 
ilyesmit  követeltek  a  császártól,    volt  József   főherczeg  is, 


\ 


')  Gentz  iratai,  Schlesier  IV.    129. 

')  U.  o.  IV.  125. 

*)  Károly  fó'herczeg  Alberthez,   1805.  novemb.  5.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
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ki  a  következőket  írta  császári  fivérének :  „Végezetül 
annyira  meg  vagyok  Felségednek  alattval(3i  iránti  igaz- 
ságosságáról és  szeretetéről  győződve,  liogy  nem  kétel- 
kedhetem abban,  hogy  Felséged  Mack  altábornagyot, 
ki  a  hadsereg  megsemmisítését  okozta  s  most  talán 
országainak  is  megrontója  lesz,  elijesztő  például,  szigo- 
rúan meg  fogja  büntetni"  ').  De  mielőtt  Mack,  kíván- 
sága szerint  is,  hadi  törvényszék  elé  állíttatott  volna,  köz- 
vetlenül a  kapituláczió  előtt,  még  találkozott  Napóleonnal. 
„Hogy  lehetett  Ön  oly  nyakas  —  voltak  az  első  szavak, 
melyeket  Napóleon  az  osztrák  tábornokhoz  intézett  — 
hogy  e  nyomorú  helyen,  mely  még  a  vár  elnevezésére  sem 
érdemes,  akará  magát  védelmezni?"  „Kétségbeesném  — 
viszonzá  Mack  —  ha  Ön,  Síre,  kinek  katonai  vélemé- 
nye oly  becses  előttem,  elhinné,  hogy  a  fegyverletétel,  me- 
lyet végrehajtottam,  meggyőződésem  kifolyása ;  szerencsétlen 
viszonyok  kényszerítettek  arra,  mert  különben  az  oroszok 
megérkeztéig  bizonyára  tartottam  volna  magamat."  Erre 
Napóleon,  szokása  szerint,  a  legkülönbözőbb  tárgyakra  te- 
relte a  beszélgetést. 

Csak  midőn  az  osztrák  tábornok  a  háború  haszon- 
talanságát  liangsúl3'ozta,  mert  hisz  az  egyeduralmi  álla- 
mok kímélését  a  franczia  császár  leglényegesebb  érdeke 
parancsolja,  kiáltott  föl  rögtön  Napóleon:  „Jól  van 
tehát,  kössünk  békét,  utazzék  Ön  Bécsbe,  fölhatalma- 
zom, hogy  mondja  meg  Ferencz  császárnak,  hogy  én  békét 
kívánok  s  fölötte  kellemetlen  rám  nézve,  hogy  azt  meg- 
szegték. Én  hajlandó  vagyok  vele  igen  méltányos  föltételek 


')  József  főhg.  Ferenczhez,  Pozsony,  1805.  okt.  25.  Bécsi  áll.  levélt. 
Károly  főhg'.  Albertnek  a  következőket  írá  okt.  29-éü:  „Si  j'étais  l'empereur, 
le  moins  que  je  ferais,  sarait  d'exiler  de  la  capitale  un  hoinme,  qui  par  ses 
bétises  est  cause  d'un  événement  si  deslionorant  pour  Tarmée  et  la  monarchie." 
Albr.  íőh":.  levélt. 
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nu'lh'tt  ki(',ü,yi'zni"  ').  Ügy  Iiítsz(»tt.  iiiiiitliíi  Xiqxtlcoii  az 
oroszokat  egészen  figyelmen  kívül  akarta  voiiia  hagyni: 
legalább  egy  szóval  sem  említette  őket.  ]\rack  azon  meg- 
jegyzésére, hogy  Ferencz  császár,  szövetségese,  az  orosz 
czár  nélkül  nem  fog  alkudozásokba  bocsátkozni,  azt  felelte 
Xapolcon:  „No  jól  van,  én  minükettöjókkel  egyezkedni 
akarok;  mondják  el  a  föltételeket,  kíváncsi  vagyok  azokra; 
hajlandó  vagyok  áldozatokat,  sőt  nagy  áldozatokat  is  hozni 
De  legyen  vége  annak,  hogy  mindig  csak  engem  bántsanak 
és  continentalis  tülhatalmamat ;  lépjenek  velem  szövetségbe 
Anglia  és  tengeri  mindenhatósága  ellen"  '^). 

Mack  azon  benyomással  vált  meg  a  franczia  császár- 
tól, hogy  ez  őszintén  beszélt  s  csakugyan  békét  óhajt. 
„Alkalmam  volt  —  így  végzi  Mack  az  értekezletről  szóló 
jelentését  —  kétségtelenül  meggyőződni,  hogy  békevágya 
őszinte;  nekem  úgy  tetszett,  hogy  ő  a  békének  szükségét  érzi"  ^). 
IMíg  Macknak  nem  volt  sürgősebb  dolga,  mint  i'ögtön  Bécsbe 
utazni,  addig  e  missio  híre  az  Olaszországban  tartózkodó 
Károlyt  nagy  aggodalommal  töltötte  el.  A  főherczeg  attól 
félt,  hogy  Napóleon  szándékosan  küldé  ezen,  higgadtságra  a 
szerencsében  és  szerencsétlenségben  egyaránt  képtelen  embert 
Bécsbe,    hogy    Ausztriát   téves  rendszabályokra  csábítsa  ^). 


')  Précis  de  mon  entretien  avec  l'empereur  dcs  FranQais.  Hütteldorf, 
1805.  okt.  27.  Bécsi  áll.  levélt.  Én  az  egész  helyet  közlöm  itt,  mely  Beér- 
nél (160.  1.)  csak  töredékesen  idéztetik. 

^)  Précis  de  mon  entretien.  Bécsi  áll.  levélt.  Én  ezen  helyet  is  szó  sze- 
rint közlöm  a  Précis  iitán  L.  Beér,   160.  1. 

=>)  U.  o. 

^)  Károly  fó'hg.  Alberthez.  Sf.  Stefano  1805.  okt.  29.  „On  dit  que  Na- 
póleon a  envoyé  Mack  á  Vienne.  Cela  prouve  sa  connaisance  des  hommes. 
Quel  plus  grand  mai  pouvait-il  noiis  fairé  que  d'envoyer  á  Vienne,  pour 
continuer  á  nous  conseiller,  cet  homrae,  qui  perd  la  tété  tant  dans  le  bon- 
heur  que  dans  le  malheur;  et  qui,  sóit  qu'il  conseille  á  la  contimiation  de  la 
gueri'e  ou  á  fairé  la  paix  ne  fera  prendre  que  des  mesures  absurdes  et  incon- 
hérentes".  Albr.  fölig,  levélt. 
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Az  iilini  fegyverletétel  által  megsemmisíté  Napóleon 
a  német  hadsereget;  elérte  azt,  mit  már  október  12-én  írt 
Soultnak :  hogy  t.  i.  az  uhni  nap  sikere  tökéletes,  ezen 
nap  tízszerte  híresebb  lesz,  mint  a  marengoi.  Sikerült 
neki  ellenségét,  nemcsak,  a  mint  tervezé,  megverni,  hanem 
azt  körűizárni.  De  vájjon  csakugyan  minden  el  volt-e  veszve, 
vajon  a  Károly  alatti  olasz  sereg  és  a  János  alatti  tyroli 
csapatok  mit  sem  számítottak?  Miután  Napóleon  Mack 
legyőzésével  utat  tört  magának  a  birodalom  szívébe,  ter- 
mészetesen azok  nem  birtak  előbbi  jelentőségökkel.  Napó- 
leon Károlyt  még  akkor  sem  téveszté  el  szemei  elől,  mi- 
dőn Németországban  küzdött ;  helyesen  kiszámítá,  hogy  egy 
németországi  győzelem  a  hadjárat  további  sorsát  is  eldönti 
majd ;  ez  okból  csekélyebb  hadi  erőt  küldött  Olaszországba ; 
a  szerencse  itt  sem  hagyá  cserben.  Minden  egyesült,  hogy 
Károly  tevékenységét  korlátozza.  Először  is,  a  mint  láttuk, 
megparancsolák  a  főherczegnek,  hogy  műveleteit  a  német  had- 
sereg működésétől  tegye  függővé ;  másrészt.  Napóleon  nagy 
örömére  ^),  Olaszországból  csapatokat  hivtak  Németországba, 
mi  ismét  Károly  hadseregét  gyöngíté  ^).  S  mindezt  oly 
hadsereggel  szemben  tevék,  mely  a  lehető  legtökéletlenebb 
helyzetben  volt.  A  főherczeget  meglepte  azon  vigasztalan 
állapot,  melyben  megérkezése  után  az  alája  rendelt  olasz- 
országi hadsereget  találta.  Az  elsietés  rendszere  itt  is  meg- 
tenné a  maga  gyümölcseit.  A  főherczeg  kénytelen  volt, 
saját  szavai  szerint,  „megvallani,  hogy  várakozásaiban 
csalatkozott."  „Még  a  trappista  resignatiója  sem  elegendő 
—  panaszkodik  ő  —  hogy   az   ember  itt  szolgáljon.  Csak 


')  Correspondence  de  Napóleon  I.  XI.  k.  318.  1. 

')  U.  o.  308.  1. 

^)  E  részben  meg-jegyzi  Károly  Alberthez  intézett  szeptemb.  23-iki  le- 
velében: „Si  cela  est  utile  je  ne  dirais  rlen,  mais  entre  les  mnins  de  rhomnie, 
f[ui  dirige  en  AUemagne,  tout  sera   perdu  et  inutile".  Albr.  föhg-.  levélt. 

■*)  Károly  fó'hg-.  a  császárhoz,   Lonigo,   1805.  szept.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
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Istent  és  kütelességciiict  nézem,  inert  különben  kétségbe 
kellene  esnem.  Naponta  imádkozom  Istenhez,  hogy  szen- 
vedéseimet vezeklésnek  vegye  bűneimért"  ').  De  li<igy 
is  ne  ejtette  volna  őt  ama  hadsereg  helyzete  szomorú  han- 
gulatba, melyről  a  következő  komor  képet  vázolja:  .A  had- 
sereg szükséget  szenved  pénzben,  lovakban,  ellátásban  és 
emberekben.  Én  a  legerősebb  eszközökhez  nyúlok,  de  a  si- 
ker eddigelé  kevéssé  kielégítő  s  azok  hatását  talán  csak 
akkor  fogom  látni,  mikor  már  késő  lesz.  Ügy,  a  mint 
a  hadsereg  most  mindenben  hiányt  szenved,  kötelességem 
kijelenteni,  hogy  boldognak  érzem  magam,  ha  az  ellenség 
elől  gyöngeségemet  elrejthetem,  nehogy  ezt  ellenfelem,  az 
állam  beláthatatlan  kárára  fölhasználja"'). 

A  dolgok  ily  állása  mellett,  midőn  az  említett  hiányo- 
kon kívül  pontonok,  hidak  sőt  tüzérfogatok  tekintetében 
is  nagy  szükség  volt,  tökéletesen  érthetjük  a  főherczeg 
nyilatkozatát,  hogy  teljesen  képtelen  lesz  az  esetleges  győ- 
zelmet kiaknázni,  míg  vereség  esetében  kénytelen  lesz,  min- 
dent elveszteni  és  odahagyni^).  Hozzájárul,  hogy  sok  ezred, 
különösen  a  határ  ezredek  legénysége,  lábbehvel,  nadrággal  és 
köpenyegekkel  sem  volt  ellátva.  Gyakran  napokon  át  ne.m 
lehetett  a  katonáknak  kenyeret  és  élelmi  szereket  kiosztani. 
„Csakis  a  közlegény  kedélyességének  lehet  tulajdoní- 
tani —  úgymond  a  főherczeg  —  hogy  ennyi  szükség 
és  nyomor  érzete  által  kitörésekre  és  lázadásokra  nem  ra- 
gadtatja magát"*).  E  körülmény  ösztöuzé  Károlyt,  hogy 
csak  a  tulaj donképeni  védelemre  szorítkozzék.  Ily  módon 
legalább  a  velenczei  tartományok  biztosságáért  vélt  jót  áll- 


')  Károly  fó'hg.  Alberthez,  Lonigo,   1805.  okt.   13.  Albr.  íőhg.  levélt. 
^)  U.  ;i.  a  császárhoz,    Lonigo,    1805.  szept.  30.  Fogalmazvány.    Albr. 
fó'hg.  levélt. 

')  U.  a.  ugyanahoz,  Padua,  1805.  szept.  25.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  Károly  fó'hg.  a  császárhoz,   1805.  okt.  13.     Lonigo.  Bécsi  áll.  levélt. 
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liíitni  ').  Egészen  más  okból  paraucsolá  meg  Xapoleon 
Massena  tábornagynak,  az  olaszországi  hach^ezérnek  is,  hogy 
a  védelem  mellett  maradjon  s  igyekezzék  az  osztrákokkal 
jó  egyetértésben  maradni.  Napóleon  ugyanis  azon  véle- 
ményben volt,  hogy  az  olaszországi  osztrák  hadsereg  eró'- 
sebb  a  Massena  alattinál  —  valójában  pedig  számszerint 
meglehetősen  egyenlők  voltak  — :  ez  okból  igyekezett  ő  Német- 
országban az  eldöntést  sürgetni,  még  mielőtt  az  Etschnél 
összeütközésre  került  volna  a  sor;  itt  a  két  hadsereg  vá- 
rakozó helyzetben  volt  egymással  szemben.  Mack  megve- 
retése esetére,  a  íoherczeg  legfőbb  föladata  lett  volna^ 
diadalmas  ütközet  segélyével,  visszavonulását  Olaszországból 
biztosítani,  hogy  meg  nem  gyöngült  erővel  jelenhessen 
meg  a  döntő  harcztéren. 

Ez  okból  Károly  Caldieronál,  az  erődítési  művészet 
segélyével  hatalmas  positiót  teremtett  magának.  Innen 
akarta  ő,  ha  a  viszonyok  ügy  parancsolják,  a  visszavonu- 
lást megkezdeni,  vagy  pedig  a  dolgok  további  fejlődését 
bevárni'^).  ,,A,  fájdalom  vajmi  szégyenletes  németországi 
csapások"  —  ezek  a  császár  szavai^)  —  nemsokára  Károly 
főherczeg  tudomására  jutottak;  most  örült  ő  csak  igazán, 
hogy  semminemű  vállalatba  nem  bocsátkozott,  mely  vissza- 
vonulási útját  elvághatta  volna*).  A  császár  szerencsének 
tekinthette,  hogy  Károly  fentartotta  bölcs  magatartása 
által    az    összeköttetést    Németországgal    és    megmentette 


■'')  Károly  fó'hg.  ;i  császárhoz.  Lonigo,  1805,  szept.  27. 

')  Rüstow,   185.  1. 

■^)  Ferencz  Károlyhoz,  Wels,  1805.  okt.  28,    Albr.  tó'hg.  levélt. 

5)  Károly  föh^.  Alberthez,  St.  Stefano,  1805.  okt.  25.  „Que  je  suis 
cLarmé,  malgré  ce  que  des  ignorants  pourroiit  en  dire,  de  ne  pas  m'étre  laissé 
entrainer  ni  par  nne  fougue  impétueuse  ni  par  une  vaine  gloriole  á  m'avan- 
turer  dans  une  opération  qui  m'aurait  éloigné  du  chemin  de  ma  retraite  et  á 
avoir  attendu  l'issue  des  opérations  de  l'armée  d'  AUemagne."  Albr.  fó'hg. 
levélt. 
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számára  az  egyetlen  hadsereget,  mely  még  talán  segélyt 
nyújthatott.  Mindenki  icmény teljesen  tekintett  Károlyra. 
„Meg  vagyok  győződve  —  így  írt  neki  a  császár  —  hogy 
ez  ügyhen  irántam  érzett  szeretetednek  és  az  állandioz 
való  odaadásodnak  új  bizonyítékait  fogod  nyújtani,  me- 
lyekre, fájdalom,  megint  szükségem  van"  ').  Károly  főherczeg 
szárnysegédét,  Colloredo  gr(')f  ezredest,  a  visszavonulásra 
vonatkozó  tervekkel  azonnal  Bécsbe  küldé.  De  mialatt 
a  császár  testvérének,  október  31-én,  megírta,  hogy  tegye 
azt,  a  mi  ilyen  körülmények  között  az  okos,  értelmes  tábor- 
nok és  hű  államszolga  teendője,  Olaszországban  nagy  ese- 
mények történtek:  két  nap  óta,  francziák  és  osztrá- 
kok, minden  erejökből  küzdöttek  a  caldieroi  győzelemért. 
A  hadvezérek  mindkét  részen  megegyeztek  azon  vágy- 
ban, hogy  egymással  megmérkőzzenek.  A  főherczeg  kereste 
az  ütközetet,  mert  csak  ennek  sikere  biztosíthatta  a  már 
elhatározott  visszavonulást;  Masseuának  viszont  szüksége 
volt  a  győzelemre,  hogy  ellenfele  rendes  visszavonulását 
megakadályozza').  ,.A  caldieroi  harcztérről  irok  Felségednek, 
hol  tegnapelőtt  óta  megtámadnak"^)  —  e  szavakkal  adott 
hírt  Károly  testvéréuek  a  hatalmas  küzdelemről,  mely  a 
nevezett  helyen  változó  szerencsével  folyt.  Három  napon 
át  harczoltak,  mindkét  oldalon  vitézül,  gyakran  vakmerően. 
Véres  ütközet  volt.  Csak  kevés  híja  vala,  hogy  a  császáriak 
veszítsenek*).  jNIidőn  az  ellenség  október  31-én,  a  küzdelem 
második  napján,  látta,  hogy  sem  a  középen,  sem  a  jobb 
szárnyon  nem  diadalmaskodhatik,  a  bal  szárnyat  támadá 
meg;  itt  is  visszaveretett.  Károly  főherczeg  Bonavigonál 
egv  hidat   veretett    az    Etschen.  Midőn    Vincent   tábornok 


')  Ferenez  Kárulyhoz,    Hetzendorf,    1805.  okt.   '23.   Albr.  fohg.  levélt. 
■^)  Rüstow,   198.  ]. 

3)  Károly  fó'ho-.  Ferenczliez,  Caldiero,   1805.  okt.  31.  Bécsi  áll.  levélt. 
■•)  Károly  föhg.  Alberthez,  Olnio.  nov.  •_'.  Albr.  fohg.  levélt. 
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ezeu  átlialadott,  egyúttal  könnyű  csapatok  érkeztek  a  he- 
gyek közé.  melyek  Tyrolt  Verona  felöl  környezek.  Erre 
fölhagyott  Masseua  a  toyábbi  támadással :  november  1-sején 
visszavoná  csapatait.  Károly  főherczeg  a  franczia  tábor- 
nagy ezen  elhatározását  valódi  szerencseként  üdvözölte'). 
Hisz  ő  még  október  31-én  is  félt,  hogy  ]\Iassena  megver- 
hetné s  Olaszországból,  valamint  Tyrolból  kiszoríthatná'^). 
S  valóban  azon  pillanatban,  midőn  híre  érkezett  annak,  hogy 
Xapoleon  az  Innt  forcirozza  s  ezen  oldalról  igyekszik  tovább 
nyomulni,  a  császári  fegyverekre  nézve  a  legnagyobb  jelen- 
tőségű volt,  hogy  Massena  fölhagyott  támadásaival.  Ez 
ösztönzé  Károlyt  arra,  hogy  caldieroi  állását  lassanként 
elhagyja :  visszavonúlhatása  miatt,  folyton  aggódva,  Krajnát 
a  francziák  előtt  akará  elérni.  Károly  ez  irányt,  a  császár 
kívánságaival  ellentétben,  választá,  ki  szívesen  vette  volna, 
ha  a  főherczeg  serege  egy  részével  Tyrolba  menvén,  a  német 
hadsereg  romjaival  együtt  lép  föl  az  ellenség  ellen '^).  De 
Károly  egy  ilynemű  vállalkozás  esetére,  a  legkárosabb 
következménvektől  tartott.  ,.Ha  a  hadsereg  itt  meggvön- 
gíttetik  —  így  írt  a  csata  második  napján  —  ügy  Fel- 
séged, Olaszország  és  Tyrol  mellett,  a  birodalom  végső 
támaszát  is  elveszthetné:  a  mit  én  magammal  hozhatnék, 
az  részint  igen  későn  jönne  már  arra,  hogy  Bonaparte  ellen 
sikerrel  működhessék,  részint  pedig  az  elkerülhetetlen  föl- 
oszlásnak  tenné  ki  a  hátramaradó  hadtestet'"*). 

Károly  mindennemű  szétforgácsolást  kerülni  akart ; 
meg  volt  győződve,  hogy  czélját  csakis  az  egész  reá  bízott 
hadsereggel  érheti  el.  Értesíté  tehát  a  császárt,  hogy  nem 
a  bécsi,  hanem  a  krajnai  úton  fog  visszavonulni :  itt  csa- 


')  Károly  föhg.  Alberthez,  Olmo,  1805.  nov.  2.  Albr.  főhg.  levélt. 
^)  Károly  fölig.  Ferenczhez,  1805.  okt.  31.  Bécsi  áll.  levélt. 
^)  U.  a.  Alberthez.   1805.  nov.  5.  Albr.  föhg.  levélt. 
*)  Károly  föhg.  Ferenczhez,  1805.  okt.  31.  Bécsi  áll.  levélt. 
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jiatjui  részére  Magyarországból  élelmet .  remélt  szerezhetni 
s  menekülhetni  vélt  azon  veszély  elöl,  hogy  maga  után  — 
a  mint  monda  —  .,egy  új  ellenséges  és  diadalmas  hadsereget 
vezessen  a  birodalom  szívébe*'  '). 


')  Károly  fó'hg.  Ferenczhez,   1805.  okt.  31.  Bécsi  áll.  levélt. 
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Míg  Haiigwitz  gróf,  a  porosz  békeföltételek  közlése 
végett.  Napóleonhoz  utazott,  azalatt  Károly  hadseregével, 
a  caldieroi  győzelem  után,  a  francziák  által  kegyetlenül 
szorongatott  örökös  tartományokba  sietett. 

Mi  sem  volna  hibásabb,  mintha  Károly  főherczeg 
olaszországi  hadjáratát  Gentz  levelei  alapján  akarnók  meg- 
ítélni. Neki  mindenek  előtt  könnyű  játéknak  tűnt  föl 
Massena  legyőzése.  Szerinte  Károlynak  ekkor  csak  gyorsan 
Tyrolba  kellett  volna  nyomulnia,  hogy  az  ottani  csapatok- 
kal egyesülve,  130,000  emberrel  Salzburgnál  törjön  elő  s 
az  osztrák-orosz  hadsereg  maradványaival  egyesülve,  a 
francziákat  Bajorországból  kikergesse ').  A  caldieroi  ma- 
kacs, véres  ütközet  eléggé  bizonyítja,  hogy  korántsem  volt 
oly  könnyű  dolog  Massenával  ell)ánni.  Hisz  maga  Károly 
a    legnagyobb    szerencsének    mondja,    hogy  Massena   azon 


')  Gentz,  Schlesiernél.  IV.   131. 
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pi'iczbi'ii  vonult  visszji,  inidőii  ő  liíit  vett.  hogy  u  IViiii- 
cziák  az  Imit  forcirozzák  s  ezen  oldulról  akarnak  előre  nyo- 
mulni ').  Kz  ösztönzé  Károlyt,  hogy  a  maga  részéről  is 
visszavonnljon.  hogy  Krajnát  még  az  ellenség  előtt  elér- 
hesse ■-).  ]Mi  sem  gyötörte  inkább  a  főherczeget  azon  aggo- 
dalonniál,  hogy  ]\lasseua  Napóleonnal  egyesülhetne  s  ö  ily 
módon  két  ellenséges  tűz  közé  kerülhetne.  De  semmiféle 
akadály  sem  riasztá  vissza  nagy  czéljától:  seregével  sze- 
rencsésen az  örökös  tartományokba  jutni.  „Bár  köhögök 
s  néhány  nap  óta  szörnyű  náthás  vagyok  —  ezt  írta 
Albert  berezegnek  —  ételt,  ágyat  nélkülözök  s  teljesen 
kimerültnek  érzem  magamat,  mindazáltal  elég  jól  tűröm 
mindezeket,  de  a  holnapi  pihenésre  szánt  nap  rendkívül 
jól  fog  nekem  esni"  ^).  így.  Károlyt  előhaladásában  az 
egyik  oldalon  Napóleon  —  a  másikon  pedig  Massena  szo- 
rongatta. 

A  nyomukat  követő  ellenséggel  folytatott  szakadat- 
lan küzdelmek,  s  a  gyorsított  menetek  nagy  pusztítást 
vittek  végbe  csapatai  között  '*),  E  fáradalmakhoz  és  szen- 
vedésekhez járult  a  János  főherczeg  miatt  érzett  aggodalom,  ki 
eltelve  saját  terveivel,  máris  igen  hosszasan  tartózkodott 
Tyrolban,  hol  eleség  dolgában  majdnem  semmi  készlet  sem 
állott  rendelkezésére  ^).  Ez  okból  nagy  hibát  követtek  el 
Bécsben,  midőn  Károlyt  fölhívták,  hogy  siessen  Tyrolba. 
Előre  látva,  minő  sorsban  részesítette  volna  itt  csapatait 
az  éhség,    elmulasztotta    a    vett    utasítás    foganatosítását. 


*)  Károly  föhg.    Albert    hg.-hez,    Olmo,    1805.    nov.    2-án    Albr.    fölig. 


levélt. 


2)  U.  o. 

=•)  U.  o. 

^)  Károly  fó'lig.  Alberthez,  1805.  nov.  5.  Albr.  föhg.  levélt.  „Ces  mar- 
ches  forcées  et  ces  combats  contiuuels  abiment  la  troupe  et  nous  coutent 
beaucoup  de  monde". 

•'^)  U.   o. 
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Tyrolban,  összes  csapataival  egyetemben,  bizonyára  körűi- 
zárolták volna  '). 

Ekképen  sikerült  neki,  mintegy  10,000  ember  elvesztése 
után,  a  Tagliamentot  szerencsésen  átlépni.  Csapatjai  mara- 
dékát —  körülbelül  38,000  embert  —  Coidroponál  állítá 
föl.  János,  kinek  sikerült  e  közben  Tyrolból  kiszabadulni, 
csak  kevés  számú  csapatokat  hozott  a  nevezett  tartomány 
északi  részéből  magával.  János  főherczeg,  egyfelől  Mer- 
veldt  radomontádjai,  másfelől  pedig  ama  hamis  remé- 
nyek által  félre  vezetve,  melyekkel  Bécsből  kecsegtetek, 
csapatjai  egy  részét,  Károly  parancsai  ellenére,  a  tyroli 
débouchékban  hagyá  hátra  '^).  E  csapatok,  úgyszintén  Jella- 
chich,  ki,  János  háromszori  parancsa  daczára,  vonakodott 
Feldkirchet  elhagyni,  biztosan  vésztőkbe  rohannak  vala,  ha 
sikerűit  volna  az  ellenségnek,  a  mire  most  minden  erejéből 
törekedett,  őket  hátulról  megtámadni  ^). 

Miközben  tehát  Károly  főherczeg  mindent  elkövetett, 
hogy  a  szorongatott  birodalomnak  segítségére  jöjjön,  az 
eszközök  hiányos  voltánál  fogva  mindinkább  elveszte  azon  re- 
ményét, hogy  a  császárnak  sikerülni  fog  eredményt  kivívni. 
„Mi  lesz  ez  alatt  Ausztriából?  —  írá  ő  Passerianoból 
Albert  berezegnek.  —  Minden  nap  feketébb  színben  látom 
a  jövőt,  minden  el  van  veszve,  ha  a  császár  bármi  áron 
fegyverszünetet  nem  köt. A  császár  csak  a  toll  se- 
gélyével mentheti  meg  magát;  a  kard  immár  nem  képes 
erre"  "*).  Károly  főherczeg  nemcsak  bizalmas  embereivel 
szemben  képviselő  azon  nézetet,  hogy  a  fegyverszünet  az 
egyedüli  eszköz,  mely  a  monarchiát  a  végenyészettől   még 


^)  Károly  Alberthez,  Passeriano,  1805.  nov.  5.  Albr.  főhg.  levélt.  „Je 
suis  charmé  de  ne  pás  l'avoir  fait;  la  fáim,  car  nous  n'y  avons  presque  pas 
de  magasins,  aurait  suffi  pour  detruire  tout  ce  que  j'y  pouvais  amener.  J'y 
aurais  été  bloqué. 

^)  Károly  Alberthez,  Passeriano,   1805.  nov.  5    Albr.  fühg.  levélt. 

»)  U.  o. 

*)  U.  o. 

24* 


372  AUSTERLITZ. 

megiiii-'iitln.'ti;  iiyiltuii,  tartózkodás  nélkül  kiiiioiKhi  vúkMiit'-- 
nyét  a  császár  előtt  is.  „Napról-napra  —  írja  ő  novciii- 
bi'i-  10-én  —  inkább  érezzük  a  háború  folytatásához  szük- 
séges eszközök  hiányát.  A  magyar  insurrectio  az  élelmi 
szerek  mindennemű  utánküldését  megakadályozza :  a  fu- 
varszolgálatot, a  keresztülvitt  lósorozások  miatt,  nem  lehet 
teljesíteni,  teljes  lehetetlenség  a  hadseregeket  az  országo- 
kon keresztülvezetni.  Szóval,  mindent  nélkülözünk,  mi  a 
végből  szükséges,  hogy  a  hadjáratot,  nem  akarom  mondani, 
sikerrel,  hanem  legalább  az  országok  igen  nagy  vesztesége 
s  a  hadseregek  tökéletes  fölbomlása  nélkül  folytathassuk. 
Legszentebb  kötelességem  parancsolja,  hogy  szívedre  kössem 
e  megfontolásokat  s  kérjelek,  hogy  egy  pillanatig  se  ha- 
bozzál határozni  arról  —  mi  25  millió  ember  sorsára 
döntő  befolyással  lehet"  '). 

Károly  főherczeg  annyival  is  jogosultabbnak  érzé  magát 
ily  beszédre,  mert  át  volt  hatva  a  meggyőződéstől,  hogy  a 
szövetségesek  részéről  igért,  vagy  nyújtani  akart  segély 
fölötte  kétes  természetű,  sőt  káros  hatású  lehet,  ha  a  há- 
ború eluyújtását  okozná^).  De  a  legtöbb  aggodalomra  az  a 
körülmény  adott  okot,  hogy  Napóleon  az  ulmi  nap  óta  föltar- 
tóztathatatlan erővel  nyomult  a  monarchia  belseje  felé.  Győ- 
zelmébe vetett  hitétől  áthatva  tekintett  e  napokban  a  fran- 
czia  császár  a  jövőbe.  Csak  a  tábornokaihoz  intézett  szám- 
talan leveleit  kell  olvasnunk,  hogy  meggyőződjünk,  mint 
tört  egyetlen  czél  felé:  az  Ausztriával  szövetséges  orosz 
sereg  megsemmisítésére.  Míg  az  oroszok  —  kik  legnagyobb 
sajnálatára  sehol  sem  állották  meg  helyöket,  hanem  lassan- 
ként  Braun  autói   egészen    az   Enns    mögé  húzódtak  ^)    — 


*)  Károly  a  császárhoz,  Passeriano,  1805.  nov,   10.  Állam  levélt, 
'j  U.  0. 

^)  Az  Ultn   és   Ansterlitz   közötti   hadviselés   részleteit   illetőleg   utalok 
Schönhals  dolg'ozatára :  _Der  Krieg-  von   1805  in  Deutschland." 
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míg  az  oroszok  meg  nem  veretnek,  az  osztrák  főváros  megvé- 
tele, még  a  franczia  császár  előtt  is,  mellékes  dolognak  tűnt 
fol.  Heves  szemrehányásokkal  lialmozá  el  sógorát,  Murat-ot, 
hogy  az  oroszok  üldözése  helyett  a  Dunát  Kremsnél  megint 
átlépte  s  egyenesen  Bécsnek  ment.  „Ön  engem  —  így  írt 
Maratnak  —  két  nappal  késleltetett  s  csak  azon  kicsinyes 
dicsvágy  vezérelte,  hogy  Bécsbe  vonulhasson.  Hol  nincs 
veszély,  ott  dicsőség  sincs ;  s  nem  lehet  ilyesmiről  szólani 
egy  védtelen  városba  tartott  bevonulás  alkalmából,  főképen 
Davoust  tábornagy  győzelme  után"  ').  Napóleon  hő  vágya: 
az  oroszokat  még  Bécs  elfoglalása  előtt  megsemmisíteni, 
nem  ment  teljesedésbe.  Sőt  ép  e  napok  alatt  Mortier  tá- 
bornagy és  Kutusow  orosz  hadvezér  között,  Dürrenstein- 
nál,  véres  összeütközés  történt,  mely  a  francziákra  nézve 
hátrányosan  végződött.  Daczára  a  kedvező  eredmény- 
nek, lehetetlen  volt  a  Duna  bal  partját  megtartani.  Sok- 
kal gyöngébbek  voltak,  sem  hogy  Kremstől  Magyarországig 
az  összes  átkelő  helyeket  megvédeni  tudták  volna,  főleg 
miután  a  fi-ancziák  Tullnt  megszállották  s  Trübensee  szi- 
getét hatalmokba  ejtették  '^).  Mivel  Napóleon  nem  semmi- 
sítheté  meg  Kutusowot  a  Duna  jobb  partján,  a  bal  parton 
igyekezett  döntő  csapást  mérni  rá.  Ez  csak  Bécs  s  az  ott 
levő  Tabor-híd  elfoglalása  utján  válhatott  lehetségessé.  Meg- 
parancsolá  tehát  Muratnak,  hogy  Lannes  és  Soult  tábor- 
nagyok hadtesteivel  egyesülve,  Bécsbe  siessen,  s  az  ottani 
hidat,  akár  csellel,  akár  pedig  erőszakkal  hatalmába  kerítse. 
E  művelet  keresztülvitele  után,  föladata  lett  volna  Murat- 
nak éjjel-nappal  Znaim  felé  menni,  Kutusowot  hátulról  meg- 


')  Corresp.  de  Napóleon  I-er  XI.  k.  476.  1.  Itt  a  Merveldt  fölött  kiví- 
vott győzelemről  van  szó,  ki  azt  a  hibát  követe  el,  hogy  a  Dunától  elhúzódva 
Stájerország  hegyei  közé  vonult. 

^)  Sehönhals,  Der  Krieg  von   1805.   137.  1. 
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támadni,  lio^y  öt  iiiiii(li'iiiu'iiiií  összeköttetéseitől  elvágja 
s  annak  lehetőségétől  is  niegtbszsza,  hogy  az  őt  követő 
orosz  csapatokkal  egyesüljön  '). 

A  székvárost,  mint  1800-ban,  ügy  most  is  a  francziák 
megrohanása  fenyegeté.  Károly  főherczeg  hasztalan  tanácslá 
még  a  hadjárat  megkezdése  előtt  Bécs  megerősítését.  Ugy 
nyilatkozott,  hogy  az  ellenséget,  a  míg  csak  lehet,  távol  kell 
a  fővárostól  tartani;  megtámadá  azok  nézetét,  kik  szerint: 
„Bécs  még  nem  a  monarchia".  Károly  arra  hivatkozott, 
hogy  Bécs  ilgyszolván  az  állam  összes  kincseinek  raktára, 
s  hogy  nagy  kár  nélkül  nem  szabad  a  kormányt  Bécsből 
eltávolítani.  Attól  tartott,  hogy  Bécs  elvesztése  Cseh-  és 
Morvaország  legnagyobb  részének  elestét  is  maga  után 
fogja  vonni  ^).  E  bűnös  mulasztáson  kívül,  az  ellenség 
láttára,  fejőket  is  elveszték.  A  hatóságok  tevékeny,  köríílte- 
kintő  beavatkozásának  még  nyoma  sem  volt.  Mindenki 
panaszkodott  és  senki  sem  tudott  tanácsot  adni.  Majd  Károly 
főherczeg  közeli  megérkezésével,  majd  ismét  a  poroszok 
segítségével  vigasztalák  magokat.  Szakadatlan  sora  követ- 
kezett a  sorozásoknak  Bécs  védelmezése  czéljából ;  egy- 
korú jelentés  szerint  „mindenki  katonásdit  játszott''  ^).  A 
helyzet  csak  súlyosbodott,  midőn  a  nép  rosszalását  kezdé 
nyilvánítani  azok  ellenében,  kiket  a  háború  okozóinak 
tekintett.  „Cobenzlt  és  Colloredot  gyűlölik  —  írá  Colloredo 
gróf,  Károly  hadsegéde  —  ők  a  nagyot  akarták  játszani 
s  üres  fejeiket  a  kardnak   aj  aulák  föl;  most  cselekedeteik 


')  Relation  de  la  eampagne  de  1805.  par  Mikhailovski-Danilevski,  lóO.  1. 

-)  Unterthanigster  Vorschlag  zu  einem  Fortifications-Defensionssystem 
der  k.  k.  Erbstaaten.  Károly  föhg.  1805.  Albr.  főhg.  levélt.  L.  még  Finken- 
stein  gróf,  porosz  követ,  hasonló  nézetet  nyilvánító  jelentését,  1805.  okt. 
24-éró'l.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 

')  Colloredo  gróf  (Károly  hadsegéde)  Károly  föherczeghez.  Bécs,  1805. 
okt.  30.  Albr.  föhg.  levélt. 
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megvizsgáláííát    kérik;    inindketten    tökéletesen    el    vannak 
veszve  és  nem  tudják,  hogy  mit  tevők  legyenek"  '). 

Mindenfelől  hírek  érkeztek  a  csüggedésről,  mely  a  vá- 
rosok és  vidék  lak(3i  között  épiígy,  mint  a  katonaság  köré- 
ben egyre  terjedett.  Ehhez  járult  az  engedetlenség  szel- 
leme. Az  áUam  fenmaradásáha  vetett  bizalom  folyvást 
csökkent.  Mindenki  vonakodott  a  bankóczédnlákat  elfogadni, 
minek  következtében  ezek  eddigi  csekély  értéköket  is  el- 
veszték. A  katona,  kit  csak  is  ilyen  bankó czédulákkal  fizet- 
tek s  kit  a  francziák  e  miatt  gúnyosan  „papiros-katoná- 
nak" neveztek'^),  alig  volt  képes  legégetőbb  szükség- 
leteit fedezni.  Ennek  következménye  minden  katonai 
fegyelem  fölbomlásában  nyilvánult.  A  kormány  minden 
támasz  nélkül  állván,  vajmi  kevés  eszközzel  rendelkezett 
az  ily  bajok  orvoslására^).  Örökösen  a  békevágy  és  har- 
czias  kedv  között  ingadozott.  De  teljesen  elveszte  lélek- 
jelenlétét, midőn  most  Murát,  Ferencz  császár  távollétében, 
a  székvároshoz  közeledett.  A  lábrakapott  zűrzavar  fölülmúl 
minden  képzeletet.  A  helyett,  hogy  a  népbe  bátorságot  és 
bizalmat  igyekeztek  volna  önteni,  az  udvarnál  egész  nyil- 
vánosan és  nagy  sietséggel  készülődtek  elmenni,  a  mi  minden- 
kire igen  rossz  benyomást  gyakorolt.  A  bécsiek  megütköztek, 
hogy  Cobenzl,  nővérét  Rombeck  grófnét,  elutazni  kény- 
szeríté.  E  sietős  intézkedések  okozói  gyanánt  általában  a 
félénk  Colloredot  és  Collenbachot  —  ez  utóbbi  ijedtsége 
már  nem  ismert  határt  —  jelölték  ki*).  Hasonló  csügge- 
dést mutatott  a  magas  arisztokráczia  is,  mely,  mindazok 
módjára,  kiknek  sok  a  veszteni  valójuk,  megszökött  Bécs- 


*)  Colloredo  gróf  (Ivároly  hadsegéde)  Károly  fú'herczeghez.  Bécs,  1805. 
okt.  30.  Albr.  fú'hg.  levélt. 

-)  Corresp    de  Napóleon  I-er  XI.  424.   „soldats  de  papier." 

^)  Fassbender,  „Kurzgedrangte  Darstellung  der  Ansichten  der  dama- 
ligen  Lage  Oesterreichs'',   1805.  nov.  3.  Bécsi  áll.  levélt. 

■*)  Finkenstein  sürgfinye,  Bécs,  1805.  nov.  1.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
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böl  a  francziák  clol  'j.  Mindez  előscgíté  a  baiikjf'}i,yek  érté- 
kének alászállását ;  a  rézpénz  immár  nagyobb  értéket 
képviselt  a  líankónál'^).  A  mint  ilyenkor  rendesen  t(')r- 
ténni  szokott,  most  is  mélyreható  mozgalom  nyomai 
mutatkoztak  a  bécsi  lakosság  körében'').  Érdekes,  hogy 
Finkeustein  gróf,  a  porosz  követ,  ki  ezen  egész  idő  alatt 
a  székvárosban  lakott,  a  dolgok  vázolt  állása  mellett,  át 
volt  hatva  a  meggyőződéstől,  hogy  egyedül  a  i)orosz  király 
gyors  közbelépése  mentheti  meg  Bécset  s  vele  együtt 
Ausztriát*). 

De  mielőtt  a  francziák  Bécset  megszállották  volna, 
még  rövid  dii)lomacziai  alkudozásra  került  a  sor. 
Ferencz  császár,  ki  akkor  Brünnben  tartózkodott,  hirte- 
len, a  nélkül,  hogy  valaki  útja  irányáról  tudomással  bírt 
volna,  elhagyta  a  morva  fővárost.  De  a  dolog  nemsokára 
kitudódott.  Gyulai  tábornok  —  ki  Napóleonnal  a  fegyver- 
szünetről alkudozott  s  a  kivel  a  franczia  császár  föltéte- 
leit közié,  melyek  mellett  hajlandónak  nyilatkozott  Bécs 
megszállásától  elállani  —  nem  ismerve  Ferencz  császár 
tartózkodási  helyét,  három  futárt  küldött  hozzá.  Az  egyik 
Olmützbe  sietett,  míg  a  másik  kettő  Brünnbe  és  Po- 
zsonyba rendeltetett.  Mind  a  háromnak  Gyulai  a  Brünn 
melletti  Poysdorfot  szemelte  ki  az  összejövetel  helyéül, 
mint  a  hol  Napóleon  követeléseit  közölni  fogja  ^).  Napóleon 
a  legnagyobb  türelmetlenséggel  várta  Gyulai  visszatértét; 
végre  is  tudni  akarta,  ha  vajon  elfogadja-e  Ferencz  császár 
az  ő  föltételeit,  vagy  pedig  ő  és  csapatai  Bécsbe  fognak-e 


')  Finkenstein  sürgönye.   1805.  iiov.  4 
2)  U.  a.   1805.  nov.   5. 
')  U.  0. 
')  U.  0. 

=)  Finkenstein,  Bécs,   1805.  nov.   12.  Porosz  kir.   áll.  levélt.  L.  az  alku- 
dozásra nézve  Beér,  184.  s  köv.  1. 
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Yóuiílui ').  E  közben  a  bécsi  városi  tanács  s  a  rendek  egy 
küklöttséget  menesztettek  Napóleonhoz,  hogy  vele  Bécs 
sorsáról  alkudozzanak^).  Mert  a  franczia  elővéd,  Murát 
alatt,  immár  Hütteldorfban  táborozott.  Albert  berezeg  udvari 
személyzetének  egyik  tagja,  Landriani  lovag.  Murathoz  ment 
Hütteldorfba,  hogy  a  berezegi  palota  kímélését  kérje.  Lan- 
driani ]\Iuratnál,  mint  „membre  de  l'institut  national  de 
Francé'"  jelenteté  be  magát,  mire  rögtön  elfogadtatott'^). 
Murát  mindenekelőtt  csodálkozását  fejezte  ki,  hogy  a 
vagyonos  emberek  elhagyják  birtokaikot.  Bámul  —  úgy- 
mond —  hogy  a  nemesség  elmenekült  Bécsből :  hisz  a  fran- 
czia hadsereg  nem  barbár  vagy  orosz  horda :  tiszteletben 
tartja  a  tulajdont  s  nincs  miért  félni  tőle.  0  nem  tudja 
még  —  tévé  hozzá  —  ha  vájjon  meg  fogja-e  Bécset  szál- 
lani, ez  még  attól  függ,  hogy  mily  választ  fog  adni  Ferencz 
császár  Napóleonnak ;  mindenesetre  a  legszigorúbb  fegyelem 
fog  fentartatni*).  Murát  Landriani  előtt  a  miatt  is  panasz- 
kodott, hogy  a  menekülők  mindent  magokkal  vittek,  úgy- 
annyira, hogy  még  egy  csészét  vagy  fazekat  sem  talált. 
Kérte  azután  Landrianit.  hogy  küldene  részére  Bécsből 
reggelit,  mely  kívánságát  a  lovag  haladéktalanul  teljesíté^). 
Miután  a  Napóleon  és  Gyulai  között  folyt  alkudozá- 
sok nem  vezettek  eredményre,  az  első  franczia  hadoszlop, 
november  13-án  déli  12  órakor,  a  mariahilfi  vonalon 
Bécsbe  vonult :  útját  a  várkapún,  a  Kohlmarkton,  a  Grabenen 


1)  Marét  Talleyrandhoz.  St.  Pölten.  XIV.  Brumaire  2-2.  (1805.  nov.  13) 
„Je  pars  cetté  nuit  pour  suivve  Tempereur,  tout  á  fait  impatient  de  savoir 
s'il  entrera  á  Vieiine  et  s'il  nous  permettra  d'y  aller."  A.  E.  Autriche,  Supplé- 
ment  1804  et  1805. 

'^)  Girtler  Albert  berczej,'hez.   1805.  nov.   10.  Albr.  fó'bg.  levélt. 

*)  Landriani  Cobenzlhez,  Be'cs,   1805.  nov.   15.  Ue'csi  áll.  levélt. 

^)  Landriani  Albert  herczeghez,  Bécs,   1805.  nov.  12.  Albr.  föhg.  levélt. 

^)  U.  o.  L.  még  Mansi  marquisné  Albert  ho-.-hez,  Bécs  1805.  nov,  12. 
Albr.  föhof.  levélt. 
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át,  a  Tabor-llíd  í'clú  vévé.  A  bécsiek,  kik  már  azelőtt  a 
szó  szoros  értelmében  Schöiibruimba  zaráudokoltak.  hogy  a 
francziákat  megbámulják  'j,  most  sorfalat  képeztek,  hogy 
ellenségeik  bevonulását  végig  nézhessék  '^).  A  francziák,  kik 
nem  számítottak  ily  barátsiígos  íbgaíltatásra.  nem  tudták  a 
bécsiek  kíváncsisága  miatt  bámulatukat  elíojtani.  Hangosan 
mondották:  „Nem  képzelhettük,  hogy  ily  helyzetben,  en- 
nyire rosszul  alkahuazott  kíváncsiságot  fognak  mutatni"  ^). 
A  francziák  szörnyű  gyorsasággal  mentek  Bécsen  keresztül : 
ez  már  nem  is  menés  —  úgymond  Girtler  —  hanem  ver- 
senyfutás volt '').  A  francziák  czélját  és  szándékát  senki 
sem  ismeré.  Természetes,  hogy  ez  mindennemű  sejtelmek 
és  megjegyzések  közlésére  adott  alkalmat.  „Képtelensége- 
ket —  írá  INIansi  marquisné  Albert  berezegnek  —  beszél- 
nek naphosszat,  mindenki  tudni  vél  valamit  s  olyan  hírek 
keringenek,  hogy  az  embernek  szégyelnie  kell  magát  ily 
ostobaságokat  végig  hallgatni"  ^).  Most  már  tudjuk,  mikép  a 
francziák  azért  mentek  oly  sietve,  hogy  a  nagy  Tabor-hi- 
dat  erőszak  vagy  csel  segélyével  birtokukba  kerítsék,  mi, 
a  Kutusow  ellen  intézni  szándékolt  műveletek  czéljából. 
a  legnagyobb  fontosságú  volt.  Auersperg  berezeg  altábor- 
nagy, azon  meghagyás  kíséretében  vévé  át  november  8-án 
a  hátvéd  (arriere-garde)  fölött  a  parancsnokságot,  hogy  az 
ellenség  benyomulása  esetében  a  bal  Dunapartra  húzódjék 
vissza,  a  hidat  azonban  égesse  föl  háta  mögött.  E  parancs- 
nak megfelelően,  november  11-én  végbement  a  visszavo- 
nulás. De  a  helyett,  hogy  a  hid  rögtön  fölgyújtatott  volna. 


^)  Girtler  Albert  hg.-hez.   1805.  nov.  12.  Albr.  föhg.  levélt. 

2;  U.  a.  Nov.  13. 

^)  „Die  Franzosen  in  Wien,"  Eiiie  historische  Skizze,  Photopel,  180G. 
26.  1. 

•*)  Girtler  Albert  hg.-hez.  Bécs,   1805.  nov.   14.  Albr.  föhg.  levélt. 

^)  Mansi  marquisné  Albert  hg.-hez.  Kelet  nélkül,  tartalma  után  ítélve 
1805.  nov.   14-érú'l.  Albr.  fó'hg,  levélt. 


AÜSTERLITZ.  379 

Auersi)erg  csak  tüzelő  anyagot  rakatott  rá,  rostélyát  elzá- 
ratá  s  a  Tábortól  az  úgynevezett  „Spitz"-ig  őröket  állít- 
tatott föl.  Az  őrök  utasítást  kaptak,  az  esetleg  jelentkező 
parlamentairek  érkeztét  azonnal  tudatni,  de  helyeiket  el 
nem  hagyni.  Ha  azonban  az  ellenség  nagy  számban  mutat- 
koznék, ügy  az  elő-őrsöknek  kötelességök  lett  volna  pisz- 
tolyaikat elsütni  s  visszavágtatni.  Ez  lett  volna  a  jel  a  hid 
rögtöni  fölgyűjtására ;  12-én  reggel  Geringer  ezredes,  az 
elő-őrsök  parancsnoka,  Kienmayer  altábornagy  útján,  írás- 
beli parancsot  vett,  hogy  a  hidat  csak  a  végső  szükség 
esetében  égesse  el,  mert  annak  megsemmisítése  valószínű- 
leg fölöslegesnek  fog  bizonyulni.  Kevés  idő  multával  Handl 
lovas-százados  szóbeli  parancsot  hozott,  hogy  a  Bécs  mel- 
letti híd  semmi  esetre  se  romboltassék  el.  Némelyek  állí- 
tása szerint,  AVrbna  gróf  volt  az,  ki  a  hidra  vonatkozó 
rendelkezések  tekintetében,  e  változásokat  előidézte  ').  Állí- 
tólag ő  hangsúlyozta  volna,  hogy  úgy  Bécsnek  élelemmel 
való  ellátása,  mint  a  megindított  béke  alkudozások  a  Ta- 
bor-híd  fentartását  nélkülözhetetlenül  szükségessé  teszik. 
Nem  lehet  meghatározni,  mennyiben  bírták  rá  mindezen 
körülmények  Auersperg  herczeget,  hogy  a  hátvéddel  vissza- 
vonuljon, a  nélkül,  hogy  a  hidat  azonnal  megsemmisítse. 
Annyi  azonban  bizonyos,  hogy  az,  Auersperg  rászedetése 
következtében  '^),  a  francziák  hatalmába  került.  November 
30-án  ugyanis  értesítés  jött,  hogy  Wrbna  gróf  beszélni 
akar  Auersperg  alt áb or nagy gyal.  INIidőn  erre  Geringer  ez- 
redes, a  Tabor-híd  rostélyáig  lovagolt,  nem  Wrbnát,  hanem 
Bertrand-ot,  a  franczia  főhadsegédet,  találta  ott.  Ez  a  her- 


')  Teschenberg  állítása  szerint  Wimpfen  udv.  tanácsos  beszélte  volna 
meg  Auersperggel  Bécs  érdekében  e  változtatást.  Tesehenberg  Albert  herczeg- 
hez.  Óvár,  1805.  nov.  20.  Albr.  fó'hg.  levélt.  L.  még  „Bericht  über  das  Ver- 
halten  des  Fürsten  Auersperg  beim  Eückzuge  der  österreichischen  Truppén. 
Albr.  föhg.  levélt. 

^)  Ót  később  e  vétség  miatt  a  Icöniggriitzi  várba  küldék. 
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czL'ggL'l  akart  buszéliii  s  Geriugert,  a  híd  funtartására  nézve, 
fejével  tévé  felelőssé ;  fölhozta,  hogy  a  béke  megkötése  nem- 
sokára várható.  E  beszélgetés  alatt  feltörték  a  fiancziák  a 
hidkorlát  zárját,  mire  az  elő-őrsök  elsüték  pisztolyaikat  s 
visszaiigrattak.  K  jelre  a  készen  álló  tüzérek  föl  akarták 
a  hidat  gyújtani.  De  ugyanazon  pillanatban  előáll  Ge- 
ringer  ezredes  Bertranddal  s  megtiltja  azt.  Lassanként 
azonban  mind  több  és  több  franczia  jön  előre;  maga  Murát 
is  megérkezik  s  szintén  bizonyítja,  hogy  a  béke  közel 
áll  a  megkötéshez.  Geringer  tiltakozik  a  francziák  előnyo- 
mulása ellen.  Színleg  csakugyan  visszatartják  őket.  ]\ííg 
azonban  Murát  az  időközben  megérkezett  Auersperget 
mind  mélyebben  belebouyolítja  a  beszélgetésbe,  addig  a 
francziák  a  hídra  nyomulnak,  a  szurokkoszorűkat  a  vízbe 
dobják  s  rárohannak  az  ágyúkra,  hogy  ezek  elsütését  meg- 
akadályozzák. Csak  midőn  egy  gránátos  zászlóalj  s  egy 
huszárszázad  már  át  jött  a  hídon  s  ezt  hatalmába  ejté, 
vévé  észre  Auersperg  a  csalást  s  mély  fájdalommal  vissza- 
vonult '). 

Napóleon  örülhetett;  czélját:  a  fontos  hidat  csellel 
hatalmába  ejteni,  elérte ;  most  már  képes  volt  azonnal,  min- 
den ellenállás  nélkül,  a  Dunán  átkelni,  a  Kutusow  által 
vezetett  oroszokat  megrohanni,  sőt  őket,  talán  még  mielőtt 
a  többi  hadsereg  részekkel  egyesíílnének,  megsemmisíteni'). 
Ebben  rejlik  ezen  hid  elfoglalásának  nagy,  a  hadjárat  to- 
vábbi sorsát  eldöntő  jelentősége.  Mi  sem  akadályozá  meg 
Napóleont  abban,  hogy  az  oroszokat  minden  oldalról  körűi- 
vegye s  a  császár  még  létező  haderejének  összpontosítását 
lehetetlenné  tegye. 


')   „Bericht  über  das  Verhalten  des  Fürsten  Auersperg  beim  Rückzuge 
der  österr.  Truppén."  Albr.  íőhg.  levélt, 

2)  Corresp.  de  Napóleon  I.  XI.  köt.  484.  és  481.  1. 
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3Iilielyt  Napóleon  hírt  vett  Aiiersperg  rászedetéséről. 
Schönbrimuba  sietett,  liol  fölüté  főliadiszállását.  Murát,  ki 
Albert  szász-tescheni  berezeg  palotájában  lakott,  ép 
mikor  Schönbrimnból  visszatért,  még  egyszer  találkozott 
Landriani  lovaggal.  Marat  a  lovag  előtt  már  Hüttel- 
doríT)an  haugsúlyozá  a  béke  szükségességét,  de  most.  Na- 
póleon által  inspirálva,  Landriani  szavai  szerint  „hihetetlen 
élénkséggel"  tért  vissza  ugyanazon  tárgyra.  Bár  sietve- 
sietett  Stockerauba  utazni,  még  is  időt  lelt  egy  egész  órán 
át  e  tárgjTÓl  beszélni.  Murát  azt  monda  Landrianinak.  hogy 
Napóleon  sem  akarja  Ausztriát  megsemmisíteni ;  ellenkezőleg 
az  ő  szándéka  az  osztrák  birodalom  erősítésére  irányul, 
sőt  észszerű  föltételek  mellett,  hajlandó  azzal  szövetségre 
lépni ;  viszont  azonban  nem  kezeskedhetik  a  franczia  császár 
a  dynastia  fen  maradásáért,  ha  a  békeföltételeket  folyvást 
makacsul  visszautasítják').  Napóleon  —  monda  tovább 
Murát  —  találkozni  óhajtana  Ferencz  császárral  s  ekkor 
egy  negyed  óra  alatt  mindent  rendbe  lehetne  hozni.  Murát 
még  arra  is  utalt,  hogy  Ausztriának  és  Francziaországnak 
a  Levantén  ugyanazon  érdekeik  vannak,  míg  Oroszország 
csak  azért  vévé  rá  a  bécsi  udvart  a  háborúra,  hogy  kivi- 
hesse  dicsvágyó  czélzatait  a  keleten.  Azon  biztosítással, 
hogy  Napóleon  mindarról,  a  mit  ő  mond,  tudomással  bír, 
valósággal  kényszeríté  Murát  Landriani  lovagot,  hogy  e 
beszélgetést  közölje  Cobenzl-lel'). 

Míg  Napóleon  még  november  17-én  is  békés  szel- 
lemű levelet  intézett  Ferencz  császárhoz,  de  egyúttal 
az  oroszok  üldözésére  irányuló  szándékát  is  határozottan 
kijelenté,  addig  maga  Bécs  franczia  igazgatás  alá  helyez- 
tetett.   Ferencz  császár  előre  érezve  a  szomorú  eseménye- 


')    Landriani     Cobenzlhez,    Bécs,    1805.     nov.     15.     Bécsi     áll.    levélt. 
-)  E  beszélgetés  nem  Hütteldorfban,  hanem  Bécsben  ment  végbe.   Beér 
(190.  1.)  e  tekintetben  nem  tesz  megkülönböztetést. 
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kft,  iiiL'hi'k  i'lótt  ii  székváros  állott,  t'lluigyá  a  lloíljurg'ot. 
Midőn  a  lépcsőn  lefelé  ment,  azt  niondá  egyik  hívének: 
„szivesebbeu  látnám,  ha  ön  a  kapucziuusokhoz  kisérne  el". 
Könnyes  szemekkel  lépett  föl  a  kocsiba,  mely  elvivé  fővá- 
rosából, hol  most,  Xapoleon  nevében  Ilnllin  tábornok  ural- 
kodott ').  Xapoleon  mindent  föltalált  Bécsben,  mi  a  had- 
járathoz szükséges.  A  raktárok  telve  voltak  készletekkel  '^); 
az  arzenál  dús  anyagot  szolgáltatott  ágyúk  és  municzió 
dolgában  ^).  Maga  a  lakosság  csöndesen  viselte  magát.  Tö- 
kéletesen el  volt  ez  zárva  a  külső  közlekedéstől ;  császárja 
sorsáról  mit  sem  tudott.  Magának  Bécsnek  is  csak  a 
franczia  csapatok  mozgalmai  kölcsönöztek  némi  életet. 
Ezek  éjjel-nappal  járkáltak,  majd  a  városból  ki,  majd  ismét 
be.  Katonák,  lovak,  szerkocsik  és  ágyúk  ellepték  az  utczá- 
kat.  A  francziák  jelenléte  nemsokára  az  élelmi  szerek 
megdrágulását  is  okozta.  Egy  font  vaj  2  )'.,  forintba  került  "*). 
A  beszállásolások  keserű  panaszokra  szolgáltattak  okot. 
Ezek  főképen  azon  lakosokat  érték  nagy  mértékben,  kik 
házaikat  félelemből  elhagyák.  j\Iíg  a  francziák  egy  része 
udvariasan  viselé  magát,  addig  mások  a  legzajosabb  módon 
követelték  a  legjobb  falatokat.  Sem  a  fővárost  ért  csapá- 
sok, sem  a  csábítások  nem  valának  képesek  a  bécsiek 
hííségét,  kik,  mialatt  a  francziák  kapuik  előtt  táboroztak, 
elégületlen  hangulatot  mutattak,  uralkodójok  iránt  meg- 
ingatni, jóllehet  Napóleon  az  ellenkezőről  igyekezett  jelenté- 
seiben a  világot  meggyőzni.  Xem  más,  mint  maga  Stadion, 
ki  Bécsben  tartózkodása  alkalmával  eléggé  megismerheté 
az  akkori  hangulatot,  állítá  ki  a  főváros  lakói  részére  azon 
bizonyítványt,  hogy  Napóleon  mindennemű  csábítási  kisér- 


')  Mansi  roarquisné    Albert    hg.-hez.    1805.  nov.    11.    Albr.  föhg.  levélt 

^J  Corresp.  de  Xapoleon  I-er  XI.  köt.  507.  1. 

»)  U.  o.  493.  1. 

"•)  Girtler  Albert  hg.-hez,   1805.  nov.  15.  Albr.  fohg.  levélt. 
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létei  az  ő  inagatartásukou  hajótörést  szenvedtek  ').  A  bé- 
csieknek ragaszlvüdását  uralkodújok  iránt  leginkább  bizo- 
nyítja azon  körülmény,  bogy  rögtön,  a  francziák  veresé- 
géről szóló  első  hamis  hírre  oly  néi)mozgalmak  keletkez- 
tek, melyek  a  székvárost  könnyen  sok  szerencsétlenségnek 
tehették  volna  ki.  AYrbna  gróf,  ki  akkor  bizalmi  férfiú 
minőségében  a  közigazgatás  élén  állott,  indíttatva  érzé 
magát  a  történtek  következtében  a  bécsieket  behatóan  figyel- 
meztetni, hogy  újra  ne  legyen  kedvök  hasonló  vakmerő 
kalandokra*').  Az  1809-iki  zsarolásokhoz  képest  a  francziák 
most,  1805-ben,  meglehetős  emberségesen  kormányoztak, 
így,  Dani  következőleg  szólt  a  nemzetőrséghez:  .,E  percztől 
kezdve  osztráknak  tekintem  magamat.  Mindnyájunknak 
közös  érdekünk,  hogy  jó  és  erős  közigazgatással  bírjunk"  ^). 
Ezzel  szemben  a  vidékről  a  leglesújtóbb  hírek  érkeztek  az 
előfordult  kihágások-,  elnyomások-  és  gyűjtogatásokról. 
A  szegény  földműveseket  vagyonukból  kifoszták.  A  leggo- 
noszabbűl  jártak  azok,  kiknek  lakásai  az  országutakon 
valának.  Sokan  tökéletesen  elhagyták  azokat,  mások  ismét 
kénytelenek  voltak,  az  ellenség  által  el  nem  hajtott  bar- 
maikat, takarmány  hiányából,  lebunkózni*). 

Bécs  elfoglalása,  valamint  az  ellenség  további  előnyo- 
mulása a  birodalom  belsejébe,  mind  élénkebbé  tévé  Ferencz 
császár  táborában  a  békevágyat.  Miután  a  Napóleon  és 
Gyulai  között   végbement  alkudozások  nem  vezettek  ered- 


')  Stadion  Cobenzlhez,  1805.  decz.  2.  Bécsi  áll.  levélt.  ,.Heureusement  les 
bonsYiennois  n'en  sönt  pas  la  dupe  et  nous  avons  la  consolation  de  pouvoir 
assurer  V.  E.  que,  lóin  de  se  laisser  égarer  par  ces  insinuations,  les  habitans 
de  cetté  ville  manifestent  plutot  en  toute  occasion  leur  attachement  inviolable 
k  notre  auguste  maitre  et  poussent  leur  incrédulité  pour  tout  ce  qu'on  publie 
jusqu'á  ne  point  ajouter  foi  á  ce  qu'il  y  a  de  vrai  dans  ces  publications." 
Lsd  még:  Mme  de  Rémusat  2.  köt.  231.  1. 

■^)  Girtler  Albert  hg.-hez,   1805.  nov.  20.  Albr.  fó'hg.  levélt. 

^)  U.  a    nov.  24. 

*)  ü.  a.  nov.  23. 
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menyre,  clhíitái'oziik  az  utóbbit  Stadioimal  egyeteiiiben  új- 
ból Napolconlioz  küldeni,  hogy  a  niegkötendő  béke  alap- 
elveit ismét  megbeszéljék.  jNIindkét  küldöttet  utasíták,  hogy 
Haugwitz  gróffal,  a  porosz  követtel,  egyetértően  járjanak  el. 
Ez  utóbbi  hallatlan  lassúsággal  utazott,  hogy  ne  érkezzék 
igen  korán  a  franczia  főhadiszállásra ').  De  mivel  azt  állít- 
ják, hogy  az  I.  Sándorral  egyetértően  megállapított  föl- 
tételek korántsem  mutattak  komoly  kiegyezési  szándékra  ^), 
hivatkoznunk  kell  Ferencz  császár  egy  levelére,  melyet 
ép  azon  napon,  melyen  a  Stadion  és  Gyulai  részére  kiállí- 
tott utasítás  kelt,  intézett  Károly  főherczeghez.  „Külön- 
ben —  így  írt  Ferencz  november  23-án  fivérének,  ki  szívére 
kötötte  a  kiegyezést  NapoleonaP)  —  igen  jól  ismerem 
a  körülményeknek,  a  szerencsétlenségek  egy  egész  sorozata 
által  előidézett  állását,  s  nem  ismerek  sürgősebb  ügyet,  mint 
a  békét  minél  előbb  megkötni"  *).  Napóleon  óriási  igények- 
kel állott  elő.  Követelte  Velencze  átadását,  Olaszországét, 
Salzburgot  Bajorország  részére  és  Tyrol  függetlenségét. 
Minden  szavának  czélja  az  volt,  hogy  az  osztrák  küldötteket 
meggyőzze  tehetetlen ségökről,  ezekkel  szemben  dicsekedett 
kitűnő  kémrendszerével,  mely  őt  az  osztrák  birodalom  minden 
részéből  a  legjobb  hírekkel  látta  el.  Bizonyítékul  fölhozta, 
hogy  jól  tudja  mi  történik  Magyarországon;  erősíté,  hogy, 
ha  akarja,  a  Dunát  Bécstől  Péterváradig  hatalmába  ejt- 
heti ^).  Bármennyire    vágyódtak  a  szövetségesek  táborában 


^)  L.  az  egyes    részleteket  Beemel   191.  s  Icöv.  1. 

')  Beér,  192.  1. 

3)  L.  Károly  föhg.  levelét  a  császárhoz,  1805.  nov.  10-érúl.  Bécsi  áll. 
levéltár. 

■*)  Ferencz  Károlyhoz,  Olmütz,  1803.  nov.  23-án.  Albr.   főiig,  levélt. 

'^)  Gyulai  és  Stadion  jelentése,  Briinn,  1805.  nov.  25.  Apostille  I.  Bécsi 
áll.  levélt.  .,11  (Napóleon)  en  cita  comme  preiive  qu'il  savóit  tout  ce  qui  se 
passait  en  Hongrie;  qu'il  étoit  súr  que  Tinsurrection  ne  se  ressembleroit  pas 
et  que  dés  qu'il  le  voudroit  il  pourroit  occuper  la  Danube  depuis  Vienne 
jusqu'á  Peterwardein". 
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a  béke  iitáu,  mégsem  voltak  hajlandók  Napóleon  kemény 
követeléseit  elfogadni.  Főkép  az  orosz  seregek  egye- 
sülése ntán  megint  erősebbeknek  érzék  magokat  s  elhatáro- 
zák,  hogy  nem  fognak  a  franczia  császár  minden  követelé- 
sének engedni.  Sándor  semmi  szín  alatt  sem  akart  oly 
békéhez  járulni,  mely  Európa  nyugalmára  veszedelmes  le- 
hetne ').  Fegyverszünet  esetére,  legalább  is  a  Thayat  kö- 
vetelék határvonalúi'-).  Sőt  még  ebben  sem  akartak  már 
megnyugodni,  mert  a  szövetségesek  még  egyszer  meg  akar- 
ták a  hadi  szerencsét  kisérteni  ^).  Csak  ha  a  győzelem, 
minden  várakozás  ellenére,  hű  marad  vala  Napóleon  zászlói- 
hoz, akkor  lett  volna  Stadion  és  Gyulai  föladata  siettetni 
a  fegyverszünet  megkötését^).  Ez  események  közepette 
s  miután  az  ellenfelek  Brünnél  szemtől-szemben  pillant- 
haták  meg  egymást.  Napóleon  nov.  28-án  főhadsegédét 
Savaryt  Sándorhoz  elküldé  Wischauba,  javaslatba  hozva 
az  előőrsöknél  egy  találkozást  s  az  ellenségeskedéseknek 
24  órára  terjedő  beszüntetését.  Napóleont  Poroszország 
fenyegető  magatartása  bírta  e  lépésre,  melylyel  Sándorhoz 
közeledni  akart,  de  a  melynek  egyúttal  czélja  az  volt,  hogy 
az  orosz  czárt  elválaszsza  Ferencztől.  Sándor  visszautasítá 
a  találkozást;  maga  helyett,  főhadsegédét  Dolgorucki  her- 
czeget  küldé  oda.  „Miért  viselünk  háborút?  —  kérdé  Na- 
póleon az  orosz  küldöttől  —  mi  sem  könnyebb,  mint  a  kie- 
gyezés közöttem  és  Sándor  között;  akarja  ő  Oláhországot? 
csak  meg  kell  mondania,  tisztába  jöhetnénk  a  dologgal." 
Hogy  kimutassa  tökéletes  bizalmát  Sándor  iránt.  Napóleon 
nem  tartott  fölöslegesnek  egy  kis  szinészkedést.  Dolgorucki 


*)  Utasítás  Gyulai  es  Stadion    részére,   1805.  nov.  27.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  U.  o. 

^)  Utasítás  Gyulai  és  Stadion  részére,  ugyanazon  kelettel,  de  chiffrirozva. 
L.  Beér  194.  1.  2.  jegyz. 

^)  U.  o.    „Mais  si  contre  toute    attente  nous  étions  bien  complétement 
malheureus,  alors  l'armistice  deviendroit  de  la  plus  urgente  néeessité," 

25 


38(5  AUSTEKLITZ. 

iR'rc/t'gnck  egy  általa  aláírt  üres  lajjot  adott  át.  hogy 
ezt  Sáudor  töltse  ki  föltételeivel ').  Ez  ajánlatot,  feleié 
Dolgorucki,  soha  sem  fogadná  cl :  ma  nem  akar  meg- 
lepetés útján  hókét  kötni,  hanem  kívánsága  oda  irányul, 
hogy  a  föltételek  iránt  megállapodás  jöjjön  létre  s  ezután 
írják  alá  az  egyességet.  A  i)árl)eszéd  továhhi  folyamá- 
han  következőleg  nyilatkozott  Napóleon :  „Tehát  még 
egyszer,  mit  akar  Sándor?"  „0  azt  akarja  —  feleié 
Dolgorucki  —  hogy  í^uröpa  egyensúlya  ismét  helyreállíttas- 
sék,  hogy  ez  egyensúly  segélyével  szilárd  és  tartós  héke 
jöjjön  létre,  hogy  Hollandia  és  S  váj  ez  függetlenek  legyenek". 
„De  hát  —  így  nyilatkozók  Napóleon  — nem  azok-e?  Hisz 
alkotmányaik  értelmében  kormányozzák  magukat.  Egyetlen 
katonám  sincs  Svájczban.  Mindezekre  nézve  egyetértésre 
lehet  jutni.  En  sem  akarok  egyebet,  mint  az  ő  függet- 
lenségöket".  Midőn  azonban  Dolgorucki  a  sárdiniai  király 
visszahelyezését  kívánta.  Napóleon  fölkiáltott :  ő  személyes 
ellenségem,  én  nem  tűrhetem  őt  Olaszországban.  A  helyett 
aztán,  hogy  további  beszélgetésbe  ereszkedett  volna,  hevesen 
monda  Dolgoruckinak :  „Veszem  észre,  hogy  itt  nincs  mit 
tenni",  hirtelen  lovát  kérte  és  ellovagolt  -). 

Egy  orosz  adat  szerint  Napóleon  azon  szavakkal 
bocsátotta  volna  el  a  herczeget :  „Jól  van,  tehát  verekedni 
fogunk."  Csakugyan  a  dolgok  oly  éles  fordulatot  vettek, 
hogy  a  legközelebbi  ütközet  kimenetelétől  függött,  ki  fogja 
a    béke    föltételeit  előszabni    s    ki  fogja  azokat  elfogadni. 


")  Utasítás  Gyulai  és  Stadion  részére,  1 805.  rlezemb.  1-sején  Bécsi  áll.  levélt. 
„  ....  un  blanc  signé  pour  que  l'empereur  Alexandre  le  remplisse  des  con- 
ditions  qu'il  vouloit  porter  á  une  réconcialiation". 

*)  U.  0.  L.  Beér.  195  1.  Mikhailovski  —  Danilevski:  Eelation  de  la 
campagne  de   1805.  221.  1.,  Dolgoruckit  ülteti  lóra  s  lovagoltatja  el. 

Mikhailovski  —  Danilevski,  Relation  etc.  220.  1.  Érdekes  «a  vázlat, 
meljet  Napóleon  a  Dolgoruckival  folytatott  beszélgetésről  ad:  Corresp.  de 
Napóleon  I-er  XI.  544.  1. 
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Sáudor  császár  környezete  gonosz  önániít  ásóknak  volt 
áldozata.  Napóleon  helyzetét  kellemetlennek  kéjjzelték ; 
vájjon  e  miatt  kisérté-e  ő  meg,  hogy  Sándorhoz  köze- 
ledjék? A  leírás,  melyet  Dolgorucki  a  franczia  hadsereg 
szelleméről,  és  csttggedéséről  adott  —  Napóleon  szándé- 
kosan akart  benne  ily  benyomásokat  kelteni ')  —  nem  ke- 
véssé járult  annak  előidézéséhez,  hogy  oly  pillanatban  kerül- 
jön döntő  ütközetre  a  sor,  midőn  Napóleon  büszkén  dicse- 
kedhetett, hogy  az  osztrák  birodalom  három  negyedrésze 
birtokában  vau-). 

Hogy  a  hadjárat  e  végső  nagy  csatáját  meg  lehessen 
érteni,  szükséges  nagy  vonásokban  a  megelőző  mozgal- 
makról is  megemlékeznünk.  A  dürreusteini,  vagy  mint  a 
francziák  nevezik,  kremsi  ütközet  után  Kutusow  Znaym 
felé  vonult  vissza.  Ekkor  sikerült  Muratnak  a  megkötött 
fegyverszünetre  való  csalárd  hivatkozással,  Nostitz  táborno- 
kot, ki  Schöugrabernnél  a  legkülső  elő-őrsvonalat  foglalá  el, 
állása  elhagyására  bírni.  A  tábornok  e  rászedetése  követ- 
keztében, Murát  a  tovább  álló  orosz  hátvéd  egyik  oldalát 
megkerülheté ;  sőt  még  a  főhadsereget  is  veszély ly el  fenye- 
geté.  Ekkor  ismét  Kutusow  volt  az,  ki  jNIurat-tot  a  külön 
béke  kilátásával  félre vezeté.  Murat-tal  egyességet  kötött, 
melyet  később  Napóleon,  ki  keresztül  látott  a  szitán,  elve- 
tett. De  általa  pillanatnyilag  időt  nyert  az  orosz  tábornok, 
hogy  főhatalmával,  november  16-ikának  éjjelén,  Lechwitzet 
elérhesse.  E  közben  Napóleon,  ki  Murat-ra  könnyenhívősége 
miatt  megharagudott,  maga  is  oda  érkezett  17-én.  Főhadi- 
szállását első  ízben  Znaymban  ütötte  föl,  de  azt  a  követ- 
kező napon  Pohrlitzba  helyezé  át.   Egy    szakember  Ítélete 


\)  Corresp.  de  Napóleon  I-er.  XI.  544.  .,Cet  aide  de  camp  put  reraar- 
quer  que  tout  respirait,  dans  la  contenance  de  rarmée  frau^aise,  la  réserve 
et  la  timidité." 

-)  Corresp.  de  Napóleon  I-er  XI.  514. 
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szerint'),  a  franczia  sereg  gyors  és  merész  megtámadása 
most,  midőn  a  szövetségesek  küzdő  csapatai  az  ellenségéiliez 
mérten  elég  erősek  voltak,  sikerrel  kecsegtethetett  volna. 
Csakugyan  Kutusow  először  a  támadás  mellett  volt.  (Uí 
később,  nem  ismervén  az  ellenség  erejét  és  állását,  a 
további  visszavonulásra  szánta  el  magát,  hogy  a  még 
közeledő  csapatokat  egy  nagy  tömeggé  egyesítse.  így  tbglalá 
el  a  hadsereg  november  22-én  az  Olschau  és  Olmütz 
közötti  tábort;  itt  csatlakozott  ahhoz  Buxhövden  utolsó 
hadoszlopa  is.  E  közben  Napóleon,  20-án,  Brünnbe  tévé 
át  főhadiszállását.  Ezalatt  minden  áron  azt  akarta  ellen- 
felével elhitetni,  hogy  egy  félig  megvert  hadsereggel  van 
dolga  ^),  mely  mindennemű  összeütközés  elől  ki  fog  térni  ^). 
Ö  ez  által  a  szövetségeseket  támadásra  akará  csábítani,  a  mit 
ezek  megelőzőleg,  kedvezőbb  körülmények  között,  elmulasztot- 
tak, s  szive  repesett  az  örömtől,  midőn  deczember  1-én  tervét 
sikerülni  látta*).  Valóban,  a  legkedvezőtlenebb  pillanatot 
választák  ezek  azon  ütközet  elfogadására,  melytől  a  continens 
jövője  függött.  Be  kellett  volna  Károly  főherczeg  művele- 
teit várni,  ki  gyorsított  menetben  közeledett,  80.000  em- 
berrel, Bécs  felé.  Ha  a  főherczegnek  sikerűit  volna  Bécset 
s  a  Duna  átkelési  pontjait  hatalmába  ejteni,  akkor  Xapoleon 
két  tűz  közé  jutott  volna.  De  semmi  esetre  sem  lett  volna 
szabad  a  szövetségeseknek  megütközniök,  mielőtt  Károly  a 
harcztérhez  legalább  oly  közel  nem  jött,  hogy  vereség  eseté- 
ben a  legyőzött  hadsereget  fölfoghassa.  így  az  austerhtzi 
napnak  soha  sem  lettek  volna  oly  szerencsétlen   következ- 


^)  Schönhals,  der  Krieg  von  1805.   142,  1. 

-)  Corresp.  <ie  Xap.  XI.  544. 

3)   U.  o.  545. 

■*)  U.  o.  „Le  10  frimaive  (vagyis  deczember  1-én)  l'empereur  du  haut 
de  son  bivouac,  aper^ut  avec  une  indicible  joie,  l'arme'e  russe  commen^ant 
á  deux  portées  de  canon  de  ses  avant-postes  un  mouvement  de  flanc  pour 
tournei"  sa  droite." 
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ménjei  a  monarchiára  nézve').  Ferencz  császár  szándéka 
csakugyan  távol  is  állott  ama  végzetes  elsietéstől.  Még 
mielőtt  az  orosz  hadsereg  Olmützből  elindult,  megegyez- 
tek abban,  hogy  a  francziákat,  kikről  föltételezek,  hogy 
Bécsbe  fogTiak  visszavonulni,  követni  fogják  s  a  March  mentén 
Pozsony  felé  fognak  előnyomulni,  hogy  Károly  arra  felé 
siető  seregével  egyesüljenek.  ]Mindazáltal  Sándor  és  környe- 
zete, közvetlenül  e  megállapodás  után,  hangosan  követelték 
a  csatát,  még  a  Károlylyal  tervezett  egyesülés  előtt  is.  Ekkor 
ellenvetni  merészlé  Kutusow  Sándornak,  hogy  a  fáradt 
s  élelmi  szerek  hiányában  rosszul  táplált  hadsereggel  nem 
lehet  győzelemre  számítani.  Ferencz  császár  is  elkerülni 
kivánt  most  minden  összeütközést.  Külsőleg  engedni  lát- 
szottak e  kívánságnak,  bár  bensejökben  egészen  más  czél- 
zatokat  tápláltak.  Az  oroszok  büszkesége  nem  engedé  meg 
a  vereség  lehetőségének  föltételezését;  sőt  inkább  attól 
tartottak,  hogy  Napóleon  kitérhetne  előlök.  Egyedül  akarták 
a  birodalom  megmentésének  dicsőségét  élvezni.  így  indultak 
el  Olmützből  Austerlitzba,  hogy  ne  adjanak  a  francziáknak 
időt  a  gyülekezésre,  menet  közben  folyvást  ágyúztak,  mi 
az  ellenséget  közeledésökről  értesíté,  s  szövetségesök  orszá- 
gát, mint  ellenségét  pusztíták.  Deczember  1-én  Napóleon 
közvetlen  közelébe  jutottak ;  a  helyett,  hogy  összpontosított 
hadseregétől  eltávolodtak  volna,  egy  kis  órányira  mentek 
feléje  s  ekkor  állást  foglaltak.  Ferencz  császár  betegen 
feküdt  az  austerlitzi  kastélyban;  minden  egyébre  inkább 
gondolt,  mint  ütközetre.  Még  deczember  elsejének  estéjén 
is  többször  küldött  Weyrother  osztrák  tábornokért,  ki  Sándor 
teljes  bizalmát  bírta,  hogy  a  további  intézkedésekről  körül- 
ményesebb értesülést  szerezzen.  Weyrother  nem  ment 
Ferenczhez,  hanem  azzal  menteté  ki  magát,  hogy  Sándor- 


')  Schönhals,  der  Krieg  von  1805.  150.  1. 
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nál  dolgozik.  Ez  időt  uiiíi  liíisználták  fői,  hogy,  Ferencz 
császár  s  a  tábornokok  egy  részének  tudta  nélkül,  össze 
állították  a  deczember  2-iki  csata  tervét.  Különösen  Sándor 
volt  az,  ki  Weyrotlun-  fejét  elszédítette,  öt  e  lépésre  csá- 
bítván. Sándor  és  hívei  attól  tartottak,  hogy  ha  Ferencz 
és  a  tábornokok  tudomást  szereznének  az  ő  szándé- 
kaikról ,  a  terv  kivitelét  meghiúsítanák.  Az  bizonyos, 
hogy  csak  kevés  tábornok  és  tiszt  volt  a  titoklja  avatva, 
s  hogy  a  csapatokat  majdnem  csak  a  küzdtéren  értesítek  a 
történendökröl.  ^Nlagát  Kutusowot,  ki  a  jobb  szárnyat  vezé- 
nyelte, állítólag  csakis  a  centrum  felöl  hallatszó  ágyúzás  tévé 
a  csata  kezdetére  figyelmessé.  Ugyanígy  járt  Ferencz  császár 
is.  Ép  lázban  feküdt,  midőn  jelenték  neki,  hogy  ütközetre 
fog  kerülni  a  sor ').  Azonnal  fölkelt  s  '/,  10  órakor  ért  oda, 
midőn  már  az  oroszok  centruma,  halálos  ijedelemtől  hajtva, 
bomlásnak  indult'^).  Délutáni  1  órakor  a  szövetségesek  veresége 
immár  el  volt  döntve.  ., Örömmel  tudósítom  Uram  —  így 
írt  Berthier  '/,  2  órakor  Talleyrandnak  —  a  legdicsőbb 
győzelemről,  melyet  Xapoleon  császár  valaha  kivívott.  —  A 
még  halottakkal  elborított  csatatéren  ugrom  le  a  lóról, 
hogy  Önnel  e  győzelmet  közöljem.  Az  ágyúk  még  böm- 
bölnek, mivel  az  ellenséges  hadseregek  maradékait  üldözik"  ^). 

')  József  föh.  Károlyhoz,  Budán,  1805.  deczember  16-án.  Albr.  fó'lig. 
levélt.  Mily  jól  volt  értesülve  József  föhg.,  bizonyítja  Ferencz  császár  Károly- 
hoz intézett  levelének  következó'  tétele  (Holitsch,  1805.  deczemb.  7.  Albr.  fülig'. 

levélt.) ^.welche  (az  ütközet)  auch  wahrscheinlich  unterl)lieben  wáre,  weiin 

ich  nicht  von  den  grossen  und  ungewohnten  Fatiguen  angegriffen,  von  einem 
heftigen  Fieber  zwei  Tagé  láng  im  Bette  gehalten  worden,  und  daher  von  dem 
Entschluss  und  hiezu  gemachten  Dispositionen  in  derKenntniss  gewesen  ware." 

■';  Mindezen  meglepő  részleteket  József  fó'herczegnek  Károlyhoz  intézett 
(Budán,  1805.  deczemb.  16.  án)  levele  alapján  adom.  Albr.  föhg.  levélt.  József 
fűhg.,  a  mint  levelében  említi,  e  tényekről  Holitschban  mind  két  rész  meg- 
bízható embereitől  értesült. 

')  Copie  d'une  lettre  de  Berthier  á  Talleyrand.  Autriche.  Supplément. 
1804.  et  1805.  A.  E. 
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Maga  Károh'  foherczeg  monda  e  napokban  Napóleon  rendel- 
kezéseiről, hogy  ezek  igen  szépek  és  bölcsek  valának. 
Ezzel  szemben  a  lehető  legrosszabbul  nyilatkozott  a  mi 
hadvezényletünkről.  jNíí,  úgymond,  megkerülni,  elvágni,  ol- 
dalról és  hátulról  támadni,  foglyokat  ejteni  akartnnk,  szóval 
a  győzelem  gyülmölcseit  alvarók  élvezni,  a  nélkül,  hogy 
győztünk  volna.  Helyesen  sejtette,  midőn  —  a  nélkül,  hogy 
biztosan  tudta  volna  —  e  rendelkezéseket  Weyrother  fölhevült 
képzelete  szüleményeinek  nevezé ;  —  méltó  párja  volt  Austerlitz 
Piivolinak  és  Hohenlindennek ').  A  csata  estéjén,  a  szövetséges 
hadsereg,  kivévén  a  szétugrasztott  centrumot,  meglehetős 
rendben  állott  Austerlitz  mellett;  az  éj  folyamában  a  meg- 
rémült oroszok  megfutottak,  úgy  hogy  hajnal  hasadtával 
már  nyomukat  sem  lehetett  föltalálni.  A  főhadiszállást  csak 
egy,  császári  csapatokból  álló  hátvéd  fedezte.  A  zavar  oly 
nagy  volt,  hogy  mindenki  elvesztette  fejét.  Maga  Ferencz 
császár  volt  kénytelen  a  Holitsch  felé  történendő  visszavo- 
nulás iránt  rendelkezni,  mindenki  igyekezvén  intézkedéseit 
a  mennyire  lehetett  követni.  A  két  császár  nemsokára 
elérte  az  orosz  hadsereget,  mely  rendetlenül  futott  s  mindent 
elpusztított.  Sőt  néhány  csapat  elég  vakmerő  volt  Sándor 
császár  málháját  is  elrabolni ;  hasonló  sors  érte  volna  a 
Ferenczét  és  tábornokaiét  is,  ha  fegyveresen  ellent  nem 
állottak  volna. 

Lehetetlen  elképzelni  a  félelmet,  mely  most,  az  auster- 
litzi  vereség  után,  Sándor  táborában  uralkodott.  Attól  tar- 
tottak, hogy  Napóleon,  még  a  March  előtt,  utóiéri  a  had- 
sereget s  ezt  tökéletesen  tönkre  teszi.  Javasolták  tehát,  hogy 
hivassa  föl  Ferencz  császár  Napóleont  egy  találkozásra  s 
kérjen  tőle,  az  orosz  és  osztrák  hadsereg  részére,  fegyver- 
szünetet.   E  javaslat  megpendít ői  azon  föltevésből  indultak 


')  Károly  fó'hg.  Józsefhez,  Körmend,  1805.  deczemb.  9.  Albr.  fú'hg.  levélt. 
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ki.  hogy  Xai)oli'()n  nagy  súlyt  lüktet  a  találkozásia,  a  iiiiúrt 
is  eugedékeiiyebbnek  fog  annak  alkalmával  mutatkozni.  De 
Stadion  éj)  ezen  indokból  a  találkozás  ellen  volt,  melyet, 
mint  utolsó  eszközt,  fontosabb  alkalomra  kiváut  fentartani. 
A  többség,  melyhez  most  a  bátoitalan  s  egészen  zavarttá 
vált  Sándoi-  is  csatlakozott,  leszavazta  Stadion  grófot.  így 
el  is  határozta  magát  Ferencz  a  szomorú  lépésre,  hogy 
barátsága  újabb  jelét  nyújtsa  szövetségesének.  Lichtenstein 
János  herczeget  Napóleonhoz  küldé,  találkozást  kérve  tőle. 
IMielőtt  ez  megtörtént,  úgy  Sándor  mint  Ferencz  a  fog- 
ságba jutás  veszélyében  forgottak.  Bagration  berezeg  ugyanis 
azon  utasítással  vette  át  a  hátvéd  parancsnokságát,  hogy 
a  főhadiszállást  s  a  hadsereg  menekvését  fedezze.  A  3-káról 
4-ére  virradó  éjjelen  azonban  elhagyá  állását,  a  nélkül, 
hogy  a  főhadiszállást  tudósította  volna.  Ha  a  lovasság 
még  idejekorán  zajt  nem  csap ,  akkor  az  elővigyázat 
tökéletes  hiánya  mellett,  sikerült  volna  néhány  francziának 
elfogni  mind  a  két  császárt.  Ugyanazon  éjjel  még  egyszer 
riadót  vertek.  Ferencz  és  Sándor  kénytelenek  voltak 
Czeitschba  menekülni,  miután  az  oroszok  sehol  sem  álla- 
podtak meg  s  az  ellenség  közeledtének  már  puszta  hírére, 
elmenekültek.  Deczember  -A-én  Ferencz.  kit  Lichtenstein 
János  berezeg  kisért,  találkozott  Napóleonnal,  kit  két  tá- 
bornagy és  négy  hadsegéd  követett,  Nasiedlowitznál.  Emlé- 
kezetes pillanat  volt,  midőn  e  két  fejedelem,  kik  néhány 
év  múlva  és  pedig  ismét  egy  vereség  következtében  a  leg- 
szorosabb rokoni  kötelékbe  léptek  egymással,  itt  életökben 
először  megpillauták  egymást.  Körülbelül  másfél  óráig  tar- 
tott a  császárok  barátságos  beszélgetése  a  nélkül,  hogy 
valaki  jelen  lett  volna  '). 


')  József  fó'hg.  Károlyhoz,  Budán,  1805.  deczemb.  16.  Albr.  folig.  levélt. 
„ —  —  uud  unserer  (Ferencz  császár)  hat  mich  versichert,  dass  der  franzö- 
sische  sich  áusserst  artig  und  vorkommend  betragen." 
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Xapoleou  biztosítá  Ferencz  császárt  tiszteletéről  és  ba- 
rátságáról. Azon  föltétel  alatt,  liogy  az  oroszok  rögtön 
visszatérnek  hazájokba.  azonnal  megegyezett  a  fegyverszü- 
netbe. Napóleon  azt  is  fölemlítette,  liogy  nem  akar  Ausztriá- 
tól terület  átengedést  követelni,  ha  Oroszország  Ferencz  csá- 
szárral egyidejíüeg  szintén  békét  köt  s  kikötőit  Anglia 
elől  elzárja.  Csakis  azon  esetre,  ha  Oroszország  ezt  meg- 
tagadná, tartoznék  dicsőségének  és  nemzetének  azzal,  hogy 
szövetségesei  részéről,  Ausztria  költségén,  mindennemű  vissza- 
esések ellen,  biztosságot  szerezzen.  Napóleon  még  sokat 
és  mindig  mérsékelten  beszélt  Ausztria  szövetségeseiről 
is.  Ezek  valának  a  legfontosabb  tárgyak,  melyeket  a  csá- 
szárok megbeszéltek;  elégedetten  váltak  el  egymástól  '). 
Megfoghatatlan,  miért  közölteté  Napóleon  a  közte  és  Fe- 
rencz között  végbement  beszélgetést,  a  ,. Wiener  Zeitung" 
mellékletében,  a  valósággal  tökéletesen  ellenkező  módon.  Hi- 
hetőleg ugyanazon  gondolkozásmód  vezérlé  őt  itt  is,  mely 
az  auszterlitzi  ütközetről  szóló  jelentésében  -)  arra  ösztönzé, 
hogy  ezreket  fulaszszon  bele  a  harcztért  körűivevő  tavakba, 
holott  csak  mintegy  60 — 100  ember  lelte  a  legnagj'obb  részt 
befagyott  tavakban  halálát.  Napóleont  ezúttal  is,  mint  oly 
sok  más  alkalommal,  a  hatásvadászat  ösztönözte.  Nem 
tarthatta  elég  dicsőségesnek,  hogy  Ferenczczel  csak  ártatlan 
társalgást  folytatott.  Zengzetesebbnek  tűnt  föl  előtte,  ha 
Ausztria  császárjával  az  angolokat  szidatja,  ha  általa  ön- 
magát az  Anglia  elleni  háborúra  buzdíttatja  és  jóma- 
gával az  osztrák  császár  szövetségesei  ellenében  heves  ki- 
fejezéseket használtat.     Ferencz   császár  meg  volt  botrán- 


^  József  lohg.  Károljhoz,  1S0.Ő.  deczember  16-án.  Albr.  fölig,  levélt. 
Ha  Beér  azt  mondja  (200.  1.)  „Was  bisher  über  die  Unterredung  Napoleous 
mit  Franz  bekannt  worden  ist,  scheiiit  doch  nicht  ganz  deni  Sachverbalt  voll- 
kommen  zu  entsprecben",  mi,  hitünk  szerint,  a  legmegbízhatóbb  adatokat 
közöltük  fenébb  a  császárok  beszélgetéséró'l. 

-)  Corresp.  de  Xap.  XI.   543.  és  555.  1.     L.  u.    o.   539,  1.  ,,á  rarmée". 
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kozva,  inidó'ii  a  Ix'szélgetés  liazii«i,  leírását  clolvasá :  utasítá 
Stadiont  annak  kinyilvánítására,  hogy  mindaz,  mi  a  mellék- 
letbon  elmoséltetik,  valótlan  '), 

A  legnagyobb  aggodalommal  leste  e  közben  Sándor 
a  Ferencz  és  Napóleon  közíitti  beszélgetés  befejezését.  Előtti; 
az  volt  a  fö  dolog,  hogy  Napóleon  a  kívánt  fegyverszünetet 
megadja  '^).  (Jrömmel  egyezett  bele,  hogy  hadserege  Orosz- 
országba térjen  vissza;  azonnal  elrendelé  a  visszavonulás 
megkezdését.  Ezzel  szemben  egyáltalán  nem  volt  ráljírható, 
hogy  Ausztriát  a  Francziaországgal  mielőbb  megkötendő 
béke  útján  megmentse  a  területbeli  veszteségektől.  Sán- 
dor csakis  maga  magára  gondolt.  Hogy  Ferencz  császár 
netaláni  szemrehányásait  elkerülje,  elhagyta  deczember  6-án 
Holitschot  —  hová  Ferenczczel  együtt  ment  Austerlitz- 
ből  —  hogy  Pétervárra  utazzék  vissza.  Sándor  úgy  tett, 
mintha  Ferenczczel  nem  volna  tökéletesen  megelégedve, 
de  igyekezett  a  külszínt  megóvni  s  szövetségesétől  barát- 
ságos modorban  vett  búcsút.  Ezzel  szemben  a  többi  oro- 
szok, élőkön  Constantin  nagyher  ez  éggel,  nem  ismertek  ha- 
tárt beszédjeikben;  szüntelenül  egész  hangosan  nyilváníták, 
hogy  elárultattak.  „Szerencse  —  írta  József  főherczeg  Ká- 
rolynak —  hogy  nem  valék  ott,  mert  ilyen  magaviseletet 
semmi  szín  alatt  sem  tűrtem  volna  el"'^). 

Az  oroszok  elcsüggedése  s  a  sietség,  mely ly el  hazájokba 
visszatérni  igyekeztek,  s  mely  most  ép  oly  mértéktelen  volt 
mint  a  nyugtalanság,  melylyel  azelőtt  a  háborúba  bocsátkoz- 
tak, siettetek  deczember  6-án  Berthier  és  Lichtenstein 
János  berezeg  között,  a  fegyverszünet  megkötését.  Ez  majd- 
nem ugyanazon  időben  jött  létre,  midőn  Stadion  és  Gyulai 


')  Stadion  Metternichhez,  Holitsch,   1805.  január  1-én.  Másolat.  Porosz 
kir.   áll.   levélt. 

-)  József  föhg.  Károlyhoz,   1805.  deczemb.  IG.  Albr.  fú'hg.  levélt. 
')  U.  0. 
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Bécsben  Talleyrauddal  alkudoztak,  Haugwitz  a  székvárosba 
ért  s  Károly  főherczeg  80,000  emberrel  majdnem  annak 
falai  előtt  tartózkodott.  Mielőtt  ez  eseményeket,  a  hadjárat 
liefejezését  s  a  pozsonyi  végleges  békét  tovább  fejtegetnők, 
szükséges,  hogy  figyelmünket  a  magyarországi  egykorú  ese- 
ményekre is  irányozzuk. 


XV.  FEJEZET. 

AZ  1805-ira  MAGYAR  ORSZÁGGYŰLÉS  ÉS  EZ  ÉV 
HADI  ESEMÉNYEI  MAGYARORSZÁGON. 

A  legutóbbi  országgyűlés  alatt  biztosítá  a  császár  a 
rendeket,  hogy  minden  3  évben  egybe  fogja  őket  hívni. 
Kész  volt  igéretét  teljesíteni ').  De  Ferenczet  nem  egyedül 
alkotmányos  lelkiismerete  ösztönzé  az  országgyűlés  egybe- 
hívására. A  bécsi  kormánjTiak  pénzre  volt  szüksége  s  szo- 
rultságában Magyarországhoz  fordult. 

A  rendeknek  1  %  milliónyi  évi  járulék  megszavazásá- 
val kellett  volna  a  kiadások  fedezéséhez  járulniok.  A  nádor 
azonban  legjobban  tudta,  mily  hiú  ábrándokon  csügg  a 
bécsi  udvar,  ha  Magyarországtól  pénzt  remél,  még  hozzá 
évi  járulék  alakjában,  mely  a  hagyomány  által  szentesítve, 
könnyen  állandó  teherré  fajulhatna.  Hisz  már  1802-ben 
tapasztalhaták,  hogy  az  országgyűlés  a  kÍA\ánt  2  millió  he- 
lyett csakis  700,000  frtot   szavazott  meg  *).    A  föherczeg- 


^)  József  fú'hg.  előterjesztése,  Budán,  1804.  ápril.  18.  Nádori  titkos  levélt. 
2)  U.  0. 
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nádor  e  részben  nem  is  ámítá  magát.  Kötelességének  tar- 
totta a  császárt  íigyelmeztetni,  hogy  csak  csekék  j^énz- 
segélyre  számíthat.  A  magj^arok  —  monda  ő  a  császárnak  — 
készek,  szükség  esetében,  életöket  és  verőket  királynkért  és 
alkotmányukért  föláldozni;  de  béke  idején  mit  sem  akar- 
nak pénzsegélyekről  hallani. 

Valamint  1802-ben,  ügy  most  is  hibás  politika  volt 
a  bécsi  kormány  részéről,  hogy  a  rendektől  segítséget  kért 
a  nélkül,  hogy  legsürgősebb  kívánságaikat  figyelembe  vette 
volna.  A  nádor  minden  tartózkodás  nélkül  ki  is  mondotta, 
hogy  a  rendek  korántsem  fognak  bőkezűeknek  mutatkozni, 
mivel  leghőbb  vágyukat:  az  ország  kereskedelmének  eme- 
lését, tekintetbe  sem  vették.  Attól  tartott,  hogy  leginkább 
e  mulasztás  fogja  táplálni  az  ellenzéki  szellemet.  Megjöven- 
dölte, hogy  ha  mái*  a  rendek  egyáltalában  meg  fognak  va- 
lamit szavazni,  ezt  csak  cserében  engedményekért  fogják 
tenni.  De  mert  a  nádor  kötelezve  érzé  magát  a  császár 
kívánságait  előmozdítani,  minden  eszközt  fölhasznált, 
hogy  azokat  teljesíthesse.  Előtte  lehetetlenségnek  tűnik 
föl,  a  már  évi  12  milliót  fizető  adózókat  még  jobban  meg- 
terhelni. Még  kevésbbé  vár  segélyt  a  nemességtől,  mely- 
nek legnagyobb  része,  a  járulék  kívánásában,  törvény-  és 
alkotmánysértést  látna.  Mindezen  körülmények  latolgatása 
azon  meggyőződésre  bírja  őt,  hogy  csak  kedvező  köz- 
vélemény képződése  mellett  lehet  a  kívánt  segélyre  számí- 
tani. Ékes  szavakkal  jelöli  ki  az  utat  ezen,  eddigelé  ked- 
vezőtlen közvélemény  átalakítására.  Ezen  üt  Fiume  bekeb- 
lezéséből  s  a  magyar  kei-eskedelem  természetes  piaczai- 
nak  megnyitásából  áll.  Csakis  a  külkereskedelem  fejlesz- 
tése —  így  vélekedik  a  nádor  —  emelheti  a  bevételeket  és 
teremthet  ez  által  segélyt ').  Míg  az  udvar  az  országgyűlést 


')  A  nádor  előterjesztése,  1804.  ápril  18-án. 
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kiválóan  az  üi'i's  állaiiipéii/tár  inegtültúsére  alkalmas  í'oi- 
rásuak  tekiiité,  addig,  a  nádor  nézete  szerint,  annak  főfel- 
adata a  bírói  szervezet  megfelelőbb  átalakításában  és  az 
adózók  terhének  könnyítésében  kellene,  hogy  álljon  '). 

De  mindezen  kívánalmaknak  háttérbe  kellett  szorul- 
niok,  midőn  1805  elején,  az  összeütközés  Francziaország- 
gal  mind  valószínűbbé  vált.  Előre  látható  volt,  hogy  az 
országgyűlés  egyetlen  föladata  a  rendkívüli  segély  előterem- 
téséből fog  állani.  A  fenyegető  űj  háborúnak  mindjárt  első 
híre  a  lehető  legkedvezőtlenebb  hangulatot  idézte  elő.  Ennek 
átalakulását  élénken  vázolja  József  főherczeg,  császári  fivé- 
rének írt  leveleiben.  A  kedélyeket  általános  csüggedés  és 
aggodalom  fogta  el.  ..Mindenki  —  írja  a  nádor  —  fél  a 
háborútól,  mert  senki  sem  remél  attól  valami  hasznot,  sőt 
mindenki  veszíteni  vél  általa"  ^). 

A  veszély  nagyobbá,  Magyarország  bő  segélye  kivána- 
tosabbá  vált,  mint  valaha.  Csak  természetes  lett  volna  te- 
hát, ha  mindent  elkövetnek  a  kedélyek  megnyerése  érde- 
kében. Ép  ellenkezőleg  történt.  Az  ügyek  rossz  vezetése, 
valamint  a  kereskedelmet  illető  kívánalom  tökéletes  mellő- 
zése, lehangoltságot  okoztak.  E  mellett  a  megyékben  hatal- 
mas állást  elfoglaló  protestánsokat  mélyen  elkeresítette  azon 
kisebbítés,  mely  hitsorsosaikat  az  udvar  részéről  érte. 
A  rendek  közöl  sokan  egyszerűen  azt  kérték,  hogy  marad- 
hassanak el  a  jövő  országgyűlésről,  mivel  attól  semmi  ered- 
ményt sem  vártak'^).  Bár  eldöntött  dolog  volt,  hogy  Ausz- 
tria és  Francziaország  között  nemsokára  háborúra  fog  ke- 
rülni a  sor,  mégsem  akart  senki  Magyarországon  annak 
lehetőségében    hinni,   hogv    a   császárnak    hatalmában    fog 


')  A  nádor  előterjesztése,  Budán,  1804.  június  13-án.  Nádori  titk.  levélt. 
^)  József  főhg.  a  császárhoz,  1805.  június  4-én.  Bécsi  áll.  levélt. 
^)  József  főhg.  Ferencz  császárhoz,  Budán,  1805.  szept.  9-én.  Bécsi  áll. 
levéltár. 
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állani,  Xapoleon  ellen  háborút  indítani  ').  Sőt  sikerült  Na- 
l)oleonnak,  azon  nyilatkozataival,  hogy  t.  i.  nem  akarja 
a  háborút,  hanem  inkább  a  békét  óhajtja,  hatnia  a  ma- 
gyarokra. A  miért  is  attól  lehetett  tartani,  hogy  minden 
hivatkozás  a  nemzet  áldozatkészségére  hatástalan  lesz.  A  ná- 
dor, tekintettel  e  körülményre,  a  legnagyobb  nyíltságot  ja- 
vasolta és  világos  kifejtését  azon  indokoknak,  melyek  a 
császárt,  akarata  ellenére,  a  fegyveres  fellépésre  kénysze- 
rítik. Csak  ily  eljárással  lehetett  a  kedélyek  megnyerésére 
számítani.  De  a  nádor,  a  modor  által,  melylyel  tanácsait 
fogadták,  fáradozásait  bénítva  látta,  és  különben  is,  épúgy 
mint  Károly,  bizalmatlanul  nézett  egy  új  hadjárat  elé; 
azért  lelke  mindinkább  elkomorodott.  A  háború  és  az  or- 
szággyűlés egy  behívásának  eló'estéjén  kétségbeesett  hangu- 
lat vesz  rajta  erőt;  nem  képes  tartózkodni  attól,  hogy  ne 
közölje  gonosz  sejtelmeit,  megragadó  szavakban,  a  császár- 
ral. „Leghőbb  vágyam  lesz  —  így  hangzanak  szavai,  — 
mindig  Felséged  szándékainak  előmozdításához  járulni, 
adja  Isten,  hogy  várakozásai  beteljesedjenek,  s  hogy  ne  érje 
államunkat  egyike  sem  azon  szomoi'ú  következményeknek, 
melyekre  nézve  aggályaimat  már  többször  bizalmasan  köz- 
lém Felségeddel"  '^). 

Jóllehet  már  1804-ben  gondoltak  az  országgyűlés  egybe- 
hívására, a  szükséges  előzetes  intézkedések  megtételét 
mégis  az  utolsó  perczig  elmulaszták.  Nyolcz  nappal  a  ren- 
dek összegyülekezése  előtt  még  nem  ismerte  a  nádor  a 
császár  határozatait,  még  nem  tudta,  mint  n3Ílatkozott  az 
államkanczellária  a  javaslatokról.  Elejét  veendő  minden- 
nemű elsietésnek,    sürgős  fölvilágosítást  kért^).   Tekintettel 


')  József  fó'hg.    Ferencz    császárhoz,    Budán,    1805.  szept.    9-én.  Bécsi 
áll.  levéltár. 

^)  József  főhg-.  Ferenczhez,  Budán,  1805.  szept.  24.  Bécsi  áll.  levélt. 
^)  U.  a.  Bécs,  1805.  okt.  8.  Bécsi,  állam,  levélt. 
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a  ínég  mindig  nem  tisztázott  külpolitikai  hclyzetro,  mind- 
eddig halogatta  a  császár  luitározatai  közlését.  Végre  ok- 
tóber 9-én  azt  írta  a  vezető  miniszter,  Cobenzl  Lajos,  a 
magyar  udvari  k-anczí^lláriának,  hogy  0  Felsége  a  kiiszí)- 
l)ön  levő  országgyűlést  kiválíían  az  uralkodó  és  a  rendek 
közti  szilárd  bizalom  megalapítására  kívánja  felhasz- 
nálni'). Mindazáltal  nagyon  is  kérdéses  volt,  ha  vájjon  e 
kölcsönös  bizalom  elérhető  lesz-e,  ha  a  király,  a  mint 
Cobenzl  jelzé,  előleges,  határozott  előterjesztések  nélkül, 
csak  kijelöli  azon  szükségleteket  az  országgyűlésnek,  me- 
lyeknek fedezését  kívánja -).  A  nádor  az  előterjesztéseket 
csakugyan  igen  határozatlanoknak  találta.  Azon  helyes  né- 
zetből indulva  ki,  hogy  az  emberek  megnyerhetése  végett, 
határozott,  biztos  beszéddel  kell  előállani,  rosszalta  a  főher- 
czeg  amaz  okirat  ingadozó,  zavaros  szerkezetét,  mely  a 
subsidíumokról  szólott;  hiányzott  ebből  minden  czélzás  is 
az  insurrectio  szervezetére.  Nem  tetszett  továbbá  a  nádor- 
nak, hogy  a  császár  az  országgyűlést  nem  akarta  szemé- 
lyesen megnyitni,  hanem  e  czélra  Antal  főherczeget  szán- 
dékozott képviselőjéül  kinevezni.  Az  uralkodó  személyes 
jelenlétét  annyival  is  inkább  óhajtatta,  mivel  csak  így  re- 
mélte a  nem  épen  bőkezűeknek  mutatkozó  rendeket  ked- 
vezőbb érzületre  hangolni.  Végre  sikerűit  a  nádornak  a 
királyt  az  országgyűlés  személyes  megnyitására  bírni ^). 
Mielőtt  a  császár  Pozsonyba  jött,  közié  fivérével  azon 
kívánságait,  melyeknek  teljesítését  elvárta  az  országgyűlés- 
től. Alég  nem  kérte  ugyan  az  insurrectio  összehívását, 
azonban  óhajtá,  hogy  az  ehhez  szükséges  előzetes  intézke- 


')  Cobenzl  jegyzéke  a  m.  kir.  udv.  kanczelláricához.  Másolat.  Bécs,  1805. 
okt.  9.  Nádori  titk.  levélt. 

^)  U.  o. 

»)  Józsefnek  a  császárhoz  intézett,  okt.  9.,  11.,  14.  és  16-iki  levelei  alap- 
ján. Bécsi  áll.  levélt. 
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(lések  megtétessenek.  Ezzel  szemben  a  magyar  csapatok  ki- 
egészítése végett  2  évre  35,000  embert  kért,  ígérve,  hogy 
azon  esetre,  ha  a  második  évben  a  béke  megköttetnék, 
az  ujonczokat  vissza  fogja  küldeni.  A  pénzsegély  kérését 
egyelőre  mellőzni  akarta,  de  kivánta  a  rendek  szándéká- 
nak kipuhatolását,  ha  vájjon  nem  volnának-e  hajlandók 
önkénytes  járulékokat  megszavazni.  Tekintettel  a  küszöbön 
álló  válságos  eseményekre,  a  nádor  figyelmét  ismételten  az 
uralkodó  és  rendek  közti  kölcsönös  bizalom  előmozdítására 
hívták  föl.  ., Mivel  —  így  hangzottak  a  császárnak  a  ná- 
dorhoz intézett  szavai  —  a  legveszélyesebb  ellenséggel, 
a  legigazságosabb  ügyért  s  a  legszentebb  czélok  miatt  újon- 
nan háborúba  bonyolódtam,  kedvelt  magyar  királyságom 
s  társországai  rendéinek  sokszor  próbára  tett  hűségétől  és 
nemes  érzületétől  méltán  elvárhatom,  hogy  az  ily  háború- 
val összekötött  rendkívüli  terhekhez,  az  üdvös  czél  elérése 
érdekében,  bőkezűen  fognak  hozzá  járulni"  '). 

A  következő  napok  folyamában  Ferencz  egy  a  nádor 
által  fogalmazott,  erélyes  beszéddel  nyittatta  meg  az  ország- 
gyűlést"^). Mialatt  a  rendek  üléseztek  s  a  nádor  az  insur- 
rectio  fölállítása  végett  szükséges  intézkedéseket  akarta 
foganatba  venni,  megérkezett  Mack  ulmi  szégyenletes  capi- 
tulatiójának  szomorú  híre.  Mennykőcsapásként  hatott  ez  a 
főherczegre;  az  egész  monarchia  sorsát  koczkára  téve, 
az  összes  eddigi  fáradozásokat  meghiúsítva  látta,  „és  én 
—  így  kiált  ő  fel  fájdalomtelten  —  én  talán  szégyennel 
tetézve  leszek  kénytelen  meghalni"^).  Igen  természetes, 
hogy  a  főherczeg  első  gondja  az  országgyűlés  volt, 
melynek    föloszlatását    egyidőre     igen    czélszerűnek    tartá. 


')  A  császár    kézirata  a    nádorhoz,  Hetzendorf,   1805.    okt.    17.    Nádori 
titk.  levélt. 

^)  József  fötig.  Ferenczhez.    Pozsony,   1805.  okt.   16.  Bécsi  áll.  levélt. 
^)  U.  a.  Pozsony,   1805.  okt.  25.  Bécsi  áll.  levélt. 

26 


4.()v)  AZ    18U5-IKI    MAGYAR    ORSZÁGGYŰLÉS 

Kétségessé  vált  azoubuii.  lui  vájjon  liajlaiuhik  leszm-k-c  a 
rendek,  a  fenforgó  viszonyok  között,  ellenmondás  nélkül 
szétoszlani.  Ö  tehát  az  országgyűlést  csak  akkor  határozta 
föloszlatni,  ha  ez  kedvezőtlen  következmények  nélkül 
történhetnék.  Még  jobban  nyugtalanítá  azonban  az  a  köiűl- 
mény,  hogy  tekintettel  a  francziáknak  gyors  előnyomulására 
Bécs  felé  —  hisz  november  6-án  már  megérkezésökre 
lehetett  számítani  —  Magyarország  fegyverkezésétől  nem 
sokat  lehetett  várni.  De  azért  nem  csüggedett.  „Én  azon- 
ban —  így  írt  még  az  nap  a  császárnak  —  mindent  az 
ország  valamely  zugába  fogok  összegyííjteni  s  ha  már  nem 
lehet  máskép  s  az  ország  el  nem  hagy,  legalább  drágán 
adom  el  életemet  és  becsülettel  halok  meg'^  '). 

Bár  József  kezdetben  attól  félt,  hogy  a  magyarok 
nem  nagy  áldozatkészséget  fognak  tanúsítani,  mégis  egészen 
máskép  történt.  A  császár  beszéde  nem  téveszté  el  hatá- 
sát. A  rendek  küldöttség  útján  kéi'tek  utasítást  a  nádor- 
tól mit  kell  a  fenforgó  körülmények  között  tenniök ;  ők 
haladéktalanul  hajlandók  összeülni,  hogy  a  királynak  az 
insurrectio  fölállítását  fölajánlják*).  A  rendek  csakugyan  ké- 
szeknek mutatkoztak  a  királyért  és  a  hazáért  fegyvert  ragadni. 
A  nádor  a  király  legnagyobb  megelégedésére  remélte,  hogy 
bezárhatja  az  országgyűlést.  Hogy  ez  eredményt  elérhesse, 
azt  kívánta,  hogy  mint  egykoron  Mária  Terézia,  úgy  a 
császár  is  személyesen  zárja  be  az  országgyűlést.  Már 
a  legutóbbi,  Hetzendorfban  tartott  értekezlet  alkalmával  is 
ilyféle  javaslattal  lépett  föl  a  nádor.  A  császár,  a  fran- 
cziák  közeledése  esetében,  Olmützbe  vagy  pedig  Prágába 
akart  menni.  Mivel  a  dolgok  állása  ekkoron  még  nem  volt 
oly  bonyolult,  a  nádor  nem  akart  a  császárnak  ellen  mou- 


*)  József  fülig.  Ferencz  császárhoz,    Pozsony,    1805.  okt.  25.  Bécsi  áll. 
levélt. 

2)  U.  a.  októb.  26.  Bécsi  áll.  levélt. 
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dani.  Most  azonban,  meg  lévén  győződve,  hogy  a  magyarok 
buzgalma  csak  akkor  fog  igazi  lelkesültséggé  és  áldozat- 
készséggé fokozódni,  ha  Ferencz  tartaléktalan  bizalommal 
a  rendek  közé  megy,  most,  újból,  és  pedig  a  szokottnál 
nyomatékosabban  szóllalt  föl,  hogy  a  császárt  rávegye  a 
Magyaroszágba  való  átköltözésre.  „Azon  idő  óta  —  így 
írt  a  császárnak,  vonatkozással  a  legutóbbi  hetzendorfi 
tanácskozásokra  —  több  alkalmam  volt  az  ország  érzületét 
kifürkészni  s  nyiltan  biztosítanom  kell  Felségedet,  hogy  a 
mily  készen  állnak  az  ország  lakosai  Felséged  megoltal- 
mazására,  életöket  és  verőket  föláldozni,  ép  annyira  fájlal- 
nák, ha  Felséged  akkor,  midőn  a  rendek  a  legnagyobb 
áldozatokra  készek ,  egy  más  tartományba ,  vagy  épen 
idegen  országba,  avagy  talán  egy  idegen  uralkodóhoz  for- 
dulna" ').  A  nádor  aggódott,  hogy  ha  a  császár  a  francziák 
elől  Cseh-  vagy  Morvaországba  menekülne,  a  magyarok  elha- 
gyatva vélnék  magokat;  ő  az  ebből  származható  követ- 
kezményekért annyival  kevésbbé  vélt  felelhetni,  mivel  nem 
volt  az  országban  katonaság,  mely  a  komoly  rendszabályokat 
támogathatta  volna.  De  ha  a  császár  Magyaországba  jő, 
mindenki  lelkesülten  fog  fogyvert  ragadni.  A  magyarok  már 
is  készen  állanak  2-1 — 30  ezer  lovast  és  36,000  gyalogost 
megszavazni.  „Kérem  Felségedet  —  így  írt  a  nádor  is- 
mételten a  császárhoz  —  a  m.agyarországi  tartózkodásra 
vonatkozó  ajánlatomat  komolyan  megfontolni ;  ennek  elfoga- 
dásától nemcsak  becsületem  és  boldogságom,  hanem,  a  meny- 
nyire az  még  elérhető  —  talán  a  birodalom  egy  részének 
megmentése  is  függ"  '). 

Míg  a  nádor  a  császár  jelenlétét  sürgette,  és  kérte,  hogy, 
ha  már  az  országban  maradni  nem  akar,  legalább  az  ország- 
gyűlést személyesen  rekessze  be,  addig  a  rendek  a  királyi 


')  József  fühg.  Ferencz  császárhoz,   1805.  okt.  30.  Bécsi  áll.  levélt. 
2)  U.  o. 
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elütt'rjt'sztéseknH  és  saját  kiváuságaikiol  tauác-skoztak.  Mci;- 
szavazták  az  iusiirrectiót,  de  a  nemzeti  nyelv  számára  töbl) 
tért  követeltek,  kívánva  egyúttal,  hogy  a  titkos  följelen- 
téseknek vége  vettessék,  hogy  továbljá  Fiume  Magyaror- 
szággal egyesíttessék.  .,A  mi  a  magyar  nyelvet  illeti  — 
így  vélekedett  a  császár  —  e  tekintetben  még  a  rendek 
kívánságainál  is  tovább  mentem"  ').  Remélte,  hogy  Fiúméra 
vonatkozó  nyilatkozatával  is  meg  lesznek  elégedve;  de  az 
igazságszolgáltatás  szabályozására  kiküldendő  bízottság  kér- 
désében, az  ország  ezen  leghőbb  vágya  tekintetében,  nem 
volt  hajlandó  a  rendek  kívánságait  elfogadni.  ,,E  szerint 
—  így  írt  a  császár  a  nádornak  —  Kedvességed  föladata 
lesz  a  rendeket,  alkalmas  módon,  megnyugtatni,  mert  mi 
sem  fekszik  inkább  szívemen,  mint  hogy  a  jelen  ország- 
gyűlés ép  oly  egyetértéssel  és  kölcsönös  megelégedéssel 
érjen  véget,  mint  a  milyennel  kezdődött" '-). 

Az  országgyűlés  november  7-én  bezáratott.  Király  és 
nádor  egyaránt  meg  lehettek  annak  lefolyásával  elégedve, 
a  mint  ezt  József,  Károly  főherczeghez  intézett  levelében, 
nyíltan  meg  is  vallja.  lm  ezeket  írja  ő:  „Világszerte 
ismeretes  dolog,  hogy  országgyűlésünk,  a  mint  ezt  jogosan 
elmondhatom,  úgy  a  császárra,  mint  az  országra  nézve, 
kitűnő  eredménynyű  volt"^).  Úgyde  most  már  késő  lett 
Magyarország  részéről  nyomatékos  segélyre  számítani.  Min- 
denfelé csak  hiányt  lehetett  észlelni;  a  gyors  fegyverkezés- 
hez szükséges  eszközök  merőben  hiányoztak.  A  lovasság 
nélkülözte  a  lovakat;  a  gyalog-zászlóaljak  tökéletlenek  voltak ; 
tüzérségnek,  szekerészosztályuak,  tábori  készleteknek  és  te- 


^)  A  császár  kézirata  Józsefhez,  Bécs,  1805.  novemb.  5.  Nádori  titkos 
levéltár. 

-)  U.  o. 

^)  József  főhg.  Károlyhoz.  Budán,  1805.  november.  13.  Albr.  fó'hg-. 
levéltár. 
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lierszállító  lovaknak  uvomiik  sem  volt.  A  tisztikart  többnyire 
tapasztalatlan  és  nem  képzett  ifjú  emberek  képezték.  És 
még  sokkal  rosszabbul  állott  az  insurrectió  ügye ').  A  Bécs- 
nek nyomuló  frauczia  liadoszlopok  a  kellő  fölszerelésnek 
még  reményét  is  megsemmisítették.  A  fó'herczeg  helyzete 
nem  volt  irigylésre  méltó.  Saját  szavai  szerint,  készen  állott 
Magyarország  védelmében  utolsó  csepp  vérét  is  kiontani, 
csakhogy  önmaga  is  kétségbeesett'*).  Attól  tartott,  hogy  a 
francziák  elvágják  Károly  összeköttetését  Magyarországgal 
és  az  olasz  hadseregnek  szánt  raktárakat  megsemmisítik^). 
A  nádor  tehát  annyival  is  szerencsétlenebbnek  érezte  magát, 
mert  a  Károly  vezérlete  alatt  álló  olasz  hadseregben  a 
birodalom  végső  támaszát  látta,  önmagát  pedig,  használ- 
ható csapatok  hiányában,  képtelennek  tartotta,  hogy  egyfelől 
az  ellenséget  Magyarországtól  távol  tartsa,  másfelől  pedig 
Károly  főherczegnek  ezen  országgal  való  összeköttetését 
fentartsa*).  Szívéből  vágyva  a  béke  után,  mely  vélekedése 
szerint  egyedüli  módja  lett  volna  a  birodalom  megmen- 
tésének^), igyekezett  császári  fitestvére  részére  legalább 
Magyarországot  megtartani.  Ferencz,  azon  esetre,  ha  szeren- 
csétlen események  miatt  egymástól  elválasztatnának.  Magyar- 
ország fölött  teljhatalommal  ruházta  föl  a  nádort.  Ezzel  azon- 
ban csak  a  legsürgősebb  szükségben  volt  szabad  élnie. 
Ily  pihanat  köszöntött  most  be.  A  Bécsből  Pestre  és  Budára 
menekültek  mindenféle  elbeszélései  rendkívüli  aggodal- 
makat és  ijedtséget  idéztek  elő.  Össze-vissza  ment  minden, 
a  gépezet  szétbomlással  fenyegetett,  mindenütt  rémület 
uralkodott.  A  nádor  elérkezettnek  látta  a  perczet,  melyben 


')  József  föhg.   1805.  okt.  30.  Bécsi  áll.  levélt. 

■■')  Ugyanaz.  Pozsony,   1805.  okt.  31-én.  Bécsi  áll.  levélt. 

^)  József  fó'hg.  Károlyhoz   1805.  nov.   13.  Albr.  föhg.  levélt. 

■•)  U.  a.  Károlyhoz,  Budán,  1805.  nov.  17.  és  29-én  Albr.  fohg.  levélt. 

■'')  U.  a.  Budán,  1805.  novemb.  13.  Albr.  föhg.  levélt. 
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teljliatalmával  élnie  szabad.  November  11-én  cíí}  katonai 
gyülekezetet  hivott  össze,  mely  előtt  az  ország  helyzetét 
fölfejtette,  kiemelve,  hogy  teljesen  híján  vannak  a  csapotok- 
nak, hogy  a  tartalék-zászlóaljak  nincsenek  íVilruházva  és 
fölfegyverkezve.  Ennek  következtében  határozatilag  kimon- 
dották, hogy  az  ország  formális  védelmezésével  föl  kell 
hagyni,  a  tartalék-zászlóaljak  pedig  az  alsómagyarországi 
várakban  lesznek  elhelyezve,  hogy  legalább  ezen  erődít- 
mények megóvassanak  a  veszélytől.  De  ezzel  még  be  nem 
érték.  Tekintettel  arra,  hogy  lehetetlennek  látszott  az  insur- 
rectiót  a  francziák  betörése  előtt  fölállítani,  ezzel  ugyan 
fölhagytak,  de  másrészt  intézkedtek,  hogy  a  raktárakat  és 
készleteket  biztosítsák. 

Nov.  12-én  egy  kiáltványt  intézett  a  nádor  Pest  és 
Buda  lakóihoz,  melyben  meleg  és  ékes  szavakban  hivat- 
kozik hazaíiságukra,  kitartásra  hívja  föl  őket,  tudatván  egy- 
úttal velők,  hogy  az  ország  ügyeinek  vezetésére  a  királytól 
teljhatalmat  nyert.  „Meghatott  szívvel  —  így  szól  ő  a 
főváros  lakosságához  —  melynek  minden  dobbanása  a 
birodalom  üdvét  óhajtja,  égve  a  vágytól,  hogy  magas  köteles- 
ségeimet teljesíthessem,  sietek  polgártársaim  körébe,  hogy 
kikéljem  tevékeny  közremfíködésöket  a  haza  javára".  A  ki- 
áltvány csakugyan  emelte  egy  kissé  a  lakosság  bátorságát, 
annyival  is  inkább,  mivel  a  nádor  az  ország  legelső  férfiai- 
val  tanácskozott,  mely  tanácskozások  eredményeképen  ha- 
tározatok hozattak  a  belbiztosság  fentartására.  A  nádor 
a  határ  védelmezése  érdekében  is  parancsot  adott  ki. 

De  senki  sem  érezte  annyira  segédforrásai  elégtelenségét, 
mint  maga  a  nádor.  Lehet-e  egy  férfiúra  nézve,  ki  tett-erőt 
és  bátorságot  érez  magában,  nyomasztóbb  és  fájdalmasabb 
helyzetet  képzelnünk  annál,  mint  amelybe  a  nádor  jutott  most, 
midőn  az  eszközök  hiánya  miatt,  magát  minden  oldaról  meg- 
kötve látta?  Lelke  egész  fájdalmát  átérezzük,  ha  ama  sza- 
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vakat  olvassuk,  melyeket,  e  nyomott  liaugiilatában,  a  csá- 
szárhoz intézett:  ..De  leginkább  lesújt  az,  hogy  az  ország 
védelmére  szolgáló  eszközök  teljes  hiányában,  az  ellenség 
betörésekor,  kénytelen  volnék  végig  nézni,  mint  pusztítja 
és  foglalja  el  ellenállás  nélkül  az  országot,  a  nélkül,  hogy 
sikeres  föltartóztatására  még  csak  gondolnom  is  lehetne. 
Ez  nagyon  lever  engem  és  csak  a  tudat,  hogy  e  lépésnél 
is  egy,  Felségedre  nézve  oly  nevezetes  ország  megtartásán 
fáradok,  a  mi  által  szintén  fontos  szolgálatot  tehetek, 
képes  e  pillanatban   bátorságomat  megerősíteni"  'j. 

Valamint  Károly  főherczeg,  kétségbeesve  a  monarchia 
jövőjéről,  Mack  vereségei  után  a  békét  sürgette,  azonképen 
József  főherczeg  is  kérve-kérte  a  császárt,  hogy  hacsak 
Napóleon  tűrhető  békeföltételeket  tűz  ki,  vessen  véget 
a  háborúnak  ,.mert  különben  — -  úg}Tnond  —  mint  becsü- 
letes emberhez  illik,  biztosítanom  kell  Felségedet,  hogy  a 
birodalom  megsemmisülését  és  szétdarabolását  világosan 
előre  látom.  Ez  a  közfelfogás  is  s  mindenki  belátása 
szerint  előre  készítget  terveket"  '^).  ^Miközben  a  nádor  ezt 
írta,  a  francziák  megszállották  Bécset.  Merveldt  Mária- 
zellnél  vereséget  szenvedett,  miáltal  Károly  hadseregének 
háta  egészen  födözetlen  maradt.  E  veszélyes  helyzet  láttára, 
mélyen  sajnálta  a  nádor,  hogy  egy  hadtest  fölállítása  ügyé- 
ben még  másfél  hó  előtt  tett  előterjesztésére  nem  kap- 
hatott választ.  Az  erélyes  közbelépés  lehetőségét  ilyképeu 
egészen  kizárva  látta.  A  csapások,  melyeket  előre  látott, 
beteljesülni  készültek.  Az  állam  tökéletes  romlásán  érzett 
fájdalmának  kell  tulajdonítanunk  amaz  élénk  szavakat, 
melyekkel  érzelmeit  a  császár  előtt  kifejezi:  .,Ha  e  részben 
is  —  így  nyilatkozott  ő  —  beteljesednék  jóslatom,  úgy 
ez  az  állam  rovására  történnék  s  én  csak  Felségedet  saj- 


^)  József  fü'hg.  a  császárhoz,  Budán,  1805.  nov.   13-án  Bécsi  áll.  levélt. 
2)  U.  o. 
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nálnám,  ki  alattvalói  javára  irányzott  legőszintébb  törekvése 
mellett,  őket  csak  előre  nem  láthatott  nyomorba  sülyesz- 
tette"  ').  Hogy  a  császár  országait  megtarthassa,  a  nádor 
az  eddigelé  csak  ártalmasnak  bizonyult  orosz  szövetség 
í'ölhagyását  is  javaslatba  hozta,  melegen  ajánlván  e  mellett 
a  csak  félig-meddig  tűrhető  békeföltételek  elfogadását  is. 
Meggyőződése  szerint  a  további  ellenállás  sem  a  jelen 
sem  pedig  az  utókort  nem  fogja  hálára  kötelezni.  Nem 
gyávasfígból,  vagy  gyöngeségből,  hanem  egyedül  a  miatt 
beszélt  így  a  főherczeg.  mert  meg  volt  győződve  minden 
további  küzdelem  reménytelenségéről  és  hasztalanságáról. 
0  maga  kész  volt  királyáért  és  hazájáért  életét  és  vérét 
koczkáztatni.  „Ha  a  dolgok  —  így  írt  —  még  rosszabbra 
fordulnának,  nem  haboznék  Felségedért  és  a  hazáért  meg- 
halni, de  nem  vagyok  képes  nyugodtan  még  az  élettől  sem 
megválni,  ha  meggondolom,  hogy  sok  millió  ember  szeren- 
csétlenségének csupán  mi  vagyunk  az  okozói"  *). 

A  császár  eközben  megint  remélni  kezdett.  Poroszország 
fegyveres  közvetítésére,  sőt  Ausztria  érdekében,  leendő  be- 
avatkozására számított^).  József  főherczeg  józan  itélő  képes- 
ségéről tanúskodik  azon  körülmény,  —  se  részben  egy  véle- 
ményen volt  Károly lyal,  a  nélkül,  hogy  alkalmuk  lett  volna 
gondolataikat  kicserélni,  —  hogy  ő  minden  afféle  ábrándok 
ellen,  alapos  okokkal  szállt  síkra.  Jogosan  emelhette  ki, 
hogy  a  monarchia  talán  bevégzi  történetét,  mielőtt  Porosz- 
ország a  küzdtérre  kiáll.  És  ismét:  Napóleon  nem 
fogja  Poroszország  beavatkozását  tétlenül  bevárni,  hanem 
túlnyomó  erővel  neki  esik  az  oroszoknak,  hogy  ezeket  is 
megverje.  Ha  a  főherczeg  már  előbb  is  követelte  az  orosz 
szövetség  föladását,    most    ebbeli  javaslatát  még  nyomaté- 


^)  József  fó'hg.  Ferenczhez,  Budán,   1805.    nov.   14-én.  Bécsi   áll.  levélt. 

2)  U.  o. 

^)  így  írt  a  császár  12-én  Józsefnek. 
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kosabbau  liangsűlyozta.  Minden  a  mellett  szóló  tekintetnek 
hátrálnia  kell  a  birodalom  üdve  előtt,  mert  különben  Ausz- 
tria arra  lesz  kárhoztatva,  hogy  mint  tétlen  szemlélő 
nyújtsa  országát  színteréül  az  oroszok  és  francziák  pusztító 
és  romboló  küzdelmeinek  '). 

E  i)illanatig  sikerűit  a  nádornak  Magyarországot  minden 
ellenséges  támadástól  megóvnia  Eddigelé  senki  sem  me- 
részelte érzületét  és  hűségét  a  legkevésbbé  is  gjanúsítani. 
Most  azonban  oly  esemény  történt,  mely  őt  testvére  és 
a  világ  előtt  kétséges  színben  tünteté  föl  és  azon  gyanúba 
hozta,  hogy  a  körülmények  kedvezésére  számítva  a  magyar 
koronára  vágyódik.  Mai  napig  sűrű  homály  fedi  ezen  ügyet '). 
Senki  sem  szenvedett  többet  e  gyanúsítások  hatása  alatt, 
mint  maga  a  főherczeg;  ő,  ki  kész  volt  testvéreért  mindent 
föláldozni,  tekintettel  a  pohtikai  viszonyokra,  kénytelen  vala 
egyelőre  hallgatni  s  eltűrni,  hogy  őt  egy  alávaló  tettre 
képesnek  tartsák.  Kényszerítve  volt  elnyelni  a  gyanút, 
hogy  Pálífy  Lipót  gróf,  kinek  eljárását  azonnal  elbeszéljük, 
a  főherczeg  jóváhagyásával  cselekedett  ^).  Kínos  volt  rá 
nézve  a  hallgatás ;  csüggedését  megragadó  szavakban  fej  ezé 
ki  Károly  előtt:  „Különben  is  elég  súlyosan  szenvedek 
Pálíi\-  hibája  miatt,  ki  10  évi  hű  szolgálat  után  egy  gonosz 


')  József  fó'hg.  Fereuczhez,  Budán,   1805.  nov.   17.  Bécsi  áll.  levélt. 

-)  Springer  I.  75.  Horváth :  Magyarország  történelme  VI.  k.  222.  lap 
és  Sayous:  Histoire  générale  des  Hongrois  11.  k.  349  előadásai,  a  főherczeg 
magatartását  illetőleg,  nem  felelnek  meg  a  valóságnak. 

')  1805.  deczember  7-én,  következőleg  írt  Metternich  Cobenzlnek  Berlin- 
ből: „Personne  ne  doute  á  Berlin  et  dans  le  resté  d'AlIemagne  que  la  Hongrie 
ne  se  sóit  déclarée  neutre  par  l'organe  mérne  du  Palatin  ...  II  est  abso- 
lument  indispensable  que  Topinion  publique  sóit  le  plus  tót  possible  édifiée 
sur  le  compte  de  la  démarche  du  comte  de  Pálífy,  commandant  de  Presbourg 
et  de  l'indigne  interprétation  qui  lui  a  été  donnée  par  le  maréchal  Davoust. 
L'honneur  de  son  altesse  impériale,  Monseigneur  l'archiduc  Palatin,  y  est  aussi 
compromis  que  celui  d'une  brave  et  loyale  nation  qui  de  tout  tems  a  donné 
les  preuves  du  plus  conslant  dévouement  á  l'auguste  Maison  d'Autriche." 
Metternich,  hátrahagyott  iratai,  II.  köt.  84.   1. 
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ficzkónak  tüntet  fül,  a  nélkül,  hogy  e  tekintetben  most 
még  nyilatkozhatnám,  nehogy  elsietésből  újabb,  talán  még 
nagyobb  hibát  kövessek  el"  '). 

József  főherczeg  ugyanis  pai'ancsot  adott  novemljer  7-én 
Pálífy  Lipót  grófnak,  az  insurrectió  táboiiiokának,  hogy  a 
francziák  Pozsony  felé  előnyomulván,  húzódjék  vissza  a 
Duna  bal  partjára.  Megparancsolta  továbbá,  hogy  a  franczia 
tábornokkal  az  ó',  a  nádor  nevében  tudatni  kell,  hogy 
Magyarország  nyugati  határszélén  cordont  húztak,  hogy  a 
marodeurök  behatolását  meggátolják,  de  hogy  az  ott  elhelyezett 
katonaság  nem  fog  ellenségeskedésekbe  bocsátkozni,  hanem 
a  francziák  elönyomulásakor  vissza  fog  vonulni  '^).  A  nádor 
e  parancsban  egy  szóval  sem  említé,  hogy  Magyarország 
semleges  akar  maradni  ^).  Midőn  Davoust  Pozsonyba  vonult 
s  az  ottani  mozgó-híd  a  francziák  kezei  közé  került,  Pálffy 
elérkezettnek  tartotta  a  perczet,  hogy  utasításával  éljen. 
Daczára  annak,  hogy  a  nádor  nyilatkozatát  egy  tiszt  s  egy 
trombitás  útján  lett  volna  köteles  a  francziákkal  tudatni, 
mégis  személyes  találkozást  kivánt.  Davoust  Bourge  ez- 
redest küldé  ki.  Ha  egy  az  időtájt  Pozsonyban  és  környé- 
kén tartózkodott  kortársnak  hinnünk  lehet,  Pálffy  a  i)ozsony- 
megyei  küldöttség,  vagy  mint  ezen  kortárs  mondja, 
egy  „Erzkuruz"  által  csábíttatá  magát  arra,  hogy  fíilhatal- 
mazás  nélkül,  saját  felelősségére,  tárgyalásokba  bocsátkozzék, 
holott  neki  csak  a  meghagyás  egyszerű  közlésére  volt  'utasí- 
tása *).    Davoustnak    Pálftyhoz    intézett    válaszából   határo- 


')  József  fú'hg.  Károly  hoz,    1805.  nov.  29.  Albr.  fú'hg-.  levélt. 

'■')  Toldalék  a  Davoust  és  Pálffy  közötti  levelezéshez.  Mag-y.  nemz. 
múzeum,  hist.  Hung-.   1818. 

^)  Horváth  VI.  k.  219.  1.  azt  állítja,  hogy  a  nádor  nov.  7-iki  leve- 
lében niegparancsolá,  hogy  Magyarország  semleges  maradjon,  ám  ez  azon  egy- 
szerű oknál  fogva  nem  áll,    mivel  a  jelzett  levélben  semmi  efféle  nem  fordul  elő. 

^)  Teschenberg  Albert   herczeghez,    Pozsony,    novemb.   18.   Óvár,  1805 
nov.  23.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
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zottaii  kitűnik,  lioiiv  az  utúbbinak  coiiipromittáló  ajánlato- 
kat kellett  tennie.  A  franczia  tábornok,  Napóleon  jóváha- 
gyásával, azt  írta  Pálftynak,  hogy  császárja  kész  Magyar- 
országnak semlegességét  vagy  részt  nem  vételét  elismerni, 
ha  a  nádor  csapatait  visszavonja,  az  insurrectiót  föloszlatja, 
s  Magyarország  Bécset,  hol  most  a  francziák  uralkodnak, 
élelmi  szerekkel  tovább  is  ellátja.  Davoust  e  mellett  azt  is 
követelte,  hogy  Magyarorzszág  és  nádora  egyezzenek  ki 
Francziaor szaggal,  hogy  a  két  birodalom  között  tökéletes 
egyetértés  jöjjön  létre.  Végűi  fölemlíté  Davoust,  hogy  fel- 
hatalmazása van  útlevelet  kiállítani  a  nádor  által  Napó- 
leonhoz küldendő  tiszt  részére;  ő  maga  pedig  örül,  hogy 
a  vitéz  magyar  nemzet  nyugalma  és  java  érdekében  szintén 
tehet  valamit  ').  Alidon  a  nádor  Pálftynak  Davousthoz  in- 
tézett levelét  megtekinthette,  a  legnagyobb  izgalomba  jött. 
Haladéktalanul  részletes  jelentést  kivánt  a  Bourge  ezredessel 
folytatott  tárgyalásról,  de  már  most  is  megjegyezte,  hogy 
Pálífynak  Davousthoz  küldött  levele  ,.több  oly  tárgyat 
érint,  melyekre  nézve  a  tábornok  úrnak  semmiféle  utasí- 
tása sem  volt,  és  a  melyek  engem  szükségkép  compromittál- 
nak".  A  főherczeg  Pálffynak  kötelesség-mulasztást  lobban- 
tott szemére,  vádolta,  hogy  utasításait  nem  teljesítette  és 
megparancsolta  neki,  hogy  Davoustnak  azonnal  írja  meg, 
hogy  egyáltalában  nem  volt  fölhatalmazva,  ilyképen  eljárni, 
egyedül  a  királynak  lévén  joga  ezen  ügyben  intézkedni  '^). 
Pálfty,  ki  a  főherczeget  inkább  meggondolatlanságból,  mint 
szándékos  árulásból  hozta  ily  kegyetlen  helyzetbe,  közvet- 
lenül ez    esemény   után   állásától   elmozdíttatott  s  Nyitrába 


')  Magy.  nemz.  múzeum.  663  fol.  Hung.  közölve  Horváthnál  is  IV.  221. 
Ezen  Davoust  e's  Pálfty  között  végbement  levélváltás  1805-ljen  csak  kevés 
példányban  volt  meg. 

')  József  föhg.  Pálffyhoz,  Budán,  1805.  nov.  18-án.  Toldalék  a  Davoust 
és  Pálffy  közötti  levélváltáshoz,  Magy.  nemz.  múzeum,  hist.  Hung.   1818. 
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helyeztetett  át.  Helyélx'.  új  ember  gyanánt,  mint  a  ki  a 
francziákkal  szemben  semminemű  kötelezettségeket  sem 
vállalt  magára,  Bittner  őrnagy  lépett.  Davoust  tábornokot 
rögtön  értesítek  e  változásokról. 

A  nádor  kötelességének  ismerte  a  császárt,  kitől  hiába 
kért  utasításokat  s  kivel  csak  nagy  nehezen  levelezhetett. 
Pálífy  eljárásával  azonnal  megismertetni.  Mindazáltal  József 
főherczeg  fölötte  kellemetlen  helyzetben  volt.  A  francziák 
Pálffy  tárgyalásait  nyomtatásban  közzé  tették.  A  nádor 
ország-világ  előtt  compromittálva  látta  magát,  a  nélkül,  hogy 
ártatlanságát  kimutathatná.  0  ugyanis  kénytelen  volt  a 
valódi  tényállást  mindaddig  elhallgatni,  míg  félnie  kellett, 
hogy  a  francziákat  leleplezéseivel  ingerelni  s  ez  által  Orosz- 
országgal és  Ferencz  császárral  folytatott  alkudozásaikat 
zavarni  fogja.  Helyzete  azért  is  fölötte  kényessé  vált,  mert 
Napóleon,  a  Pálffy-Davoust-féle  tárgyalások  alapján  oly 
ajánlatokat  tétetett  neki,  melyekről  igen  könnyen  belát- 
hatta, hogy  azok  elfogadása  Magyarországnak  a  birodalom- 
tól való  elszakitását  jelentené-). 

A  francziák  Magyarország  semlegességének  hírét  már 
is  mindenfelé  elterjesztek,  a  mi  nem  történt  minden  czél- 
zat  nélkül.  Könnyű  elképzelni,  mily  benyomást  gyakorolt 
e  hír  KárohTa,  ki  seregével  ép  fölvonulóban  volt,  hogy 
Magyarországon  újabb  erősítéseket  nyerjen. 

Károly  rejtély  előtt  állott;  tudta,  hogy  testvére,  József: 
„egyenes  ember  és  hű  államszolga"  ;  lehetetlen  volt  tehát 
részéről  árulást  föltételeznie ;  ép  oly  kevéssé  gondolhatott, 
mint  ő  maga  mondja,  „oly  szégyenletes  és  ostoba  tettre", 
mint  a  minő  a  Pálffy  grófé  volt.  Örömmel  telt  el  tehát, 
midőn  a    valódi  tényállásról,    magától  a  nádortól,    az    első 


')  József  föhg.  Ferenczhez,  Budán,   1805.  nov.  21.  Bécsi  áll.  levélt. 
')  József.  Károlyhoz,   1805.  nov.  29.  Albr.  föhg.  levélt. 
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hírt  yevé.  Magára  Józsefre  nézve  pedig  valódi  balzsam 
volt  azon  napokban,  midőn  az  egész  világ  mint  árulóra 
mutatott  rá,  hogy  Károly  ismét  fölismeré  benne  az  egyenes- 
lelkű férfiút  és  hű  államszolgát,  s  hogy  magatartásáért 
meleg  köszönetet  és  elismerést  fejezett  ki.  ,, Különös  sze- 
rencsének tartom  —  írta  neki  Károly  —  hogy  egy  sze- 
retett, s  velem  együtt  érző  és  gondolkozó  fitestvérem  van 
ott ,  a  hol  te  vagy ,  mert  mi  bizonyára  egyformán, 
ugyanazon  czélra  fogunk  munkálni.  Semmi  se  válaszszon  és 
választhat  el  bennünket  s  még  a  szerencsétlenségben  is 
mindkettőnk  vigasztalására  fog  szolgálhatni,  hogy  feltartóz- 
tatása végett  mindent  elkövettünk,  hogy  azt  egymással 
megosztottuk"  ').  Pálffy  meggondolatlan  eljárása  nemcsak  a 
nádort  hozta  a  képzelhető  legkellemetlenebb  helyzetbe, 
de  Napóleonnak  is  alkalmat  adott  a  magyarokhoz  egy  pro- 
klamácziót  intézni,  metyben  vallásuk  biztosítását,  független- 
ségök,  alkotmányuk  és  előjogaik  megóvását  Ígérte  nekik, 
persze  mindezt  csak  azon  esetre,  ha  mindennemű  ellensé- 
geskedéstől tartózkodni  fognak'-).  Ezen,  Márton  által '^) 
magyarra  fordított  proklamáczió,  valamint  titkos  ügynö- 
keinek jelentései  és  Pálfty  föllépése  megerősítek  Napóleont 
azon  hitében,  hogy  a  magyarok  csak  a  franczia  sereg  meg- 
érkezésére várnak,  hogy  a  Habsburg  háztól  elszakadjanak. 
Napóleon,  még  a  háború  kezdete  előtt  a  legkülönbözőbb 
híreket  vette,  melyek  mind  a  magyaroknak  az  osztrákok  é& 
a  Habsburg-ház  ellen  táplált  elégületlenségéről  és  gyűlöletéről 
tanúskodtak. 

La  Piochefoucauld  bécsi    követ   beható  leírást   küldött 
Magyarország  hangulatáról,  mely  szerint  Napóleon  dicsősége 


')  Károly  fó'hg.  Józsefhez.  Kranichsfeldi  főhadiszállás,  Feistiitz  és  Mar- 
burg  között,  180.5.  nov.  30.  Albr.  fühg.  levélt. 

^)  A  magyar  nemezeti  múzeum  kéziratai  663  fol.  hung. 

■')  Kazinczy  Rumyhoz,  1809.  novemb.  6-án.  A  m.  tud.  akadémia  kéz- 
iratai. M.  irod.  208.  sz. 
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föllievíti  íi  iiiauvaidk  kúpzi'lctét,  személye  mindeuna])!  be- 
széd tárgyát  képezi,  sőt  neve  egészen  a  Kárpátok  műve- 
letlen lak(3sságáig  is  eljutott.  Beszélték,  hogy  az  oláhok  az 
őket  ért  fenyítések  alkalmával  így  kiáltottak  föl:  „Várja- 
tok csak,  IJrtnaparte  nincs  már  távol  s  majd  igazságot 
szerez  ő  nekünk".  Egy  kálvinista  lelkész  hangosan  monda 
egy  francziáuak:  ..Napóleon  nemcsak  Fraucziaország,  hanem 
egész  Európa  embere  s  ő  épűgy  a  mienk,  mint  a  tiétek". 
Sokan  Caesarnak,  sőt  Ausztria  császárának  nevezték  Na- 
póleont. Szent  borzadálylyal  szemlélték  képét;  egy  őt 
dicsőítő  fölirat  kézről-kézre  járt  Magyarországon  ').  Míg 
La  Hocheíoucauld  a  magyaroknak  Napóleon  iránti  lelkesült- 
ségéről  csak  általánosságban  tudott  beszélni,  addig  Lacuée 
sokkal  határozottabb  hírekkel  szolgált,  melyekből  azt  lehe- 
tett következtetni,  hogy  a  magyarok  mindannyian  fel  van- 
nak bőszülve  Ausztria  ellen  és  attól  elszakadni  készülnek. 
Lacuée  Napóleon  figyelmét  mindenekelőtt  a  birodalom  ezen 
fölötte  érdekes  részére  kívánta  irányozni,  mely  a  Habsburg 
háznak  a  fenforgó  viszonyok  között  ép  oly  sok  zavart, 
mint  hasznot  okozhat  -).  Előtte  Bajorország  emelése  csak 
pillanatnyi  eszköznek  tűnt  föl  Ausztria  gyöngítése  szempont- 
jából; csak  midőn  Magyarország  koronája  nem  fogja  többé 
a  Habsburgok  fejét  körűi  övezni,  válnak  az  utóbbiak  örökre 
ártalmatlanokká.  „Magyarország  elvesztése  s  ezen  tarto- 
mánynak független  királysággá  való  szervezése  —  így  hang- 
zik az  ő  nézete  —  szükséoesnek  tetszik  előttem  olv  czélból. 


'j  A  fölirat  így  hangzott:  Rara  sorté,  spreta  morte,  magna  arte,  fausto 
Marté,  factus  Cesar  Bonaparte.  A  fenebbi  fejtegetés  az  „Aspect  politique  de 
la  Hongrie  et  de  la  Transilvanie,  (1805.  szept.  Coresp.  d'Autriche  1804  et 
1805.  A.  E.)  czímü  jelentésen  alapszik. 

*}  Lacuée.  „C'est  principalement  sur  la  Hongrie  que  je  désirerais  fixer 
l'attention  de  sa  Majesté.  Dans  l'état  actuel  des  choses  cetté  province  est 
celle  qui  peut  le  plus  aisement  échapper  á  l'Autriche;  avec  une  meilleure  po- 
litique elle  contribuerait  a  sa  prosperité  infiniment  plus  que  toutes  les 
autres."  XIII.  Ther.midor  19.  (1805.   aug.  7.)  Arch.  nat. 


KS   EZ    ÉV   HADI   ESEMÉNYEI   MAGYARORSZÁGON.  415 

hogy  az  osztrák  ház  Németországban  örökre  semmivé,  és 
a  gyöngeség  ama  fokára  sülyesztessék,  mely  ő  Felsége  ter- 
vei szemi)ontjából  nélkülözhetetlennek  látszik"  ').  Lacuée  sze- 
rint, a  magyarokat  a  francziákra  nézve  oly  kívánatos  szellem, 
az  A.usztria  ellen  való  ellenszenv  és  gyíüölet  hatja  át ;  ösztönzi 
őket  a  vágy,  hogy  végre  független  hazával  bírjanak,  hogy 
Tégre  nemzetet  képezzenek-).  Több  rendbeli  ntazásai  alkal- 
mával azon  meggyőződésre  tett  szert,  hogy  ha  egy  franczia 
sereg  Magyaroszágba  hatolna  s  egy  higgadtan  gondolkozó, 
jóhírű  tábornok  a  függetlenség  reményét  kilátásba  he- 
lyezné, a  nemességnek  előjogai  fentartását  biztosítaná: 
akkor  a  magyarok  seregestül  tódulnának  zászlója  alá.  Ó  te- 
hát az  Ausztria  ellen  viselendő  háború  esetére  mindenek- 
előtt Magyarország  elfoglalását  javasolá.  „Itt  —  úgymond  — 
harczias  népre  és  harczképes  férfiakra  lehetne  találni. 
A  civilizáczió  mesterségei  ide  még  nem  hatoltak  el  anynyira, 
hogy  a  jellemeket  elpuhítsák:  a  mágnások  kastélyaikban, 
a  nemesek  jószágaikon  élnek,  mindig  fölfegyverkezve,  min- 
dig lóháton.  Testgyakorlatok  képezik  élvezetöket :  életmód- 
juk, ízlésök,  olvasmányaik  és  mulatságaik,  minden  a  há- 
borúra utalja  őket"  ^). 

Bizonyára  kétséges,  hogy  ezen  a  magyarok  forra- 
dalmi hangulatáról  szóló  leírások  a  valóságnak  is  megfelelők 
voltak-e.  Vájjon  csak  a  francziák  megjelenésére  volt  szükség, 
hogy  a  forradalom  kitörjön?  Vájjon  csakugyan  mindenki 
Napóleonban  a  megmentőt,  a  megváltót  látta  ?  Kétségtelen, 
hogy  forradalmi  anyagban  nem  volt  hiány,  hogy  sok  elé- 
gületlen kedélyű  és  nyugtalan  lelkű  ember  létezett,  kik 
talán    szívesen    kezet  nyújtottak   volna   valamely    a  Habs- 


')  Lacuée.   Arch.  nat. 

^)  Lacuée.  —  —  ce  qu'elle  désire    avant    la    liberté  c'est    d'avoir  une 
patrie,  c'est  d'étre  corps  de  nation." 
3)  U.  a. 
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burg-luíz  i'lk'ii  irány zutt  csapáshíjz.  így  például  IJiharvái- 
megyébeii,  a  nagy-váradi  megy  egy  ülésen  sajátságos  jelenet 
történt.  A  biliarmegyei  nemesség  nagy  számban  sereg- 
lett össze,  úgy  hogy  a  megjelenteknek  csak  egy  harmada 
fért  be  a  gyűlésterembe.  Teleki  Sámuel  gróf,  az  erdélyi 
kanczellár  elnökölt.  A  jegyző  egy  latin  irat  fölolvasásába 
fogott.  Hirtelen  fölugrik  egy  magas,  himlőhelyes,  nemes- 
ember s  messze  elható  hangon  ekképen  szól:  „Tekintetes 
bizottság!  Nem  értjük,  a  mit  a  jegyző  felolvasott.  Ez  de- 
ákul van.  Magyarul  kellene  lennie.  Az  idők  megváltoztak. 
Nincs  többé  királyunk,  megszökött.  Senki  sem  tudja,  merre 
kószál."  Mindenki  halott-halvány  lett  a  rémülettől.  A  főis- 
pán mérgesen  fölkiáltott:  „Miféle  hóbortos  ember  ez?" 
„Hogy  hívják?"  Midőn  senki  sem  felelt.  Teleki  Sámuel 
azzal  igyekezett  Ferencz  császárnak  Olmützbe  és  Holitschba 
történt  elutazását  a  gyülekezet  előtt  indokolni,  hogy  az 
állam  java  az  uralkodónak  a  hadsereg  közelében  való  tar- 
tózkodását követeli.  Ekkor  a  k()znemes  megint  közbe 
kiált:  „Igen  is,  ő  már  régen  vesztét  érzi."  —  —  A  főis- 
pán haragja  s  a  gyülekezet  rémülete  most  még  inkább  fo- 
kozódtak; de  jóllehet  „heringek  módjára  össze  voltak  szo- 
rulva", mégis  sietett  mindenki  a  vakmerő  szónoknak  he- 
lyet csinálni,  hogy  elmenekülhessen  '). 

Kétségtelenül  léteztek  olyanok,  kik  így  gondolkoztak ; 
sőt  sokan  titkos  örömmel  fogadták  volna  Napóleon  beavat- 
kozását, így  például  Ferenczy,  vonatkozással  azon  körül- 
ményre, hogy  Ferencz  kénytelen  volt  Bécset  elhagyni,  a 
következőket  írá  jegyzőkönyvébe:  ..Minő  szerencsét  von- 
hatna le  hazánk  ez  eseményekből,  ha  okos  fiai  számosab- 
ban volnának"-).   Sőt    egy    akkor  Pozsonyban    tartózkodó 

*)  Kazinczy  történelmi  íoljégyzései.  M.  tud.  akad.  M.  irod.   14:2.  sz. 
2)  Ferenczy  jegyzőkönyve,    1805—1806.    Magy.  nemz.  múzeum.  Quart. 
Hung-.  463. 
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egyén,  a  következőket  írta  Albert  szász-tescheni  berezegnek  : 
„Olyan  gondolkozásmódról,  mint  a  minő  most  nyilatkozik, 
még  sejtelmem  sem  volt ;  mindig  ugattak,  de  nem  martak, 
de  most  barajDnak  is,  a  nélkül,  liogy  észre  lebetne  venni 
miként  e  marás  halálos"  '). 

Mindazáltal  biba  volna  ily  egyes  jelenségekből  igen 
sokat  következtetni.  Az  előadottak  daczára  biányzott  az 
anyag  a  Habsburg-háztói  való  elszakadást  czélzó  forra- 
dalomra'). Jóllehet  az  1802-iki  országgyűlés  rendéi  is 
bosszúsan  és  elégületlenűl  oszoltak  el,  sőt  az  1805-iki 
országgyűlés  követei  sem  a  legjobb  akarattal  gyűltek  össze 
s  maga  a  nádor  is  nem  épen  vigasztaló  jelentéseket  küld- 
hetett testvérének  az  ország  hangulatáról,  mindazáltal 
sikerűit  a  nádornak,  úgy  országgyűlési  föllépése,  mint 
egyéb  eszközök  segélyével  a  kedvezőtlen  hangulatot  áldo- 
zatkészségre s  odaadásra  változtatni.  A  nádor,  ki  ellen- 
tétben a  főrendiházzal  a  követeknek  a  magyar  nyelv  ügyé- 
nek előmozdítására  czélzó  törekvéseit  buzgón  támogatá^), 
most  az  egész  ország  bizalmát  bírta;  jogosan  írhatta  a 
császárnak,  hogy  Magyarországot  a  legjobb  akarat  és 
buzgalom  tölti  el.  Valamint  előbb,  úgy  most  is  legfőbb  óhaja 


')  Teschenberg  Albert  herczeghez,  Pozsony,  1805.  november  18-án. 
Alb.  fó'hg.  levélt. 

^)  Érdekes  e  részben  Coeffier  értesítése,  ki  akkoron  mint  emissarius 
Magyarországba  akart  utazni;  kénytelen  volt  azonban  Bécset  elhagyni  a  nélkül, 
hogy  Magyarországot  megláthatta  volna.  Ez  ügyben  Bécs  és  Párizs  között  való- 
ságos sürgönyváltás  folyt.  E  miatt  nem  is  fektetek  az  általa  közölt  részle- 
tekre különös  súlyt.  Érdemes  lesz  azonban  a  következő  helyet  ide  igtatni : 
„II  est  certain  que  la  haine  et  le  mépris  de  la  nation  hongroise  pour  les 
Aliemands  sönt  les  raémes  qu'autrefois;  mais  ce  peuple  rae  semble  beaucoup 
moins  propre  qu'au  tems  de  Louis  XIV.  á  inquiéter  ses  maitres  et  surtont 
á  guerroyer  contre  eux."  A.  E.  Autriche,  Supplément  1804  et  1805.  Bécs, 
1805.  május  21-én. 

^)  Ferenczy  jegyzökönyve.  1805 — 1806.  Magy.  nemz.  múzeum.  Quart. 
Hung.  463. 
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volt  Ferenczet,  a  hazafiság  ciiieléso  érdekeljen,  Biidáii 
láthatni.  „Még  sokkal  nagyobb  hatással  volna  — 
írta  ő  császári  testvérének  —  Felséged  jelenléte  a  mi 
körünkben;  bízza  magát  Felséged  a  magyar  nemzetre, 
mely  uralkodóját  soha  sem  fogja  elhagyni  s  az  ellenséggel 
folytatandó  egyezkedések  mindenkép  sikeresebbek  lesz- 
nek, ha  Felséged  egyetlen  megmaradt  hadserege  közelében 
s  egy  hű  nemzet  körében  fog  tartózkodni"  ').  Hogy  mily 
kevéssé  hajlottak  a  magyarok  Xapoleon  lázító  szavaira, 
ezt  leginkább  igazolhatja  a  pozsonymegyei  küldöttség. 
JMidőn  ugyanis  Davoust  a  Napóleon  által  fölajánlott  sem- 
legesség ügyében  nem  kapott  Pálítytól  kielégítő  választ, 
a  franczia  tábornagy  nagy  csapattömegekkel  Pozsonyba 
vonult.  Davoust  kinyilvánítá,  hogy  a  nádor  a  válasz  adással 
időnyerés  szempontjából  habozni  látszik,  s  hozzátéve:  hogy 
ő  az  országgal  ellenség  módjára  bánva,  Budáig  fog  elő- 
nyomulni, ha  a  válasz  nem  hangzik  megnyugtatólag.  A 
megye  erre  azt  válaszolá,  hogy  Pálífy  ajánlatait,  hihetőleg 
a  nádor  tudta  nélkül,  tévé  meg.  Midőn  Davoust  a  magya- 
rokhoz intézett  proklamácziója  kinyomatását  és  terjesztését 
követeié,  ebbeli  kívánságát  egyszerűen  visszautasíták.  S  a 
proklamáczió  csakugyan  soha  sem  hatolt  a  közönség  körébe  -). 
Csakis  1806  elején  szerzett  arról  egy  pár  ember  Pesten 
tudomást^).  A  francziák  újbóli  megjelenése  Pozsonyban  a 
nádort  nagy  izgalomba  hozta,  melyet  Davoust  fenyegetése, 
hogy  Budáig  fog  nyomulni,  még  fokozott.  E  körülmények 
s  az  élelmi  szerek  hiánya  miatt  a  legrosszabbtól,  t.  i. 
attól  tartott,  hogy  „az  országot,  melyért  —  saját  szavai 
szerint  —  örömest  feláldozza  vala  életét,    éhhalál  és  pestis 


')  .József  föhg.  Ferenczhez,  Budán,   1805.  iiov.  23.  Bécsi  áU.  levélt. 
^)  József  föherczeg  Kcárolyhoz.  Kelet  nélkül.  Pi'íiesentál tátott  deczember 
4-én.   Albr.  föhg.  levélt. 

^)  Ferenczy  jegyzijkú'nyve.   180G. 
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füíiják  sújtani"  ').  Hasonlíthatatlanul  rózsásabb  színben  látta 
Ferencz  a  helyzetet.  Abban  bízott,  hogy  egy  nagyobb  fran- 
czia  hadtest  soha  sem  lesz  oly  merész,  hogy  JNÍagyarország- 
ban  messze  előnyomuljon-).  Ha  a  császár  nem  akart  a  főher- 
czeg  aggodalmaira  hallgatni,  a  fölmerült  események  alapján 
meggyőződhetett,  hogy  a  francziák  igenis  Budáig  szándékoznak 
hatolni.  Midőn  az  ellenség  Budától  már  csak  4  napi  járás- 
nyira volt,  a  főherczeg-nádor,  kinek  semmiféle  utasítás 
sem  volt  birtokában,  több  tábornokot  egybehívott,  tanács- 
kozandó a  fölött,  mit  kelljen  a  fenyegető  veszély  ellenében 
tenni.  Mivel  lehetetlen  volt  150  lovas-katonával  —  már 
pedig  több  nem  állott  rendelkezésére  —  harczba  ereszkedni, 
mivel,  az  idő  rövidsége  miatt,  az  insurrectió  egybehívása 
is  lehetetlen  volt,  a  tábornoki  gyülekezet  elhatározta, 
hogy  az  ellenséggel  fegyver-szünetet  kell  kötni.  Ez  volt 
az  egyetlen  mód  arra  nézve,  hogy  megmeutessék  a  Budán 
felhalmozott  és  a  Károly  főherczeg  közeledő  csapatainak 
élelmezésére  szükséges  készlet.  Mert  ha  a  francziáknak 
sikerülne  azt  hatalmukba  ejteni  —  ennél  mi  sem  volt 
könnyebb  —  akkor  az  olasz  hadsereg,  épűgy  mint  a  fölállí- 
tandó insurrectió  élelem  és  munitió  nélkül  fognak  maradni. 
Ezzel  a  háború  Magyarországon  egy  csapással  véget  érne. 
Ez  okból  abban  állapodtak  meg.  hogy  Beckers  gróf  szemé- 
lyében egy  ügyes  és  megbízható  férfiút  küldenek  Davoust- 
hoz.  A  nádor  Beckers  küldetésénél  a  Pálffj'  és  Davoust  között 
megszakadt  tárgyalásokra  vélt  támaszkodhatni.  Beckersnek 
utasítása  szerint  ki  kellett  jelentenie  Davoustnak,  hogy  a  nádor 
csodálkozik  a  tábornagy  eljárásán,  ki  a  Magyarország  részéről 
követelt  semlegességre  vonatkozó  és  biztos  kilátásba  helye- 


^)  József  föhg.  Ferenczhez.    Budán,     1805.    nov.    1805.    nov.    29.  Bécsi 
áU    levélt. 

')  U.  o.  említtetik  a  császár  novemb.  áO-iki    Józsefhez  intézett    levele. 
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zett  nyilatkozatot  be  som  várva,  inindcn  további  híradás 
uélkül,  az  orszá,i>ba  hatolt.  Morvaország  elfoglalása  miatt 
lehetetlen  volt  e  jierczig  Davoust  ajánlatára  a  császártól 
feleletet  kapni ;  hogy  azonban  a  császárral  az  összeköttetés 
mihamarább  helyreállíttassuk,  állítanának  ki  Beckers  részére 
útlevelet,  ki  Morvaországba  fog  sietni.  Egyúttal,  daczára 
minden  császári  utasítás  hiányának,  fölhatalmazást  kapott 
Beckers,  Davousttal,  további  szorultságok  elkerülése  végett, 
fegyverszünetet  kötni,  melynél  fogva  mindkét  fél,  ha  már 
nem  lehetne  máskép,  jelen  állását  megtartaná,  az  ellen- 
ségeskedések megszűnnének,  az  insurrectió  mostani  állapo- 
tában megmaradna  s  további  összegyííjtése  elhagyatnék. 
A  nádor  j('>l  tudta,  hogy  különc)«en  az  utóbbi  pontot 
illetőleg  nem  egészen  a  császár  intentiói  szerint  jár  el ; 
mindazáltal  följogosítva  érzé  magát  ezen  ajánlatra,  mivel 
időközben  titkosan  fegyverkezni  s  intézkedni  lehetett,  hogy 
az  insurrectió  a  császár  első  parancsára  csatára  készen  áll- 
jon. A  nádor  perczig  sem  titkolá  a  császár  előtt  eljárása 
indokait.  Megírta,  hogy  ha  máskép  tenne  s  a  francziák 
Budáig  jönnének,  akkor  az  olasz  sereg,  a  birodalom  végső 
reménysége,  végzetes  helyzetbe  kerülne,  mert  fölszerelés  és 
élelmi  szerek  hiányában  kénytelen  volna  14  nap  letelte 
alatt  fegyvereit  lerakni.  Most,  midőn  a  birodalom  üdve  a 
semlegesség  elismerésétől,  vagy  a  fegyverszünet  megkötésé- 
től függött,  kérve-kérte  saját  legitimácziója  végett  a  császár 
határozott  utasítását,  „mert  még  akkor  is  —  így  hangzanak 
szavai  —  sőt  különösen  akkor,  ha  Felséged  ilyféle  alku- 
dozásokról nem  akarna  hallani,  szememre  lobbanthatná  az 
ország,  hogy  nem  gyámolítani  Felségednél  kellőképen  az 
ügyet,    vagy  pedig  elmulasztottam  javáról  gondoskodni"  '). 


I 


')  József  fó'lig-.  Ferenczhez.  Budán,  1805.  nov.  30.  Bécsi  áll.  levélt.  L. 
még  József  föhg.  levelét  Károlyhoz,  kelet  nélkül,  praesentálva  1805.  deczeinb. 
4-én.  Albr.  föhg.  levélt. 
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Mivel  a  francziák  Pozsonyt  hiiteleu  elhagyták,  hihe- 
tőleg oly  czélból,  hogy  a  fősereg  megerősítése  végett  ehhez 
csatlakozzanak,  Beckers  küldetése  is  elmaradt.  Davoust 
a  nádor  szándékáról  soha  semmit  sem  tndott  meg.  Az  ő 
becsületére  válik,  mit  nem  mulaszthatunk  el  kiemelni,  hogy 
a  francziák,  különösen  a  tisztek,  talán  ép  politikai  okokból, 
igen  udvariasan  viselték  magukat  Pozsonyban;  folyvást 
prédikálták  a  legénységnek,  hogy  mint  vendégek  s  nem 
mint  ellenség  vannak  itf^).  Most  még,  nem  mint  1809-ben, 
szigorú  fegyelem  uralkodott  a  francziák  között^), 

A  nádor  a  francziák  visszavonulása  után  is  igen  nyo- 
mott hangulatban  volt ;  a  császárról  semmi  hírt  sem  vett, 
sokszor  már  azt  sem  tudta,  hogy  életben  van-e  még,  vagy 
sem ').  De  mennyire  lesújtá  őt  az  austerlitzi  csapás  híre ! 
Mit  tegyünk!?  Ez  volt  első  szava '^).  Megsemmisítve  érzé 
magát.  Szerinte  csak  egy  útja  van  a  menekülésnek:  a  béke.  De 
kérdéses  volt,  ha  vájjon  hajlandó  lesz-e  Napóleon,  ily  győze- 
lem után,  alkudozásokba  ereszkedni^).  Majdnem  kétségbeesve, 
mégis  bízott  a  nádor  Magyarországban  s  mint  előbb,  úgy 
most  is  meleg  szavakban  kérte  bátyját,  hogy  itt,  utolsó  még 


')  Teschenberg  Albert  herczeghez,  Pozsony,  1805.  decz.  2.  Albr.  föhg 
levélt. 

^)  Gudin  tábornok  a  franczia  csapatok  parancsnoka  Pozsony  elhagyása- 
kor a  következő,  Teschenberg  által  német  nyelven  közölt  bi'icsúüdvözletet 
intézte  a  megyei  hatósághoz:  „Ohngeachtet  ich  Ijinger  mitten  unter  einer  so 
achtvollen  Nation  zn  veibleiben  wünschete,  als  die  Ihrige  ist,  so  macht  es  mir 
doch  Vergiiügen,  Ihnen  eine  so  angenehme  Neuigkeit  núttheilen  zu  können." 

^)  József  fó'hg.  Károlyhoz.  Budán,  1805.  decz.  4.    Albr.  föhg.  levélt. 

*)  U.  a.  ugyanahoz,  Budán,   1805.  decz.  6. 

■'')  József  fó'hg.  Ferenczhez.  Budán,  1805.  decz.  7.  Bécsi  áll.  levélt. 
Károly  föhg.  is  fölfízólítá  a  csás/árt  menne  vagy  Budára  vagy  pedig  az  ó' 
(Károly)  hadseregéhez.  Ferencz,  távolmaradá=át  a  béke  siettetésével  mentegeté, 
mi  ó't  a  harcztéren  maradni  kényszeríti.  „Meine  festen  Grundsátze  von  Offen- 
heit  und  Aufriclitigkeit  —  teszi  hozzá  a  császár  —  gestatten  nicht,  dass  ich 
ohne  EinverstJinduiss  mit  Meinen  Alliirten  etwas  abgeschlossen  und  diese 
liiedurch  zu  Opfern  niachte."  Ferencz  Károlyhoz.  Holitsch,  1805.  deczemb. 
7-én.  Albr.  fó'h"-    levélt. 
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iiu'f^iiiaradt  országában  keressen  menekvést  és  védelmet. 
„Bátor  vagyok  azonban  —  írta  a  császárnak  —  azon  többszín- 
ismételt  kérésemet  megújítani,  hogy  kegyeskednék  Felséged  ez 
ország  szívébe  jönni,  sehol  sem  leliet  nagyobb  biztosságban 
mint  itt  s  mindenki,  én  az  elsők  között,  szívesen  fogja 
védelmére  ntolsó  csepp  vérét  kiontani''  '). 

A  fegyverszünet,  melyet  József  „szerencsés  esemény- 
nek" nevez,  megköttetett  —  első  bevezetése  ez  a  végleges 
békének.  De  az  Magyarországnak  csak  bajt  hozott,  mert 
a  császári  hadsereg  töredékeitől  elvált  oroszok  hazánkon 
át  voniiltak  vissza.  Itt  jobban  féltek  —  és  jogosan  —  az  oro- 
szoktól, mint  a  francziáktól.  Előbbieket  nem  épen  hízelgő 
hír  előzte  meg.  Morvaországban  látni  lehetett,  hogy  jobban 
értilí  a  pusztítás,  gyújtogatás  és  rablás,  mint  a  hadakozás 
művészetét"^).  A  nádornak  e  miatt  majdnem  megrepedt  a 
szíve.  ..Segítenem  kellene  —  írta  testvérének  Károlynak 
—  s  fájdalom  saját  szemeimmel  kéuyteleníttetem  végig- 
nézni, mint  pusztítják  el  e  jó  országot,  a  birodalom  egyet- 
len segélyforrását.  Biztosítlak,  kedves  testvérem,  hogy 
gondolnom  sem  szabad  erre,  mert  szemeim  könnyekkel 
telnek  meg,  ha  a  ránk  váró  nyomorra  gondolok"*). 


')  József  főhg.  Ferenczhez,  Budán,  1805.  deczemb.  7-én.  Bécsi  áll. 
levélt. 

'^)  József  fó'lig.  Károlyhoz,  Budán,  1805.  deczemb.  7-én.  Albr.  fölig, 
levélt. 

^)  U.  a.  a  császárhoz,  Budán,  1805.  decz.  7.   Bécsi  áll.  levélt. 

■*)  József  főhg.  Károlyhoz,  Budán,  1805.  decz.  7.  1  órakor  éjfél  ufán. 
Albr.  főhg.  levélt. 


XVI.  FEJEZET. 

A  POZSONYI  BÉKE. 

..Deczember  2-án  eltűnt  Európa  végső  reménj^e", 
e  szavakkal  jelenté  Gentz,  barátjának,  MüUer  Jánosnak, 
az  austerlitzi  katasztrófát  ').  Híven  jelzi  ez  a  hangulatot, 
melyet  Xapoleon  legújabb,  fényes  sikere  ellenfelei  körében 
előidézett.  Az  austerlitzi  vereség  által  okozott  fájdalmat 
csak  fokozta  azon  tudat,  hogy  azt,  némi  elővigyázattal,  el 
lehetett  volna  kerülni.  De  az  sincs  kizárva,  hogy  a  szövet- 
ségesek, hosszasabb  várakozás  esetén,  naov  előnvt  vív- 
hattak  volna  ki  Xapoleon  fölött.  Xapoleon  sietett  ellenfeleit 
ütközetre  csábítani,  még  mielőtt  az  utóbbiakra  nézve  ked- 
vező helyzet  állott  volna  elő ;  neki  egy  döntő  győzelem 
segélyével  el  kellett  a  poroszok  kedvét  vennie  attól,  hogy  a 
szövetségesek  segélvére  siessenek,  mint  a  hosv  másrészt  az 
utóbbiakat  is  meg  kellett  abban  akadályoznia,  hogy  Károly 
seregével  egyesülve,  megerősítést  nyerjenek.  Ha  az  oroszok 
meghiúsították  volna    bölcs   halogatás  segélyével  Xapoleon 

')  Gentz,  Schhsiernél  IV.   150. 
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szándékait,  akkor  ez  Yal(')szíiiűli'g'  megköti  vala  a  liékét,  mely 
iráut  Talk'}  i-and  Stadionnal  és  Gyulaival  alkudozott,  s  mely 
Ausztriára  nézve  mindenesetre  elfogadliatól^b  lett  volna. 
Napóleon  beérte  volna  a  dicsőséggel,  liogy  az  osztrák  had- 
sereget ülmnál  elfogta  és  a  birodalmi  székvárost  meg- 
szállotta. De  ő  többet  akart:  neki  ellenfelei  tökéletes  meg- 
alázása kellett  s  az  oroszok  hallatlan  meggondolatlansága 
megkönnyíté  tervei  kivitelét.  E  nézetet  mindjárt  az  auster- 
litzi  győzelem  után  liangoztaták  Berlinben  ').  S  azt  teljesen 
megerősíti  Károly  főherczeg  is.  „Ha  az  oroszok  —  írta 
Albert  berezegnek  —  Napóleont  megverték,  vagy  legalább 
Bécs  falaihoz  érkeztemig  foglalkoztatták  volna!  Én  13-ára 
vagy  14-ére  reméltem  oda  érkezni"  ^).  Károly,  a  hideg  és 
az  éhség  által  kínoztatva,  a  fegyelem  teljes  fölbomlásának 
eshetősége  által  fenyegetve,  elősietett,  hogy  még  kellő  idől)eu 
segélyt  hozhasson.  Hogy  mit  szenvedett  ekkor,  bizonyítják 
Alberthez  intézett  bizalmas  szavai:  „Óhajtanám,  hogy  a 
háború  okozói  24  óra  hosszat  táborban  feküdni  —  vagy 
azt  elszenvedni  kényszerűijenek,  a  mit  én  szenvedek"  ^). 
Helyre  állítván  a  meglazult  fegyelmet,  végre  megérkezett 
Körmendre  —  hadseregében  ekkor  13,000  beteg  volt  s  a 


')  Finkensteinhoz.  Berlin,  1805.  deczemb.  13.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
„Tous  les  militaires  entendus  sönt  d'avis  que  sL  au  lieu  de  livrer  une  bataille, 
qui  mettoit  en  jeu  le  sort  des  puissances  coalisées,  les  Russes  avoient  pris  le 
parti  de  marcher  de  l'autre  cóté  de  la  March  sur  le  Danube,  le  passer  et  de 
se  rapprocher  de  l'archiduc  Charles,  les  affaires  aurroient  pris  une  autre  face 
et  quon  seroit  peut-étre  parvenü  á  délivrer  Vienne,  pendant  de  l'autre  cuté 
mes  tmupes  auroient  eu  le  tenips  d'arriver  á  leur  destination  et  d'entrer  eu 
Bohémé." 

^)  Károly  föhg.  Alberthez.  Körmend,  1805.  deczemb.  6.  Albr.  fölig,  levélt. 

'')  U.  a.  ugyan  ahhoz  Adelsberg,  1805.  november  17.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
A  főherczeg  katonai  természetéről  szép  tanúságot  tesz  Albert  lierczeghez  in- 
tézett egyik  levelének  következő  tétele,  melyet  ép  e  miatt  ide  igtatunk : 
„Ma  santé"  —  így  írt  Körmendről,  1805.  deczemb.  6-án  —  „est  gráce  á  Dieu 
toujours  bonne.  Je  crois  que  le  bon  Dieu  m'a  creée  pour  étre  sóidat,  car  je 
ne  me  porté  jaraais  mieux  que  quand  je  fais  ce  métier  —  quoique  si  ingrat 
dans  le  siécle  présent."   Albr.  főhg.  levélt. 
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lovak  olyannyira  el  voltak  bágyadva,  hogy  nem  voltak 
képesek  tovább  magukat  előre  vonszolni ').  Károly  főherczeg 
azért  ment  Körmendre,  mert  ezt  tartotta  a  legrövidebb 
lítnak  Bécs  felé'^).  „Ügy  véltem  —  így  írt  —  bogy  e 
művelet  segélyével,  lia  már  egyáltalában  nem  késő,  némi 
hasznára  lehetek  a  közügynek!"  ^)  Ép  indulófélben  volt 
Bécsbe,  hogy  a  nagy  Tabor-hidat  fölgyújtsa,  mely  válla- 
latában a  rossz  utak  nagyban  akadályozák,  midőn  megkapta 
az  austeiiitzi  vereségről  szóló  hírt.  E  körülmény  épügy, 
mint  azon  tény,  hogy  a  francziák  két  hidat  vertek  a  Dunán, 
egyet  Nussdorfnál,  egyet  pedig  Klosterneuburgnál,  haszon- 
talannak tünteté  föl  a  Tabor-híd  elégetésére  vonatkozó 
tervet.  Ellenkezőleg,  a  főherczeg  úgy  találta,  hogy  mostan- 
tól kezdve  fölhagyva  a  támadással,  nagyon  óvatosnak  kell 
lennie.  Aggódott,  hogy  Napóleon  főerejével  meg  fogja  rohanni, 
s  Massenát  és  Marmontot  eddigi  lethárgiájokból  föl  fogja  rázni, 
hogy  ellene  működjenek  '*).  E  helyzetben  minden  remé- 
nyét a  gyors  békébe  vetette.  „E  perczben  —  így  írt  ő,  — 
a  legszebb  manoeuvre  az  volna,  melyet  Stadion  gróf  egy 
tollvonással  vihetne  véghez,  ha,  a  mint  mondják,  az  al- 
kudozások végett  csakugyan  Bécsben  van'*  ■^).  Ekkor,  mivel 
az  azelőtt  történtekről  minden  értesítés  nélkül  hagyták  *'), 
hírt  kapott  a  fegyverszünet  megkötéséről.  A  főherczeg  uta- 
síttatott,  hogy  gondoskodjék   a   demarcationalis   vonalról  '). 


')  Károly  főhg-.  Alberthez,  Körmend,  1805.  deczb.  6-án.  Albr.  íó'hg.  levélt. 

^)  Károly  fó'hg.  József  főhg-hez.  Kranichsfeld,  Feistritz  és  Marburg  között, 
1805.  novemb.  30.  Albr.  főhg.  levélt. 

^)  U.  a.  Albert  fűherczeghez,  Kranichsfeld,  1805.  novemb.  30-án.  Albr. 
főhg.  levélt. 

^)  Károly  fó'hg.  Alberthez,  Körmend,  1805.  deczb.  6  án.  Albr.  főhg.  levélt. 

5)  U.  o. 

^)  Károly  főherczeg  Ferenczhez,  Körmend,  1805.  decz.  9.  Bécsi 
áll.   levélt. 

')  Károly  főherczeg  Alberthez,  Körmend,  1805.  decz.  7.  Albr.  főhg. 
levélt.  A  fegyverszünet  határozatai  szerint  átadattak   a  franczia  hadseregnek : 
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A  tVgyverszüui't  liíii'  a  k'grosszabb  hatással  volt  a  csaija- 
tokra.  E  derék  katonák  liossztí,  fáradalmas  utak  után  el  voltak 
telve  azon  reménynyel,  hogy  Bécset  megmentik  s  a  francziákat 
legyőzik.  „Ez  érzület  —  írta  Károly  főherczeg  —  fölötte 
hízelgett  nekem  és  megörvendeztetett,  de  úgy  gondoltam, 
hogy  a  fegyverszünet  sokkal  biztosabban  vezet  a  békéhez, 
mint  egy  bizonytalan  kimenetelű  ütközet.  Csakis  hadsere- 
günk becsülete  érdekében  óhajtottam  volna,  hogy  e  had- 
járat kissé  tisztességesebb  módon  érjen  véget"  '). 

A  fegyverszünet  megkötése  után,  a  birodalom  sorsa  a 
diplomaták  kezeibe  tétetett.  A  két  császár  ugyanis  elha- 
tározta, a  deczember  -Jr-iki  találkozás  alkalmával,  hogy  a 
békealkudozások  Xikolsburgban  nyittassanak  meg  '^).  Az 
osztrák  államférfiak  nem  sokára  meggyőződhettek,  hogy 
Napóleon  egyáltalában  nem  szándékozott  ez  alkalommal 
engedékenységet  és  szelídséget  tanüsítani.  Bizonyos  cynis- 
mussal  dicsekedett,  hogy  megközelíthetetlen  ama  „szép 
érzelmek"  iránt,  ^)  melyeket  gyakran  a  legyőzött  a  győzőben 
ébreszt  s  ő  bizony  nem  volt  az  az  ember,  ki  az  austerlitzi 
győzelem  által  kezei  közé  játszott  zsákmányt  kisiklani 
engedné.  ,,]Mondja  meg  az  osztrákoknak  —  írta  ő  deczem- 
ber 4-én  Ferenczczel  végbement  találkozása  után,  Talley- 
randnak  —  hogy  az  ütközet  megváltoztatá  a  dolgok  állá- 
sát; hogy,  mivel  mindent  merni  s  mindent  veszíteni 
akartak,  a  keményebb  föltételekre  készen  kell  állaniok"  ^). 


Ausztria,  Stájerország,  Krajna,  Cíörz,  Istria,  Veleiicze,  Tyrol,  Csehország'ban 
az  eg-ész  tábori  kerület  s  a  budweisinak  eg-y  része,  továbbá  Morvaországban 
a  znaimi,  iglói  és  brünni  kerületek,  a  Marciitól  jobbra  eső  terület  s  Magyar- 
országban Pozsony.  Károly  tisztei  azt  állíták,  hogy  a  fegyverszünet  föltételei 
még'  akkor  sem  lehettek  volna  szigorúabbak,  ha  az  ö  hadseregük  is  megve- 
retett volna.  (Károly  Alberthez,   1805.  decz.   12.  Albr.  főhg.  levélt}. 

^)  Károly  főhg.  Alberthez.    Körmend,  1805.  decz.  7.  Albr.  lo'lig.  levélt. 

^)  Corresp.  de  Xapoléon  I.  XI.  551.  L.  még  a  fegyverszünet  szövegét 
Neumann-nál:  Receuil  des  traités.  II.   182. 

')  Corresp.  de  Napóleon  I.  XI.  551. 
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Xapoleon,  ki  jól  tudta,  hogy  november  27-ike  óta  a  Talle}- 
raud  és  az  osztrák  képviselők:  Stadion  és  Gyulai  között 
folyt  békealkudozások,  az  ő  túlzott  követelései  miatt,  nem 
bírtak  komoly  háttérrel,  úgy  tett  most,  mintha  Ausztria 
eljárása  miatt  ingerült  lett  volna  ").  Ezt  kitűnő  ürügynek 
tekinté,  hogy  a  békeloltételeket  rendkívül  szigorúakká  és 
nyomasztókká  tehesse.  „A  béke  —  írta  ez  idő  körűi 
testvérének,  Józsefnek  —  egy  értelem  nélküli  üres  szó ; 
nekünk  dicsőséges  békére  van  szükségünk"  ').  Ennek  érde- 
kében minden  intézkedést  megtett ;  követeléseit  egy  harczra 
kész  hadi  hatalom  támogatá.  Xapoleon  mindig  a  karddal 
kezében  alkudozott.  De  egyúttal  igyekezett  most  a  tárgya- 
lásokat elnyújtani,  míg  sikerülnie  fog  Poroszországot,  mely- 
nek beavatkozásától  még  mindig  félt,  elvonni  Ausztriától. 
Jól  tudta,  hogy  ellenfele  táborában,  még  Austerlitz  után 
is  készen  lettek  volna,  még  egvszer  mindent  a  koczkára 
tenni,  ha  Poroszország  igért  segélyét  megadja  ^).  De  ép  a 
remény  e  végső  szikrájától  akarta  Napóleon  Ausztriát 
megfosztani.  Valamint  a  fegyverszünetbe  is  csak  úgy  egye- 
zett bele,  ha  Sándor  hadseregével  rögtön  Oroszországba  tér 
vissza,  úgy  Poroszországot  is  el  akarta  Ausztriától  válasz- 
tani, hogy  ezt  tökéletesen  elszigetelje  s  föltétlen  engedé- 
kenységre bírja.  ..Ha  egyszer  Poroszország  felől  nyu- 
godt vagyok  —  írta  ő  Talleyrandnak  —  akkor  Ausz- 
tria kénytelen  azt  tenni,  a  mit  akarok"  "*).  E  szándék  meg- 


')  Corresp.  de  Napóleon  1.  XI.   552. 

2)  U.  0.  XI.  574. 

^)  Finkeiistein,  Teschen,  1805,  deczember  14-en.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
Ezt  hallotta  Finkenstein  Czartoryski  herczeg-töl.  Hardenberg  (II.  374)  beszéli, 
hogy  Stutterheim,  a  Berlinbe  küldött  osztrák  tábornok,  határozott  biztosítást 
adott,  miként  Ferencz  csáízár  nem  fog  békét  kötni,  ha  Poroszország  segélyére 
számíthat.  .Stutterheim  hozzátéve,  hogy  e  nyilatkozatra  nincs  hivatalos  meg- 
hatalmazása. 

^)  Corresp.  de  Napóleon  I.  XI.  581.  „Sür  de  la  Prusse,  l'Autriche  en 
passera  par  oü  je  voudrai." 
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valósítása  végett  iieiii  is  kükllu'tett  xolnii  Poroszoiszáíj;' 
Napóleonhoz  jobb  alkudozót  Haugwitz  gi(')fiiál,  kit  megbíz- 
tak, hogy  a  porosz  békejavaslatokat  a  franczia  császái-hoz 
vigye.  Haugwitz  gróf,  1804-ig  külügyminiszter,  Poroszország 
egyik  leggazdagabb  embere  volt.  Ifjűságálian  gondos  neve- 
lésben részesült.  Kis  termetű  férfiú  vala.  kinek  már  szemei 
is  mutatták  a  bölcs,  a  szellemdiis  embert  ').  Ptendkívüli 
simulékonysága  mellett,  nagy  mértékben  rendelkezett  a 
színlelés  művészetével;  ezenkívül  büszke  és  a  hatalom  s 
tekintély  birtokára  féltékeny  volt  '^).  De  nem  volt  hatá- 
rozott, szilárd  jellem  ^).  Ilyformán,  e  férfiú  már  íizért 
sem  volt  alkalmas  arra,  hogy  Napóleonnak  imponáljon, 
mivel  már  hazulról  is  azon  föltett  szándékkal  utazott  el, 
hogy  a  szakadást  Francziaoi'szággal  kerülni  fogja.  Ö  békésen 
és  tekintet  nélkül  Ausztria  sorsára  akart  Napóleonnal 
egyezkedni.  E  törekvésében  a  brauuschweigi  berezeg  is 
gyámolítá  '*).  Nem  szenvedhet  kétséget  —  hisz  porosz 
részről  is  elismerik^),  —  hogy,  ha  Poroszország  még  ideje 
korán  Ausztria  érdekében  határozta  volna  el  magát,  biro- 
dalmunk sorsa,  akár  Austerlitz  előtt,  akár  ez  után,  sok 
tekintetben  jobb  fordulatot  vehetett  volna.  Ezen  irány 
egyik  leglelkesebb  szószolója  Finkenstein  gróf,  a  bécsi 
porosz  követ  vala.  „Poroszország  —  írja  ő  Hardenberg- 
nek,   —  már  nemcsak  Auszti'ia,  hanem  a  saját,  —  azon 


')  Notice  sur  quelques  personnes  en  Prusse.  Mémoires  et  docum.  de  la 
Prusse  1797 — 1808  A.  E.  ,.Mr.  d'Aug-witz  est  d'une  petité  stature.  Son  oeil 
est  fin  et  spirituel." 

2)  U.  o. 

^1  Steiü  Hardenberghez,  1805,  deczemb.  18.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
„II  sereit  certainement  bien  important  d'avoir  auprés  de  Buonaparte  un  homme 
d'esprit,  ferme  et  nioins  vacillant  que  Mr.  de  Haug-witz  et  je  crois  que  le 
général  Golz  repondrait  a  cetté  idée." 

^)  A  braunschweigi  berezeg  emlékirata,  1805.  novemb.  5.  DenkwUrdig- 
keiten  Hardenbergs  II.  337. 

^)  Grosser  Generalstab :  Kriegsgeschiclitl.  Einzelschriften  I.  Heft:  Die 
preussischen  Operationsplane  i;nd  Kriegsvorbereitungen  von  1805. 
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összes  európai  korniánvok  érdekében  ragadott  fegyvert, 
nieh'ek  nem  akarnak  Bonaparte  rabszolgái  lenni.  —  — 
Nem  szabad  bíznunk  abban,  a  mit  Francziaország  nekünk 
e  pillanatban  Ígérhetne.  A  fegyverszünet  alig  köttetett  meg 
s  föltételeit  már  is  nem  teljesítik.  Minden  körülmény  bizo- 
nyítja, hogy  a  pokollal  nem  lehet  alkudozni.  Meg  kell 
őket  szelídíteni,  s  kinek  sikerülhetne  ez  inkább,  mint  Porosz- 
országnak! A  király  dicsőséget  fog  halmozni  magára; 
egyedül  ő  képes  Európát  megmenteni.  Csak  semmi  tervet 
a  közös  operatiókról.  Xeki  egyedül  kell  cselekednie;  neki, 
egyedül  neki  kell  a  dicsőséget  aratnia ;  senkinek  sincs  joga 
tőle  fölvilágosításokat,  közléseket  követelni,  melyek  csak 
időveszteséggel  járnak  s  elrabolják  a  kedvező  alkalmat'"  '). 
Most  Hardenberg  is  hajlandóbbnak  látszott  Ausztria  ügyeért, 
mely  e  pillanatban  Európa  érdekével  azonosnak  látszott, 
közbelépni.  De  egészen  másképen  gondolkozott  Haugwitz, 
ki  a  legfontosabb  küldetések  egyikével  bízatott  meg.  Stadion 
és  Gyulai,  kik,  hogy  szavuknak  Talleyranddal  szemben 
több  nyomatékot  szerezzenek,  Haugwitzal  összeköttetésben 
akartak  föllépni,  napról-napra  inkább  meggyőződhettek  a 
gróf  rosszakaratáról  s  terveik  meghiúsítására  irányuló  szán- 
dékairól. Haugwitz  igyekezett  ugyan  az  osztrák  alkudo- 
zókat  őszinte  támogatásáról  meggyőzni,  a  mint  ezt  a  követ- 
kező, Haugwitz  és  Gyidai  között,  egy  Talleyrand  által  adott 
ebéd  alkalmával  folyt  beszélgetés  bizonyítja :  „Itt,  ezen 
emberek  között  —  monda  Haugwitz,  vonatkozva  a  je- 
lenlevő francziákra,  —  beszéljünk  németül.  Képzelem 
tábornok  úr,  mily  kellemetlen  érzéssel  nézi  Ön  végig,  a 
mi  itt  történik"  ^).  Gyulai:  „Mindenesetre  fölötte  fájdalmas 
rám  nézve,  hogy  a  balszerencse  következtében  ide  jutottunk ; 
de  bízvást    hiszem,    hogy    az    uralkodóink    között    létesült 


^)  Fiukenstein  Hardenberghez,  Lettre  particuüére,  Teschen,  1805.  decz. 
•20.  Porosz  kir.  áll.  levélt. 
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baráti  viszony,  melyet  Plxcellentiád  jelenléte  is  hi/onyít, 
ügycink  álLását  jobbia  íoidítja  majd."  Ilangwitz:  ..bizto- 
sítsa ()n,  táboi-nok  úi'.  O  Felségét,  a  császárt,  hogy  hívebb 
szövetségese  nem  is  lehet  az  én  királ3'omnál,  és  hogy  nincs 
senki,  ki  inkábl)  ragaszkodnék  hozzá,  ügyét  pedig  kirá- 
lyomnál jobban  előmozdítaná,  mint  én."  Midőn  Gyulai  erre 
azt  jegyzé  meg,  hogy  ő  és  Stadion  lagaszkodni  fognak 
ahhoz,  hogy  csak  Poroszországgal  összeköttetésben  alku- 
dozzanak, Haugwitz  több  ízben  monda:  „Helyes,  maradjon 
csak  e  mellett,  de  én  részemről  nem  hozhatok  javaslatba 
ilyesmit."  Gyulai:  ..A  régi  gyűlöletnek,  mely  hajdan  kö- 
zöttünk fenállott,  most  tökéletesen  meg  kell  szűnnie  s  a 
német  vérnek  mindenütt  föl  kell  pezsdülnie,  hogy  a  közös 
ellenségnek  ellent  álljunk."  Haugwitz:  „Kevés  idő  előtt  Ő 
Felsége,  az  Ön  császárja  igen  találó  megjegyzést  tett 
előttem,  t.  i. :  „Mi  eddig  diókért  verekedtünk,  most  létünk 
forog  szóban"  '). 

így  beszélt  azon  ember,  ki  midőn  a  dolog  komolylyá 
vált,  azonnal  megmutatta,  hogy  egyáltalában  nincs  szándé- 
kában szavát  megtartani.  Midőn  Stadion  ezt  kérdezé  tőle : 
„Ha  a  franczia  kormány  ellentmond  az  Un  reklamá- 
czióinak,  biztosan  számíthatunk-e  arra,  hogy  a  porosz  csapa- 
tok, f.  (deczember)  hó  15-én,  az  Önök  határait  átlépik 
és  segítségünkre  jönnek?" — Haugwitz  határozott  igennel 
felelt.  De  azonnal  hozzátéve,  hogy  végtelenül  sajnálja,  hogy 
Bei'linből  történt  elutazása  óta  egyetlen  sort  sem  kapott 
királyától,  a  mi  a  magára  vállalt  küldetésre  nézve  csak 
káros  hatású  lehet.  Stadion  nem  vezetteté  magát  félre 
Haugwitz  barátságos  biztosításai  által   „melyek   —  a  mint 


')  Conversation  de  Gyulai  avec  Haugwitz.  1.  de'cembre  1805.  A.  E. 
Stadion  és  Gyulainak  ezen  s  némely  más  sürgön3'ei,  hihetően  1809-ben,  Bécs 
elfoglaltatásakor  vitettek  Párizsba.  A  bécsi  áll.  levéltárban  levő  fogalmazvá- 
nyon deczember  2-ika  szerepel  kelet  gyanánt. 
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mondja  —  bárki  más  szájában,  a  legmeggyőzőbbek  lettek 
volna''.  Megtudván,  hogy  Haugwitz,  Ígérete  ellenére, 
nem  a  kívánt  értelemben  beszélt  Talleyrand-dal,  először 
udvarias  modorban  tett  szemrehányást  a  porosz  küldött 
eljárása  miatt,  de  egyúttal  azzal  is  fenyegetődzött,  hogy  a 
legelső  alkalommal,  midőn  Talleyrand  terület-átengedésről 
fog  beszélni,  nem  fogja  beérni  a  potsdami  szerződésre  való 
hivatkozással,  hanem  őt  hivatalosan  kötelmei  teljesítésére 
fogja  fölszólítani').  Ezen  részletek  azért  bírnak  a  legna- 
gyobb fontossággal,  mert  Haugwitz  határozott  elitéltetését 
foglalják  magukban.  0  ugyanis  később  azt  állítá,  hogy 
Stadion  által  szólíttatott  föl  határozottan  arra,  hogy  az 
alkudozásokban  való  mindennemű  résztvételtől  mindaddig 
tartózkodjék,  míg  az  ő  (a  Stadion)  részéről  erre  föl  nem 
kéretik.  De  azon  pillanatban,  midőn  Stadion  az  ő  közre- 
működését kívánta,  Talleyrand  Brünnbe  utazott;  e  percztől 
kezdve  mit  sem  hallott  Stadionról;  ezt  annjival  kevésbbé 
lehet  —  így  vélekedik  Haugwitz  —  rossz  néven  venni,  mivel- 
ő  kétségtelenül  utasításai  értelmében  járt  el'^).  Hardenberg 
becsületére  legyen  mondva,  hogy  ő,  ki  előbb  szintén 
nagyban  járult  a  porosz  politika  határozatlanságához,  most 
határozottan  elitélte  Haugwitz  gróf  eljárását,  és  rosszalta, 
hogy  az  utóbbi  még  mindig  nem  teljesítette  feladatát 
Napóleonnál.  „Megvallom  —  írta  Hardenberg  deczember 
9-én  a  királynak  —  rendkívül  megijesztett,  hogy  az  alku- 


')  Stadion  Cobenzlhez.  Fog-almazvány.  iStadion  kézírása.  Kelet  és  aláírás 
nélkül.  Bécsi  áll.  levélt.  L.  meg  Hausser  II.  k.  G63.  E  szerint  kell  kiigazí- 
tani, mit  Haugwitz  1805.  deczember  26-iki  vépjelentésében,  Stadion  grófra 
vonatkozással  mond.  (Hardenberg  Denkwürdigkeiten  V.  224.  és  Hardenberg 
megjegyzésai).  Figyelembe  veendő,  liogy  Stadion  és  Gyulai  jelentései  közvet- 
len följegyzések,  míg  Haugwitz  csak  késübb  írt  föl  mindent,  tehát  ideje  volt 
a  dolgokat  egyengetni. 

-)  Extráit  d'une  lettre  de  Dresde,  1805,  deczemb.  23-án.  Másolat.  Metter- 
nichliez.  (írója  ismeretlen)  Porosz  kir.  áll.  levélt.  L.  Haugwitz  1805.  deczemb. 
26-iki  jelentését. 
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(lozás  (leczeinber  2-áii  még  iiiog  suiii  kezdődött,  liolutt  a 
határidő,  melyet  a  potsdami  egyezség  annak  tartamára  nézve 
előír,  holnapután  már  lejár"  ').  0  nem  tudta  fölfogni,  hogy, 
a  mint  Haugwitz  állítá,  Ausztriának  Napóleonnal  folytatott 
egyezkedései,  a  porosz  meghatalmazott  küldetését  álterál- 
ják.  A  potsdami  szerződés  szerint,  —  úgymond  —  a  király 
átveszi  a  közvetítést  a  hadviselő  hatalmak  között,  de  ez 
nem  zárja  ki  az  utóbbiak  egyidejű  alkudozását.  Ezzel 
szemben  köteles  Poroszország,  ha  az  egyezkedés  a  kiszabott 
határidőig  eredményre  nem  vezet,  hadseregét  a  francziák 
ellen  küldeni'^).  Haugwitz  hibája  következtében  azonban, 
a  megállapított  határidő  végéhez  közeledtek,  a  nélkül,  hogy 
Napóleont  Poroszország  küldetéséről  értesítették  volna. 
.,Nem  fogják-e  Felségedet  —  úgymond  Hardenberg  a  ki- 
rálynak —  a  szószegés  és  rosszakarat  alapos  szemrehányá- 
sával illethetni,  ha  mindjárt  elfogadható  ok  mellett  is, 
késnék,  ünnepélyes  Ígéretéhez  képest,  szövetségesének  oly 
pillanatban  segélyére  menni,  midőn  erre  oly  égető  szüksége 
van  s  a  midőn  távol  attól,  hogy  egy  meghosszabbított  és 
tétlen  közvetítést  reklamáljon,  a  legnyomatékosabban  segít- 
séget fog  kérni"  ^)?   Haugwitz  gróf,  ki  e  késedelmnek  oka 


')  Hardenberg  a  királyhoz,  Berlin,  1805.  deczemb.  9-éii.  Porosz,  kir. 
áll.  levélt.  „J'avoue  que  j'ai  été  extrémement  effrayé  en  voyant  que  la  né- 
gfociation  n'était  pas  mérne  entamée  le  2.  Decembre,  tandisque  le  terme  que 
la  convention  de  Potsdam  préserit  pour  sa  durée  expire  aprés-demain".  A  pots- 
dami szerződés  VII.  czikkelye  szerint :   „ et  la  negociation  sera  couduite 

de  maniére  á  étre  terrainée  daus  l'espace  de  quatre  semaines  á  compter  du 
jour  du  départ  du  négociateur  qui  aura  lieu  incessamment."  Hardenberg  szerint 
(H.  343)  Haugwitz  csak  november  14-én  utazott  el  Berlinből.  Hogy  egyezik 
ez  össze  a:   „sa  durée  expire  aprés-demain"   szavakkal? 

')  Hardenberg  a  királyhoz,  Berlin,  1805.  deczemb.  9.  Porosz,  kir.  áll. 
levélt. 

^)  U.  o.  Hardenberg  e  levele  az  austerlitzi  ütközet  szomorú  kimentelének 
pontos  ismerete  előtt  Íratott.  Érdekes  fényt  vet  az  a  deczember  9-iki  tanács- 
kozásra. Hardenberg  H.  H57.  Hardenberg  csak  később  változtatta  meg  né- 
zetét Poroszországnak  a  további  háborúban  való  részvétéről.  L.  Hardenberg. 
I.  551.  és  az  erre  vonatkozó  jegyzetet,  továbbá  H.  .376.  1. 
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volt,  mentsége  végett  szándékosan  félrevezeté  uralkodóját 
Ausztria  intentóira  nézve.  Hardenberg  azonnal  figyelmez- 
tetett az  ellenmondásra,  mely  a  között,  a  mit  Haugwitz 
állítólag  Stadiontól  hallott  és  ismét  a  bécsi  udvar  közvet- 
len nyilatkozatai  között  létezik.  Vélekedése  szerint,  itt 
legalább  is  félreértésnek  kell  fenn  forognia.  Hardenberg 
Haugwitz  gróf  eljárását  éles  bírálat  alá  vette,  mely  még 
későbbi  emlékirataiból  is  visszhangzik.  Fölveti  a  kérdést, 
mire  alapítja  Haugwitz  abbeli  meggyőződését,  hogy  Ausztria, 
a  mint  ő  állítja,  de  bebizonyítani  nem  képes,  külön  békét 
akar  Napóleonnal  kötni?  „Nehéz  elhinni  —  úgymond 
Hardenberg  —  hogy  Ausztria,  még  ha  arany-hidat  is 
építenének  neki,  el  bírna  e  perczben  szakadni  Orosz-  és 
Poroszországtól"  ').  Haugwitz,  a  helyett,  hogy  küldeté- 
sét, kötelessége  szerint,  a  legnagyobb  sietséggel  keresztül- 
vigye, igen  lassan  utazott,  bemutatá  magát  Brünnben  Napó- 
leon császárnak  —  ki  maga  részéről  a  missio  teljesítését 
mindenképen  megakadályozni  igyekezett  —  s  végűi  mit  sem 
végezve.  Napóleon  által  Bécsbe  küldeté  magát,  hogy  az  utóbbit 
ott  bevárja.  E  közben  megverte  Napóleon  a  szövetségeseket 
Austerlitzuál.  Lehet  képzelni,  hogy  Napóleon  most  már 
mit  sem  akart  Poroszország  közvetítéséről  tudni,  s  hogy 
ennek  képviselője  még  kevésbbé  lehetett  hajlandó  a  szövet- 
séges seregek  megsemmisítése  után  küldetését  betölteni. 
Ez,  oly  ember,  mint  Napóleon  előtt,  nem  maradhatott  titok. 
Napóleon  fölhasználta  ezen  helyzetet,  hogy  a  porosz  követ- 
tel sajátságos  játékot  űzzön.  Igyekezett  őt,  részint  fenye- 
getések, részint  csábítgatások  segélyével,  szövetségesévé 
tenni.  Deczember  13-án  fogadta  Haugwitzot  Schön- 
brunnban.    Napóleon    először  a  potsdami    szerződés    miatt 


')  Hardenberg  a  királyhoz,  Beilin,  1805.  deczemb.  9.  Por.  kir.  áll.  levél- 
tár. „II  est  dificile  de  erőire  que  rAutriche,  si  on  lui  faisoit  un  pont  d'or 
puisse  se  séparer  dans  ce  moment  de  la  Eussie  et  de  la  Prusse." 
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panaszkodott.  ,.Haug\vitz  gróf — momlá  ö  —  szivem  azt 
sugallja,  hogy  Poroszország*  elleuségeimliez  csatlakozván, 
keztyűt  dobott  nekem;  föl  kell  e/t  emelnem.  Követem 
iiánt  tanúsított  magatartása  engem,  nemzetem  szemében, 
lealázott.  Szivem  meg  van  sebezve;  de  eszem  ellent  mond 
s  azt  kérdezteti  velem,  hová  vezetne  a  szakítás  Porosz- 
országgal? INIiért  küzdjön  és  dühöngjön  két  nemzet  egymás 
ellen,  melyek  kölcsönös  szeretet-  és  becsülésre  vannak  te- 
remtve ?"  Még  ugyanazon  délután  magához  hivatá  Xapoleon 
a  grófot,  Duroc  által.  .,Ma  reggel  —  lígy  szólítá  őt  meg  — 
még  kikerttlhetetlennek  tartottam  a  háborút  Poroszország 
ellen;  de  most,  ha  Ön  akarja,  ha  az  általam  javasolandó 
szerződést  aláírhatja,  elérheti  azt,  a  mi  ( )nöknek  kiválóan 
javukra  fog  szolgálni.  Viszont  nekem  is  lesz  zálog  a  kezem- 
ben a  király  barátságáról,  s  a  szövetség  Francziaország  és 
Poroszország  között  örökre  meg  lesz  alapítva').  Választá- 
som van  Oroszország  és  Ausztria  és  ismét  Poroszország 
szövetsége  között '•^).  Míg  Napóleon  ily  értelemben  beszélt 
Haugwitz-czal,  tábornagyai  utasítva  voltak,  a  porosz  meg- 
bízott előtt  kifejteni,  hogy  urok  és  parancsolójuk  minden 
intézkedést  megtett,  a  szövetség  visszautasítása  esetére, 
Poroszország  ellen  síkra  szállhatni  ^).  Haugwitz,  ki  Napó- 
leonnal már  előbb  is  barátságos  úton  kivánt  végezni, 
most  tökéletesen  elszédült  s  az  1805.  deczember  15-iki 
hírhedt  schönbrunni  szerződés  aláírására  ragadtatá  magát, 
mely  Hannoverát  Poroszországnak  adta.  de  azt  egyúttal  Fran- 
cziaország satrapiájává  sülyeszté.  Most  már  elérte  Napóleon, 
a  mire  törekedett:  Ausztria  el  volt  szigetelve,  esrvetlen 
hatalom  sem  menthette  meg  az  osztrák  császárt    az  ő  kö- 


')  Haugwitz  gróf  jelentése :  Denkwürdigkeiten  Hardenbergs  V.   230. 
-)  Haugwitz  gróf  jelentése :  Hardenberg  Denkwürdigkeiten.  V.  231. 
3)  U.  0.  V.  233.  1. 
^)  Lefebvre  11.  228. 
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Tételeseitől.  Egy  diadalmas  hadsereg  élén  s  a  birodalom 
nagy  részének  birtokában,  most  már  békét  szabhatott  a 
szövetségeseitől  elhagyott,  számtalan  sebből  vérző  Ausztriá- 
nak. Bizonyos  gúny  rejlik  abban,  a  mit  Napóleon  az  alsó- 
ausztriai rendek  egy  küldöttsége  előtt  mondott:  „Nem  én  va- 
gyok a  béke  elhalasztásának  oka ;  tanácsolom  Önöknek,  hogy 
küldjenek  egy  deputácziót  császárjukhoz,  mely  őt  a  béke  meg- 
kötésére kélje  föl"  ').  Bár  el  volt  határozva  a  legkemé- 
nyebb föltételeket  szabni,  melyek  Ausztriát  örökre  harczkép- 
telenné  tették  volna,  mégis  szerette  a  mérsékelt  szerepét 
játszani,  ki  a  lehető  leghamarább  hazájába  kivan  vissza- 
térni. „Ha  van  Önnek  fölhatalmazása  —  így  szólítá  meg 
Lichtenstein  János  herczeget,  az  új  osztrák  békeküldöttet 
—  úgy  azonnal  hozzáfogok  az  alkudozáshoz  s  24  óra  alatt 
mindent  elvégezünk"  ^).  Lichtenstein  eléggé  tapasztalhatta, 
hogy  a  rögtöni  békekötés  szavai  a  Napóleon  ajkairól  tökéletes 
meghódolást  jelentenek.  Képtelen  volt  Napóleon  követelései- 
nek tárgyalásába  bocsátkozni.  Mivel  nem  tudtak  megálla- 
podni, az  alkudozásokat  Pozsonyban  fohiatták  és  e  város- 
ról kapta  nevét  aztán  a  békekötés  is.  De  míg  ennyire 
jutottak,  addig  sajátságos  jelenetek  mentek  végbe  Holitsch- 
ban,  melyek  végííl  az  eddigi  minisztérium  bukásához  ve- 
zettek s  az  állam  ügyeinek  vitelét  új  kezekbe  juttaták. 
Gentz  akkor,  kissé  drasticus  modorban  így  nyilatko- 
zott: „Hogy  a  Zichyket,  Ugartekat,  Cobentzleket,  Collen- 
bachokat.    Lambertiket,    Dietrichsteinokat    stb.     meg    kell 


')  Marquis  Mausi  Albert  herczeghez,  kelet  nélkül.  Tartalma  után  ítélve 
deczember  utolsó  napjaiból  ered.  Albr.  főhg.  levélt. 

^)  Licbtenstein  Ferenczhez,  Briinn,  1805  deczemb.  10.  Bécsi  áll.  levélt. 
Beér,  (Zehn  Jahre  202.  1.)  azt  mondja,  hogy  Lichstenstein  csak  deczember 
11-én,  egy  nappal  Brünnbe  történt  megérkezése  után,  fogadtatott  Napóleon 
állal,  mi  helytelen.  Lichtenstein  hg.  maga  mondja,  hogy  deczember  10-én 
10  órakor  érkezett  meg  Brünnbe  „und  nach  einer  Stunde  Aufenthalt  bey 
iíeiner  Majestat  dem  französischen  Kaiser  vorgelassen  wurde." 

9«* 
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tartani,  seiiiiiii  elégtétel,  —  semiiii  boszii ;  —  és  a  kutyák 
egyikét  sem  akasztják,  vagy  négyelik  föl  —  ezt  lehetetlen 
megemészteni"  'j.  de  legalább  a  harcztéri  szereplök  buká- 
sát még  is  megérhette.  Finkenstein  gróf,  a  porosz  követ, 
már  november  15--én  jelentheté  Berlinbe,  hogy  oly  jelen- 
ségek észlelhetők,  melyek  a  minisztérium  változására  mu- 
tatnak'^). Nemsokára  tudata  a  megingathatatlannak  tartott 
Colloredo,  a  kabineti  miniszter,  bukását ;  ez  eseményt  Finken- 
stein egy  megnyert  csatával  egy  jelentőségűnek  nevezé^). 
Colloredo  csakugyan  megírta  november  28-án  Metter- 
nich grófnak,  hogy  a  császár  az  ő  és  neje  visszalépésébe 
beleegyezett  ^).  Finkenstein  Cobenzl  bukását  is  jelenté,  ki 
az  őt  ért  csapás  miatt  egészen  consternáltnak  látszott  ^). 
Ha  Finkenstein  a  császári  udvartartás  belső  köreiben  végbe- 
ment ezen  változások  egyik  okát  Sándorban  keresi,  any- 
uyiban  mindenesetre  igaza  lehet,  hogy  az  utóbbi,  a  rossz 
kormányzatra  vonatkozó  fejtegetéseivel,  gondolkodóba  ejtette 
Ferencz  császárt  a  minisztérium  összeállítása  miatt  *").  De 
a  döntő  lökést  a  miniszterek  megbuktatására,  az  auster- 
litzi  katasztrófa,  valamint  József  '')  és  Károly  főherczegek 
föllépése  szolgáltatá.  A  dolog  csak  akkor  jött  igazán  folya- 
matba, midőn  Károly,  deczember  20-án,  Holitschba,  a 
császár  ekkori  tartózkodási  helyére  ért.  Ferencz  ugyanis 
őt,  Schwarzenberg  herczeg  útján,  találkozásra  hívta  meg, 
mire  Károly  elhatározta,   hogy  egyenesen  Holitschba  utazik. 


')  Gentz,  Sclilesiernél  IV.   155. 

^)  Finkenstein,  Brünn,   1805.  nov.   15.  Porosz,  kir.  áll.  levélt. 

^)  U.  a.  novemb.  16.  „Je  regarde  en  attendant  cet  événement  comme 
aiissi  important  qu'une  bataille  gagnée." 

^)  Colloredo  Metternichhez,  Kassa,  1805.  nov.  28.  Metternich  Richárd 
herczeg  levéltára. 

^)  Finkenstein,  Brünn,  nov.   16. 

«)  U.  a.  nov.  22. 

')  József  fölig.  Károlyhoz.  Buda,  1805.  deczember  16.  Albr.  főhg.  levélt^ 

^)  Károly  Albert  hg.-hez.  Holitsch,  1S05.  decz.  21.  Albrecht  főhg.  levélt. 
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„Itt  —  így  ív  Károly  Albertnek  holitschi  megérkezésé- 
ről. —  valódi  babvloui  toronyra  akadtam.  Az  eaész  világ 
tanácsot  ad,  intézkedik,  rendelkezik  —  s  csupa  ostoba- 
ságokat csinálnak"  ').  A  császár,  ki  igen  jól  tudta,  hogy 
számíthat  testvére  tökéletes  odaadására,  fölszólítá  Károlyt 
a  birodalom  helyzetére  vonatkozó  véleménye  előadására. 
Károly  ügy  nyilatkozott,  hogy  mindenekelőtt  szükséges  a 
béke  megkötését  megsürgetni,  a  francziák  elutazását  a  meg- 
szállotttartományokból siettetni,  s  végűi  ama  féríiakat,  kik  oly 
sok  szerencsétlenséget  idéztek  elő,  az  állam  vezetésétől  eltávo- 
lítani. „Ha  győztem  —  írja  ő  —  ügy  ezen  és  a  más 
világon  nagy  érdemeket  vélek  szerezhetni :  ha  nem,  ügy 
még  sem  fordulhat  rosszabbra  a  dolog.  Lehetetlen,  hogy 
még  rosszabbra  forduljon.  Teljesen  kétségbe  vagyok  esve 
a  birodalom  jövője  miatt  —  de  összeomlását  legalább  föl- 
tartóztatom" ^).  Károly  föherczeg  egy  külön  emlékiratban 
vázolá  az  állam  szomorú  állapotát.  „A  birodalom  —  ügy- 
mond —  meg  van  rázkódtatva,  minden  alkateleme  kijött 
helyéből,  a  rend  helyébe  zavar  lépett,  az  oszlopok  össze- 
omlással fenyegetnek,  ha  nem  a  gondviselés  szelleme  ve- 
zérli határozataidat  és  nem  őrködik  Fölötted"  ^).  A  legnyoma- 
tékosabban hangsúlyozza  azon  féiüak  eltávolítását,  kik  az 
államon  halálos  sebeket  ejtettek.  Míg  ez  meg  nem  törté- 
nik, a  béke  mit  sem  használhat.  A  Napóleon  által  űzött 
kötekedő  politika,  a  legelfogultabb  tapasztalatlansággal 
áll  küzdelemben.  „De  kik  azon  férfiak  —  kérdi  ő  —  kik 
e  fontos  ügyet  vezetik?  Egyetlenegy  van  talán  közöttük, 
ki  ellenségeink  ravaszságával  megmérkőzhetnék,  de  e  férfiü 
módot  talált  olyképen  visszavonulni,  mint  a  hogy  minden 
becsületes  ember  visszalépne,  ha  érzi,  hogy  ereje  meg  van 


')  Károly  Alberthez,  Holitsch,  1805.  decz.  21.  Albr.  föhg.  levélt. 

2)  U.  o. 

^)  Károly  Ferenczhez,  Holitsch,   1805.    deczemb.    22.  Albr.    íohg.   levélt. 
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bénítva,  s  üntVláldozása  sikiírtuleii  —  ez  egyetlen  féitiú 
Stadion  gróf"  ').  Károly  föherczeg  tehát  szükségesnek  tartja 
a  szenvedett  nyomor  ódiumát  egészen  azok  vállaira  hárí- 
tani .,kik  —  az  ö  szavai  szerint  —  amúgy  is  a  biroda- 
lom átkára  tevék  magukat  érdemessé"  "^j.  ..Cobenzl  gróf, 
Lamberti,  Collenbach,  Stahl  eltávolítása  —  így  apostro- 
phálja  ő  végezetül  a  császárt  —  lesz  azon  nyilatkozat, 
melylyel  nyilt  és  titkos  ellenségeid  veszedelmes  sugalmait 
megczáfolod  —  az  lesz  majd  Bonapartéval  kezdett  alku- 
dozásaim eredményének  kezessége  ^)  —  az  lesz  a  biztosíték, 
melylyel,  néped  üdvére,  a  bevonulást  székvárosodba  meg- 
ünnepelni fogod.  Az  emberek,  kik  most  félelem  és  remény 
—  újítási  vágy,  csábítás  és  becsületesség  között  ingadoz- 
nak, hozzád  csatlakozva,  igazságos  és  kegyes  uralko- 
dójuk kezét  áldani  fog;ják"  *).  A  császár,  birodalma  elzül- 
lött helyzetét  látva,  testvére  szavára  hallgatott.  Deczem- 
ber  24-én  örömtől  repeső  szívvel  írhatá  Károly  Albert 
berezegnek:  „Hála  Istennek,  sikerűit  a  Cobenzleket,  Collen- 
bachokat  és  Stahlokat  eltávolítanom  —  Lamberti  nemso- 
kára követni  fogja  őket.  Stadion  lép  a  Cobenzl  helyébe"^). 
Ferencz  sajátkezű  iratában  szólítá  föl  Cobenzl  grófot,  ki 
Collenbach-hal  egyetemben  csak  deczember  l-A-én  ért  Ho- 
litschba,  hogy  tekintettel  az  uralkodó  viszonyokra,  mondjon 
le  alkanczellári  állásáról  s  bírja  rá  Collenbachot  is  ugyan- 
ezen lépésre.  .,Ön  ezáltal  —  írta  neki  a  császár  —  egy 
igénynyel  többet  szerez  becsülésemre,  mire  nézve  a  jövőben 


*)  Károly  Ferenczhez,  Holitsch,    1805.    deczemb.    22.  Albr.  fohg.  levélt. 

2)  U.  o. 

^)  Rög'tün  látni  fog-juk,  hogy  Károly  föherczegnek  találkozása  volt  Na- 
póleonnal. 

^)  Károly  Ferenczhez,  Holitsch,   1805.  deczemb.  22.  Albr.  fögh.  levélt. 

^)  Károly  Alberthez,  Holitsch,  1805.  deczemb.  24.  Albr.  fú'hg.  levélt. 
Deczember  25-én  azt  irta  Károly  Albertnek:  „Le  valereux  Lamberti  chancéle, 
quoique  encore  en  place."  Albr.  fó'hg.  levélt. 
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még  bizonyítékokat  remélek  iiyűjtliatin"  ').  Cobenzl  még 
ugyanazon  napon  kérte  elbocsáttatását  az  államszolgálat- 
ból. „Sire!  —  írta  a  császárnak  —  egészségi  állapotom, 
melynek  megromlását  a  lelkemet  nyomó  bánat  csak  fokoz- 
hatá,  az  ügyek  szerencsétlen  fordulata,  a  nagyon  is  alapos 
aggodalom,  hogy,  tekintettel  az  uralkodó  hangulatra, 
személyem,  az  általam  betöltött  állásban,  csak  akadályozni 
fogja  a  megkezdett  alkudozásokat  —  mindezek  kötelessé- 
gemmé teszik.  Felséged  lábai  elé  borulva,  alkanczellári 
úgyszintén  udvari-  s  államminiszteri  állásomból  való  elbo- 
csáttatásomat  kérnem"  -).  így  bukott  meg  az  a  miniszter, 
a  ki  jogosan  dicsekedhetett,  hogy  mint  diplomata  30  éven 
át  szolgálta  híven  és  odaadással  az  államot'^),  kit  azon- 
ban becsvágy  és  vakság,  saját  romlására,  oly  állásra  emel- 
tek, melyhez  nem  volt  meg  a  kellő  képessége,  s  a  melyben 
az  államot  szükségkép  az  örvény  szélére  juttatá^).  Az  ő 
és  hívei  hibá;ja  volt,  hogy  Lichtenstein  berezeg  kénytelen 
volt  most  Pozsonyban  Talleyranddal  a  —  saját  szavai  sze- 
rint —  oly  viharos  és  minden  tekintetben  nehéz  össze- 
jövetelekre ^)  vállalkozni.  Cobenzl  hibája  volt,  hogy  Ausztria 
oly    kényszerhelyzetbe    került,     hogy     Napóleon     minden 


')  Ferencz  császár  Cobonzlhez,  Holitsch,  1805.  decz.  24-én.  Bécsi  áll. 
levélt.  Mellékelve  az  1805-beli  előterjesztésekhez.  Tartalmából  látható,  hogy 
ezen  irat  csak  Cobenzlhez  volt  intézve. 

2)  Cobenzl  a  császárhoz.  Holitsch,  1805.  deczemb.  24.  Másolat.  Bécsi  áll. 
levélt.  Mellékelve  az  ISOő-beli  előterjesztésekhez. 

^)  Cobenzl  a  császárhoz,  Holitsch,  1805.  deczember  24.  Másolat.  Bécsi 
áll.  levélt.  „Etánt  depuis  trente  sept  ans  au  service,  dönt  trente  trois  dans 
la  carriére  diplomatique,  pouvant  me  flatter  d'avoir  fait  preuve  de  mon  zéle 
dans  les  ditíerentes  commissions  épineuses  dönt  j'ai  été  chargé,  j'ose  espérer 
de  n'étre  pas  aliandonné  dii  meilleur  des  maitres  qui  connaít  ma  situation." 
Ez  Cobenzl  elbocsátási  kérésének  végső  tétele. 

■*)  Cobenzl  visszalépéséről  következőleg  írt  deczember  24-én  Crenueville 
grófnak:  „Si  vous  avez  lu  les  feuilles  publiques,  vous  verrez  que  cela  étoit 
nécéssaire  á  la  circonstance  actuelle."    Metternich  Eichard  hg.    magáu-levélt, 

'")  Lichtenstein  Ferencz  a  császárhoz,    Pozsony,  decz.  27.  Bécsi  áll.  levélt. 
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tigyelmct  és  iiRTsékletot  mellőzhetett.  Napóleon  szilái'dúl 
el  volt  határozva,  elvíüiiii  Ausztriától  Velenczét,  hogy 
Olaszországból  örökre  eltávolítsa,  a  császárt  sváb  birtokai- 
ból kiűzni,  hogy  Németországból  kiszorítsa,  és  végűi  Tyrolt 
is  elvenni,  hogy  Svájczczal  minden  összelvíittetést  meg- 
semmisítsen. Míg  azonban  Napóleon  nem  ajánlott  e  vesz- 
teségekért kártérítést,  addig  Talleyraud,  ki  ura  terveit  tö- 
kéletesen helyeslé,  ügy  vélekedett,  hogy  Ausztriát  a  fóld 
egy  más  részén  kell  kárpótolni,  hogy  a  háború  forrásai 
kiapadjanak  s  az  eddigi  ellenségek  barátokká  változzanak 
át.  0  a  császár  tekintetét  már  az  ulmi  diadal  után  s  most 
ismét  kelet  felé  iráuyzá ;  ott  kell  Ausztriának  kártérítést 
keresni.  Talleyraud  tervében  volt  bizonyos  nagyszerű  vonás, 
mely  képes  volt  az  államok  viszonyát  alapjában  átalakítani. 
0  Ausztriát  a  Duna  urává  akará  emelni,  neki  szánva 
Oláhországot,  Moldvát,  Bessarábiát  s  Bulgária  leg- 
északibb részét.  Ily  módon  Ausztria  —  a  Duna  egész 
mentének  s  a  fekete  tenger  partjai  egy  részének  birtoká- 
ban —  Oroszország  vetélytársa  lenne  s  megszűnnék 
Francziaország  ellenfele  is  lenni.  Törökország  pedig,  e 
terület  átengedése  segélyével,  biztosságát  s  tartós  jövő- 
jét vásárolná  meg.  Az  angolok  nem  találnának  többé 
a  continensen  szövetséges-társakra  s  az  oroszok,  vissza- 
szorítva pusztáikra,  hódítási  vágyukat  Ázsia  déli  részeire 
vinnék  át,  hol  az  események  folyamában  az  angolok- 
kal összeütköznének,  kik  örökre  megszűnnének  a  száraz- 
földön szövetségeseik  lenni')  Talleyraud  olyannyira  meg 
volt  győződve  e  terv  kivihetőségéről,  hogy  az  austerlitzi 
ütközet  után  a  következő  szavakat  intézé  Napóleonhoz : 
„Felséged  most  az  ausztriai  birodalmat  megsemmisítheti, 
vagy  fölemelheti.  E  monarchiának,  nagy  kiterjedésében  való 


^)  Mignet,  Portraits  et  notices  historiques  et  litteraires,  I.   211.  1. 
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fenniaradása  nélkülözhetetlen  a  művelt  nemzetek  jövőjére 
nézve. . .  Kérem  Felségedet,  hogy  a  tervet,  melyet  szerencséra 
volt  Strassburgban  átnyújtani,  még  egyszer  olvassa  át.  Inkább 
mint  valaha  merem  azt  ma  a  íegüdvösebbnek  tartani.  Győ- 
zelmei azt  lehetségessé  teszik  s  én  szerencsés  volnék,  ha 
fölhatalmazna  egy  oly  rendezés  kivitelére,  mely  a  continens 
békéjét,  meggyőződésem  szerint,  tovább  egy  századnál  l»iz- 
tosítaná"  ').  De  e  terv  Ausztria  ellenszenvén,  épúgy  mint 
a  Napóleonén,  hajótörést  szenvedett.  Ausztria,  a  mint  ezt 
Talleyrand  a  birodalom  képviselőitől  hallhatá,  nem  találta 
érdeke  kívánalmának,  hogy  területét,  akár  Francziaország 
segélyével  is,  kelet  felé  terjeszsze.  Csak,  ha  Törökország 
egykoron  földaraboltatnék,  tartá  fen  Ausztria  igényét  an- 
nak egy  részére^),  Napóleon  pedig  visszautasítá  minisztere 
tervét,  mivel  ő  Ausztriát  megalázni,  nem  pedig  a  keleten 
erősíteni  akarta. 

így,  le  nem  kötve  Európa  politikai  jövőjét  bárminő 
tekintetek  által,  diktálá  Napóleon  föltételeit,  melyek  Ausz- 
triát eléggé  megijesztek.  Hiába  hivatkozott  Ferencz  arra, 
hogy  Napóleon,  találkozásuk  alkalmával,  megígérte,  hogy 
német    birtokait    nem    fogja    elvenni^).    Hiába    tiltakozott 


')  Mignet,  Portraits  et  notices  I.  212.  Figyelemreméltó,  hogy  akkor 
valósággal  a  levegó'ben  rejlett  a  gondolat,  birodalmunk  súlypontját  keletre  he- 
lyezni, így,  1806.  augusztus  4-én  a  következőket  írá  Gentz  Müller  Jánosnak : 
„Ich  werde  jetzt  einen  Plán  zur  Stiftung  einer  neuen  österreichischen  Mon- 
archia ausarbeiten.  Der  Kaiser  muss  das  Reichsregiment  mit  Würde  nieder- 
le^en;  Wien  muss  aufhören,  Residenz  zu  sein;  die  deutschen  Staaten  als 
Nebenlander,  Grenzprovinzen  betrachtet ;  der  Sitz  der  Regierung  tief  in  Ungarn 
aufgeschlagen ;  eine  neue  Constitution  für  dieses  Land ;  mit  Ungarn,  Böhmen, 
Galizien,  und  was  von  Deutschland  biieb,  behauptet  man  sich  noch  gegen  die 
Welt,  wenn  man  will."    Schlesiernél  IV.  244. 

2)  Mémoire.  Stadion  kéziratát  hordozó  folgalmazvány.  Kelet  és  aláírás 
nélkül.  Bécsi  áll.  levélt. 

^j  Ferencz  császár  Lichtensteinhoz,  Holitsch,  1805.  deczemb.  12.  Bécsi 
áll.  levélt.  „—  —  qu'il  (Napóleon)  ne  démanderait  rien  de  nies  états  alle- 
mands." 
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Ferencz  Tyrol  átengedése  s  Olaszországbúi  való  kiűzetése 
ellen  ').  Napóleon  önkénye  —  és  Ansztria  szívóssága  mellett, 
sokáig  nem  vezettek  eredményre  az  alkudozások.  „Kénytelen 
vagyok  —  írta  Lichtenstein  deczember  22-én  a  császár- 
nak —  Felségednek  azon  szomorú  észrevételt  tenni,  hogy 
békealkudozásaink  a  helyett,  hogy  a  befejezéshez  közeled- 
nének, attól  mindinkább  eltávolodni  látszanak.  Bonaparte 
több  súlyt  fektet  hatalmára,  mint  szavára"  ^).  „^Minden 
másodpercz  —  írta  ő  23-án  —  növeli  követelését  s  én 
azt  hiszem,  hogy  egy  gyorsan  megkötött  béke  minden 
áldozatot  ki  fog  pótolni"  ^).  Napóleon,  ki  igen  jól  tudta, 
mily  nehezére  eshetik  Ferencznek,  Tyrol,  vagy  is  azon 
tartománynak  átengedése,  mely  oly  híven  ragaszkodott  hozzá, 
visszavonhatatlanul  követelte  e  terület  bekeblezését  Bajor- 
országba. Tyrol  sorsa  még  az  utolsó  órában  is  az  alkudozás 
egyik  legnehezebb  pontja  volt.  Deczember  24:-én  szemé- 
lyesen akará  Lichtenstein  a  császárnak  erre  vonatkozó  hatá- 
rozatát kikérni.  ..Felséged  —  írta  Lichtenstein  —  vagy 
jóvá  fogja  hagyni,  vagy  nem,  de  hitem  szerint,  ez  utóbbi 
esetben  a  háború  kikerülhetetlen  s  Felséged  és  országainak 
szerencsétlensége  bizonyos"  *).  Károly  főherczeg,  ki  belátta, 
hogy  Ausztria  kénytelen  a  békét  Napóleon  előírása  szerint 
megkötni  ^),  csak  azt  nem  tudta  megérteni,  hogy  miért 
változtatja  ez  napról-napra  eszméit,  s  alkot  folyton  újabb 
nehézségeket.  „Vájjon  a  háborút  újból  meg  akarja-e  kez- 
deni   —    kérdi    ő    —    s    várja    az    oroszok    eltávozását. 


')  Ferencz  császár  Lichtensteinhoz,  Holitsch,  1805.  decz.  12.  Bécsi 
áll.  levélt. 

-)  Lichtenstein  Ferenczhez,  Pozsony,  1S05.  deczemb.  2'J.  L.  Beér.  Én 
szószerint  idézek. 

')  U.  o.  Utóirat  deczemb.  23-áról. 

••)  Lichtenstein  Ferenczhez,  1805.  deczemb.  23.  Utóirat  a  deczember 
22-iki  levélhez.  Bécsi  áll.    levélt. 

^)  Károly  Alberthez,  Holitsch,   1805.  deczemb.  24.  Albr.  íühg.  levélt. 


A   POZSONYI   BÉKE.  443 

\agy  pedig  vérünket  tökéletesen  ki  akarja  szívni  s  for- 
radalmat kivan  támasztani?"  ')  E  kényszerhelyzetben, 
midó'n  látták,  hogy  minden  nap,  melyet  Napóleon  seregei 
a  birodalomban  töltenek,  új  szerencsétlenségeket  okozhat  '^)y 
elhatározák  Károly  főherczeget  Xapoleonhoz  küldeni.  A 
fó'lierczeg.  Ferencz  parancsára.  Grünne  tábornokot  Xapo- 
leouhoz  küldé,  hogy  trjle  találkozást  kérjen  ^).  Károly  külde- 
tésével nem  akarták  az  alkudozások  menetét  háborgatni ; 
sót  ellenkezőleg  utasíták  Lichtenstein  herczeget,  hogy  azokat 
oly  módon  siettesse,  hogy  a  béke  megkötéséről,  Károly  el- 
utazásakor, Holitschban  hírt  vegyenek.  Károly  fíMadata  csak 
abból  állott  volna,  hogy  a  ratiíikácziók  kicserélése  alkal- 
mával, néhány  különösen  nyomasztó  föltételt  enyhítsen  *). 
Holitschban  hízelegtek  maguknak  a  reménységgel,  hogy  a 
találkozás  kedvező  eredménynyel  fog  járni,  mert  Xapoleon 
Grttnnét  barátságosan  fogadta  s  azt  monda  neki:  „annyi, 
mintha  a  béke  már  meg  volna  kötve"  ^).  De  nemsokára 
tapasztalniok  kellett,  hogy  e  szavak  nem  rejtettek  kedvező 
értelmet  magukban  s  Napóleon  legkevésbbé  sem  volt  haj- 
landó magát  Károly  által  meglágyíttatni.  Sőt  inkább,  el 
volt  határozva,  a  főherczeggel  való  találkozása  alkalmával, 
mindennemű,  az  állami  ügyeket  érintő  beszélgetést  kerülni  ^). 
Ugyanazon  napon  —  deczember  27~én  —  melyen  a  po- 
zsonyi béke  aláíratott,  Xapoleon.  az  összejövetel  helyéül,  a 
stammersdorfi  császári  vadászkastél vt,  nem  messze  Bécstől, 


')  Károly  Alberthez,  Holitsch,   1805.  decz.  25.  Albr.  fcihg-.  levélt. 

^)  U.  o.  „Chaque  jour  de  plus  qu'il  (Napóleon)  resté  dans  nos  pays 
est  un  mai  inealculable." 

^)  U.  a.  ugyanahoz,  Holitsch,   ISOő.  flecz.  24.  Albr.  fó'hg'.  levélt. 

■*)  Stadion  Lichtensteinhoz,  Holitsch,  1805.  decz.  25.  Bécsi  áll.  levélt. 
„La  táche  que  se  proposerait  alors  cet  auguste  prince  (Károly)  seroit  d'opérer 
sur  la  mitigation  de  quelques  articliís  les  plus  contraires  h  nos  intéréts  et 
d'influer  ainsi  á  notre  avantage  sur  les  ratifications  de  rinstrument  de  paix." 

^)  Stadion  Lichtensteinhoz.  Holitsch,  1805.  deczemb.  20.  Bécsi  áll.  levélt. 

")  Corresp.  de  Xapoleon  I.  XI.  610. 
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jelölé  id  ').  Két  egész  órán  át  társalgott  az  akkori  időszak 
e  két  legnagyobb  tábornoka,  kik  most.  életükben  először, 
látták  egymást.  Hiába  igyekezett  Károly  Napóleont,  minden 
rendelkezésére  álló  eszközzel,  a  föltételek  enyhítésére  bírni. 
A  tVílierczeg  minden  ékesszólása  megtört  Napóleon  előre 
föltett  szándékán :  mit  sem  engedni.  Utolsó  szava  mindig 
az  volt:    ..^Minden  rendben  van  s  alá  van  írva"  -). 

A  pozsonyi  primatialis  teremben  Íratott  alá  amaz  egyez- 
ség, mely  a  császárt  mélyen  megszomorítá  ^)  a  birodalom 
történetében  pedig  minden  valaha  kötött  béke  közöl  egyike 
a  legnyomasztóbbaknak.  a  mely,  Stadion  szavaival  élve. 
inkább  kapituláczióhoz,  mint  békekötéshez  hasonlít  *). 

A  pozsomi  béke  értelmében  kénytelen  volt  Ausztria 
Telenczéröl  és  Istriáról,  Dalmácziáról  s  a  hozzá  tartozó  szige- 
tekről lemondani.  Dalmáczia  átens^edése  Francziaorszáííot 
Törökország  közvetlen  szomszédjává  tévé.  mi  Ausztriára 
nézve  óriási  veszélyt  rejtett  magában,  föltéve,  hogy  Napó- 
leon az  ozmán  birodalmat  csakugyan  szét  akarja  rombolni^). 
Egyéb  területek  mellett  köteles  volt  Ausztria  egész  Tyrolt. 
BrLxennel  és  Trienttel  Bajorországnak  átengedni.  Würtem- 
berg  és  Baden  is  kaptak  részt  az  osztrák  tartományokból. 
3Iindezen  veszteségekért  Ausztria  Salzburggal  és  Berchtes- 
gadennel,  tehát  ama  területtel  kárpótoltatott,  melyet  a 
luneville-i  béke  a  toscanai  nagyherczegnek  szánt  volt.  ki 
eddigi  birtoka  pótlásául,  az  újonnan  alakított  würzburgi 
választó    fejedelemséget    nyeré.    Ausztria     majdnem    1000 


^)  Károly  Alberthez,  Holitsch,  1805.  deczemb.  29.  Albr.  fó'hg.  levélt.  L. 
Napóleon  levelét  Károlyhoz,  Corresp.  de  Xapoléou  I.  XI,  611. 

2)  Károly  Alberthez,  Holitsch,  1805.  deczemb.  27.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
^La  fin  était  toujours  que  tout  était  déjá  arrangée  et  signé."  L.  Rémiisat  11, 
•235.    1. 

*)  U.  0.   „L'erapéreur  est  affligé  de  cetté  paix." 

^)  A  békekötés  szövegét  1.  Xeiimann-nál  „Recueil  de  traités"  11.  185. 
Itt  deczember  26-áról  van  keltezve. 

')  Beér,  Die  orientalische  Politik  Österreichs.  158.  1. 
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négyszögölnyi  terület  és  3  millió  lakosság  átengedésével ^ 
valamint  40  millió  forint  liadi  kárpótlás  fizetésével  vásá- 
rolta meg  a  békét.  Xem  kevésbbé  mély  jelentőségűek  vol- 
tak azon  politikai  átalakulások  is,  melyeket  e  béke  maga 
után  vont.  Ausztria  tökéletesen  kiszoríttatott  Olaszország- 
ból és  Németországból.  Napóleon  Bajorországnak  és 
Würtembergnek  a  királyi  koronát  adományozva,  ezekben 
s  a  badeni  választófejedelemben  engedelmes  s  minden  in- 
tésére fölkelni  kész  satrapákat  szerzett  magának,  még 
Németországban  is.  Ezzel  megvetette  a  rajnai  szövetség 
alapját,  mely  ismételten  megpecsételé  a  német  birodalom 
vesztét.  E  mellett  Oroszország  és  Francziaország  között,  a 
fölvilágosítások  fenyegető  kísértete  kezdett  föltűnni.  A  miért 
Ausztria  kardot  rántott,  az  mind  elveszett.  Napóleon  legyőz- 
hetetlenségének  érzete  és  tudata  mind  mélyebb  gyökeret 
vert.  Érthető,  ha  a  monarchia  üdvét  szivükön  hordó  em- 
berek, a  dolgok  ily  állása  mellett,  sötét  sejtelmekkel  tekin- 
tettek a  jövőbe,  sőt  az  állam  fölbomlásától  tartottak  '). 
„Mióta  a  béke  megköttetett  —  írta  János  főherczeg  test- 
vérének Károlynak  —  minden  szomorú;  mintha  védő  szel- 
lemünk semmi  jót  sem  akarna  jövendölni!"'^)  De  még  a 
g3'ász  közepette  is  új  bizalmat  és  egy  jobb  jövőbe  helye- 
zett hitet  ébresztett  a  kedélyekben  a  tudat,  hogy  a  há- 
ború okozói  az  államügyek  vezetésétől  eltávolíttatván,  a 
reformokat  oly  férfiak,  mint  Károly  főherczeg  és  Stadion 
Fülöp  gróf  kezdették  intézni.  E  változás  híre  mindenkit 
örömmel  töltött  el.  Károly  főherczegben  látták  az  orvost, 
ki  a  birodalmat  szenvedéseiből  s  betegségeiből  ki  fogja 
gyógyítani.  .,Én  csak  azt  kívánhatom  —  írta  ez  alkalom- 
ból János   főherczeg  Karoljanak    —  vajha  most,  midőn  az 


')  József  föbg.  Károlyhoz,  Badán,  1805.  deczemb.  IG.  Albr.  fölig,  levélt. 
^)  János  föhg.  Károlyhóz,  Sopron,    1805.  Deczemb.  29.  Albr.  fó'hg.  levélt. 
')  U.  0. 
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idő  kodvozü,  íi  meiuiyirc  csak  lehet,  szihlid  állást  f'oghil- 
iiid  el  és  segítenél  császárunknak  a  kormánj'-gyeplő  ve- 
zetésében, mert   kíU(»id)eu  semmire  sem  megyünk"  '). 

Birodalmunk  történetének  ezen  új  időszakát,  melyben 
megkisérték  a  szunnyadozó  szellemi  erőkre  és  nemesebi) 
ösztönökre  appellálva,  az  államba  új  erőt  és  életet  lehelni, 
egy  következő  kötetbeu  fogjuk  vázolni. 


')  János  fühg.  Károlyhoz.  Sopron,  1805.  deczem.  29.  Albr.  fó'hg.  levélt. 


TARTALOM. 


I.  fejezet. 

Mária  Teréziától  a  campo-formiói  békekötésig 

1797  október  17-én. 

Mária  Terézia  jtíleutűsége.  II.  József,  úgyszintén  Lipót 
jellemzése.  Eui'ópa  politikai  helyzete  IT.  József  halála 
után.  A  franczia  forraclalom  hatásai.  II.  Ferencz  császár 
jellemzése.  Kaunitz  jellemzése.  Hadjárat  a  francziák 
ellen  1792-ben.  Lengyelorság-  második  fölosztása.  Ezen 
esemény  kedvezőtlen  megítélése  Ausztriában.  Spielmann 
báró  és  Cobenzl  F.  gróf  jellemzése.  Thugut  miniszter 
lesz.    Az    ö,    valamint    Colloredo    F.    gróf    és    nejének 

"  jellemzése.  Lengyelország  harmadik  földarabolása. 
A  franczia  forradalmi  háborúk  eredeti  czélzatának 
fölhagyása.  A  bázeli  béke.  Az  első  coalitio  vége. 
Napóleon  jellemzése.  Ausztria  Magyarország  segítségére 
számít.  József  főherczeg  Magyarországban.  Az  ő  fára- 
dozásai az  1796-iki  országgyűlés  kedvező  kimenetele 
érdekében.  Az  osztrák  seregek  veresége  Olaszországban. 
A  mantuai  kapituláczió  következményéi.  Thugut  han- 
gulata. Napóleon  fölajánlja  a  békét.  Erre  vonatkozó 
indokai.  Napóleon  tekintetét  Olaszországra  irányozza. 
A  leobeui  előzetes  békepontok.  A  campo-formiói  béke. 
Ennek   meg-ítélése 


Oldal. 
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11.  fejezet. 
Campo-Formiót(31  a  inásodik  coiilitió  létrejöttéig. 

Oldal. 

Thugut  vissza  akar  lépni.  A  franczia  hatalom  terjedése 
Olaszországban.  A  toscanai  nagy  berezeg  vigasztalan 
bangulata.  A  rastadti  tanácskozás.  Ellentét  Ausztria 
és  Poroszország  között.  Ill-ik  Frigyes  Vilmos  porosz 
király  jellemzése.  Bernadotte  Bécsben.  A  zászlóűgy. 
Attól  tartanak  bogy  a  báború  ismét  ki  fog  törni.  Károly 
főberczeg  megbizatik  a  szükséges  rendszabályok  foga- 
natba vételével.  A  főberczeg  jellemzése.  Buzgalma 
nem  talál  Bécsben  igazi  belyeslésre.  Fáradozásai  a  bad- 
sereg  szellemének  emelése  érdekében.  Eszméi  a  biro- 
dalom védelmét  illetőleg.  Mack  tervének  éles  megíté- 
lése. Károly  megtámadja  a  katonai  bizottság  javaslatait. 
Közeledés  Ausztria  és  Poroszország  között.  A  seltzi 
tanácskozások.  Előkészületek  a  második  coálitióra. 
Cobenzl  Lajos  küldetése  különböző  udvarokhoz.  Fran- 
cziaország  igyekszik  Poroszországot  megnyerni.  III. 
Frigyes  Vilmos  a  semlegesség  mellett  van.  Ausztria 
Oroszországra  számít.  I.  Pál  jellemzése.  Thugut  hízeleg 
I.  Pálnak.  Ez  határozott  ellensége  a  franczia  köztár- 
saságnak. Sok  ingadozás  után  egy  orosz  segéd- 
hadtestet  igér.  Anglia  Ausztriát  Francziaoi'szág  ellen 
háborúra  sürgeti.  Thugut  az  előkészületeket  még  min- 
dig elégteleneknek  tartja.  Nápoly  rosszkor  tör  ki. 
Legyőzetik.  Mack  franczia  hadifogságba  kerííl.  Thugut 
elveszti  előbbi  bizodalmát.  Drága  pillanatok  vesznek 
értékesitetlentíl  kárba 38 —    66 

III.  fejezet. 

A  második  coalitio  és  a  limeville-i  béke. 

Az  ellenségeskedések  kitöi-ése  küszöbön  áll.  Az  oroszok 
megérkezése  Brünnbe.  Károly  Münchenbe  megy.  Alku- 
dozások a  bajor  minisztériummal.  Ennek  magatartása. 
Károly  panaszai  a  rossz  élelmezési  intézkedések  miatt. 
Károly  támadásra  gondol.  Előnyomulás  Ostrach  felé. 
Az  ostrachi  és  stokachi  ütközetek.  Károlyt  jogtalanul 
hibáztatják,  bogy  e  győzelmeket  nem  zsákmányolta  ki. 
Habozása  indokai.   A  francziák  visszanonúlnak.  Károly 
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Svájczbau  döntő  csapásra  készül.  (J  az  összes 
csapatok  egyesítését  tervezi.  Thugut  meghiúsítja, 
Poroszország  iránti  tekintetlji'il,  Károly  terveinek 
kivitelét.  A  főherczeg  le  akar  mondani.  Mindazáltal 
a  hadseregnél  marad.  Levele  a  császárhoz.  A  franczia 
követek  meggyilkoltatása.  Károly  és  Suwarow  győzel- 
mei. Korsakow  és  Hotze  veresége.  Az  Ausztria  és 
Oroszország;  közötti  szövetség  meo;lazulása.  József  fő- 
herczeg  küldetése  Pétervárra.  Eljegyeztetése  Alexandra 
orosz  nagyherczegnővel.  József  fáradozásai  a  Bécs  és 
Pétervár  közötti  jobb  viszony  érdekében.  I.  Pál 
először  barátságos,  majd  visszataszító  magatartást  taniísít. 
József  mit  sem  igazítva  hagyja  el  nejével  Pétervárt. 
Napóleon  visszatérése  Aegyptombdl.  Napóleon  első 
consiil  lesz.  A  marengoi  ütközet.  Thugut  ellene  van  a 
szégyenletes  békének.  A  bécsi  nép  Thugut  ellen  van. 
A  miniszter  fájdalma  St.  Julién  miatt.  Luneville  jelöl- 
tetik ki  a  béke-congressus  színhelyéül.  A  hadi  előkészü- 
letek azonban  mindkét  részről  folytattatnak.  Thugut 
ellene  van  Károly  meghivatásának  a  hadsereg  élére. 
János  főherczeg  átveszi  a  főparancsnokságot.  János 
főherczeg  jellemzése.  János  kineveztetése  gonosz  hiba 
volt.  Ellentét  Thugut  és  Károly  között.  Karolina  királyné 
Károly  ellenese ;  szinte  a  császái'né  is.  A  császár  minisztere 
szavára  hallgat.  A  békepárt  Károly  körül  sorakozik. 
Thugut  kéri  és  megnyeri  elboesáttatását.  Lehrbach  alá- 
írja a  fegyverszünetet.  Cobenzl  Lajos  gróf  kineveztetik 
Thugut  utódjává.  Cobenzl  Luneville-be  megy.  Megér- 
kezése. Clarké  franczia  tábornok  fáradozásai,  hogy 
Cobenzlt  a  Párizsba  való  utazásra  rábírja.  Cobenzl 
némi  ellenszegülés  után  beleegyezik  az  utazásba.  Ot 
Bécsben  e  miatt  hibáztatják.  Cobenzl  barátságtalan 
fogadtatása  Napóleon  részéről.  A  fegyverszünet  fölnion- 
dása.  Károly  egyesült  erővel,  döntő  csapás  mérését 
aiánlja  Németországban.  János  győzelmi  hite.  Ferencz 
csak  kelletlenül  szánja  el  magát  a  háborúra.  A  hohen- 
lindeni  vereség.  János  főherczeg  igyekszik  hibáit  men- 
tegetni. Az  ő  nyomott  hangulata.  Minden  szem  Károly 
főherczeg  felé  irányúi.  Károly  elhatározza  magát 
a  főparancsnokságot  átvenni.  Károly  levele  a  hadse- 
reg vigasztalan  helyzetéről.    0  nem   mer  ily  csapatok- 
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kai  küzdeleiube  ereszkedni.  Ezen  ellenvetések  hatása 
a  császárra.  Cobenzl  parancsot  kap,  Anglia  nélkül 
is  kiegyezni  Francziaországgal,  Tliugut  a  béke  ellen 
van.  A  steyeri  fegyverszünet.  Az  alkudozások  újbóli 
fölvétele  Luneville-l)en.  J()zsef  megszavazza  Toscaná- 
nak kártérítésül  a  Legatiokat,  úgyszintén  az  egyházi 
tartományok  saecularisáti ójának  fölhagyását  a  Kajna 
jobb  partján.  Napóleon  erről  mit  sem  akar  tudni :  ő  a 
föltételeket  szigorítani  akarja.  Cobenzl  igyekszik  Jó- 
zsefet udvara  jó  akarata  felöl  meggyőzni.  József  közbe 
lép  a  toscanai  nagyherczeg  ügyében.  Levele  Napóleon- 
hoz. Cobenzl  kénytelen  a  luneville-i  békét  aláírni 
E  béke  különböző  érzelmeket  támaszt  Bécsben  és  Pá- 
rizsban  67 — 96 

IV.  fejezet. 

Ausztria-Magyarország   belső   viszonyai  a  limeville-i    béke 

után. 

I.   Ausztria. 

A  luneville-i  béke  kedvezőtlen  volt  a  birodalomra  nézve. 
E  nézet  indokolása.  Károly  ítélete  Ausztria  helyzete 
fölött;  Lacuée  vélekedése  ugyanezen  tekintetben.  Ká- 
roly hangsúlyozza  a  birodalom  iijjáalakítását.  Hiány 
az  alkalmas  emberekben.  Károly  beutazza  a  biroda- 
lom egyes  részeit.  Útja  eredményei.  József  jelentései 
a  velenczei  területet  illetőleg.  Az  osztrák  kereskede- 
lem és  ipar  kevéssé  örvendetes  állapota.  Hiányzik  e 
tekintetben  minden  életre  való  kormányzati  elv.  Az  igaz- 
ságszolgáltatás gyarló  állapota.  A  .szabad  szellemi 
fejlődés  megbénítása.  Sötét  középkori  gondolkozás- 
mód. A  czenzura  szigorú  kezelése.  Ennek  kijátszása. 
Az  irodalmi  élet  hiánya.  Az  íi-ók  nem  részesülnek 
rokonszenvben.  Lichuovsky  berezegné  ítélete  az  írók 
és  véleménye  Gentz  fölött.  A  titkos  társaságokban 
való  részvétel  eltiltása.  Ausztriát  chinai  falakkal  igye- 
keznek körülvenni.  Mint  1809-ben,  úgy  most  is  az 
összes  erők  részvételére  kellett  volna  hivatkozni.  Károly 
hiába  küzd  az  állami  erők  szabad  kifejtéseért.  A  pár- 
tok küzdelme.      Károly   közszeretetben   részesül.    Az  ö 
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visszouya  a  császárhoz.  Karoliiia  királyné  befolyása ; 
leánya,  a  császárné  engedelmes  eszköz  az  ő  kezei 
között.  A  miniszterek  Károly  ellen  vannak.  Az  ő  pes- 
simizmusa.  Az  államnak  feláldozza  magát.  A  hadse- 
i*eg  rossz  állapota.  Károly  képezi  ennek  eszményét. 
Knieveztetése  az  udvari  hadi  tanács  elnökévé.  Fára- 
dozásainak eredménye.  Károly  az  állam  és  tanácskozási 
minisztérium  (Staats-  und  Conferenzministerium)  fölállí- 
tását javasolja.  Az  államtanács  történeti  kifejlődése. 
Károly  irata  a  legfőbb  állami  hatóságok  szervezése 
ügyében.  („Organisation  der  obersten  Staatsbehörden") 
Az  „állam-  és  tanácskozási  minisztérium'".  A  pénzügyek 
szomorú  helyzete.  Károly  idevonatkozó  fejtegetései. 
A  francziák  ítélete.  Bécsben  a  nép  mind  szomorúbb 
lesz.  A  házasságok  száma  csökken.  A  halálozások 
szajDoi'odnak. 

II.   M  a  g  y  a  r  0  r  s  z  á  g. 

Magyarország  alkotmányo.s  módon  kormányoztatik.  Szem- 
betűnő különbség  Magyarország  és  Ausztria  között.  A 
francziák  bámulnak,  hogy  Ausztria  uem  értékesíti  job- 
ban Magyarország  segélyforrásait.  Az  ő  idevágó  ag- 
godalmaik. A  helyes  iit  föltalálása  elé  gördülő  nehéz- 
ségek. Károlynak  Magyarországra  vonatkozó  tervei. 
Ausztriában  a  rendeknek  nincs  meg  azon  befolyásuk, 
mint  Magyarországon.  A  magyar  nyelv  irodalmi  nyelvvé 
válik.  1790  óta  a  belső  fejlődés  iij  korszaka  nyílik 
meg.  A  nemesi  Magyarország.  A  parasztok  rossz 
helyzete,  A  parasztosztály  fölötti  vita.  Az  új  szellem 
a  franczia  forradalom  kifolyása.  Bacsányi  és  Kazinczy 
nyilatkozatai.  A  kormány  igyekszik  a  franczia  befo- 
lyást föltartóztatni.  Egy,  az  újítási  szellem  hatásairól 
szóló  irat  tüzetes  megbeszélése.  A  protestánsok  közi'e- 
hatása.  A  nádor  ítélete  fölöttük.  A  katholikus  papság, 
A  görög  n.  e.  lelkészség.  Főnemesség.  Köznemesség. 
Az  alsóbb  nemesség.  Nincs  polgári  osztály.  A  nádor 
javaslatai  a  fényíízés  korlátozása  ügyében.  A  parasztok 
állapota.  Nagy  mérvű  átalakulás  Magyarország  szociális 
életében.  Ezen  ország  kereskedelme.  A  Magyország 
irányában  követendő  egészséges  politika  tökéletes  hiá- 
nya. Az  osztrák  kormány  híjával  van  minden  belátásnak     97  — 150 
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V.  fejezet. 
Ausztria  veresége  a  kártérítési  kérdésben. 

Oldal. 

A  lunevilloi  béke  megsemmisíti  Tlmg-ut  rendszerét.  Az  ő 
visszalépésének  története  valóságos  tragédia.  E  vissza- 
lépés körülményeinek  kifejtése.  Colloredo  kellemetlen 
helyzete.  Trauttmansdorff  herczeg  jellemzése.  Cobenzl 
Párizsba  utazik.  Mint  tünteti  ő  föl  ezen  utazást.  Co- 
benzl Bonapai'te  Józsefnek  az  1756-iki  rendszer  helyre- 
állítását ajánlja.  Cobenzl  kihallgattatása  Napóleonnál. 
Cobenzlt  félre  igyekeznek  vezetni ;  szép  Ígéretekkel 
kecsegtetik.  Napóleon  Ausztriát  elszigetelni  törekszik. 
Cobenzl  keresztül  lát  Napóleon  czélzatain.  Ausztriának 
nincs  elegendő  ereje,  hogy  a  franczia  politika  ellené- 
ben védekezzék.  Lucchesini  jellemzése;  c!  nem  visel- 
tetik Ausztria  iránt  kedvező  érzülettel.  I.  Pál  közele- 
dik Francziaországhoz.  Bécsben  értesülve  vannak  az 
orosz  czár  érzületének  megváltozásáról.  Mint  nyilatko- 
zik József  főherczeg  Pál  fölött;  ellene  van  az  Orosz- 
országhoz való  csatlakozásnak.  I.  Pál  meggyilkoltatása. 
Ezen  esemény  visszahatása  a  politikára.  Kedvezőbb 
hangulat  uralkodik  Ausztria  irányában  Párizsban.  Ele- 
gendő kártérítést  Ígérnek  a  lunevillei  béke  értelmében, 
Cobenzl  fölismeri,  hogy  mindez  csak  diplomácziai  fo- 
gás. A  hangulat  Bécsben.  Orosz  viszonyok.  Duroc 
Petervártt  Ausztria  ellen  igyekszik  dolgozni.  Orosz- 
országgal titkos  egyezséget  köt.  Pánin  gróf  bukása. 
Az  ő  jellemzése.  Schwarzenberg  herczeg  küldetése  Péter- 
várra. Saurau  követ  lesz  Oroszországban.  Az  ő  jellem- 
zése, Murawieíf  Bécsben.  Stadion  Fülöjj  grófra  vár  a 
hivatás,  hogy  jobb  viszonyt  létesítsen  Ausztria  és  Po- 
roszország között.  Erre  az  idő  még  mindig  nem  jött 
el.  Eredménytelen  alkudozás  Münchennel.  Cobenzl  sür- 
geti visszahivatását  Párizsból.  Cobenzl  Lajos  gróf  jellem- 
zése, O  a  legnehezebb  viszonyok  között  veszi  át  a  mi- 
nisztérium vezetését.  Napóleon  kinevezi  Champagnyt 
bécsi  követté.  Champagny  jellemzése.  Cobenzl  Fülöp 
gróf,  mint  nagykövet,  Párizsba  megy.  Mint  nyilatkozott 
Lichnowsky  Krisztina  berezegné  fölötte.  Champagny 
első  föllépése  Bécsben.  Talleyrand  utasításai  Champagny 
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részére.  Ez  utóbbi  első  jelentése  Bécsből.  O  meg  van 
elégedve  ausztriai  fogadtatásával.  Kapoleonuak  nincs 
szándékában  a  kártérítési  kérdést  Ausztria  javára  elin- 
tézni, E  hatalmat  elszigetelni  akarta.  Napóleon  idevo- 
natkozó szándékai.  Lacuée  jelentése  Ausztriáról,  E 
hatalmasság  nem  adja  föl  a  supremáczia  visszanyerése 
iránti  reménységét.  De  mit  sem  tud  az  orosz-franczia 
egyezségről.  Az  orosz  kártérítési  tervezet.  Ennek  rossz 
hatása  Cobenzlre.  Beszélgetés  Pánin  és  Saurau  között. 
Oroszország  előszeretete  a  többi  német  fejedelmek  iránt. 
Ausztria  nem  számíthat  Oroszország  segítségére.  A  kár- 
pótlási kérdés  eldöntése  egyáltalában  nem  keríil  Napó- 
leon kezei  közé.  Oroszország  és  Francziaország  meg- 
egyeznek ez  ügyben  Ausztria  háta  mögött.  E  hatal- 
masság tökéletes  vereséget  szenved.  1802.  június  3-iki 
kárpótlási  szerződés,  Ausztria  ellenállást  akar  kifejteni. 
Károly  rosszalja  Cobenzl  eljárását ;  ő  a  kártérítési  ter- 
vezet elfogadása  mellett  van.  Ausztria  kénytelen  csa- 
patait Passauból  visszavonni.  Cobenzl  L.  gróf  meg- 
rovandó magatartása.  Ez  államférfiú  nem  volt  alkalmas, 
hogy  Napoleontik  imponáljon.  Mint  jelöli  meg  Talleyrand 
az  osztrák  politikát.  Chainpagny  utasíttatik,  folyvást 
békés  szellemben  beszélni.  Az  angol  viszonyok  kívána- 
tossá teszik  a  német  kérdés  békés  elintézését.  Napó- 
leon ajánlatai,  Oroszország  fenyegető  magatartája.  Az 
1802.  deczember  26-iki  egyezség.  Ennek  határozmányai. 
Ezen  egyezség  méltatása.  Mint  vigasztalódik  Cobenzl 
Lajos.   Károly  komor  hangulata 151  — 187 


VI.  fejezet. 
Az   1802-iki  mag3'ar  országgyűlés. 

Magyarország  nincs  többé  fon-adalmi  szellemtől  áthatva ; 
szerencsésebb  kormányzat  mellett  a  birodalom  újjá  alko- 
tásának támaszává  válhatott  volna.  József  fŐherczeg, 
mint  nádor  ilyen  politika  mellett  szállott  síkra.  József 
fŐherczeg  jellemzése.  0  a  tisztségeket  a  legalkalmasabb 
személyekre  kívánja  ruházni.  Nagy  József.  Balogh 
Péter,    Beöthy.    Almássy    Ignácz.     Semsey.    Somogyi. 
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Semsey  szeinélynökkc  neveztetik  ki,  A  nádor  kedvező 
hangulatot  igyekszik  előkészíteni.  Támogatja  Pestet, 
az  országgyűlés  székhelyéül.  Az  idegenek  figyelemmel 
kisérik  az  1802-iki  országgyűlést.  A  nádor  támogatja 
a  rendek  kívánalmainak  teljesítését  az  országgyűlés 
egybejötte  előtt.  A  császár  Pozsonyban  kivánja  az 
országgyűlést  megtartani.  Az  ő  állása  a  magyarok 
kívánságaival  szemben,  A  követi  utasítások  tartalma. 
Heves  küzdelmeket  lehet  várni.  A  rendeket  könnyű  lett 
volna  megnyerni.  Az  apró  diplomácziai  fogások  nem 
voltak  elegendők  e  czél  elérése  érdekében.  Behozandó 
volt  a  hadsereg  egysége  s  eldöntendő  a  kérdés,  ha  vájjon 
a  király  a  jus  belli  et  pacis  gyakorlatában  szabad 
kézzel  bírjon-e  ?  Az  addigi  hadszervezeti  rendszerek 
kifejtése  Magyarországon.  Kái'oly  az  ő  rendszerét  Ma- 
gyarországra is  ki  akarja  terjeszteni.  Az  ellenzék  mozog, 
A  rendek  a  hadsereg  kiegészítését  csak  három  évre 
szavazzák  meg.  E  határozat  indokai.  A  nádor  állása 
szemben  a  hadkiegészítés  kérdésével.  Mit  követel  a 
császár.  A  rendeket  nem  lehet  alapelveiktől  eltéríteni. 
Az  elégedetlenség  növekszik,  A  nádor  ezt  élénken 
sajnálja.  Nagy  örömére  a  rendek  határozata  kedvezően 
hangzik.  Az  országgyűlés  vége.  Az  udvarnak  nincs  oka 
azzal  elégedettnek  lenni.  Az  országgyűlésnek  sincs 
oka,  hogy  az  udvarral  elégedett  iegyen.  Ezt  különböző 
gúnyix-atok  hozzák  kifejezésre.  Az  1802-iki  országyűlés 
a  rendi  és  korszerű  hadrendszer  közötti  küzdelmet 
képviseli.  Károly  ítélete  a  rendek  magaviselete  fölött. 
A  nádor  tanácsaira  kellett  volna  hallgatni,  A  bécsiek 
keveset  törődnek  a  pozsonyi  eseményekkel.  Lichnowsky 
Krisztina  berezegné  az   országgyűlésről 188 — 209 

VII.  fejezet. 

Két  császárság  megalapítása. 

Károly  ítélete  Ausztria  politikai  helyzetét  illetőleg  1802-ben, 
A  birodalom  tekintélye  süly  ed.  Napóleon  elszigeteli 
a  monarchiát.  A  svájczi  események.  Károly  idevonat- 
kozó intései.  A  bécsi  kabinet  híjával  van  minden 
erélynek.  A  bécsi  államférfiak  az  üdvöt  az  időnyerésben 
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keresik.  Ok  első  sorban  a  békét  akarják  fentartani. 
Champagny  ítélete  az  osztrák  politika  fölött.  Ausztriára 
nézve  kemény  megpróbáltatások  ideje  kezdődik.  Az 
amiensi  béke  nem  kecsegtet  tartóssággal.  Napóleon 
egy  continentalis  hatalommal  igyekszik  szövetkezni.  Leg- 
több bizodalma  von  Poroszországhoz.  Erre  vonatkozó 
franczia  ajánlatok.  Poroszország  Oroszország  tanácsát 
keresi.  A  franczia  szövetség  visszautasíttatik,  Ausztria 
beleegyezik,  hogy  kikötőit  mindenik  hatalmasság  elől 
elzárja.  E  rendszabály  jelentősége.  A  birodalmi  lovagrend 
kérdése.  Napóleon  ezen  ügyben  Ausztria  felé  hajolt. 
Érzületét  megváltoztatja,  mert  a  bécsi  kabinet  az  Inn 
felé  törekszik.  Ellentét  Bajorország  és  Ausztria  között, 
Montgelas  gróf  jellemzése.  A  bajor  választófejedelem  és 
minisztere  Ausztria  rovására  területnövekvésre  töreked- 
nek, Ausztria,  fölbátorítva  Oroszországhoz  való  viszonya 
által,  az  Inn  felé  törekszik.  Napóleon  ellenséges  maga- 
tartása. 0  a  helyzetet  nagyon  komolyan  veszi.  Ausztria 
visszahúzódik.  NRpoleon  át  van  hatva  a  bécsi  kabinet 
kétértelműségétől.  Alaptalan  gyanúja,  hogy  a  bécsi 
kabinet  tudott  volna  az  első  consul  élete  ellen  irá- 
nyult összeesküvésről.  Champagny  e  részben  helyesen 
ítél.  Enghien  berezeg  megöletése.  Ez  esemény  hatása. 
Talleyrand  magatartása  azzal  szemben.  A  badeni 
választófejedelem  kiszabadítja  Ausztriát  kellemetlen 
helyzetéből.  Napóleon  a  trónra  igyekszik  jutni.  Ellen- 
tét közötte  és  Talleyrand  között,  a  királyság  vagy 
császárság  alapításának  kérdésében.  Napóleon  haragja 
azon  ajánlat  miatt,  hogy  királynak  czímeztesse  magát. 
Ausztria  támogatja  Napóleon  egyeduralom  utáni  törek- 
vését :  a  királyi  czím  választása  képezi  az  óhajt,  Cobenzl 
L.  habozó  politikája  ezen  kéi'désben.  Tárgyalások  Bécs 
és  Párizs  között.  Ausztria  Örökös  császárságot  akar 
alapítani.  Ebben  rejlik  a  Napóleon  elismertetésével 
szemben  tanúsított  habozás  indoka.  Utóbbi  haragja 
Ausztria  ellen.  Károly  Napóleon  rögtöni  elismertetése 
mellett  volt.  Indokai.  Károly  helyesen  ítéli  meg  a 
viszonyokat.  Osztrák  örökös  császárság,  1804.  augusztus 
11-iki  császári  nyilt  parancs.  A  császári  czím  elismerése 
Magyaroszágon.  Két  császárság  áll  egymással  szemközt. 
Ellenséges  érzülettel  tekintenek   egymásra      ....   210  —  232 
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Oroszország  Ausztriát  ellontállásra  ingerli.  Sándor  czár 
már  az  1802-iki  év  rnásodik  felében  Napóleon  határo- 
zott ellenfele  gyanánt  lép  fel.  Napóleon  maga  idézé 
elő  e  változást.  Sándor  czár  jellemzése.  A  szakadás 
Orosz-  és  Francziaország  között  elkerülhetetlenné  válik. 
Bécsben  nagyon  korán  értesültek  az  Orosz-  és  Fran- 
cziaország közötti  feszültségről.  E  napokban  határozott 
közeledés  ment  végbe  Pétervár  és  Bécs  között.  Con- 
stantin  nagyherczeg  Ausztria  ékesen  szóló  védőjévé 
válik.  Constantiu  jellemzése.  József  főherczeg  péter- 
vári tartózkodása.  A  főherczeg  feladata  volt,  Sándor- 
hoz való  személyes  viszonyát  megújítani  s  ez  által  a 
monarchia  iránt  kedvezőbb  hangulatot  ébreszteni.  A  bécsi 
államférfiak  nem  voltak  az  orosz  politikát  illetőleg 
megnyugodva.  Bécsben  nem  tudák  tisztán,  minő  alaku- 
latot óhajt  az  orosz  birodalom.  A  legszívesebben 
léptek  volna  Oroszországgal  nagyobb  intimitásba.  Az 
orosz  miniszterek  azonban  nagy  hirtelenséggel  ama 
rendszabályokat  akarák  megbeszélni,  melyek  Napó- 
leon ellenében  köziiscn  alkamazásba  veendők  volnának. 
Bécsben  most  semmi  szín  alatt  sem  akartak  a  Napóleon 
elleni  háborúról  hallani.  Oroszország  előtt  érthetetlen 
maradt  Ausztria  habozó  politikája.  Kasumowsky  nyilat- 
kozata az  osztrák  kabinetet  illetőleg.  Báró  Stutterlicim 
küldetése  Pétervárra.  Stutterheim  jellemzése.  Stadion 
és  Stutterheim  kényes  helyzete.  Czartoryski  és  Win- 
zingerode  rokonszenveznek  Ausztriával.  Winzingerode 
jellemzése.  Rasumowsky,  magatartása  és  jellemzése. 
A  bécsi  minisztérium  ellen  irányzott  titkos  és  nyilt 
támadások  napról-napra  szaparodiiak  a  czár  környeze- 
tében. Sándor  érzííletének  megváltozása  Ausztriával 
szemben.  Stadion  biztos  kilátásba  helyezi  Orosz- 
ország visszavonulását,  ha  még  tovább  is  haboznak. 
Az  elszigeteltség  veszélye  fenyegeti  a  monarchiát.  Cobenzl 
politikai  hibája.  November  6-án  a  legmélyebb  titokban 
megköttetik  Oroszország  és  Ausztria  között  a  szerződés, 
melynek  éle  Napóleon  ellen  irányúi.  A  november  6-iki 
egyezség     az    orosz      diplomáczia    győzelmét     hirdeti  233 — 255 
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A  válság  a  háború  kitörése  előtt. 
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Napóleon  nem  alkalmas  bizalmat  gerjeszteni.  0  tudomással 
bír  a  bécsi  körök  ellenséges  érzületéről.  Cobenzl  szándé- 
kainak  különböző  megítélése.  Oroszország  védelme  alatt 
bosszúérzet  ébred  föl  benne  Napóleon  ellen ;  ő  a  háború 
lelkes  szószólójává  válik.  Összeütközés  a  báború  és  béke- 
párt között.  Károly  főherczeg  a  békepárt  apostola. 
Cobenzl  Károlyt  igyekszik  a  birodalom  harczképtel  ín- 
ségéért felelőssé  tenni.  Károly  vázolja  az  állam  vi- 
gasztalan helyzetét.  Ausztria  szükségkép  tönkre  megy 
háború  esetében.  Károly  Magyaroszág  és  Erdély 
magatartását  nem  találja  bizalomgerjesztőnek.  Károly 
főherczeg  nem  bízik  Oroszországban  ;  Francziaország 
belső  helyzete  megerősíti  Őt  békés  politikájában.  O 
békét  óhajt  Francziaországgal ;  e  czélt  elérhetőnek  is 
tartja.  Kái'oly  birálata  az  orosz  javaslatok  fölött.  A 
főherczeg  nem  számít  Anglia  segítségére  ;  a  birodalom 
erőit  az  alkalmas  pillanat  elérkeztéig  kimélni  akarja. 
„Üdülés  Ausztria  legfőbb  czélja."  A  bécsi  kabinet 
ennek  daczára  folytatja  az  alkudozásokat  Oroszor- 
szággal. Károly  ellene  szegül  az  Oroszországgal  leendő 
együttműködésnek.  A  főherczeget  az  udvari  hadi 
tanács  elnökségétől  eltávolítani  igyekeznek.  A  csá- 
szár magatartása.  O  Károlynak  az  udvari  hadi 
tanácstól  való  visszalépését  kivánja.  Ez  ügy  körűi  foly- 
tatott tárgyalások  Ferencz  és  Károly  között.  Az 
udvari  hadi  tanács  átalakítása.  Ezen  esemény  meg- 
ítélése Bécsben  a  hadsereg  részéről.  Mack  Bécsbe 
hivatása.  Az  ő  jellemzése.  Mack  örökösön  ábrándok 
közepette  él ;  ezáltal  megnyeri  a  császárt  a  maga 
részére,  ki  neki  döntő  szerepet  jiittat  a  hadsereg 
körében.  Károly  nem  hisz  Mack  szavainak.  Habozva 
egyezik  bele  Mack  kineveztetésébe.  Heves  jelenetek 
Károly  és  Mack  között.  Utóbbi  elbocsáttatását  kéri. 
A  császár  pártját  fogja  Macknak.  Ez  ügy  körüli  le- 
vélváltás a  császár  és  Károly  között.  Fassbender 
ráveszi  a  főherczeget,  hogy  engedjen  a  császár  kíván- 
ságának. Duka  és  Fassbender  bukása.  Gyors  kiáb- 
rándulás Mack  értéke  tekintetében 257 — 280 
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A',  fejezet. 
Ausztria  viszonya  Francziaországhoz  a  háború  eló'tt. 

Oldal. 

Champagny  kineveztetése  franczia  beliigyniii)i?ztení''. 
Cobenzl  felkéri  űt  elutazása  előtt  Ausztria  béké.s  szán- 
dékait Napóleon  előtt  tohnácsolni.  Ferencz  császár 
hasonló  nyilatkozata.  Napóleon  megkoronáztatása  Frau- 
cziaország  császárjává.  Befejezi-e  csakugyan  az  új 
császárság  a  forradalmat?  Az  Ausztria  és  Franczia- 
ország  közötti  viszony  kevéssé  megnyugtató  volta.  Csa- 
patösszevonások Ausztria  részéről.  Napóleon  e  miatt  új 
nagykövetet  nevez  ki  La  Eocliefoucauld  személyében 
Bécsbe,  Ennek  utasításai.  Napóleon  a  szakítást  Ausz- 
triával még  kerülni  óhajtja.  Ide  vonatkozó  szavai. 
Kinyilvánítja,  hogy  békét  kivan.  Egyidejűleg  csapa- 
tokat küld  Veronába.  La  Eocliefoucauld  megérkezése 
Bécsbe.  Az  ő  jellemzése.  Első  sürgönye  az  osztrák 
állapotok  felől.  A  bécsi  udvar  .  szándékai  iránt  nincs 
jól  értesülve.  Talleyrand  azt  állítja,  hoey  Ausztria 
egyetért  Napóleon  olaszországi  terveivel.  Ezen  állítás 
valótlansága,  Cobenzl  F.  párizsi  jelentései  növelik  a 
bécsi  körök  nyugtalanságát.  Ausztria  nem  vonja  csa- 
patait tökéletesen  vissza.  La  Eocliefoucauld  e  miatt 
ellenvetéseket  tesz.  Napóleon  fejére  illeszti  az  olasz 
koronát;  mindazáltal  hangsúlyozza  békeszeretetét.  Ez 
időtájt  következik  be  az  udvari  hadi  tanács  átalakítása 
—  háborús  jel  Ausztria  részéről.  A  franczia  követ  nem 
bír  e  belső  események  felől  helyes  tudomással.  A  bi- 
zalmatlanság fokozódása  Bécs  és  Párizs  közölt.  La 
Eochefoucauld  nyugtalan  lesz  Ausztria  szándékai  miatt. 
E  hangulata  nem  sokáig  tart.  Ausztria  most  békés 
érzületünek  tűnik  föl  előtte.  A  háborús  hírek  nem 
akarnak  Bécsben  elnémulni.  A  fi-anczia  követ  folyvást 
erősíti,  hogy  Cobenzl  a  béke  mellett  van.  Napóleon 
jobban  van  értesülve  Ausztria  valódi  hangulata  felől, 
mint  követe.  Napóleon  próbára  teszi  Ausztriát,  mely 
lépre  megy.  La  Eochefoucauld  végre  kételkedik  a 
bécsi  kabinet  békés  érzületében.  Napóleon  tisztán  akar 
látni,  Cobenzl  békés  hangon  beszél,  de  egyúttal  szintén 
fölvilágosításokat    kivan    a    legújabb    olaszországi    ese- 
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menyek  felöl.  A  hangulat  mind  izgatottabb  lesz.  Tal- 
leyrand  levele  Cobenzl-hez.  Csakugyan  el  akarja-e  Na- 
póleon az  Ausztria  elleni  liáborút  kerülni?  E  kérdés 
fejtegetése.  Bécsben  Napóleon  beszédét  gyöngesége  jele 
gyanánt  fogják  föl.  Napóleon  elhalasztja  az  Anglia 
elleni  vállalatot.  Határozata  az  Ausztria  elleni  hábo- 
rúra immár  kész.  Napolecn  magatai-tása.  Előkészüle- 
teket tesz  a  háboriu-a.  Az  álarcz  mindkét  részen  lehull. 
Napóleonnak  mindazáltal  érdekében  áll  a  háború  kitö- 
rését elhúzni        281 — 301 


XI.  fejezet. 

A  harmadik  coalitió  létreliozása.  Poroszország  visszautasító 

magatartása. 

Fas.sbendernek  Oroszország  czélzataira  vonatkozó  nyilat- 
kozata. Előrelátása  helyesnek  bizonyul.  Az  egyesülés 
Oroszoszággal  szükségkép  maga  után  vonja  a  háborút. 
Ausztria  e  tekintetben  hátrányban  van.  A  bécsi 
külügyi  hivatal  vak  az  ilynemű  veszélyekkel  szemben. 
Az  180-1.  november  6-iki  egyezség.  Az  1805.  ápril 
11-iki  angol-orosz  szerződés.  Ennek  jelentősége.  Mint 
marad  Ausztria  tudatlanságban.  Aggodalmak  a  háború 
rögtöni  kitörése  miatt.  Ausztria  megtagadja  hozzájá- 
rulását az  ápril  1 1-iki  szerződéshez,  időt  akar  nyei'ni. 
Viszont  Oroszország  az  akcziót  sürgeti.  NowosilzoflP 
meghiúsult  küldetése.  Oroszország  fenyegető  hangon 
beszél  Ausztriához,  mi  Cobénzlre  mély  benyomást 
gyakorol.  Károly  Oroszország  ellen  van,  szintígy  a 
nádor  is.  A  háború-párt  igyekszik  a  császárt  a  maga 
részére  megnyerni  s  Károlyt  a  tanácskozásoktól  távol 
tartani.  A  június  17-iki  emlékezetes  ülés.  Mack  maga- 
tartása az  ülés  után.  Károly  inti  a  császárt,  óvja 
magát  csalódásoktól ;  síkra  száll  az  orosz  hadműködési 
terv  optimisztikus  irányzata  ellen.  Károly  a  háború 
elkerülhetetlensége  esetében  az  összes  erők  alkal- 
mazásba vételét  óhajtja.  Mack  ellenkező  nézete.  Károly 
szerencsétlen  véget  jósol.  Winzingerode  megérkezése 
Bécsbe.  Az  1805.  július  2-iki  előterjesztés.  Alkudozások 
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Wiiiziiigcrocleval.  A  július  17-ik.i  zár-tanáeskozás. 
Winzingcrode  iiiucs  fülliataluiazással  clhitva.  ^lack 
könyelniüsége  a  tárgyalások  folytatásakor.  Poroszország 
közreraűköclésének  föltétlen  szükségessége.  ^Minden 
párt  igyekszik  a  hatalmat  maga  részére  megnyerni. 
Napóleon  igyekszik  Poroszországot  Hannover  útján 
elcsábítani.  Hardenberg  és  Haugwitz  gróf  magatartása 
e  kérdésben.  A  király  visszautasítja  a  frauczia  aján- 
latokat: ö  közvetíteni  akar.  Ezzel  senkit  .sem  elégít  ki. 
A  király  gyönge  környezete.  E  környezet  jellemzése, 
llyképen  lehetetlenné  válik  egy  egészséges  elhatározás 
hozatala.  Jobb  viszony  Ausztria  és  Poroszország 
között.  Metternich  Berlinben.  Gentz  lelkes  fölszólalása 
az  Ausztria  és  Poroszország  közötti  szövetség  érdekében. 
Az  6  helyzete  Bécsben.  Viszonya  János  főherczeghez. 
Louis  porosz  berezeg;  jellemzése.  Gentz  levele  Louis- 
hoz.  Utóbbi  1804.  szeptemberben  Bécsbe  jön,  Xem 
volt  hivatalos  küldetése.  Gentz  1805.  májusban  Louis 
herczeg  és  a  hasonló  érzelmű  bécsi  körök  között  össze- 
köttetést igyekszik  közvetíteni.  Hardenberg  nyilatkozata 
Gentz  levele  fölött.  Itt  valódi  politikai  véleményét 
nyilvánítja  ki.  Berlinben  nem  is  sejtik,  hogy  a  háború 
Francziaországgal  befejezett  tény.  Winzingerode  megér- 
kezése Berlinbe.  A  háború  kitörése  Poroszország 
részvétele  nélkül 303-323 


XII.  fejezet. 
Ansbach. 

Károly  Ágost  nézete  a  porosz  semlegességi  politikáról. 
Hardenberg  kezét  szabadon  akarja  tartani.  Minden  ol- 
dalról folytatják  a  kisérleteket  Poroszország  megnye- 
résére, Merveldt  küldetése  Berlinbe.  Sándor  erőszakkal 
akarja  Poroszországot  a  coalitióba  való  belépésre 
kényszeríteni.  Ingadozik.  Stutterheim  magatartása 
Sándor  e  terveivel  szemben.  Ausztria  rosszalja  Sándor 
erőszakos  terveit.  Stutterheim  egy  közvetítő  indítvány- 
nyal lép  föl.  Poroszország  megtámadása  elmai'ad. 
Az  orosz  szándékok  bírálata.   Sándor    erőszakos  tervei 
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nagyou  í'olingevlik  lII.  Frigyes  Vilmost.  Haugwitz 
Bécsbe  megy.  Ottani  tartózkodása.  Ferencz  császár 
szeretne  a  Sándor  és  III.  Frigyes  Vilmos  közötti  talál- 
kozásban részt  venni.  Haugwitz  nem  tndja,  minő 
magatartást  tanúsítson ;  elhagyja  Bécset.  Dolgorucki 
küldetése  Berlinbe.  Jellemzése.  Hivatása  a  tei've- 
zett  találkozást  siettetni.  Hardenberg-  unszolja  a  ki- 
rályt, hogy  menjen  el  a  találkozásra.  A  király  legyőz- 
hetetlen ellenszenve  az  ellen.  Dolgorncki  fog'adtatása. 
A  francziák  keresztűlvonulása  Ansbachon.  Ez  esemény 
következményei.  Col)enzl  e  fölötti  nyilatkozata.  Kiáb- 
rándulás. Az  ulmi  kapitulaczió.  Mint  ítéli  meg  Po- 
roszország ezen  eseményeket.  Kérik  Poroszország- 
segítségét.  Poroszország  „rosszakarata"  sok  bánatot 
okoz  Metternichnek.  Poroszországnak  Ausztria  és  Orosz- 
ország érdekében  kellett  volna  magát  elhatároznia. 
Antal  főherczeg  Berlinben.  Sándor  Berlinbe  megy. 
Stutterheim  aggodalmai.  Sándor  igyekszik  őt  megnyug- 
tatni; nyilatkozata  Melternichhel  szemben.  III.  Frigyes 
Vilmos  még  mindig  ingadozik.  Az  1805.  november  8-iki 
potsdami  szerződés.  Mint  ítélik  meg  az  érdekelt  sze- 
mélyiségek az  iij   szövetséget 524—339 


AT/7,  fejezet. 

Az   1805-iid  háború   Károly  visszavonulásáig  Olasz- 
országból. 

Károly  előterjeszti  hadviselési  tervét.  Ennek  tartalma. 
Kevés  egyetértés  Mack  és  Károly  között.  Mack  hadi 
terve.  Károly  ellenvetései :  ezek  diadalmaskodnak.  Az 
augusztus  29-iki  tanácskozás.  A  főherczeg  emlékirata. 
Bajorország  megnyerése  nem  sikerííl.  Bajorország  per- 
fid  magaviselete.  Montgelas  gróf  annak  oka.  Mily  rosz- 
szúl  van  Cobenzl  értesülve.  A  császári  csapatok  átlépik  az 
Innt.  Károly  nyilatkozata  Mack  első  hadmozdulatai  fölött. 
Mack  vétségei.  Győző  módjára  viseli  magát  Bajoror- 
szágban. Egész  az  Illerig  halad  előre,  sőt  még  tovább 
akar  nyomulni.  Ferdinánd  főherczeg  ezt  veszélyesnek 
tartja.    Aggodalmait  közli  Ferencz   császárral.      Ennek 
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liíitúsa  Foreuczie,  Feniinúiul  íolierczeg  jellemzése. 
Fertliiiáiul  szavára  kellett  vuliia  hallgatni.  Az  egyet- 
értés hiánya  utóbbi  és  Mack  között.  A  császár  Mack 
javára  dönt.  Utóbbi  győzelmi  hite.  Mayer  tábornok 
eltávolítása.  A  császár  fölötte  kedvezően  nyilatkozik 
Mackról.  Az  oroszok  megérkezése  elŐtt  minden  ellen- 
séges összeütközést  el  kellett  volna  kerülni.  Mack 
lázas  sietsége.  Ez  visszatetszik  Ferdinándnak.  A  főher- 
czeg  utasításokat  kér  a  császártól.  A  franczia  had- 
oszlopok előnyomulása.  Gentz  Napóleonról.  Az  osztrák 
hadműködési  terv  átalakítása.  Németország  a  háború 
színhelyévé  lesz.  Olaszország  csak  második  sorban  jön 
tekintetbe.  Napóleon  győzelmi  hite.  Az  ellenségeskedé- 
sek megkezdése.  Mack  vállalatai.  Ferdinánd  főherczeg 
nem  osztja  utóbbi  reménységeit.  Napóleon  átkel  a 
Dunán  :  Wertingeu  és  Günzburgnál  megveri  a  hadsereget. 
A  haslachi  vagy  ulmi  győzelem.  Mack  mámoros  e  cse- 
kély sikertől.  Az  ő  sorsa  immár  el  is  van  dőlve.  Günz- 
burgnál a  Duna  bal  partjára  akar  átkelni.  A  szen- 
vedett vereség  után  visszatér  Ulmba.  Ferdinánd  főher- 
czeg meg  van  botránkozva  Mack  eljárása  miatt.  Utóbbi 
esztelen  magaviselete.  Az  Ulmban  és  környékén  vég- 
bement események.  Ferdinánd  főherczeg  elhagyja 
Ulmot.  Mack  végre  eszméletre  tér.  Az  ulmi  kapituláczió. 
Mack  védekezése.  A  székváros  hangulata.  Károly  és 
József  ítélete  Mack  fölött.  Mack  jelentése  összejövete- 
léről Napóleonnal.  Károly  aggodalmai.  Napóleon  diadala. 
Kái-oly  tevékenysége  elé  akadályok  támadnak.  Az  ö  vi- 
gasztalan helyzete  Olaszországban.  Mindenben  hiányt 
szenved.  A  legszorosabb  védelemre  van  utalva.  Napo 
leon  parancsai  Massenahoz.  Károly  Caldieronál.  Min- 
denfelől telve  reménységgel  tekintenek  rá.  A  császár 
levele  Károlyhoz.  Colloredo  gr.  küldetése  Bécsbe.  A 
caldieroi  ütközet.  Szerencse,  hogy  Massena  visszavonul. 
Károly  még  a  francziák  előtt  el  a  karja  érni  Kraj- 
nát.  Indokai.  Károly  előkészületeket  tesz  a  vissza- 
vonulásra          340 — 368 
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Károly  a  szorongatott  örökös  tartományok  segítségére  siet. 
Gentz  hamisan  ítéli  meg  Károly  olaszországi  hadjára- 
tát. Miért  gondolt  Károly  visszavonulásra.   Aggodalma, 
hogy  Massena   egyesülhetne  Napóleonnal.   Károly  min- 
den áron  igyekszik    az    örökös    tartományokat    elérni. 
A     szakadatlan     küzdelmek     meggyöngítik      csapatait. 
Gondja  János  föherczeg   miatt.  Tirolban   nincs  semmi- 
féle élelmiszer.     Károly  ez    okból    nem   akar    Tirolba 
menni.      Eléri  a  Tagliamentot.     János    föherczeg   csak 
kevésszámú   csapatokat  hoz  számára  Tirol  északi  részé- 
ből. A    tiroli  erdönyilásokban  úgyszintén  a    Jellachich 
alatt  álló  katonák    Feldkirchenben  végveszélyben    lát- 
szanak   lenni.      Károly     kétségbeesik    a    siker     fölött. 
0  a  fegyverszünet,   mint  egyetlen  mentőeszköz  mellett 
van.    Nincs  bizalma  a  szövetségesek   segítségéhez.   Na- 
póleon  el  vau    telve    győzelmi    hittel.     Bécs    bevétele 
előtt  meg  akarja  az  oroszokat    verni.     Napóleon    gán- 
csolja ]\[urat-t.   A  dürrensteini  összeütközés.  Lehetetlen 
a     Duna     balpartját     megtartani.     Napóleon     parancsa 
Bécs  megszállására.   Károly  javasolta  volt  a  székváros 
erődítését.   Szavai  elhangzottak.    Mindenfelé  fejetlenség 
uralkodik.   A  kormány  nem  tud  magán  segíteni.   Bécs 
bevételét  diplomácziai  alkudozás    előzi  meg.      Az    első 
franczia  hadoszlop  bevonulása   Bécsbe  november   13-án. 
A  bécsiek  magatartása.   Auersperget  rászedik  s  a  nagy 
Tabor-híd  a  francziák  hatalmába  kerííl.  Ezen  siker  jelen- 
tősége.     Napóleon  Schönbruunba  siet.      Murát  Landria- 
nival  a  béke  szükségességéről  beszél.    Ferencz  császár 
szomorú    szívvel    hagyá    el    a  bécsi    várpalotát.      Bécs 
kinézése  a  francziák  ott  tartózkodása  alatt.   A  bécsiek 
híven     ragaszkodnak     Ferencz      császárhoz.      A     béke 
szükségessége.     Stadion    és  Gyulay    Napóleonhoz    kül- 
detnek.     Hivatásuk     Haugwitz-czal      közösen      eljárni. 
Ferencz  császár    komolyan    óhajtja  a  békét.    Napóleon 
azonban  igen  nagy  követeléseket  támaszt.  Az  oroszok- 
kal való  egyesülés  óta    ismét    erősebbnek  érzik  magu- 
kat.   Napóleon  Savaryt  Sándor   czárhoz    küldi,   utóbbi- 
nak találkozást  ajánlva.   Sándor  ezt  visszautasítja.   Dol- 
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gorucki  kükletósc  Napoleonlioz.  Napóleon  beszélgetése 
az  orosz  klilfliittel.  Harczias  hangulat.  Sándor  téved  a 
francziák  helyzete  tekintetében.  Az  austerlitzi  ütközet 
előtti  események.  Napóleon  azon  hitet  igyekszik  ellen- 
felében fölébreszteni,  hogy  ut()bbi  egy  félig  megvert 
hadserget  talál  maga  előtt;  ő  a  szövetségeseket  táma- 
dásra akarja  csábítani.  Meg  kellett  volna  Károly  had- 
működését várni.  Az  oroszok  nyugtalansága  sürgeti 
az  austerlitzi  ütközetet.  Új  részletek  e  körül.  Károly 
dicséri  Napóleon  rendelkezéseit;  ugyanő  becsmérli  a 
szövetségesek  működését.  Zűrzavar  az  ütközet  után. 
Nagy  félelem  az  orosz  főhadiszálláson.  Stadion  ellene 
van  a  Napóleonnal  való  összejövetelnek.  A  többség  e 
mellett  szól.  Találkozás  Napóleon  és  Ferencz  császár 
között.  Az  ezen  alkalommal  előfordult  beszélgetés  va- 
lódi előadása.  Sándor  sietve  elhagyja  Holitschot.  Az 
oroszok  magaviselete.  A  fegyverszünet  megkötése 
1805.    deczember   6-án 369—395 


XV.  fejezet. 

Az  1805-iki    magyar    országgyűlés    és   ez  év  hadi  esemé- 
nyei Magyarországon. 

A  rendek  minden  három  évben  egybehivandók.  A  császár 
kész  igéretét  beváltani.  Indokai.  Mindössze  kicsiny 
pénzsegélyre  lehet  számítani.  A  bécsi  kormány  hibás 
politikát  követ  Magyarország  irányában ;  nincs  tekin- 
tettel ezen  ország  kívánságaira.  A  nádor  igyekszik  a 
császár  követeléseit  támogatni.  Megmutatja  az  utat 
kedvező  közvélemény  előidézéséi-e.  Fiume  Magyarország- 
gal egyesítendő  s  a  magyar  kereskedelmet  elő  kell 
mozdítani.  A  nádor  az  igazságszolgáltatás  javítása  s  az 
adózók  helyzetének  könnyebbítésc  mellett  kardos- 
kodik. A  francziák  elleni  háború  kitörésének  veszélye. 
Az  országgyűlés  fölhagyása  ezen  esetre.  Bátortalanság 
uralkodik.  Semmi  sem  történik  a  kedélyek  megnye- 
rése érdekében.  Napóleon  benyomást  gyakorol  a  magya- 
roki'a.  József  főherczeg  nyíltságot  javasol ;  kétségbe 
van  esve;   szerencsétlenséget  jövendöl.   A  nádor  a  kirá- 
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lyi  elüterjeszti'sek  közlését  sürgeti.  A  politikai  helyzet 
ezt  nem  engerli  meg.  A  király  és  rendek  között 
helyre  állítanch't  a  jó  egyetértés.  A  nádor  igen  hatá- 
rozatlanoknak találja  az  eh'kerjesztéseket.  A  császár 
személyesen  fogja  az  országgyűlést  megnyitni.  ^lit 
fog  attól  kérni.  Az  országgyűlés  megnyitása.  Az  ulmi 
kapituláczió  híre.  A  nádor  fájdalma.  Kész  életét  fölál- 
dozni. A  rendek  hajlandók  királyukért  fegyvert  ra- 
gadni. A  nádor  kívánja,  hogy  jöjjön  a  király  a  ren- 
dekhez. Ezen  esetben  egész  Magyarország  lelkesülten 
fog  kardot  rántani.  A  rendek  kívánságai.  A  császár 
magatartása.  Az  országgyűlés  határozata.  A  nádor  az 
eredménynyel  meg  van  elégedve.  Hiányzik  minden  az 
insnrrectió  fölállításához.  A  nádor  aggodalmai.  (J  Ma- 
gyarországot meg  akarja  tartani ;  él  fölhatalmazásával. 
Kiáltvány  Pest  és  Buda  lakosságához.  Mint  Károly, 
i'igy  József  is  sürgeti  a  békét,  A  hadsereg  további 
szerencsétlenségei.  A  nádor  fájdalma  a  szomorú  hely- 
zet miatt.  Meg  van  győződve  a  további  küzdelem 
tökéletes  reménytelen  voltáról.  Ferencz  császár  Porosz- 
országtól vár  segélyt.  József,  épúgy  mint  Károly 
síkra  száll  minden  ilyes  ábrándok  ellen.  A  nádor 
magatartása  Pálffy  Lipót  gróf  menthetetlen  eljárásával 
szemben.  Ez  esemény  előadása.  Napóleon  kiáltványa 
a  magyarokhoz.  Kifejtése  azon  kérdésnek,  ha  vájjon 
Magyarország  el  akart-e  szakadni  a  Habsburg-háztól. 
A  magyai'országi  uralkod()  viszonyok  vázolása.  A  nádor- 
nak sikerűit  kedvező  hangulatot  teremteni,  Kivánja 
a  király  jelenlétét  Magyarországban.  Ezen  ország  nem 
hajlandó  Napóleon  csábításaira  hallgatni.  A  pozsonyi 
megyei  küldöttség  válasza.  A  francziák  megjelenése 
Pozsonyban.  József  a  legrosszabbtól  tart.  Ferencz 
rózsásabb  színben  látja  a  helyzetet.  A  francziák  Buda 
felé  akarnak  előrenyomulni.  A  nádor  több  tábornokot 
tanácskozásra  hív  össze.  A  hozott  határozatok.  Beckers 
gróf  Davousthoz  küldendő.  A  részére  adót  utasítások. 
A  nádor  értesíti  a  császárt  ezen  eljárás  indokairól. 
Beckers  küldetése  elmai-ad.  A  francziák  jó  maga- 
viselete Pozsonyban.  A  nádor  nyomott  hangulata. 
Fegyverszünet.   A   nádor  nyilatkozata 396 — 422 
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Gentz  nyilatkozata  az  austerlitzi  ütközetről.  Ez  elkerül- 
hető lett  volna,  E  részbeni  indokok.  Károly  nyilatko- 
zata. O  előre  siet  seregével:  Körmendre  megy.  Károly 
szándékai.  Az  austerlitzi  vereség  meghiúsítja  azok  ki- 
vitelét. Károly  eláll  minden  támadástól;  ő  egész  remény- 
ségét a  gyors  békébe  helyezi.  A  fegyverszünet  Ká- 
roly csapataira  a  legrosszabb  benyomást  gyakorolja. 
A  birodalom  sorsa  a  diplomáczia  kezébe  megy  át.  Napó- 
leon nem  hajlandó  szelídséget  tanúsítani.  Föltételei 
Ansterlitz  után  még  keményebbekké  válnak.  Boszús- 
nak  mutatkozik  Ausztria  iránt.  Dicsteljes  békét  akar. 
Ausztriát  egészen  el  akarja  szigetelni.  HaugAvitz  gróf 
küldetése  Napóleonhoz.  A  gróf  jellemzése.  Haugwitz 
lavirozni  akar.  Finkenstein  gróf  Ausztria  mellett  van. 
Hardenberg  Ausztria  érdekében  látszik  föllépni. 
Haugwitz  kétértelmű  magaviselete.  Stadion  nem  hagyja 
magát  általa  rászedetni.  Hardenberg  elítéli  Haug\vitz 
gróf  eljárását.  Ez  szándékosan  vezette  a  porosz  királyt 
félre.  Haugwitz  vajmi  lassan  utazik  Napóleonhoz.  Na- 
póleon magaviselete  a  gróftál  szemben.  Utóbbi  kihall- 
gattatása  öchönbrunuban.  Az  1805.  deczember  15-iki 
schönbrunni  szerződés.  Ausztria  elszigeltetése.  Napó- 
leon kemény  föltételeket  szab :  ő  a  mérsékelt  szerepét 
akarja  játszani.  A  békealkudozások  Pozsonyba  helyez- 
tetnek át.  Különös  események  Holitschban.  Káról v 
sürgeti  az  eddigi  államférfiak  eltávolítását.  Cobenzl  bu- 
kása. Stadion  lesz  az  utódja.  Talleyraud  politikai 
tervei.  Napóleon  mit  sem  akar  minisztere  mérsékletéről 
tudni.  Föltételei  Ausztria  tökéletes  megalázását  czéloz- 
zák.  Alkudozások  Pozsonyban.  Károly  küldetése  Na- 
póleonhoz. Ez  sikertelen  marad,  A  deczember  27-iki 
pozsonyi  békekötés.  Ennek  méltatása.  Napóleon  legyőz- 
hetetlenségének  érzete  mind  mélyebb  gyökereket 
ver,  János  főherczeg  komoran  tekint  a  jövőbe.  A  hír, 
hogy  Károly  és  Stadion  Fülöp  gróf  veszik  át  az  állam 
vezetését,   János  főherczeget    új   reménységgel    tölti    el  423 — 446 
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